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Müasir dövrdə dünyada cərəyan edən 
qlobal сosial-èãòèñàäè òðàíñôîðìà-

ñèéàëàð øÿðàèòèíäÿ beynəlxalq təşkilatlar bir-
liyinin üzvü olan müstəqil və suveren Azər -

baycan Respublikasında tibb fəaliyyəti ilə 
bağ lı ictimai münasibətlərin davamlı şəkildə 
in kişaf edərək beynəlmiləlləşməsi ten den -
si yası diqqət çəkir. Həmçinin, süni intellekt 
əsri adlandırılan XXI əsrdə beynəlxalq sosial-
iq tisadi münasibətlər sisteminin mühüm 

kom ponenti olan insanların sağ -
lam lığının qorunması üzrə fəa liy -
yət ictimai-sosial hadisə kimi hər 
bir dövlətin milli infrastruktu runda 
aparıcı yer tutur. 

Qeyd etməliyik ki, hər bir 
ölkənin hərtərəfli tərəqqisi üçün 
tibb xidməti sahəsinin davamlı 
inkişafı vacib faktorlardan biridir. 
Belə ki, Àçÿðáàéúàí Ðåñïóáëèêàñû 
þç òàðèõè äþâëÿò ìöñòÿãèëëèéèíè 
áÿðïà etdikdən sonra ümummilli 
lider Heydər Əliyevin rəhbərliyi 
ilə dünya birliyinin tamhüquqlu 
üzvünə çevrilmiş, əsas qanun olan 
Konstitusiya referendum yolu ilə 
qəbul edilmiş, bir sıra qlobal ticarət-
iqtisadi layihələr gerçəkləşərək, 
ənənəvi sosial-iqtisadi və idarəetmə 
mexanizmlərində ciddi dəyişikliklər 

baş verməklə ölkədə yeni infrastruktur sa -
hə ləri yaranmış, beynəlxalq əlaqələr sferası 
ge nişlənmiş, hüquqi dövlət quruculuğu is ti -
qamətində silsilə qanunvericilik aktları qəbul 
edilərək, insanların azad, təhlükəsiz və fiziki 
cə hətdən sağlam mühitdə yaşaması, müs tə -
qil liyimizin möhkəmləndirilməsi, insan hü -
quqlarının qorunması və müdafiə olunması, 
elə cə də səhiyyə-tibb sektorunun pozitiv in -

 

AZƏRBAYCANDA İNSAN HÜQUQLARI SAHƏSİNDƏ  
TİBB-HÜQUQ MÜNASİBƏTLƏRİNİN FORMALAŞMASI 

Müəllif tərəfindən bu  məqalədə müasir 
Azər baycanda insan hüquqları sahəsində for ma -
laş maqda olan  tibb-hüquq münasibətləri barədə 
mə sələ elmi-praktik kontekstdə nəzərdən keçirilir. 
Qeyd edilir ki, Аzərbaycan Respublikasının 1995-
ci il Коnstitusiyasında  insan hüquq və azadlıqlarının 
mü dafiəsi, sağlam ətraf mühitdə yaşamaq hüququ, 
sağ lamlığın qorunması hüququ, azad sahibkarlıq 
fəa liyyəti hüququ və s. barədə müvafiq normalar 
yer almışdır. Başqa sözlə, hər kəsin konstitusion 
hü quqları vardır və belə insan hüquqlarının müvafiq 
qa nunla qorunması təmin olunur. Bu aspekt onu 
eh tiva edir ki, müasir dövrdə  əhalinin sağlamlığının 
qo runması istiqamətində formalaşmış tibb hüququ 
ye ni nəsil hüquqlar kateqoriyasına aid olmaqla in -
san hüquqları sistemində tərkib hissə kimi çıxış 
edir.  
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ki şafı istiqamətində əhəmiyyətli tədbirlər 
hə yata keçirilmişdir.  

Sözügedən kontekstdə qeyd etməliyik 
ki, Àçÿðáàéúàí Ðåñïóáëèêàñûnûn Êîíñòèòóñè -
éà sûnda əsas insan hüquq və azadlıqlarının 
mü dafiəsi, sağlam ətraf mühitdə yaşamaq 
hü ququ, sağlamlığın qorunması hüququ, 
azad sahibkarlıq hüququ və s. inkişaf vek -
tor ları üzrə zəruri normalar təsbit edilmişdir. 
Bu onu ifadə edir ki, hər kəs konstitusion 
hü quqlara malikdir və belə hüquqlar qanunla 
qo runur.  

Diqqətəlayiq əlamət kimi qeyd olunmalıdır 
ki, ümummilli lider Щейдяр Ялийев müstəqil 
Azərbaycanda səhiyyə-tibb sahəsinin davamlı 
in kişafı, onun cəmiyyət və dövlət üçün əhə -
miy yəti, gələcək perspektivləri barədə özü -
nə məxsus dahi fikirlərini belə ifadə etmişdir: 
“Tib bin insan cəmiyyəti ilə yaşıd olan bir 
ta rixi var... Azərbaycan XX əsrdə tibb elminin 
sü rətli inkişafı, çoxprofilli səhiyyə şəbəkəsinin 
ya radılıb genişləndirilməsi və tibb işçilərinin 
ha zırlanması sahələrində böyük nailiyyətlər 
qa zanmışdır. Hazırda müstəqil, demokratik, 
hü quqi dövlət quruculuğu yolunda inamla 
irə liləyən Azərbaycanın çoxsaylı tibb işçiləri 
or dusu var. Respublikanın sosial inkişafında 
onun xidmətləri təqdirəlayiqdir”; “Səhiyyə 
bi zim üçün, hər bir cəmiyyət və dövlət üçün 
çox lazımlı, həyatın bütün sahələrini əhatə 
edən sahədir”; "Həkim üçün....ən əsas key -
fiy yət yüksək mənəviyyatdır". 

Maraqlı haldır ki, XX əsrin sonlarına 
yaxın Azərbaycan Respublikası müstəqil 
dövlət kimi Ümumdünya Səhiyyə Təşkilatına 
üzv qəbul olunmuşdur (1992-ci il) və adı çə -
ki lən təşkilatın ölkəmizdə rəsmi ofisi fəaliyyət 
gös tərir. Bununla da, Azərbaycanda səhiyyə-
tibb sferasının yeni bir mərhələsi başladı. 

Ar tıq Azərbaycan beynəlxalq səhiyyə-tibb 
mü nasibətlərində müstəqil bir dövlət kimi 
iş tirak edərək, öz tibbi potensialını tam nü -
mayiş etdirmək imkanı əldə etdi. Bu mənada, 
öl kə ərazisində əhalinin sağlamlığının qo -
run ması istiqamətində dövlət siyasətini həyata 
ke çirən mərkəzi icra hakimiyyəti orqanı 
kimi Azərbaycan Respublikasının Səhiyyə 
Nazirliyi yenidən təşkil olundu (1998-ci il). 
Həmçinin ümummilli lider Heydər Əliyevin 
imzaladığı 04.06.2001-ci il tarixli 733 nömrəli 
Sərəncam əsasında hər il iyunun 17-i “Àçÿð-
áàéúàí Respublikası tibb işçilərinin peşə 
bay ramı günü” kimi qeyd edilir. Onu da şə -
rəf lə qeyd etmək vacibdir ki, Birinci Qarabağ 
və Vətən müharibəsi dövründə də tibb işçiləri 
təcrübə və peşəkarlıqları, özlərinin ən üstün 
şəxsi keyfiyyətləri və qətiyyətləri ilə yaxından 
iştirak ediblər.  

Azərbaycan Respublikası, təqdirəlayiq 
haldır ki, səhiyyə-tibb sahəsində qarşıda du -
ran mühüm vəzifələrin həyata keçirilməsi 
üçün ölkənin müxtəlif dövlət və ictimai qu -
rum ları ilə, habelə dünyanın ayrı-ayrı döv -
lət ləri, beynəlxalq tibb təşkilatları ilə sıx 
əmək daşlıq əlaqələri yarada bilmişdir. Məhz 
müd rik ulu öndər Heydər Əliyev tərəfindən 
im zalanmış və bu sahədə müvafiq mü na si -
bətlərin tənzimlənməsini müəyyən edən aşa -
ğıdakı mühüm sənədləri qeyd edə bilərik: 
mə sələn, 1996-cı il tarixdə “Digər ölkə əra -
zi sinə müvəqqəti gələn şəxslərə tibbi xidmət 
gös tərilməsi haqqında” Avropa Sazişi, 1997-
cı il tarixdə “Azərbaycan Respublikası Sə -
hiy yə Nazirliyi və Ukrayna Səhiyyə Nazirliyi 
ara sında təbabət və səhiyyə sahəsində əmək -
daş lıq haqqında” Saziş, 1999-cu il tarixdə 
“İn san orqan və (və ya) toxumalarının trans -
plan tasiyası haqqında” Azərbaycan Res pub -
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li kasının Qanunu, “Özəl tibb fəaliyyəti haq -
qında” Azərbaycan Respublikasının Qanunu, 
“Azərbaycan Respublikası Hökuməti ilə 
Qazaxıstan Respublikası Hökuməti arasında 
səhiyyə və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq 
haqqında” Saziş, 2001-ci il tarixdə “Psixiatriya 
yar dımı haqqında” Azərbaycan Res pub li ka -
sının Qanunu, “Müstəqil Dövlətlər Birliyinin 
iş tirakçısı olan dövlətlərə gətirilən mallara 
tex niki, tibbi, əczaçılıq, sanitar, baytar və 
fi tosanitar normaların, qaydaların və tələblərin 
tət biq edilməsi haqqında” Saziş, 2003-cü il 
ta rixdə “Körpələrin və erkən yaşlı uşaqların 
qi dalanması haqqında” Azərbaycan Res pub -
li kasının Qanunu və digər normativ hüquqi 
akt lar imzalanmışdır.  

Əlamətdar haldır ki, ümummilli liderin 
el mi əsaslara söykənən ictimai-siyasi və so -
sial-iqtisadi kursunu dövrün çağırışlarına 
uy ğun yeni proqmatik çalarlarla zən gin ləş -
di rə rək, düşünülmüş addımlarla davam etdirən 
Azər baycan Respublikasının Prezidenti İlham 
Əliyev tərəfindən bu sahəyə daim xüsusi 
diq qət yetirilir. Bu kontekstdə onun ifadə 
et diyi bələ bir tezis olduqca maraqlıdır ki, 
“İn sanların sağlamlığı bizim üçün əsas mə -
sə lədir. Azərbaycanda keyfiyyətli, səviyyəli 
tibbi xidmətin göstərilməsi üçün bütün imkan-
lar vardır və dövlət öz tərəfindən bu sahəyə 
böyük investisiyalar qoymaqla bu vacib mis -
siyanı yerinə yetirir”; “Àçÿðáàéúàíûn artan 
iqtisadi inkişafı, iqtisadi potensialı imkan 
verir ki, sosial sahəyə diqqət daha da böyük 
olsun. Əlbəttə ki, sosial sahənin əsas istiqaməti 
insanların sağlamlığıdır”. 

Danılmaz щягигятдир ки, müasir dövrdə 
yaradılmış koordinasiya nəticəsində Азяр-
байъан beynəlxalq aləmdə tibb sahəsində 
çox böyük uğurlara imza atmışdır. Hər şeydən 
əvvəl, qeyd etməliyik ki, tibbi xidmət sa hə -

sin də müvafiq fəaliyyətlə məşğul olmaq 
üçün ölkədə münbit şərait yaradılmışdır. 
Belə ki, Àçÿðáàéúàíûn regionlarında müasir 
innovativ texnologiyalara uyğun tibbi müalicə 
kompleksləri istifadəyə verilmişdir, paytaxtda 
isə ən müasir tibbi infrastruktur obyektləri 
fəaliyyət göstərir. Əlbəttə, həm dövlət büdcə 
sektorunda, həm də özəl sahibkarlıq fəaliyyəti 
sahəsində yaradılmış çoxsaylı klinika, modul 
tipli xəstəxana və digər tibbi reabilitasiya 
müəssisələri mühüm əhəmiyyət kəsb edir. 

Müstəqil və suveren ölkəmiz səhiyyə-
tibb sferasında keçirilən beynəlxalq tədbirlərdə 
fəal iştirak etməklə, tibb mütəxəssisləri zəruri 
praktik təcrübə və yüksək tibbi biliklərə nail 
olmuşlar. Təsadüfi deyil ki, Азярбайъанda 
hər il nüfuzlu beynəlxalq tibb tədbirləri, el -
mi konfranslar, sərgi, festifal və forumlar 
ke çirilir; Àçÿðáàéúàí belə tədbirlərə evsahi-
bliyi edir: məsələn, Dünya Tibbi Hüquq 
Konqresi (2017-ci il), “Azərbaycanda icbari 
tibbi sığorta sisteminin tətbiqinə dəstək” 
Tvininq layihəsi çərçivəsində Beynəlxalq 
Konfrans (2018-ci il), Beynəlxalq Tibb 
İnnovasiyaları Sərgisi “Medinex” (2019-cu 
il); “Beynəlxalq Tibb Bacısı Günü”nə həsr 
olunmuş Tədbir, həmçinin BMT-nin Uşaq 
Fondunun (UNİCEF) Azərbaycandakı 
nümayəndəliyi və Avropa İttifaqının dəstəyi 
ilə yaradılmış Resurs Mərkəzinin açılışı 
(2022-ci il); “I Beynəlxalq Pediatriya, Uşaq 
cərrahiyyəsi və Tibb bacıları Konqresi" 
(2022-ci il); "Süni İntellekt əsrində Tibb 
Hüququ” adlı Beynəlxalq Konfrans (2022-
ci il) və s. tədbirlər. 

Göstərilən sahədə dövlət idarəetmə fəa -
liy yətinin hüquqi müstəvidə effektiv tən -
zim lənməsi və tibbi xidmət coğrafiyasının 
ge nişləndirilməsi istiqamətində Аzərbaycan 
Res publikasının Prezidenti İlham Əliyev tə -
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rə findən imzalanmış aşağıdakı normativ hü -
qu qi aktlar elmi-nəzəri və praktik kontekstdə 
xüsusi maraq doğurur: məsələn, “Şəkərli 
dia bet xəstəliyinə tutulmuş şəxslərə dövlət 
qay ğısı haqqında” Azərbaycan Res pub li ka -
sı nın Qanunu (2003-cü il), “Azərbaycan 
Respublikası Hökuməti və Bolqarıstan 
Respublikası Hökuməti arasında səhiyyə və 
tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” 
Saziş (2004-cü il), “Hemofiliya və talassemiya 
irsi qan xəstəliklərinə düçar olmuş şəxslərə 
dövlət qayğısı haqqında” Azərbaycan Res -
pub likasının Qanunu (2005-ci il), “Bio müx -
tə liflik haqqında” Konvensiyaya “Bio təh lü -
kə sizlik haqqında” Kartahen Protokolu (2005-
ci il), “Narkotik vasitələrin, psixotrop mad -
də lərin və onların prekursorlarının dövriyyəsi 
haq qında” Azərbaycan Respublikasının Qa-
nunu (2005-ci il), “Onkoloji yardım haqqında” 
Azər baycan Respublikasının Qanunu (2006-
cı il), “Dərman vasitələri haqqında” Azər -
bay can Respublikasının Qanunu (2006-cı 
il), “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Nazir-
liyi ilə Latviya Respublikası Səhiyyə Nazirliyi 
ara sında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
əmək daşlığa dair” Saziş (2006-cı il), “Azər -
bay can Respublikası Səhiyyə Nazirliyi və 
Bir ləşmiş Ərəb Əmirliklərinin Səhiyyə Nazir-
liyi arasında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
əməkdaşlıq haqqında” Saziş (2007-ci il), 
“Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Nazirliyi 
və İordaniya Haşimilər Krallığı Səhiyyə 
Nazirliyi arasında əməkdaşlıq haqqında” 
Saziş (2007-ci il), “Azərbaycan Respublikası 
Səhiyyə Nazirliyi ilə Belarus Respublikası 
Səhiyyə Nazirliyi arasında səhiyyə və tibb 
elmi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” Saziş 
(2008-ci il), “Azərbaycan Respublikası 
Səhiyyə Nazirliyi ilə Rumıniya Səhiyyə Na -
zir liyi arasında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 

əmək daşlıq haqqında” Saziş (2011-ci il), 
“Uşaq ların icbari dispanserizasiyası haqqında” 
Azərbaycan Respublikasının Qanunu (2013-
cü il), “Azərbaycan Respublikası Hökuməti 
ilə Tacikistan Respublikası Hökuməti arasında 
səhiyyə sahəsində əməkdaşlıq haqqında” 
Saziş (2014-cü il), “Azərbaycan Res pub li -
ka sının Hökuməti ilə Türkiyə Respublikasının 
Hö kuməti arasında səhiyyə və tibb elmi sa -
həsində əməkdaşlıq haqqında” Saziş (2016-
cı il), “Azərbaycan Respublikasının Səhiyyə 
Na zirliyi ilə Serbiya Respublikasının Səhiyyə 
Na zirliyi arasında səhiyyə və tibb elmi sa -
həsində əməkdaşlıq haqqında” Anlaşma Me -
morandumu (2018-ci il), “Azərbaycan Sə -
hiyyə Nazirliyi ilə Macarıstanın İnsan Re -
sursları Nazirliyi arasında səhiyyə və tibb 
el mi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” An -
laş ma Memorandumu (2020-ci il), “ Azər -
baycan Respublikası Səhiyyə Nazirliyi ilə 
Ru siya Federasiyası Səhiyyə Nazirliyi ara -
sın da "Səhiyyə və tibb elmi sahəsində yeni -
lənmiş əməkdaşlıq” Sazişi (2021-ci il) və s. 
aktlar. 

Həmçinin, qeyd etməliyik ki, tibb xid -
mət ləri sahəsi hər bir dövlətin müstəqilliyinin 
əsas atributlarından biridir. Belə ki, cəmiyyətin 
ümumi mədəniyyətinin ayrılmaz hissəsi və 
insan fəaliyyətinin mühüm növü olan tibb 
xidmətləri, tarixən, insanlarda sağlam həyat 
tərzini formalaşdıran, fiziki və əqli inkişafı 
möhkəmləndirən sosial fəaliyyət sahəsi kimi 
onun ahəngdar işi məhz səhiyyə obyektlərinin 
və  müəssisələrinin  müntəzəm  surətdə fəa -
liy yət göstərməsindən funksional şəkildə 
ası lıdır. 

Müasir dövrdə Azərbaycanda baş verən 
pozitiv sosial-iqtisadi inkişaf kursu və bey -
nəl xalq səhiyyə sisteminə inteqrasiya tibbi 
xid mət infrastrukturunun təkmilləşdirilməsini, 
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onun maddi-texniki bazasının mo dern ləş di -
ril məsini, bütün istiqamətlərdə tibb işinin 
bey nəlxalq standartlara uyğun aparılmasını, 
bütövlükdə səhiyyə idarəetmə sisteminin 
ölkəнин ñîñèàë-èãòèñàäè èíêèøàôûíäàêû ðîëóíóí 
äà ùà äà àðòûðûëìàñûíû şərtləndirir. Bu kon -
tekst də Heydər Əliyev Fondu səhiyyə-tibb 
sa həsinin inkişafını öz fəaliyyət isti qa mət -
lə rindən biri kimi müəyyənləşdirmişdir və 
tib bi fəaliyyət sferasına aid proqram və la -
yi hələrin həyata keçirilməsində fəal iştirak 
edir. Bu baxımdan, Azərbaycan Res pub li -
ka sının Birinci vitse-prezidenti, Heydər 
Əliyev Fondunun Prezidenti, İSESKO-nun 
xoş məramlı səfiri xanım Mehriban Əliyeva 
tə rəfindən ölkədə səhiyyənin inkişafına, gənc 
tibb kadrları nəslinin formalaşmasına gös -
tə rilən real töhfələr diqqətəlayiqdir.  

Sadalanan konseptual aspektləri və əhaliyə 
tib bi xidmətlərin göstərilməsi sahəsində icti -
mai münasibətlərin pozitiv inkişaf meyillərini 
nəzərə alaraq, бу контекстдя insan hüquqları 
sahəsində formalaşmış tibb hüquq elmi is ti -
qa mətinin müasir meyar və standartlar çər -
çivəsində tədqiq olunması aktual prob lem -
lər dən biri kimi aktuallıq kəsb edir.  

Eyni zamanda, qeyd etməliyik ki, ölkə 
daxilində tibb fəaliyyətinin həyata keçirilməsi 
ilə bağlı мцəyyən növ ictimai münasibətlər 
ya ranır ки, bu münasibətlərin hüquqi müs -
tə vidə tənzimlənməsi müvafiq hüquq nor -
ma ları vasitəsi ilə həyata keçirilir. Belə hü -
quq normalarının sistem ùàëûíäà áèðëÿøìÿñè 
tibb ùöãóãó àäëàíûð və о, genezis (yaranma) 
əlamətinə görə Azərbaycan Respublikasının 
insan hüquqları sistemində təşəkkül tapmışdır. 
Lakin, tibb fəaliyyəti sahəsində yaranan 
tibb-hüquq münasibətləri dövlət sərhədləri 
hü dudlarından kənara çıxdığı hallarda, belə 
mü nasibətlər öz xarakterinə görə beynəlxalq-

hü quqi forma alır və müasir dövrdə tə şək -
kül tapma mərhələsində olan beynəlxalq tibb 
hü ququ ilə nizama salınır.  

Beləliklə, təsəvvür edilən belə elmi ya -
naş ma onu ifadə edir ki, əhalinin sağlamlığın 
qo runması sahəsində hüquqi qurum, başqa 
söz lə ifadə etsək, müasir tibb hüququ yeni 
nə sil hüquqlar kateqoriyasına aid olmaqla 
in san hüquqları sahəsində tərkib hissə kimi 
for malaşma mərhələsindədir.  
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МЕДИКО-ПРАВОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ В СОВРЕМЕННУЮ  
ЭПОХУ В КОНТЕКСТЕ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА 

 
Заур Алиев, 
декан юридического факультета Бакинского государственного  
университета, доктор философии по праву, доцент. 
э-почта: заур алиев [alievzh@gmail.com]  
 
В статье автор рассматривает медико-правовые отношения в современную 

эпоху с научной и практической точки зрения в контексте прав человека. Отмечено, 
что в современную интеллектуальную эпоху медицинская деятельность по охране 
здоровья людей, являющаяся важной составляющей системы международных со-
циально-экономических отношений, занимает особое место в национальной ин-
фраструктуре каждой страны как общественно-социальное явление. 

В частности, подчеркивается, что Конституция Азербайджанской Республики 
признает различные формы собственности, защищает права и свободы человека, 
защищает права интеллектуальной собственности, право на жизнь в здоровой 
окружающей среде, право на охрану здоровья, право на свободное проживание. 
предпринимательство и т.д. и установлены соответствующие нормы. Таким 
образом, каждый человек имеет конституционные права, и эти права защищены 
законом. 

Такой подход свидетельствует о том, что право на охрану здоровья населения, 
иными словами, право на современную медицину, относится к категории прав 
нового поколения и формируется как неотъемлемая часть системы прав человека.  

Ключевые слова: медицинское право, права человека, искусственный интеллект, 
здоровая окружающая среда, охрана здоровья населения, права нового поколения, 
международные отношения.  

 
 

MEDICAL-LEGAL RELATIONS IN THE MODERN ERA  
IN THE CONTEXT OF HUMAN RIGHTS  

 
Zaur Aliyev, 
dean of the Faculty of Law of Baku State University, doctor  
of philosophy in law, associate professor.  
e-mail: zaur aliev [alievzh@gmail.com] 
 
In the article, the author examines medical-legal relations in the modern era from a 

scientific and practical perspective in the context of human rights. It is noted that the 
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protection of people's health, which is an important component of the system of 
international socio-economic relations in the era of modern artificial intelligence, 
occupies a special place in the national infrastructure of every country as a social 
event. 

In particular, it is emphasized that the Constitution of the Republic of Azerbaijan 
establishes relevant norms on the recognition of various forms of ownership, protection 
of human rights and freedoms, protection of intellectual property rights, the right to 
live in a healthy environment, the right to health protection, the right to free entrepre-
neurship, etc. Thus, everyone has constitutional rights and such rights are protected by 
law. 

This approach indicates that the right to health protection of the population, in other 
words, the right to modern medicine, belongs to the category of new generation rights 
and is being formed as an integral part of the human rights system. 

Key words: medical law, human rights, artificial intelligence, healthy environment, 
protection of public health, new generation rights, international relations.  

 
 

MODERN DÖNEMDE İNSAN HAKLARI  
BAĞLAMINDA TIP-HUKUK İLİŞKİLERİ  

 
Zaur Aliyev, 
Bakü Devlet Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dekanı,  
Hukuk Felsefesi Doktoru, Doçent.  
e-posta: zaur aliev [alievzh@gmail.com]  
 
Yazar, makalesinde modern dönemde tıp-hukuk ilişkilerini insan hakları bağlamında 

bilimsel ve pratik bir bakış açısıyla ele almaktadır. Çağdaş düşünce çağında, uluslararası 
sosyo-ekonomik ilişkiler sisteminin önemli bir unsuru olan halk sağlığını korumaya 
yönelik tıbbi faaliyetin, sosyo-sosyal bir olgu olarak her ülkenin ulusal altyapısında 
özel bir yere. 

Özellikle Azerbaycan Cumhuriyeti Anayasası'nın çeşitli mülkiyet biçimlerini tanıdığı, 
insan hak ve özgürlüklerini koruduğu, fikri mülkiyet haklarını, sağlıklı bir çevrede 
yaşama hakkını, sağlık koruma hakkını, özgürce yaşama hakkını koruduğu 
vurgulanmaktadır, girişimcilik vb. ilgili normlar oluşturulmuştur. Dolayısıyla herkesin 
anayasal hakları vardır ve bu haklar kanunla korunmaktadır. 

Bu yaklaşım, toplumun sağlık koruma hakkının, bir başka deyişle modern tıp 
hakkının yeni nesil haklar kategorisine girdiğini ve insan hakları sisteminin ayrılmaz 
bir parçası olarak şekillendiğini göstermektedir. 

Anahtar Kelimeler: tıp hukuku, insan hakları, yapay zeka, sağlıklı çevre, toplum 
sağlığının korunması, yeni nesil haklar, uluslararası ilişkiler. 
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Müasir dövrdə beynəlxalq aləmdə 
baş verən qlobal proseslərin idarə 

olun masında, tənzimlənməsində, eləcə də 
əda lətli, təhlükəsiz və dayanıqlı beynəlxalq 
mü nasibətlər sisteminin formalaşmasında 
bey nəlxalq hüquq əhəmiyyətli rol oynayır. 
Be lə ki, beynəlxalq hüquq dünyada mövcud 
olan müstəqil hüquq sistemlərindən biri ki -
mi tanınır. Təbii ki, beynəlxalq hüquq ol-
madan təhlükəsiz həyat şəraiti və sülh, sabit 
bey nəlxalq ictimai qayda-qanun təmin edilə 

bilməz. 
Qeyd etməliyik ki, hər 

bir dövlət tərəfindən yü -
rü dü lən xarici siyasətin 
hü quqi bazası sayılan bey -
nəl xalq hüquq beynəlxalq 
mü nasibətlərdə hüquqi 
əsas ları möhkəmləndirir 
və bu da, onların həyata 
ke çir dikləri xarici siyasət 
prio ri tetlərindən biridir. 
Pla net də yaşayan bütün 
xalq la rın və dövlətlərin 
təh lü kə sizliyinin təmin 
edil mə sin də, həmçinin 
beynəlxalq sül hün qo ru -
nub sax la nıl ma sında əvəz -
edi lməz və mi silsiz rola 
ma lik olan müa sir bey -

 

MÜASİR BEYNƏLXALQ HÜQUQ DOKTRİNASI:  
ANLAYIŞI VƏ FORMALAŞMASI 

Məqalədə müəlliflər tərəfindən şərh olunur ki, müa -
 sir dövrdə dövlətlərarası beynəlxalq münasibətlərin əsas və 
başlıca iştirakçıları hakimiyyət subyekti olan döv lət -
 lərdir.Azərbaycan Respublikasının da iştirak etdiyi belə mü -
 nasibətlər iqtisadi, xarici əlaqələr, insan hüquqları, hu ma -
nitar, ekologiya, dənizdən, hava məkanından və kosmik fə -
zadan istifadə olunması, həmçinin cinayətkarlıqla mübarizə 
apa  rılması və digər sahələrdə yaranır. Göstərilən bu və di -
 gər kompleks münasibətlər, şübhəsiz, müəyyən hüquq sis -
temi va sitəsilə tənzimlənir və öyrənilir ki, ona beynəlxalq 
hü quq el mi, başqa sözlə, beynəlxalq hüquq doktrinası de yi -
lir.  

Eyni zamanda, qeyd edilir ki, beynəlxalq hüquq çoxaspektli 
anlayışdır və elmi dövriyyədə dörd əsas mənada iş lə dilir: 
obyektiv mənada beynəlxalq hüquq; qanunvericilik mə -
nasında beynəlxalq hüquq; elmi mənada beynəlxalq hü quq 
(doktrina); tədris fənni mənasında beynəlxalq hüquq (təd -
ris kursu). 
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nəl xalq hüquq BMT Nizamnaməsi kimi tə -
mə lə söykənir ki, bu da, zamanəmizin ən 
va cib beynəlxalq hüquqi-siyasi sənədi sayılır.  

Müasir dövrdə dövlətlərarası münasibətlər 
spektrinin, praktiki olaraq, bütün sahələrinin 
hüquqi tənzimlənməsi beynəlxalq hüquq 
vasitəsi ilə həyata keçirilir. Beynəlxalq hüquq 
subyektlərinin beynəlxalq-hüquqi statusu, 
funksiyaları, əsas beynəlxalq hüquq və və -
zi fələri, konflikt və münaqişələrin həllinin 
tən zimlənməsi, eləcə də məsuliyyət məsələləri 
bey nəlxalq hüquqla nizama salınır. 

Ümumiyyətlə, beynəlxalq hüququn tə -
şək kül tapması, formalaşması və inkişafı 
bey nəlxalq birliyin üzvü olan müstəqil və 
su veren dövlətlərin fəaliyyəti ilə sıx surətdə 
bağ lıdır. Müasir dövrdə bu məsələ daha ak -
tu al görünür və qeyd etməliyik ki, beynəlxalq 
hü quq dövlətlərarası hüquqdur. 

Bu kontekstdə təqdirəlayiq hal kimi qeyd 
et məliyik ki, Azərbaycan Respublikası da 
öz tarixi dövlət müstəqilliyini bərpa etdikdən 
son ra ümummilli lider Heydər Əliyevin rəh -
bər liyi ilə dünya birliyinin tamhüquqlu üz -
vü nə çevrilmiş, əsas qanun olan Konstitusiya 
re ferendum yolu ilə qəbul edilmiş, bir sıra 
qlo bal layihələr gerçəkləşərək, ənənəvi tə -
sər rüfat və idarəetmə mexanizmlərində ciddi 
də yişikliklər baş verməklə ölkədə yeni infra -
struktur sahələri yaranmış, beynəlxalq əlaqələr 
sfe rası genişlənmiş, hüquqi dövlət quruculuğu 
is tiqamətində silsilə qanunvericilik aktları 
qə bul edilərək, insanların azad və təhlükəsiz 
yaşaması, müstəqilliyimizin möhkəm lən di -
ril məsi istiqamətində bir çox əhəmiyyətli 
təd birlər həyata keçirilmişdir. 

Əlamətdar haldır ki, müdrik ulu öndərin 
el mi əsaslara söykənən ictimai-siyasi və so -
sial-iqtisadi sferalarda çoxaspektli inkişaf 
kur su bazar iqtisadiyyatına keçid və dünyada 
baş verən qloballaşma prosesləri fonunda 

öl kə Prezidenti İlham Əliyev tərəfindən zən -
gin ləşdirilərək, yeni çalarlarla və uğurla da -
vam etdirilir. Gələcəyə istiqamətlənmiş bu 
so sial-iqtisadi və hüquqi islahatlar bütün sa -
hə lərdə, o cümlədən beynəlxalq təhlükəsizlik 
sek torunda öz müsbət nəticələrini ver mək -
də dir. Parlaq nümunə kimi göstərə bilərik 
ki, məhz müzəffər Ali Baş Komandan İlham 
Əliyevin “Dəmir Yumruq” əməliyyatı nə ti -
cə sində 30 ilə yaxın işğal altında olan tor -
paq larımız erməni qəsbkarlarından azad edil -
di və 44 günlük Vətən Müharibəsində qələbə 
ça lındı.1 

Möasir dövrdə Azərbaycan dövlətinin 
xa rici əlaqələrində beynəlxalq təşkilatlarla 
iki tərəfli və çoxtərəfli münasibətlərin qu -
rul ması və inkişaf etdirilməsi prioritet isti -
qa mətlərdən sayılır. Məhz bu istiqamətdə 
yü rü dülən siyasətin nəticəsi olaraq, Azər -
bay can dünyanın mötəbər beynəlxalq təş ki -
lat larının – BMT, BƏT, ÜST, BMAT, BDT, 
ATƏT, Avropa Şurası, İslam Konfransı Təş -
ki latı, TDT, Qara Dəniz İqtisadi Əməkdaşlıq 
Təş kilatı və digər qurumların üzvü kimi on -
ların işində fəal iştirak edir.  

Ölkəmiz həm də Avropa İttifaqı, Bey -
nəl xalq Valyuta Fondu, Avropa Yenidənqurma 
və İnkişaf Bankı və s. bu kimi təşkilatlarla 
qar şılıqlı əməkdaşlıq edir. İndiyədək bu təş -
ki latlar tərəfindən ölkəmizdə çoxsaylı iqtisadi 
və sosialyönümlü proqram və layihələr həyata 
ke çirilmişdir. Son dövrlərdə Azərbaycanın 
üzv olduğu və əməkdaşlıq etdiyi bütün bu 
bey nəlxalq təşkilatlarla əlaqələri daha da 
ge nişlənmiş, dərinləşmiş və möh kəm lən -
miş dir. BMT Təhlükəsizlik Şurasına Azər -
bay canın qeyri-daimi üzv seçilməsi (2011-
ci il), Qoşulmama Hərəkatına sədrlik etməsi 
(2019-2023-cü illər), qlobal COP29 kon -
fran sına evsahibliyi edilməsi (2024-cü il) 
və s. mühüm tədbirlər ölkəmizin beynəlxalq 



təş kilatlarla uğurlu əməkdaşlığına bariz nü -
mu nədir. 

Xarici siyasət sahəsində Azərbaycanın 
bey nəlxalq təhlükəsizlik strukturları ilə əmək -
daş lığı da aparıcı vektor özrə inkişaf edir. 
Bu istiqamətdə NATO ilə əlaqələr, xüsusilə, 
qeyd edilməlidir. Azərbaycan – NATO əla -
q ə ləri ölkəmizin Avratlantik strukturlara in -
teq rasiyasının tərkib hissələrindən biridir. 
Bu əməkdaşlıq Azərbaycanın 1994-cü ildə 
«Sülh Naminə Tərəfdaşlıq» Proqramına qo -
şul ması ilə başlandı. Bununla, Azərbaycan 
NATO hərbi strukturları ilə əməkdaşlıq et -
mək, birgə təlimlər keçirmək, hərbi kadrlar 
ha zırlanmasında blokun təcrübəsindən bəh -
rə lənmək imkanları qazanmışdır.  

Avropa ilə Asiyanı, eləcə də Şimalla Cə -
nu bu bir-birinə bağlayan nəhəng transmilli 
ener ji-nəqliyyat layihələrinin həyata ke çi -
ril məsində Azərbaycan mühüm rol oynayır. 
Be lə ki, TRASEKA, BTC, BTƏ, TANAP, 
TAP və digər qlobal ticarət layihələri də da -
xil olmaqla, zəngin karbo-hidrat ehti yat la rı -
mı zın dünya bazarlarına çıxarılması, bey -
nəl xalq idman oyunlarının keçirilməsi, ge -
niş miqyaslı turizm, iqtisadi, səhiyyə, tibbi-
in novativ, elmi-texniki, mədəni və digər 
mul tikultural tədbirlərin gerçəkləşdirilməsi 
Azər baycanın beynəlxalq aləmdəki rolunu 
ar tıraraq, onun gələcək inkişafı üçün daha 
ye ni perspektivlərin açılmasına zəmin yaradır, 
ha belə beynəlxalq ictimaiyyətdə Azərbaycan 
hə qiqətlərinin təbliği, milli maraqlarımızın 
mü dafiəsi və digər dövlətlərlə qarşılıqlı fay -
da lı münasibətlərin dərinləşməsi işinə öz 
töh fə lərini verir. 

Məhz bu cür vəziyyət Azərbaycanın da 
iş ti rakçısı olduğu dövlətlərarası beynəlxalq 
mü nasibətlər sisteminin daha yüksək sə viy -
yədə və etibarlı şəkildə müvafiq hüquq nor -
ma ları vasitəsi ilə effektiv tənzimlənməsini 

şərt ləndirir; həmin normaların məcmusu isə 
bey nəlxalq hüquq adlanır. Sözügedən məsələ, 
he sab edirik ki, Azərbaycan Respublikasının 
müa sir dövrdə beynəlxalq strukturlara in -
teq rasiyası şəraitində olduqca aktualdır.  

Qeyd etməliyik ki, sosial tənzimləyici 
ro lunda çıxış edən hüququn yerinə yetirdiyi 
əsas funksiyalardan biri cəmiyyətdəki ictimai 
mü nasibətləri nizamlamaq və qaydaya sal -
maq dan ibarətdir. Görkəmli alim professor 
Mə sumə Məlikovanın söylədiyi kimi, hü -
qu qun sosial rolu onun sosial dəyərliliyi ilə 
bi lavasitə bağlıdır.2  

Məlum olduğu kimi, hələ qədim Roma 
hü ququnda hüququn ümumi hüquq (jus 
publi cum) və xüsusi hüquq (jus privatum) 
ad lı iki sahəsi fərqləndirilirdi. Publik hüquq 
döv lət işləri sahəsinə aid hakimiyyət mü na -
si bətlərinin, xüsusi hüquq isə hakimiyyət 
sə lahiyyətlərinə malik olmayan şəxslərlə 
bağ lı münasibətləri nizama salır. Təqdirəlayiq 
hal dır ki, son dövrlərdə Azərbaycan hüquq 
el minə və qanunvericilik massivi dövriyyəsinə 
«pub lik hüquq» anlayışı daxil edilmişdir. 
«Pub lik hüquqi şəxslər haqqında» Azərbaycan 
Res publikasının Qanununa görə (2015-ci 
il), publik hüquq ümumdövlət və ya ictimai 
ma raqların təmin edilməsi ilə bağlı olan mü -
na sibətləri tənzimləyən hüquq normalarının 
məc musudur.3 

Belə bir məqamı da qeyd etməliyik ki, 
hü ququn tənzimetmə obyekti olan ictimai 
mü nasibətlər təkcə dövlət ərazisi hödudlarında 
əmə lə gəlmir. Belə ki, həmin münasibətlərin 
mü əyyən hissəsi dövlət sərhədlərindən kə -
nar da da yaranır və onların məcmusuna bey -
nəl xalq münasibətlər deyilir. Beynəlxalq 
münasibətlər dedikdə dövlətlərin sər həd lə -
rin dən kənara çıxan bütün ictimai mü na si -
bət lərin məcmusu başa düşülür.4 

Bildiyimiz kimi, dövlətlərin sərhədləri 
da xilində yaranan ictimai münasibətlər, yəni 
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kons titusiya, inzibati, cinayət və digər mü -
na sibətlər milli hüququn ayrı-ayrı müstəqil 
sa hələri (məsələn, konstitusiya hüququ, inzi -
bati hüquq, cinayət hüququ və s.) tərəfindən 
tən zimlənir; həmin müstəqil hüquq sahələri 
bir ləşərək hər bir dövlətin milli hüquq siste -
mini formalaşdırır. Dövlətin milli hüquq 
siste mi dedikdə onun daxili hüquq sistemi 
ba şa düşülür. Buna görə də, dövlətin milli 
hü quq sisteminə dövlətdaxili hüquq sistemi 
də deyilir; o, eyni zamanda, milli hüquq və 
ya dövlətdaxili hüquq adlanır. Hər bir dövlətin 
ay rıca olaraq, özünəməxsus daxili (milli) 
hü quq sistemi vardır. Buna görə də, daxili 
(mil li) hüquq sistemlərinin sayı dönyada 
möv cud olan dövlətlərin sayına bərabərdir: 
nə qədər dövlət varsa, bir o qədər də daxili 
(mil li) hüquq sistemləri mövcuddur. Hal-
ha zırda dünyada dövlətlərin və dövlətəoxşar 
qu rumların sayı 220-yə yaxındır. Bu zaman 
mil li höququn əsas subyekti kimi dövlət xö-
susi rol oynayır. Dövlət isə, höquq nə zə riy -
yə sində təsbit olunduğu kimi, möəyyən əla -
mət lərlə xarakterizə edilir: məsələn, suve -
ren lik, möstəqillik, publik hakimiyyət, qanun -
ve ricilik funksiyası, insan höquq və azad -
lıq larının təmin olunması, mödafiəsi və qo -
run ması, eləcə də ömummilli və ömumdövlət 
xa rakterli digər simvol və atributlar (himn, 
gerb, bayraq və s.). 5  

Lakin, nəzərə almaq lazımdır ki, bey nəl -
xalq münasibətlər, bir qayda olaraq, daxili 
(mil li) hüquqla tənzimlənmir. Belə ki, bey -
nəl xalq münasibətlər dövlətlərin sər həd lə -
rin dən kənara çıxan əlaqələr olduğuna görə 
da xili (milli) hüquq onları tənzimləmək iq -
ti darında deyildir. 

Beynəlxalq münasibətlər geniş və əhatəli 
an layışdır; bu münasibətlər özündə həm 
döv lətlərarası, həm də qeyri-dövlətlərarası 
bey nəlxalq münasibətləri birləşdirir. Döv -

lət lərarası beynəlxalq münasibətlər isə, bey -
nəl xalq münasibətlərin vacib hissəsini təşkil 
edir. Dövlətlərarası beynəlxalq münasibətlərin 
əsas və başlıca iştirakçıları hakimiyyət sub-
yekti olan dövlətlərdir. Belə münasibətlər 
iq tisadi, xarici əlaqələr, insan hüquqları, hu -
ma nitar, ekologiya, dənizdən, hava mə ka -
nın dan və kosmik fəzadan istifadə olunması, 
həm çinin cinayətkarlıqla mübarizə və digər 
sa hələrdə yaranır. Göstərilən bu və digər 
kom pleks münasibətlər, şübhəsiz, müəyyən 
hü quq sistemi vasitəsilə tənzimlənir ki, ona 
bey nəlxalq hüquq deyilir.  

Qeyd etməliyik ki, beynəlxalq hüquq da -
xili (milli) hüquq sistemindən bununla fərq -
lə nir ki, o, dövlətlərarası hüquqdur. Eyni 
za manda, beynəlxalq hüququ milli döv lət -
da xili hüquqdan onun metodologiyasına görə 
fərq ləndirmək mümkündür. Belə ki, me to -
do lo giya inteqrasiyaedici, yəni bir sıra kom -
po nentləri: dünyagörüşünü və fundamental 
ümum nəzəri konsepsiyaları, ümumi fəlsəfi 
qa nunları və kateqoriyaları, ümumi və xüsusi 
me todları özündə birləşdirən hadisədir.6  

Nəzərə alsaq ki, beynəlxalq hüquq ilə 
mil li (dövlətdaxili) hüquq bir-birindən ta -
ma milə ayrı sistemlərdir, onda həmin qu -
rum ların prinsipləri, qaydaları və xü su siy -
yət ləri də bir-birindən fərqlənəcəkdir. Bey -
nəl xalq höquq ilə milli höququn mönasibətləri 
ba rədə məsələyə müasir dövrün elmi ədə -
biy yat səhifələrində də toxunulur.7 Hətta 
hü quq doktrinasında dəfələrlə qeyd edilmişdir 
ki, beynəlxalq hüququ «dövlətlərarası hüquq» 
ad landırmaq daha düzgün olardı. Beynəlxalq 
hü quqa dair ədəbiyyat səhifələrində bey nəl -
xalq hüquq, haqlı olaraq, «dövlətlərarası hü -
quq» kimi xarakterizə edilir. Bunun bir neçə 
sə bəbi vardır. Birinci səbəb ondan ibarətdir 
ki, beynəlxalq hüquq, əsasən və başlıca ola -
raq, dövlətlər tərəfindən yaradılır. Dövlətdaxili 



(mil li) hüquq isə səlahiyyətli dövlət or qan -
la rının hakimiyyət xarakterli qərarları nə ti -
cə sində formalaşır. Beynəlxalq hüquqa gəl -
dik də isə, qeyd etməliyik ki, o, dövlətlərin 
öz iradə ifadələri barədə razılığa gəlmələri 
yo lu ilə yaradılır; bu yol beynəlxalq hüquq 
ya radıcılığı prosesinin mahiyyətini təşkil 
edir və həmin proses beynəlxalq müqavilələr 
va sitəsi ilə həyata keçirilir. Buna görə də, 
bey nəlxalq hüquq bilavasitə dövlətlərin ira -
də sini ifadə edir. Bununla yanaşı, qeyd et -
mə liyik ki, beynəlxalq hüququn for ma laş -
ma sında həm də dövlətlərarası beynəlxalq 
təş kilatlar əhəmiyyətli rol oynayır.  

İkinci, beynəlxalq hüquqla dövlətlərarası 
mü nasibətlər tənzimlənir. Belə ki, beynəlxalq 
hü quq ayrı-ayrı hüquq normalarından iba -
rət dir; bu normalar, başlıca olaraq, dövlətlər 
ara sındakı münasibətləri tənzimləyir. Xüsusilə, 
qeyd etməliyik ki, beynəlxalq hüququn döv -
lət lərarası münasibətləri tənzimləməsi barədə 
fi kir sovet dövrünə aid bütün dərsliklərində 
öz təsdiqini tapmışdır.8 Müasir dövrdə bu 
fi kir həm də yaxın qonşumuz olan Rusiya 
Fe derasiyasında yazılan dərsliklərdə geniş 
ya yılmışdır. Azərbaycanlı alim L.H.Hüseynov, 
haq lı olaraq, göstərir ki, beynəlxalq hüquq 
döv lətlərarası münasibətləri nizama salmaq 
üçün dür.9 Qərb hüquq ədəbiyyatı səhifə lə -
rin də də göstərilir ki, beynəlxalq hüquq döv -
lət lərin davranışını (amerikalı hüquqşünas 
R.Vallas),10 onlar arasındakı münasibətləri 
qay daya salan normalardan ibarətdir (polşalı 
pro fessor A.Klafkovski, ingilis professoru 
C.Ob rayen). Deməli, bütün bunlar belə bir 
fi kir söyləməyə imkan verir ki, beynəlxalq 
hü quq, hər şeydən əvvəl, dövlətlərarası mü -
nasibətlərin tənzimlənməsinə yönəlmişdir.  

Üçüncü, beynəlxalq hüquq, əsasən və 
baş lıca olaraq, dövlətlərin öz səyləri hesabına 
tə min edilir. Belə ki, beynəlxalq hüquq, mə -

lum olduğu kimi, müxtəlif və çoxsaylı hüquq 
nor malarından ibarətdir; bu normalara əməl 
olun ması və riayət edilməsi əgər lazım gə -
lərsə, bu və ya digər məcburiyyət tədbiri 
va sitəsi ilə təmin edilir; həmin tədbirləri isə 
döv lətlər, habelə dövlətlərarası beynəlxalq 
təş kilatlar həyata keçirirlər.11  

Göstərdiyimiz səbəblərə görə beynəlxalq 
hü quqa həm də dövlətlərarası hüquq deyilir. 
Hət ta bir sıra xarici ölkədə «beynəlxalq hü -
quq» termininin qarşılıqlı ekvivalenti kimi 
iş lədilən anlayışlarda beynəlxalq hüququn 
döv lətlərarası hüquq olması öz əksini tapır. 
Mə sələn, «beynəlxalq hüquq» terminini ifadə 
et mək üçün ingiliscə «international law», 
fransızca «droit international», ispanca «gere-
cho internacional», italyanca «diritto inter-
nazionale» və s. anlayışlarından istifadə olu -
nur; həmin anlayışlarda işlədilən «nation» 
ifa dəsi həm də «dövlət», «ölkə» kimi mənaları 
bil dirir. Buna görə də, göstərilən anlayışlar 
eynən «dövlətlərarası hüquq» mənasını ifadə 
edir.  

Bəzi ölkələrdə isə, əksinə, «beynəlxalq 
hü quq» termininin qarşılıqlı əvəzi və ekviva -
lenti kimi işlədilən anlayışlarda həmin termi -
nin hərfən dövlətlərarası hüquq mənasını 
bil dirməsi öz əksini tapmır. Məsələn, bey -
nəl xalq hüquqa rusca «международное пра -
во», Ukrayna dilində «мiжнародне право», 
bol qarca «международно право», serb di -
lin də «медународне право», Polşa dilində 
«prawo miedzynarodowe» və s. deyilir. 
Həmin anlayışlar hərfi mənada azərbaycan 
dilinə «dövlətlərarası hüquq» kimi deyil, 
«xalqlararası hüquq» kimi tərcümə olunur. 
Türkiyədə beynəlxalq hüquq «milletlerarası 
hukuk» kimi terminlə ifadə olunur ki, həmin 
termin dövlətlərarası hüquq deyil, mil lət lər -
ara sı hüquq mənasını ifadə edir. Almaniyada 
«bey nəlxalq hüquq» termininin qarşılıqlı 
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ek vivalenti kimi «Völkerrecht» anlayışı iş -
lə dilir ki, həmin anlayış «xalqlar hüququ» 
mə nasını bildirir. 

Eyni zamanda, qeyd etmək lazımdır ki, 
bey nəlxalq hüquqa dair elmi dövriyyədə 
«bey nəlxalq hüquq» termini ilə yanaşı, həm 
də «beynəlxalq ümumi hüquq» anlayışı iş -
lə dilir. «Beynəlxalq hüquq» anlayışından is -
ti fadə olunması barədə ilk təklif ingilis fi -
losofu və hüquqşünası İ.Bentama məxsusdur; 
xa tırladaq ki, o, 1789-cu ildə nəşr etdirdiyi 
məş hur traktatda («Beynəlxalq hüququn və 
sül hün prinsipləri»), birinci dəfə olaraq, 
«bey nəlxalq hüquq» terminini işlətmək haq -
qın da təkliflə çıxış etmişdir. Həmin traktatda 
o, Roma hüququ dövründən bəri işlədilən 
«xalq lar hüququ» (jus gentium) terminini 
«in ternational law» («beynəlxalq hüquq») 
ter mini ilə əvəz etmişdir. 1802-ci ildə yeni 
ter min Fransada işlədilməyə başladı; XIX 
əs rin ortalarından etibarən isə «beynəlxalq 
ümu mi hüquq» termini tətbiq olundu. İn qi -
la baqədərki Rusiya hüquq ədəbiyyatı sə hi -
fə lərində, bir qayda olaraq, «beynəlxalq hü -
quq» termini işlədilmişdir;12 həmin dövrdə 
«bey nəlxalq ümumi hüquq» kimi anlayışdan 
is tifadəyə, demək olar ki, təsadüf edilmir.  

Keçmiş sovetlər dövründə, əsasən, «bey -
nəl xalq hüquq» termini işlədilmişdir; bu ter -
min dən istifadə olunması müqayisəedilməz 
də rəcədə üstünlük təşkil edir. Bununla yanaşı, 
so vet dövründə müəyyən hallarda həm də 
«bey nəlxalq ümumi hüquq» anlayışı işlə di -
lirdi.  

Sözögedən «beynəlxalq ümumi (və ya 
publik) hüquq» terminindən, əsasən, Qərb 
hüquq ədəbiyyatında istifadə olunur; bu ter-
min dəbdə olub, Avropa müəllifləri tərəfindən 
tez-tez hallarda işlədilir.13 Rusiya Fe de ra -

si yası və MDB üzvü olan digər ölkələrdə 
han sı termindən istifadə olunmasına üstünlük 
ve rilməsinə gəldikdə isə, qeyd etməliyik ki, 
bu ölkələrin hüquq ədəbiyyatında çox nadir 
hal larda «beynəlxalq ümumi hüquq» termini 
iş lədilir; həmin ölkələrin həm tədris, həm 
də monoqrafiya ədəbiyyatında «beynəlxalq 
hü quq» anlayışından istifadə olunması son 
də rəcə geniş yayılmışdır. Təsadüfi deyil ki, 
son zamanlar Rusiya Federasiyasında yazılan 
xey li sayda dərslik «beynəlxalq hüquq» 
(«меж дународное право») adlanır.  

Təsadüfi deyil ki, beynəlxalq hüquq ta -
rixən dövlətlərarası hüquq kimi, yəni yalnız 
döv lətlər arasındakı münasibətləri tənzimləyən 
hü quq kimi yaranmışdır. Belə ki, beynəlxalq 
hü quq çoxaspektli anlayışdır və aşağıda gös -
tərilən dörd əsas mənada işlədilir: obyektiv 
mə nada beynəlxalq hüquq; qanunvericilik 
mə nasında beynəlxalq hüquq; elmi mənada 
bey nəlxalq hüquq; tədris kursu mənasında 
bey nəlxalq hüquq. 

Deməli, obyektiv mənada beynəlxalq hü -
qu qun çoxsaylı, bir-birindən fərqli və müxtəlif 
dok trinal tərifi formulə olunur. Həm inqi la -
ba qədərki rusiyalı alimlər, həm sovet döv -
rü nün müəllifləri, həm də tanınmış hü quq -
şü naslar tərəfindən beynəlxalq hüquqa müx -
tə lif elmi anlayışlar verilir. Obyektiv mənada 
bey nəlxalq hüquqla, hər şeydən əvvəl, suve -
ren, müstəqil və hakimiyyət daşıyıcısı olan 
döv lətlər arasında yaranan münasibətlər 
tənzimlənir.  

Beynəlxalq hüquq obyektiv mənadan 
baş qa, həm də beynəlxalq qanun-vericilik 
mə nasında işlədilir. Qanunvericilik mənasında 
bey nəlxalq hüquq dedikdə beynəlxalq-hüquqi 
akt ların elə məcmusu başa düşülür ki, həmin 
akt lar vasitəsilə hakimiyyət xarakterli bey -
nəl xalq münasibətlərin, yəni beynəlxalq hü -
quq la nizamlanan və qaydaya salınan bey -



nəl xalq münasibətlərin tənzimlənməsi həyata 
ke çirilir. Beynəlxalq-hüquqi aktlar dedikdə, 
ilk növbədə, beynəlxalq müqavilələr başa 
dü şülür. Beynəlxalq müqavilələr hakimiyyət 
xa rakterli beynəlxalq münasibətləri tən zim -
ləyən müvafiq beynəlxalq hüquq normaları 
mü əyyənləşdirir. «Beynəlxalq qanunvericilik» 
ter minindən Qərb hüquq ədəbiyyatında is -
tifadə edilir; bu terminlə bütün beynəlxalq 
mü qavilələrin məcmusu əhatə olunur.  

Elmi mənada beynəlxalq hüquq dedikdə 
bey nəlxalq-hüquqi məsələlər (beynəlxalq-
hüquqi normalar, beynəlxalq-hüquqi aktlar, 
yəni beynəlxalq qanunvericilik aktları, ha -
ki miyyət xarakterli beynəlxalq münasibətlər 
və s. barədə beynəlxalq hüquq üzrə mütəxəssis 
alim lərin irəli sürdükləri ideya, fikir, konsep -
siya, nəzəriyyə, postulat, anlayış, təlim və 
fər ziyyələrin məcmusu başa düşülür. Söhbət 
bey nəlxalq hüquq elmindən gedir; ona bey -
nəlxalq hüquq doktrinası da deyilir. Bey -
nəl xalq hüquq doktrinasının əsas işi isə ha -
ki miyyət xarakterli beynəlxalq münasibətləri 
bey nəlxalq-hüquqi tənzimetmənin qa nu na -
uy ğunluqlarını öyrənməkdən ibarətdir. 

Nəhayət, tədris kursu mənasında bey nəl -
xalq hüquq dedikdə beynəlxalq hüquqa dair 
təd ris fənni başa düşülür. Söhbət beynəlxalq 
hü quq dərsliyindən gedir. Beynəlxalq hüquq 
dərs liyi isə oxucu kütləsinə üç əsas və başlıca 
mə sələni öyrədir, onları həmin məsələlər 
ba rədə elmi biliklərlə təmin edir: 1) obyektiv 
mə nada beynəlxalq hüquq, 2) qanunvericilik 
mə nasında beynəlxalq hüquq və 3) beynəlxalq 
hü quq elmi – doktrina. 

Beləliklə, qeyd edə bilərik ki, müstəqil 
Azərbaycanın beynəlxalq hüquq doktrinası, 
praktiki olaraq, formalaşmışdır və onun 
təşəkkül tapması Ulu Öndər Heydər Əliyevin 
adı ilə bağlıdır. 
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В статье поясняется, что основными и главными участниками межгосударственных 

международных отношений являются государства, являющиеся субъектами власти. Такие 
отношения существуют в экономике, международных отношениях, правах человека, гу-
манитарной, экологии, использовании морского, воздушного и космического пространства, 
борьбе с преступностью и других областях. Эти и другие комплексные отношения, несо-
мненно, регулируются посредством конкретной правовой системы; это называется меж-
дународным правом. 

При этом отмечается, что международное право представляет собой многогранное 
понятие и употребляется в четырех основных смыслах: международное право в объективном 
смысле; международное право в смысле законодательства; международное право в 
научном смысле; международное право в смысле учебного курса.  

Ключевые слова: субъекты власти, международные отношения, правовая система, 
международное право, наука международного права, глобальные процессы, современная 
доктрина международного права.  
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It is explained in the article that the main and main participants of interstate international 

relations are states that are subjects of power. Such relations exist in economic, foreign relations, 
human rights, humanitarian, ecology, use of sea, air space and outer space, fight against crime and 
other fields.These and other complex relationships are undoubtedly regulated through a certain 
legal system; it is called international law. 

At the same time, it is noted that international law is a multifaceted concept and is used in four 
main senses: international law in the objective sense; international law in the sense of legislation; 
international law in the scientific sense; international law in the sense of the course. 

Key words: power subjects, international relations, legal system, international law, science of 
international law, global processes, modern doctrine of international law. 
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Makalede yazarlar, modern çağda devletlerarası uluslararası ilişkilerin ana ve ana katılımcılarının 

iktidar konusu olan devletler olduğunu açıklamaktadır. Azerbaycan Cumhuriyeti'nin de katıldığı bu 
tür ilişkiler ekonomik, dış ilişkiler, insan hakları, insani, ekolojik, deniz, hava sahası ve uzayın 
kullanımı, suçla mücadele ve diğer alanlarda şekillenmektedir. Bu ve diğer karmaşık ilişkiler, 
şüphesiz, uluslararası hukuk bilimi, diğer bir deyişle uluslararası hukuk doktrini olarak adlandırılan 
belirli bir hukuk sistemi aracılığıyla düzenlenir ve incelenir. Aynı zamanda uluslararası hukukun 
çok yönlü bir kavram olduğu ve bilimsel dolaşımda dört ana anlamda kullanıldığına dikkat 
çekiliyor: Nesnel anlamda uluslararası hukuk; mevzuat anlamında uluslararası hukuk; bilimsel 
anlamda uluslararası hukuk (doktrin); çalışma konusu anlamında uluslararası hukuk (çalışma 
kursu).  

Anahtar Kelimeler: iktidar konusu, uluslararası ilişkiler, hukuk sistemi, uluslararası hukuk, 
uluslararası hukuk bilimi, küresel süreçler, modern uluslararası hukuk doktrini.
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Abstract 
The transition towards ecological transport 

has become a global priority as urbanization 
intensifies challenges related to congestion, 
pollution, and inefficient mobility. This study 
examines the integration of electric buses, 
trams, and cycling infrastructure in Russia 
and Azerbaijan by drawing on the experiences 
of Japan and China. Japan’s approach, char-
acterized by gradual technological innovation 
and a focus on hydrogen fuel cell vehicles, 
contrasts with China’s large-scale deployment 
of electric buses and rapid tram expansion. 
These differing strategies provide valuable in-
sights into the feasibility of sustainable transport 
models in emerging urban environments. 

In Russia, the transition to electric buses 
and trams has been largely concentrated in 
Moscow, while regional cities struggle with 
financial constraints, aging infrastructure, and 
inadequate policy support. Azerbaijan faces 
similar challenges, with outdated public trans-
port networks, limited cycling infrastructure, 
and high private vehicle dependency con-
tributing to urban congestion and environmental 
degradation. Despite growing interest in sus-
tainable transport, both countries require sig-
nificant investment in electrification, infra-
structure development, and regulatory frame-
works to enable large-scale adoption. 

The study highlights key barriers to eco-
logical transport implementation, including 

high initial costs, lack of charging infrastructure, 
and cultural resistance to alternative mobility 
solutions. It emphasizes the need for compre-
hensive policies that integrate financial incen-
tives, urban planning reforms, and public en-
gagement strategies to facilitate the transition 
to sustainable transport. By leveraging inter-
national best practices and aligning transport 
policies with sustainability goals, Russia and 
Azerbaijan can reduce emissions, enhance 
urban mobility, and improve public health, 
ensuring long-term economic and environmental 
benefits. 

 
Introduction 
The rapid urbanization of modern cities 

has placed significant pressure on transportation 
systems, leading to increased traffic congestion, 
air pollution, and reliance on fossil fuel-based 
mobility. As governments worldwide seek sus-
tainable alternatives to mitigate these challenges, 
ecological transport solutions—such as electric 
buses, trams, and cycling infrastructure—have 
gained prominence. The shift towards envi-
ronmentally friendly transport is not only es-
sential for reducing carbon emissions but also 
for improving urban mobility efficiency and 
enhancing public health. Countries that suc-
cessfully integrate these transport solutions 
can achieve long-term sustainability, economic 
efficiency, and a higher quality of life for their 
urban populations. 

Japan and China serve as two leading ex-
amples of ecological transport implementation, 
with each country adopting distinct strategies 
to modernize their public transport systems. 
Japan has focused on gradual technological 
innovation, prioritizing hydrogen fuel cell 
buses and high-efficiency rail networks, while 

 

ECOLOGICAL TRANSPORT IN INTERNATIONAL PRACTICE: 
ELECTRIC BUSES, TRAMS AND CYCLE PATHS 
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China has taken an aggressive large-scale ap-
proach, deploying fully electric bus fleets and 
rapidly expanding tram networks in its major 
cities. These contrasting approaches offer valu-
able insights into the factors that determine 
the success of ecological transport policies, 
including government incentives, infrastructure 
investment, and public-private collaboration. 

In Russia, efforts to integrate electric buses 
and trams have progressed unevenly, with 
Moscow leading advancements in electric mo-
bility while regional cities continue to face fi-
nancial and infrastructural challenges. Similarly, 
Azerbaijan’s urban transport system struggles 
with outdated public transport networks, high 
private car dependency, and a lack of sustainable 
mobility options. The potential for ecological 
transport solutions in both countries depends 
on overcoming economic, technical, and poli-
cy-related barriers to ensure a successful tran-
sition. 

This study examines the feasibility of in-
tegrating electric buses, trams, and cycling in-
frastructure into Russia and Azerbaijan’s trans-
port systems by analyzing the experiences of 
Japan and China. It explores current urban 
transport challenges, assesses the economic 
and environmental implications of sustainable 
transport solutions, and provides strategic rec-
ommendations for policymakers. By addressing 
the key factors necessary for successful eco-
logical transport adoption, this research aims 
to highlight pathways for Russia and Azerbaijan 
to transition towards efficient, low-emission, 
and sustainable urban mobility solutions. 

 
The concept of ecological transport  
and its role in urban development 
The rapid urbanization of the 21st century 

has led to significant challenges in transportation 
infrastructure, including congestion, pollution, 
and resource depletion. Consequently, the con-
cept of ecological transport has emerged as a 
crucial strategy for fostering sustainable urban 
development. Ecological transport, also referred 

to as sustainable or green transport, encompasses 
mobility solutions that minimize environmental 
impact, reduce reliance on fossil fuels, and 
promote energy efficiency. These include 
electric and hybrid vehicles, trams, cycle paths, 
and pedestrian-friendly infrastructure, all of 
which contribute to a more sustainable urban 
environment (Banister, 2019). 

Ecological transport systems play a pivotal 
role in urban sustainability by addressing the 
environmental, economic, and social aspects 
of mobility. From an environmental perspective, 
traditional transport systems contribute sig-
nificantly to air pollution and greenhouse gas 
(GHG) emissions. According to the Intergov-
ernmental Panel on Climate Change (IPCC), 
the transport sector accounted for approximately 
25% of global carbon dioxide (CO₂) emissions 
in 2020, with urban transport being a primary 
contributor (IPCC, 2021). Shifting towards 
electric and low-emission public transport re-
duces air pollutants such as nitrogen oxides 
(NOx) and particulate matter (PM), thereby 
improving air quality and public health (Creutzig 
et al., 2018). 

Economically, investment in ecological 
transport has the potential to enhance efficiency 
and reduce long-term operational costs. Electric 
buses, for example, have been demonstrated 
to offer lower fuel and maintenance costs 
compared to diesel-powered alternatives, despite 
higher initial investments (Sperling & Gordon, 
2019). Furthermore, integrating ecological 
transport into urban planning enhances acces-
sibility, reduces commuting times, and fosters 
economic productivity by improving workforce 
mobility (Newman & Kenworthy, 2015). 

Socially, sustainable transport systems con-
tribute to urban livability by prioritizing hu-
man-centered mobility solutions. Expanding 
pedestrian and cycling infrastructure encourages 
physical activity, reduces traffic-related acci-
dents, and enhances social cohesion within 
communities (Pucher & Buehler, 2017). Cities 
that have successfully implemented ecological 
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transport solutions, such as Copenhagen and 
Amsterdam, have reported increased quality 
of life and improved public well-being due to 
their emphasis on bicycle-friendly policies 
(Gössling, 2020). 

Urban development strategies that incor-
porate ecological transport prioritize multimodal 
transport networks that integrate electric buses, 
trams, and non-motorized transport modes. 
For instance, Curitiba in Brazil has become a 
model for sustainable transport planning, with 
its bus rapid transit (BRT) system significantly 
reducing congestion and emissions while en-
suring efficient urban mobility (Duarte & 
Rojas, 2019). Similarly, European cities such 
as Vienna and Oslo have invested heavily in 
electrified public transport systems, which 
have contributed to reduced car dependency 
and enhanced urban sustainability (García-
López et al., 2020). 

Given the urgency of climate change miti-
gation and the necessity for sustainable urban 
planning, ecological transport has become an 
essential component of future urban mobility. 
Governments and policymakers must adopt 
integrated approaches that combine techno-
logical innovation, regulatory frameworks, 
and public engagement to ensure the successful 
implementation of sustainable transport systems. 
As cities continue to expand, the role of eco-
logical transport in shaping resilient, inclusive, 
and environmentally friendly urban spaces 
will remain paramount. 

 
Electric buses and trams as key  
elements of green transport 
Electric buses and trams have emerged as 

fundamental components of green transport 
systems due to their ability to significantly re-
duce carbon emissions and enhance the sus-
tainability of urban mobility. As cities worldwide 
confront the challenges of air pollution, traffic 
congestion, and climate change, the transition 
to electric public transport has become a key 
strategy for mitigating the environmental 

impact of traditional fuel-based transportation. 
Both electric buses and trams contribute to 
lower greenhouse gas emissions, improved 
air quality, and increased energy efficiency, 
making them integral to contemporary sus-
tainable urban planning. 

The adoption of electric buses has gained 
considerable traction in recent years as ad-
vancements in battery technology and charging 
infrastructure have made these vehicles a 
viable alternative to diesel-powered fleets. 
Compared to their internal combustion coun-
terparts, electric buses produce zero tailpipe 
emissions, thereby reducing urban air pollution 
and the associated health risks. According to 
the International Energy Agency (IEA), global 
electric bus deployment has increased sub-
stantially, with China leading the transition 
by operating more than 90 percent of the 
world’s electric bus fleet as of 2020. Shenzhen, 
in particular, has become a global model, 
achieving full electrification of its bus fleet, 
which has contributed to a significant reduction 
in urban air pollutants (IEA, 2021). In addition 
to environmental benefits, electric buses offer 
economic advantages in the form of lower op-
erational and maintenance costs. A study by 
Buekers et al. (2021) highlights that electric 
buses have fewer moving parts than conven-
tional buses, reducing maintenance expenses 
while benefiting from declining battery costs 
and improvements in energy efficiency. 

Trams, as a well-established mode of elec-
trified public transport, continue to play a 
vital role in sustainable urban mobility by 
providing high-capacity, low-emission transport 
solutions. Unlike buses, which rely on road 
infrastructure, trams operate on fixed rail sys-
tems, allowing for greater efficiency in terms 
of energy use and passenger flow management. 
Many European cities have integrated modern 
tram networks to enhance public transport ac-
cessibility while minimizing environmental 
impact. In cities such as Vienna and Zurich, 
trams have become a backbone of urban mo-
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bility, contributing to reduced congestion and 
lower per capita emissions (García-López et 
al., 2020). Furthermore, research by de Luca 
(2021) indicates that modern tram systems, 
when integrated with renewable energy sources, 
can achieve near-zero emissions, further 
strengthening their role in green transportation 
strategies. 

One of the main advantages of electric 
buses and trams is their capacity for integration 
into smart and sustainable transport networks. 
With the rise of digitalization, these transport 
modes can be equipped with energy-efficient 
routing systems, regenerative braking tech-
nologies, and real-time monitoring to optimize 
their performance. The electrification of bus 
and tram networks also aligns with broader 
policies aimed at decarbonizing urban transport. 
The European Green Deal, for example, pri-
oritizes the expansion of electric public transport 
as a means of achieving carbon neutrality by 
2050 (European Commission, 2020). Similarly, 
various national and municipal policies have 
incentivized the adoption of electric buses and 
trams through subsidies, tax incentives, and 
infrastructure investments. 

Despite their many advantages, the transition 
to electric buses and trams is not without chal-
lenges. High initial costs, particularly for bat-
tery-powered buses, pose financial barriers 
for many cities, requiring substantial govern-
ment support and private sector investment. 
Additionally, the charging infrastructure for 
electric buses and the development of tram 
networks demand significant urban planning 
and coordination efforts. However, long-term 
projections suggest that as battery prices decline 
and renewable energy sources become more 
widely available, the cost-effectiveness and 
sustainability of these transport solutions will 
improve (Li et al., 2021). 

Electric buses and trams are indispensable 
to the evolution of green transport systems, 
offering viable solutions to urban environmental 
challenges while promoting sustainable de-

velopment. Their role in reducing emissions, 
improving air quality, and enhancing public 
transport accessibility underscores the necessity 
for continued investment in electrified mobility 
solutions. As technology advances and policies 
favor clean energy transportation, the wide-
spread adoption of electric buses and trams 
will remain central to the sustainable urban 
transport agenda. 

 
The role of cycle paths in urban  
mobility and sustainability 
The development of cycle paths has become 

a critical component of sustainable urban mo-
bility, contributing significantly to environmental 
protection, public health, and efficient trans-
portation systems. As urban centers face in-
creasing congestion, pollution, and the need 
for sustainable alternatives to motorized trans-
port, cycling infrastructure has emerged as a 
key solution in contemporary urban planning. 
Well-designed cycle paths facilitate the transition 
towards low-carbon transport systems by re-
ducing dependence on automobiles, promoting 
active mobility, and enhancing the overall 
quality of urban life. 

From an environmental perspective, cycle 
paths play a crucial role in reducing greenhouse 
gas emissions by encouraging modal shifts 
from cars to bicycles. The transport sector re-
mains one of the largest contributors to global 
carbon dioxide (CO₂) emissions, accounting 
for approximately 25% of total emissions 
worldwide (Intergovernmental Panel on Climate 
Change, 2021). Cities that invest in cycling 
infrastructure experience a significant reduction 
in transport-related emissions. Research con-
ducted by Gössling and Choi (2018) indicates 
that urban areas with extensive cycling net-
works, such as Amsterdam and Copenhagen, 
have successfully reduced per capita transport 
emissions by replacing short-distance car trips 
with cycling. This transition not only decreases 
fossil fuel consumption but also alleviates air 
pollution, which is particularly relevant for 
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cities struggling with high levels of particulate 
matter (PM) and nitrogen oxides (NOx). 

Beyond environmental benefits, the inte-
gration of cycle paths into urban transport 
networks offers substantial public health ad-
vantages. Regular cycling has been associated 
with lower rates of cardiovascular diseases, 
obesity, and mental health disorders, as it pro-
motes physical activity and social interaction 
(Celis-Morales et al., 2017). Cities with well-
developed cycling infrastructure witness in-
creased cycling participation, which in turn 
fosters a healthier population. Moreover, the 
shift from motorized vehicles to bicycles leads 
to reduced traffic-related accidents and fatalities. 
Studies conducted by Pucher and Buehler 
(2021) reveal that protected cycle lanes con-
tribute to lower injury rates among cyclists, 
as they provide a safer commuting environment 
compared to mixed-traffic roadways. These 
findings underscore the importance of dedicated 
cycling infrastructure in enhancing both indi-
vidual and public health outcomes. 

Economically, investment in cycle paths 
has proven to be cost-effective, generating 
positive returns through reduced congestion 
and increased urban accessibility. Road con-
gestion in major metropolitan areas leads to 
significant productivity losses, with commuters 
spending substantial time in traffic. By pro-
moting cycling as a viable alternative, cities 
can mitigate congestion-related economic in-
efficiencies. Research by Litman (2020) high-
lights that cycling infrastructure requires con-
siderably less space and financial resources 
than road expansions for automobiles, making 
it a more efficient investment in urban mobility 
planning. Additionally, the presence of well-
maintained cycle paths has been linked to in-
creased retail activity, as cyclists tend to make 
more frequent stops at local businesses com-
pared to car users. 

Successful implementation of cycling in-
frastructure depends on integrated urban plan-
ning strategies that prioritize connectivity, 

safety, and accessibility. Cities such as Bogotá, 
with its extensive Ciclovía network, have 
demonstrated the potential of cycle paths to 
transform urban mobility by making cycling 
more attractive and accessible (Montes et al., 
2019). However, challenges remain in cities 
where car-centric infrastructure dominates 
transport planning. In many developing urban 
areas, the lack of dedicated cycling lanes, 
unsafe road conditions, and cultural preferences 
for automobiles hinder the widespread adoption 
of cycling as a primary mode of transport. 
Overcoming these challenges requires com-
prehensive policy measures, including invest-
ment in segregated cycle lanes, public awareness 
campaigns, and incentives for bicycle usage. 

The role of cycle paths in urban mobility 
and sustainability is multifaceted, encompassing 
environmental, health, and economic benefits. 
As cities continue to expand and transportation 
demands grow, integrating cycling infrastructure 
into urban planning is essential for creating 
more livable, efficient, and sustainable urban 
environments. Governments and policymakers 
must prioritize cycling networks as part of 
broader sustainable transport initiatives, ensuring 
that cities transition towards low-emission, 
health-conscious, and economically viable mo-
bility solutions. 

 
Japan’s experience in green  
urban transport 
Japan’s experience in green urban transport 

reflects a comprehensive approach to sustainable 
mobility, integrating advanced technologies, 
efficient urban planning, and strong policy 
frameworks to reduce environmental impact. 
As a highly urbanized and densely populated 
country, Japan has prioritized the development 
of environmentally friendly transport systems 
to mitigate congestion, lower greenhouse gas 
emissions, and improve the overall quality of 
urban life. The country has achieved significant 
progress through investments in electric buses, 
trams, and rail networks, supported by a com-
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bination of government incentives, technological 
innovation, and public-private sector collabo-
ration. 

One of the most notable aspects of Japan’s 
green transport strategy is its extensive railway 
and tram infrastructure, which has long served 
as the backbone of urban mobility. The country’s 
railway system, particularly its high-speed 
Shinkansen network and urban commuter rail-
ways, has contributed to a significant reduction 
in private car usage, thereby lowering carbon 
emissions. According to a study by Morichi 
and Acharya (2013), Japan’s railway transport 
emits significantly less carbon dioxide per 
passenger-kilometer compared to road-based 
transport modes, making it one of the most 
energy-efficient urban transport solutions glob-
ally. Urban rail systems in cities such as Tokyo, 
Osaka, and Nagoya are highly integrated with 
bus and tram networks, ensuring seamless 
connectivity and reducing dependence on fossil 
fuel-powered vehicles. 

Electric buses have also gained prominence 
in Japan’s sustainable transport initiatives, 
particularly in urban centers where the gov-
ernment has promoted their adoption through 
subsidies and policy support. The Ministry of 
Land, Infrastructure, Transport, and Tourism 
(MLIT) has implemented incentives to accel-
erate the transition from diesel to electric and 
hydrogen-powered buses, with a focus on re-
ducing particulate matter and nitrogen oxide 
emissions in densely populated areas. Research 
by Iida and Taniguchi (2020) highlights that 
several municipalities, including Kyoto and 
Fukuoka, have successfully introduced electric 
bus fleets as part of broader urban decar-
bonization efforts. These electric buses not 
only reduce emissions but also contribute to 
quieter and more comfortable public transport 
experiences, enhancing the overall appeal of 
sustainable mobility solutions. 

Trams have also played a critical role in 
Japan’s urban transport sustainability efforts, 
particularly in cities such as Hiroshima, Toyama, 

and Okayama, where modern light rail transit 
(LRT) systems have been developed to provide 
energy-efficient mobility options. Unlike many 
countries that phased out tram networks in the 
mid-20th century, Japan has actively maintained 
and modernized its tram systems to complement 
urban transport strategies. The Hiroshima Elec-
tric Railway, for example, has continuously 
expanded its tram network, making it one of 
the most extensive in Japan and a model for 
integrating light rail with other sustainable 
transport modes. As noted by Fujii and Harata 
(2019), the efficiency of tram systems in Japan 
is enhanced by policies that prioritize transit-
oriented development (TOD), ensuring that 
residential and commercial areas are well-
connected to public transport hubs. 

The success of Japan’s green urban transport 
policies is also attributed to its strong emphasis 
on innovation and technology. The country 
has been a leader in developing hydrogen fuel 
cell technology for buses, with Toyota’s Sora 
fuel cell bus being deployed in Tokyo ahead 
of the 2020 Olympics as part of an effort to 
showcase zero-emission transport solutions. 
Japan’s commitment to hydrogen mobility 
aligns with its broader energy policy objectives, 
which seek to diversify energy sources and 
reduce reliance on imported fossil fuels. Ac-
cording to research by Kondo et al. (2021), 
the integration of hydrogen buses into urban 
fleets represents a significant step towards 
achieving long-term carbon neutrality goals 
while leveraging Japan’s advancements in fuel 
cell technology. 

Urban cycling infrastructure, while not as 
dominant as in European cities, has also 
received increasing attention in Japan’s sus-
tainable transport planning. Cities such as 
Tokyo have introduced policies to expand bi-
cycle-sharing systems and dedicated cycling 
lanes, recognizing the role of cycling in 
reducing urban congestion and promoting low-
carbon mobility. Although challenges remain 
in integrating cycling infrastructure into Japan’s 
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compact urban landscapes, initiatives such as 
the introduction of underground automated 
bicycle parking systems demonstrate the coun-
try’s innovative approach to overcoming space 
constraints while promoting green transport 
alternatives. 

Japan’s experience in green urban transport 
offers valuable insights into how policy coor-
dination, technological innovation, and efficient 
public transport infrastructure can contribute 
to sustainable urban mobility. The country’s 
emphasis on railway electrification, electric 
and hydrogen bus deployment, and tram net-
work modernization illustrates a multi-faceted 
approach to reducing emissions and enhancing 
transport efficiency. As Japan continues to 
refine its green transport policies, its success 
serves as a model for other nations seeking to 
transition towards sustainable and low-emission 
urban mobility systems. 

 
China's large-scale adoption  
of ecological transport 
China’s large-scale adoption of ecological 

transport represents one of the most ambitious 
and comprehensive transitions towards sus-
tainable urban mobility in the world. As the 
country grapples with severe air pollution, 
congestion, and rising energy consumption, 
its government has implemented extensive 
policies aimed at promoting electric buses, 
trams, and non-motorized transport. These ef-
forts align with China’s broader climate goals, 
including its commitment to carbon neutrality 
by 2060. The transition towards green transport 
has been supported by strategic investments, 
regulatory incentives, and advancements in 
electric vehicle (EV) technology, making China 
a global leader in sustainable urban mobility. 

One of the most striking achievements in 
China’s ecological transport strategy is the 
widespread adoption of electric buses. The 
city of Shenzhen, in particular, has become a 
global model, achieving full electrification of 
its public bus fleet as early as 2017. The tran-

sition, facilitated by strong government support, 
was made possible through subsidies, infra-
structure development, and the engagement 
of key industry players such as BYD and Yu-
tong, two of the world’s largest electric bus 
manufacturers. Research by Xie et al. (2020) 
highlights that replacing diesel buses with 
electric ones in Shenzhen led to a significant 
reduction in greenhouse gas emissions, with 
estimates indicating a decrease of over 1.35 
million tons of CO₂ annually. In addition to 
environmental benefits, electric buses have 
contributed to lower operating costs for transport 
operators, as electricity prices in China remain 
relatively low compared to conventional fuel 
costs. These advantages have incentivized 
other Chinese cities, including Beijing, Shang-
hai, and Guangzhou, to accelerate the deploy-
ment of electric bus fleets. 

In parallel with bus electrification, China 
has also made considerable progress in ex-
panding its tram and light rail systems. Many 
cities have reintroduced tram networks as part 
of their strategy to reduce traffic congestion 
and provide energy-efficient public transport 
options. The re-emergence of trams in cities 
such as Beijing, Qingdao, and Guangzhou 
aligns with the government’s objective to di-
versify public transport options while reducing 
reliance on private vehicles. According to re-
search by Zhang and Zhang (2019), modern 
tram networks in China have been designed 
with a focus on integrating renewable energy 
sources, such as solar and wind power, into 
their operations, further enhancing their envi-
ronmental sustainability. Additionally, trams 
have played a critical role in transit-oriented 
development (TOD), where urban planning 
policies prioritize accessibility to public transport 
hubs, reducing the need for extensive road ex-
pansion and car-dependent infrastructure. 

Beyond electrification and rail expansion, 
China has also placed significant emphasis on 
non-motorized transport, particularly through 
the development of cycling infrastructure and 
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bike-sharing programs. The rapid proliferation 
of dockless bike-sharing services, pioneered 
by companies such as Mobike and Ofo, has 
revolutionized urban mobility by providing 
an affordable and convenient alternative to 
motorized transport. According to He et al. 
(2021), bike-sharing schemes in major Chinese 
cities have led to a measurable decline in 
short-distance car trips, contributing to reduced 
traffic congestion and lower emissions. The 
integration of cycling infrastructure with public 
transport systems has further enhanced multi-
modal mobility, ensuring that last-mile con-
nectivity is efficiently addressed. 

The success of China’s ecological transport 
initiatives is closely linked to its strong policy 
support and financial incentives. The central 
government has implemented a range of sub-
sidies, tax breaks, and research grants to ac-
celerate the adoption of electric and sustainable 
transport technologies. The New Energy Vehicle 
(NEV) policy, which mandates electrification 
targets and provides incentives for public 
transport electrification, has played a crucial 
role in driving widespread adoption. Research 
by Liu et al. (2020) indicates that China’s 
government subsidies have accounted for a 
substantial portion of the total cost of electric 
buses, making them economically competitive 
with conventional diesel vehicles. Furthermore, 
stringent emissions regulations and urban plan-
ning policies have encouraged local govern-
ments to prioritize ecological transport in their 
development agendas. 

Despite these advancements, challenges 
remain in ensuring the long-term sustainability 
of China’s green transport transition. The rapid 
expansion of electric bus fleets has placed 
significant pressure on the electricity grid, ne-
cessitating further investment in smart grid 
technologies and energy storage solutions. Ad-
ditionally, while battery technology has im-
proved, issues related to battery disposal and 
recycling continue to pose environmental con-
cerns. The Chinese government has responded 

by introducing circular economy initiatives 
that promote battery reuse and recycling, 
aiming to minimize the environmental footprint 
of electric transport systems. 

China’s large-scale adoption of ecological 
transport serves as a benchmark for other 
nations seeking to transition towards sustainable 
mobility solutions. The integration of electric 
buses, modern tram networks, and non-mo-
torized transport infrastructure demonstrates 
a multi-faceted approach to reducing urban 
emissions and enhancing public transport ef-
ficiency. With continued technological ad-
vancements and policy refinements, China is 
likely to remain at the forefront of global 
efforts to achieve greener and more sustainable 
urban mobility. 

 
Comparative analysis of Japan  
and China’s approaches 
Japan and China have adopted distinct yet 

complementary approaches to ecological trans-
port, reflecting their unique economic structures, 
urban planning philosophies, and policy frame-
works. Both countries have made substantial 
advancements in sustainable mobility through 
the development of electric buses, trams, and 
other green transport initiatives. However, 
their strategies differ in terms of technological 
implementation, regulatory mechanisms, and 
the scale of deployment. 

Japan’s approach to ecological transport 
has been characterized by an emphasis on 
high-efficiency public transit networks, long-
term urban planning, and the integration of 
advanced technologies such as hydrogen fuel 
cells. The country has prioritized the modern-
ization and expansion of its railway and tram 
systems, which serve as the backbone of urban 
mobility. Research by Morichi and Acharya 
(2013) highlights that Japan’s extensive rail 
infrastructure, including high-speed rail, light 
rail, and subway networks, has contributed to 
significantly lower carbon emissions per capita 
compared to other developed nations. The in-

ÅËÌÈ-ÍßÇßÐÈ,  ÒßÚÐÖÁÈ  ÆÓÐÍÀË  ¹ 1 2025202526



tegration of electric and hydrogen-powered 
buses into the public transport system further 
complements this strategy, as seen in Tokyo’s 
deployment of Toyota’s Sora hydrogen buses 
for public transit. Japan’s transition towards 
ecological transport has been gradual, reflecting 
a cautious and highly regulated approach that 
balances technological innovation with eco-
nomic feasibility. 

China, by contrast, has pursued a large-
scale, rapid deployment strategy, leveraging 
its industrial capacity and centralized policy 
framework to electrify urban transport at an 
unprecedented rate. The full electrification of 
Shenzhen’s bus fleet exemplifies China’s ability 
to implement large-scale transformations within 
short timeframes. The Chinese government 
has provided extensive financial subsidies and 
regulatory mandates to accelerate the adoption 
of electric vehicles, as outlined in the New 
Energy Vehicle (NEV) policy (Liu et al., 2020). 
Additionally, China’s urban development strat-
egy has embraced transit-oriented development 
(TOD), integrating newly developed tram and 
bus rapid transit (BRT) networks with residential 
and commercial hubs. This approach has led 
to widespread adoption of electrified transport 
solutions, albeit sometimes at the expense of 
long-term infrastructure sustainability and en-
ergy efficiency optimization. 

One of the fundamental distinctions between 
Japan and China lies in their technological 
preferences. While both nations have invested 
heavily in electric mobility, Japan has placed 
significant emphasis on hydrogen fuel cell 
technology as an alternative to battery-electric 
vehicles. According to Kondo et al. (2021), 
Japan views hydrogen as a long-term solution 
for achieving carbon neutrality, investing in 
research and development (R&D) initiatives 
to establish a hydrogen-based energy ecosystem. 
China, on the other hand, has focused primarily 
on battery-electric vehicles, benefiting from 
domestic manufacturing capabilities and 
economies of scale. The dominance of bat-

tery-electric transport in China has been driven 
by cost efficiency and existing industrial supply 
chains, whereas Japan has taken a more diver-
sified approach, incorporating both battery 
and hydrogen-based solutions. 

Another key distinction between the two 
countries is the role of governance and policy 
mechanisms in shaping ecological transport 
outcomes. Japan’s transition has been guided 
by meticulous urban planning policies that 
prioritize long-term environmental sustainability. 
Cities such as Kyoto and Fukuoka have grad-
ually integrated electric buses into existing 
transport networks, ensuring that infrastructure 
development aligns with public demand and 
economic viability (Iida and Taniguchi, 2020). 
In contrast, China’s government has imple-
mented aggressive policies that mandate the 
rapid electrification of public transport fleets, 
often requiring entire cities to transition within 
a few years. While this strategy has yielded 
significant reductions in carbon emissions, it 
has also introduced challenges related to in-
frastructure strain, battery waste management, 
and the long-term sustainability of large-scale 
deployment. 

Despite their differences, both Japan and 
China share common goals in reducing trans-
port-related emissions and enhancing urban 
sustainability. Both nations have implemented 
policies that incentivize public transit use over 
private car ownership, aiming to alleviate con-
gestion and improve air quality. Additionally, 
they have leveraged smart city technologies 
to optimize transport efficiency, including real-
time data monitoring for electric buses and 
predictive maintenance for rail networks. Re-
search by Zhang and Zhang (2019) indicates 
that both countries have recognized the necessity 
of integrating renewable energy sources into 
transport electrification efforts, reducing reliance 
on fossil fuel-generated electricity. 

Japan and China exemplify two contrasting 
yet effective approaches to ecological transport 
development. Japan’s model prioritizes gradual 
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technological innovation, urban planning co-
herence, and hydrogen fuel development, while 
China’s model emphasizes rapid-scale deploy-
ment, industrial leverage, and battery-electric 
technology. Both strategies offer valuable in-
sights into sustainable urban transport, demon-
strating that while different pathways exist, 
achieving ecological mobility requires a com-
bination of technological advancement, regu-
latory support, and strategic infrastructure in-
vestment. As both countries continue to refine 
their transport policies, their experiences 
provide a foundation for other nations seeking 
to transition towards low-emission and high-
efficiency urban mobility systems. 

 
Current state of public  
transport in Russian cities 
The current state of public transport in 

Russian cities reflects a complex interplay be-
tween historical infrastructure, modernization 
efforts, and emerging sustainability initiatives. 
Russia possesses an extensive public transport 
network, with metros, buses, trams, and trol-
leybuses playing a crucial role in urban mobility. 
However, significant disparities exist between 
major metropolitan areas such as Moscow and 
St. Petersburg and smaller cities, where outdated 
infrastructure and inefficient transit systems 
remain challenges. While public transport re-
mains the primary mode of daily commuting 
for millions of residents, issues related to con-
gestion, aging fleets, and environmental con-
cerns have prompted calls for comprehensive 
reform. 

Moscow, as the capital and largest city, 
has one of the most advanced and efficient 
public transport systems in Russia, centered 
around its extensive metro network. The 
Moscow Metro, known for its reliability and 
high capacity, serves as the backbone of the 
city’s mobility, with over nine million passengers 
per day, making it one of the busiest metro 
systems in the world. In recent years, efforts 
have been made to expand and modernize the 

system, with the introduction of the Moscow 
Central Circle (MCC) and Moscow Central 
Diameters (MCD), which integrate suburban 
railway lines with the metro network to improve 
connectivity (Zamyatina & Pilyasov, 2021). 
The city has also invested heavily in electric 
buses, with a growing fleet aimed at replacing 
diesel-powered vehicles to reduce air pollution 
and greenhouse gas emissions (Mosgortrans, 
2022). 

St. Petersburg similarly benefits from a 
well-developed metro and tram network, though 
challenges persist in modernizing its public 
transport fleet. The city’s tram system, one of 
the most extensive in Russia, has been a focus 
of renewal efforts, with new low-floor trams 
gradually replacing aging rolling stock. In-
vestments in contactless payment systems and 
digital mobility solutions have also improved 
passenger convenience. However, despite these 
improvements in Russia’s largest cities, many 
mid-sized and smaller cities face difficulties 
in maintaining and upgrading their public 
transport infrastructure due to financial con-
straints and lower ridership demand (Buehler 
et al., 2020). 

Beyond Moscow and St. Petersburg, public 
transport systems in many Russian cities suffer 
from underinvestment and aging infrastructure. 
Many regional cities continue to rely on old 
buses and trolleybuses that contribute to high 
emissions and operational inefficiencies. The 
decline of trolleybus networks, in particular, 
has been notable, with many cities discontinuing 
these services due to maintenance challenges 
and shifting preferences toward diesel and 
electric buses. In cities such as Novosibirsk, 
Yekaterinburg, and Nizhny Novgorod, public 
transport remains the dominant mode of com-
muting, but congestion and inefficient route 
planning often hinder its effectiveness 
(Gubaidullin & Suldina, 2021). 

Environmental concerns have increasingly 
influenced transport policies in Russian cities, 
with an emphasis on transitioning towards 
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sustainable mobility solutions. The Russian 
government has announced various initiatives 
to support the electrification of public transport, 
particularly in Moscow, where a large-scale 
rollout of electric buses is underway. Other 
cities, however, have been slower to adopt 
green transport technologies due to financial 
limitations and the high costs associated with 
electrification (Kuznetsova & Artyukh, 2022). 
Despite these challenges, there is growing in-
terest in sustainable urban mobility, with pilot 
projects for electric and hydrogen-powered 
buses being introduced in select cities. 

A key issue affecting the efficiency of 
public transport in Russian cities is traffic 
congestion, particularly in urban centers where 
reliance on private vehicles remains high. 
While Moscow has implemented policies to 
discourage car usage, such as congestion 
pricing and expanded park-and-ride facilities, 
other cities have struggled to curb traffic 
growth. The lack of dedicated bus lanes in 
many regions further exacerbates delays in 
public transport services, reducing their at-
tractiveness compared to private cars. Addi-
tionally, the informal transport sector, including 
marshrutkas (shared minibuses), continues to 
operate alongside official public transport serv-
ices, often leading to regulatory and safety 
concerns (Dementiev et al., 2020). 

Despite these challenges, recent trends in-
dicate a growing commitment to modernizing 
and improving public transport in Russian 
cities. Investments in digital infrastructure, 
including mobile ticketing and real-time tracking 
applications, have enhanced user experience 
in major urban areas. The government has 
also recognized the need for greater integration 
of public transport networks, particularly in 
regions with fragmented systems that lack 
seamless connectivity between different modes 
of transport. Efforts to revitalize tram networks 
and expand metro lines are ongoing, though 
the pace of development varies significantly 
between cities. 

The current state of public transport in 
Russian cities presents a contrast between the 
advanced systems of Moscow and St. Petersburg 
and the more outdated networks in smaller re-
gional centers. While significant progress has 
been made in electrification, digitalization, 
and service integration, challenges related to 
aging infrastructure, congestion, and financial 
constraints persist. As sustainability becomes 
a more prominent focus in urban planning, 
the transition towards greener public transport 
solutions is likely to accelerate, though achieving 
widespread improvements will require coor-
dinated efforts between federal, regional, and 
municipal authorities. 

 
Prospects for integrating electric  
buses and trams in Russia 
The prospects for integrating electric buses 

and trams in Russia are shaped by a combination 
of policy initiatives, technological advance-
ments, and the need for sustainable urban 
transport solutions. As cities across the country 
grapple with the environmental and economic 
challenges posed by conventional fossil fuel-
powered transport systems, there has been a 
growing recognition of the necessity to transition 
towards electric public transportation. Although 
progress has been uneven across different re-
gions, Russia’s commitment to modernizing 
its public transport infrastructure presents a 
significant opportunity for the widespread 
adoption of electric buses and trams. 

The shift towards electric buses in Russia 
has been primarily driven by the government’s 
strategic vision for reducing carbon emissions 
and improving air quality in urban centers. 
Moscow has emerged as a leader in this tran-
sition, with the city aiming to replace its entire 
fleet of diesel buses with electric alternatives 
by 2030. As of 2022, the capital had already 
introduced more than a thousand electric buses 
into its public transport system, setting a prece-
dent for other cities to follow. The adoption of 
electric buses in Russia has been facilitated 
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by state subsidies and collaborations with do-
mestic manufacturers such as KAMAZ and 
GAZ, which have been actively developing 
battery-electric and hydrogen fuel cell buses 
tailored to the country’s climatic and infra-
structural conditions (Kuznetsova & Artyukh, 
2022). Despite these advancements, financial 
and logistical challenges remain significant 
barriers to large-scale deployment, particularly 
in regional cities where budgetary constraints 
hinder investment in electric vehicle infra-
structure. 

Beyond the capital, the prospects for electric 
bus integration in other Russian cities are 
largely dependent on local governance priorities 
and infrastructure readiness. While cities such 
as St. Petersburg, Kazan, and Yekaterinburg 
have initiated pilot programs for electric bus 
deployment, widespread adoption has been 
slow due to the high costs associated with 
charging stations and fleet conversion. Addi-
tionally, concerns over the resilience of electric 
buses in Russia’s colder regions pose further 
obstacles to expansion. Studies by Gubaidullin 
and Suldina (2021) indicate that battery effi-
ciency declines significantly in low tempera-
tures, making year-round operation of electric 
buses more challenging in cities with severe 
winters. Addressing this issue requires ad-
vancements in battery technology and the ex-
pansion of charging infrastructure capable of 
supporting large-scale operations. 

The integration of modern tram networks 
into Russian cities also presents a promising 
avenue for enhancing urban mobility while 
reducing environmental impact. Historically, 
trams have played a significant role in public 
transport systems across the country, yet many 
networks have suffered from decades of un-
derinvestment and declining ridership. In recent 
years, there has been a renewed interest in re-
vitalizing tram systems, with several munici-
palities prioritizing the expansion and mod-
ernization of tram infrastructure. Cities such 
as Moscow and St. Petersburg have invested 

in new-generation low-floor trams that offer 
greater accessibility and improved energy ef-
ficiency. Moreover, regions such as Samara 
and Krasnodar have undertaken initiatives to 
replace outdated tram fleets with modern 
rolling stock that meets contemporary envi-
ronmental and technological standards (Buehler 
et al., 2020). 

However, the expansion of tram networks 
in Russia faces financial and spatial constraints. 
Unlike electric buses, which can operate on 
existing road infrastructure, trams require ded-
icated tracks and significant urban planning 
adjustments. The costs associated with con-
structing or upgrading tram infrastructure can 
be prohibitively high for many cities, especially 
in the absence of sustained government funding. 
Additionally, the integration of trams into 
modern urban transport ecosystems necessitates 
careful coordination with other transport modes 
to ensure seamless connectivity. Research by 
Dementiev et al. (2020) emphasizes the im-
portance of transit-oriented development (TOD) 
strategies that prioritize mixed-use urban plan-
ning and multimodal transport integration, 
thereby making trams a more viable and at-
tractive option for public mobility. 

Despite these challenges, the long-term 
prospects for electric bus and tram integration 
in Russia remain positive, particularly in light 
of evolving regulatory frameworks and global 
sustainability trends. The Russian government 
has introduced policy measures aimed at pro-
moting green mobility, including tax incentives 
for electric vehicle manufacturers and subsidies 
for municipal transport operators transitioning 
to electric fleets. Moreover, increasing public 
awareness of environmental issues has con-
tributed to growing demand for cleaner and 
more efficient transport alternatives. As ad-
vancements in battery technology, renewable 
energy integration, and urban mobility planning 
continue to progress, electric buses and trams 
are likely to play a more prominent role in 
shaping the future of sustainable transport in 
Russian cities. 

ÅËÌÈ-ÍßÇßÐÈ,  ÒßÚÐÖÁÈ  ÆÓÐÍÀË  ¹ 1 2025202530



While the transition towards electric buses 
and trams in Russia presents significant op-
portunities for reducing emissions and en-
hancing urban mobility, the pace of imple-
mentation varies across different regions due 
to financial, technological, and infrastructural 
challenges. Moscow’s success in electric bus 
deployment serves as a model for other cities, 
yet widespread adoption will require sustained 
policy support, investment in charging and 
energy infrastructure, and advancements in 
vehicle efficiency. Similarly, the modernization 
of tram networks holds great potential, though 
cost and spatial constraints must be addressed 
to ensure long-term viability. As Russia moves 
towards a more sustainable transport future, 
strategic planning and continued investment 
will be crucial in achieving the large-scale in-
tegration of electric buses and trams. 

 
Current urban transport  
challenges in Azerbaijan 
Urban transport in Azerbaijan faces sig-

nificant challenges stemming from rapid ur-
banization, high private car dependency, out-
dated public transport infrastructure, and in-
sufficient regulatory enforcement. Baku, as 
the country’s primary urban center, experiences 
severe traffic congestion due to inadequate 
road planning, inefficient public transport net-
works, and a growing number of private vehi-
cles. The absence of a well-integrated multi-
modal transport system exacerbates commuting 
inefficiencies, with bus and metro services 
struggling to meet rising demand. Research 
by Huseynov and Mammadov (2021) highlights 
that inconsistent public transport schedules 
and outdated fleet conditions contribute to 
service unreliability, further pushing commuters 
toward private car usage. 

Environmental concerns also present a 
major issue, as transport-related emissions 
significantly impact air quality, particularly in 
high-density areas. Diesel-powered buses and 
an aging taxi fleet contribute to high levels of 
particulate matter and nitrogen oxides, while 

limited adoption of electric or hybrid vehicles 
slows progress toward sustainable urban mo-
bility. Studies by Guliyev (2020) emphasize 
that weak policy enforcement and limited in-
centives for green transport have hindered the 
transition to cleaner mobility solutions. 

Public transport accessibility remains in-
adequate in peripheral districts, where insuf-
ficient bus coverage and unreliable scheduling 
force many residents to rely on informal trans-
port options, such as privately operated minibus-
es. These vehicles often operate outside official 
regulatory frameworks, leading to safety con-
cerns and inconsistent service standards. Metro 
expansion, while beneficial, has not kept pace 
with urban sprawl, leaving many areas under-
served. 

Another critical issue is the lack of well-
developed cycling and pedestrian infrastructure. 
Despite Baku’s growing population density, 
pedestrian-friendly zones remain scarce, and 
cycle lanes are virtually nonexistent, discour-
aging alternative, low-carbon transport modes. 
Road safety remains a pressing concern, with 
high accident rates attributed to poor enforce-
ment of traffic regulations, inadequate pedestrian 
crossings, and aggressive driving behaviors 
(Aliyev, 2022). 

Efforts to improve transport infrastructure 
have been made, including metro expansion 
projects and bus fleet modernization. However, 
fragmented policy implementation, funding 
constraints, and lack of public-private collab-
oration continue to impede progress. Without 
significant investment in electrified transport 
options, stricter emissions policies, and inte-
grated urban mobility planning, Azerbaijan’s 
urban transport challenges will persist, exac-
erbating congestion, pollution, and accessibility 
issues. 

 
Feasibility of electric buses  
and trams in Azerbaijan 
The feasibility of introducing electric buses 

and trams in Azerbaijan is increasingly gaining 
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attention as the country seeks to modernize its 
urban transport infrastructure and address en-
vironmental concerns. With the rapid growth 
of Baku and other major urban centers, issues 
such as traffic congestion, air pollution, and 
inefficient public transport systems have become 
more pronounced. In response, the Azerbaijani 
government has begun to explore the transition 
towards sustainable mobility solutions, with 
electric buses and the potential revival of tram 
systems emerging as viable alternatives to 
conventional, fossil fuel-based transportation. 

Recent developments signal a cautious but 
positive step toward electrification. In 2023, 
Baku introduced its first pilot project involving 
electric buses, marking a milestone in Azer-
baijan’s efforts to reduce greenhouse gas emis-
sions from the transport sector. Operated 
initially on select city routes, these electric 
buses are intended to serve as a test case for 
broader implementation. According to the 
Baku Transport Agency, the city plans to grad-
ually replace part of its aging diesel bus fleet 
with electric models over the coming years, 
contingent on the success of the pilot phase 
and the development of supporting infrastructure 
such as charging stations. This move aligns 
with Azerbaijan’s broader environmental goals, 
particularly its commitments under the Paris 
Agreement, which emphasize decarbonization 
across all sectors of the economy, including 
transport. 

The feasibility of widespread adoption, 
however, is influenced by several critical 
factors. One of the foremost challenges lies in 
the high initial investment required for electric 
bus procurement and the construction of charg-
ing infrastructure. Given the capital-intensive 
nature of electric vehicle deployment, funding 
from both public and private sources will be 
essential. Moreover, the country’s energy grid 
must be evaluated for its capacity to support 
the increased demand for electricity, especially 
if large fleets are to be electrified. Azerbaijan’s 
substantial electricity generation capacity, bol-

stered by hydrocarbon resources and growing 
interest in renewable energy, provides a rela-
tively favorable backdrop for this transition, 
but strategic planning remains necessary. 

The reintroduction of trams is another 
aspect of Azerbaijan’s consideration of sus-
tainable transport solutions. Baku once had 
an operational tram network, which was de-
commissioned in the early 2000s due to un-
deruse and a shift towards road-based trans-
portation. However, modern trams, which offer 
energy-efficient and high-capacity urban mo-
bility, could play a transformative role in alle-
viating traffic congestion and reducing emissions 
in densely populated areas. The feasibility of 
tram reintroduction depends not only on fi-
nancial resources but also on urban planning 
coordination, as trams require dedicated tracks 
and integration with existing transport systems. 
Given the increasing congestion in Baku, par-
ticularly during peak hours, a well-designed 
tram network could provide a reliable alternative 
to car travel and complement the existing 
metro and bus services. 

Another dimension of feasibility relates to 
institutional and policy frameworks. Currently, 
there is limited regulatory guidance specific 
to electric public transport in Azerbaijan. Es-
tablishing clear policies, standards, and in-
centives—such as tax breaks for electric vehicle 
purchases, import duty reductions, and subsidies 
for green fleet conversion—will be crucial for 
facilitating adoption. Furthermore, capacity-
building initiatives aimed at training personnel 
in electric vehicle maintenance and operations 
will be necessary to ensure the long-term sus-
tainability of these systems. 

In conclusion, while Azerbaijan has taken 
its initial steps toward incorporating electric 
buses and potentially trams into its urban 
transport strategy, full-scale implementation 
remains in the early stages and is contingent 
on overcoming financial, infrastructural, and 
regulatory barriers. The country's interest in 
sustainable transport, coupled with its energy 
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capabilities and growing environmental aware-
ness, suggests a promising foundation. With 
comprehensive planning, institutional support, 
and international cooperation, the transition 
to electric buses and modern tram systems in 
Azerbaijan can become a realistic and impactful 
component of its future urban mobility land-
scape. 

 
Developing a cycling culture  
in Azerbaijan 
Developing a cycling culture in Azerbaijan 

has gained momentum in recent years, marked 
by significant infrastructural developments 
and policy initiatives aimed at promoting 
cycling as a viable mode of urban transportation. 
Historically, cycling in Azerbaijan was primarily 
viewed as a recreational activity, with limited 
infrastructure to support its integration into 
daily urban mobility. However, recognizing 
the environmental and health benefits of 
cycling, Azerbaijani authorities have embarked 
on projects to establish dedicated cycling in-
frastructure, particularly in the capital city, 
Baku. 

In August 2024, Baku witnessed the launch 
of its first bike-sharing service, a pivotal step 
towards fostering a cycling culture. Approxi-
mately 50 bike parking stations were installed 
across central areas, each equipped with in-
formation boards and QR codes to facilitate 
easy rentals through a dedicated mobile appli-
cation. This initiative aimed to provide residents 
and visitors with an accessible and eco-friendly 
transportation alternative, contributing to re-
duced traffic congestion and improved air 
quality.  

Complementing the bike-sharing program, 
the Azerbaijan Land Transport Agency (AYNA) 
initiated the construction of dedicated bicycle 
lanes. By March 2024, a 10-kilometer bike 
lane network was established in central Baku, 
encompassing streets such as Istiglaliyyat, 
Azerbaijan Avenue, and Bulbul Avenue. Ad-

ditionally, a 2.2-kilometer bike path was de-
veloped along Baku Boulevard, connecting 
the Marine Station to the Azneft Circle, with 
plans for further expansion to cover the entire 
boulevard area.  

Despite these advancements, challenges 
persist in fully integrating cycling into Baku's 
urban landscape. Cyclists have reported issues 
such as bike lanes being obstructed by pedes-
trians and vehicles, as well as lanes that 
abruptly end, disrupting continuity and safety. 
These obstacles highlight the need for com-
prehensive urban planning that ensures the 
seamless integration of cycling infrastructure 
with existing transport systems.  

Moreover, public perception of cycling as 
merely a leisure activity rather than a legitimate 
mode of transport continues to impede its 
widespread adoption. Addressing this requires 
targeted public awareness campaigns to shift 
cultural attitudes and emphasize the benefits 
of cycling for both individuals and the broader 
community.  

In conclusion, while significant strides 
have been made in developing a cycling culture 
in Azerbaijan, particularly through infrastructure 
projects in Baku, achieving a fully integrated 
and widely accepted cycling ecosystem ne-
cessitates ongoing efforts. Enhancing infra-
structure continuity, enforcing traffic regulations 
to protect cyclists, and promoting cycling as a 
practical transportation option are essential 
steps toward realizing a sustainable and cy-
clist-friendly urban environment in Azerbai-
jan. 

 
Conclusion 
The transition towards ecological transport 

in urban environments is a fundamental step 
in addressing modern challenges related to 
congestion, pollution, and sustainability. As 
global cities increasingly prioritize electric 
buses, trams, and cycling infrastructure, the 
experiences of Japan and China serve as critical 
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benchmarks for understanding the complexities 
of implementation. Japan’s approach, charac-
terized by gradual technological innovation 
and integration of hydrogen fuel cell vehicles, 
contrasts with China’s large-scale, state-driven 
deployment of electric buses and modern tram 
systems. Both models demonstrate the impor-
tance of strategic investment, policy support, 
and infrastructure readiness in achieving sus-
tainable transport solutions. 

In Russia, the prospects for integrating 
electric buses and trams depend on overcoming 
financial constraints, expanding charging in-
frastructure, and modernizing outdated transit 
systems. While major cities like Moscow have 
made progress in public transport electrification, 
regional disparities remain a significant chal-
lenge. The transition to green transport in 
Russia will require coordinated efforts between 
government agencies, urban planners, and the 
private sector to ensure feasibility and long-
term sustainability. Similarly, Azerbaijan’s 
urban transport sector faces critical challenges 
related to congestion, outdated infrastructure, 
and limited cycling facilities. The feasibility 
of electric buses and trams in Azerbaijan 
hinges on strategic planning, investment in 
electrification projects, and policy initiatives 
that incentivize sustainable mobility. Moreover, 
fostering a cycling culture will require signif-
icant infrastructural improvements, public 
awareness campaigns, and regulatory support 
to make cycling a viable and attractive transport 
option. 

Overall, the successful integration of eco-
logical transport solutions in Russia and Azer-
baijan depends on a combination of policy re-
forms, financial commitment, and urban plan-
ning strategies that prioritize sustainability. 
The lessons from Japan and China illustrate 
the necessity of aligning technological ad-
vancements with comprehensive transport poli-
cies to achieve lasting environmental and eco-
nomic benefits. As urban populations continue 

to expand, investment in electric buses, tram 
networks, and cycling infrastructure will be 
essential in shaping efficient, low-emission, 
and resilient urban transport systems. Moving 
forward, sustained commitment from policy-
makers, industry stakeholders, and urban plan-
ners will determine the effectiveness of eco-
logical transport initiatives in reducing carbon 
footprints and enhancing urban mobility across 
these regions. 

To facilitate the transition towards ecological 
transport in Russia and Azerbaijan, a series of 
strategic policy recommendations must be 
considered, focusing on infrastructure devel-
opment, financial incentives, regulatory frame-
works, and public engagement. Given the en-
vironmental, economic, and social benefits 
associated with electric buses, trams, and 
cycling infrastructure, a multi-faceted approach 
is necessary to ensure long-term sustainability 
and widespread adoption. 

First, governments must prioritize invest-
ment in transport electrification by expanding 
charging infrastructure and modernizing public 
transport fleets. In Russia, regional disparities 
in electrification require targeted financial 
support to assist cities outside Moscow and 
St. Petersburg in deploying electric buses and 
reviving tram networks. Municipalities should 
collaborate with domestic manufacturers and 
energy providers to establish widespread charg-
ing networks and integrate renewable energy 
sources into electric transport systems. Similarly, 
Azerbaijan should commit to gradually replacing 
its diesel-powered buses with electric alterna-
tives by allocating subsidies and tax incentives 
for fleet operators, while ensuring that urban 
planning incorporates the necessary infrastruc-
ture for seamless electric mobility. 

Second, regulatory frameworks must be 
strengthened to encourage sustainable transport 
solutions and discourage reliance on high-
emission vehicles. Policymakers in both Russia 
and Azerbaijan should implement stricter emis-
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sion standards, enforce low-emission zones, 
and introduce congestion pricing in high-traffic 
urban centers to incentivize public transport 
use. In addition, public-private partnerships 
should be promoted to accelerate the adoption 
of green transport technologies, including hy-
drogen fuel cell buses and advanced tram sys-
tems. Russia, with its extensive tram legacy, 
should prioritize modernizing existing tram 
networks to improve efficiency, while Azer-
baijan should consider reintroducing trams in 
Baku and other major cities to enhance high-
capacity, sustainable urban mobility. 

Finally, public engagement and behavioral 
change campaigns are essential to ensure wide-
spread acceptance of sustainable transport so-
lutions. Both Russia and Azerbaijan should 
launch educational initiatives that highlight 
the benefits of electric buses, trams, and 
cycling, addressing misconceptions and pro-
moting environmentally responsible commuting 
habits. Encouraging active participation through 
pilot programs, community cycling events, 
and public consultations can help shape policies 
that reflect citizens' needs while fostering a 
cultural shift towards sustainable mobility. 

In conclusion, the successful integration 
of ecological transport in Russia and Azerbaijan 
will require a coordinated effort between gov-
ernments, private sector stakeholders, and 
urban planners. By prioritizing infrastructure 
investments, strengthening regulatory frame-
works, promoting cycling infrastructure, and 
engaging the public, both countries can transition 
towards sustainable and efficient urban transport 
systems that reduce emissions, alleviate con-
gestion, and enhance overall urban livability. 
Without decisive action and long-term com-
mitment, the opportunity to create environ-
mentally friendly and economically viable 
transport solutions may be significantly delayed, 
affecting the sustainability of urban mobility 
for future generations. 
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Rəqəmsallaşmanın gətirdiyi texnoloji 
inkişafın nəticəsi olaraq, “rəqəmsal 

miras” anlayışı ortaya çıxmışdır. “Rəqəmsal 
miras” anlayışı ölkəmizin hüquq sistemində 

geniş yayılmış anlayış deyildir. Lakin, öl kə -
mizdən fərqli olaraq, müxtəlif ölkələrdə nə -
zəriyyədə və təcrübədə “rəqəmsal miras” 
an layışı qəbul edilmiş və hüquqi ba xımdan 
geniş şəkildə təhlil edil mişdir. Əslində, 

rəqəmsal mi ras dedikdə, hard-
disklər, yad daş kartları, DVD, 
“cloud” (bu lud) hesabları, e-poçt-
lar, veb sayt lardakı məlumatlar, 
krip to val yutalar, müxtəlif sosial 
media he sabları və orada 
paylaşılan mətn lər, şəkil və ya 
video məz mun ları, internetdə 
müxtəlif sayt və ya platformalar-
da həyata ke çirilən elektron 
ticarətlə bağlı qeyd lər, elektron 
pul və s. kimi elek tron saxlanılan 
və yalnız rə qəmsal formada 
mövcud olan də yərlər qeyd edilə 
bilər [4, s. 332]. Lakin rəqəmsal 
mühitin sa bit olmaması və daim 
ye ni lə nərək  dəyişməsi səbəbindən 
“rə qəmsal miras”a  daxil olan 
də yərlərin konkret bir siyahısını 
müəyyən etmək mümkün de yil -
dir. Ölkəmizdə bu anlayış çox 
yeni olduğundan, bununla bağlı 
hər hansı hü quqi tənzimləmə 

mövcud olmaması bir sı ra hüquqi problemləri 
də özü ilə gətirir. Bu problemlərdən biri, 
sosial media hesabına sa hib olan şəxsin 
ölümündən sonra həmin he sabların aqibətinin 
necə olacağı ilə bağlıdır. Mə sələn, şəxsin 
(miras qoyanın) vərəsəsi onun sosial şəbəkə 
hesabından istifadə edə, ora da üçüncü 
şəxslərlə əlaqəni davam etdirə və ya onların 

 

“RƏQƏMSAL MİRAS” VƏ ONUN  
HÜQUQİ TƏNZİMİ PROBLEMLƏRİ 

Müasir dövrdə rəqəmsallaşma vərəsəlik hü -
qu qunda “rəqəmsal miras” kimi yeni anlayışlar və 
so sial media hesablarının miras kimi ötürülməsi mə -
sə lələrini aktuallaşdırır. Gəlir mənbəyinə çevrilən 
so sial media profillərinin ölümdən sonra vərəsələrə 
keç məsi hüquqi müzakirələrə səbəb olur, çünki ənənəvi 
mi ras qaydaları rəqəmsal aktivlərə tam uyğunlaşmır. 
Müx təlif ölkələrdə bu məsələyə fərqli yanaşılır: bəzi 
qa nunvericiliklər virtual aktivləri miras obyekti kimi 
ta nıyır, digərləri isə şəxsi məlumatların məxfiliyi ilə 
bağ lı çətinlikləri qeyd edir. Ziddiyyətlər, xüsusilə, 
vəfat et miş şəxsin məlumatlarının qorunması ilə 
vərəsələrin hü quqları arasında kəsişir. Azərbaycan 
qa nun ve ri ci li yin də  rəqəmsal mirasın statusu açıq 
şəkildə tən zim lən mədiyindən, bu sahədə boşluqlar 
mövcuddur. Təhlillər gös tərir ki, hüquqi çərçivə 
vərəsələrin və ölmüş şəxsin məx filiyinin balansını 
təmin edəcək şəkildə tək mil ləş dirilməlidir. Bunun 
üçün beynəlxalq təcrübə və milli spe sifikalar nəzərə 
alınaraq normativ dəyişikliklər zə ru ridir. 
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əvvəlki yazışmalarını oxuya bi lərmi? Çoxlu 
sayda izləyicisi olan “Youtube” kanalında 
paylaşımlar etməyə da vam edərək gəlir əldə 
edə bilərmi? Onun so sial media hesabını 
silə və ya dəyişdirə bi lərmi? [4, s. 331]. 

Miras əmlak, miras qoyanın öldüyü zaman 
və rəsələrə ötürüləcək bütün hüquq mü na si -
bət lərini özündə birləşdirir [9, s. 31]. Yəni, 
mi ras əmlak dedikdə AR MM-in 1151-ci 
mad dəsinə əsasən, mirasa (miras əmlaka) 
mi ras qoyanın öldüyü məqamadək malik 
ol duğu əmlak hüquqlarının (miras aktivi) 
və vəzifələrin  (miras passivi) toplusu daxildir 
[1, m. 1151]. Bu məqamda, miras qoyanın 
əm lakı (mal varlığı) ilə onun ötürülməsi əl -
ve rişli olan əmlakı, başqa sözlə miras əmlakı 
bir-birindən fərqlənir [12, s. 10]. Belə ki, 
mi ras əmlak miras qoyanın əmlakının (mal 
var lığının) yalnız ötürülməsi əlverişli olan 
his səsini əhatə edir. Elə isə rəqəmsal əmlak 
nə deməkdir? Rəqəmsal əmlak dedikdə, mi -
ras qoyanın iqtisadi dəyəri olub-ol ma ma -
sın dan asılı olmayaraq, rəqəmsal mühitdə 
sax lanılan və mövcud olan şəkilləri, videolari, 
o cümlədən sosial media hesabları kimi hər 
cür rəqəmsal aktivlər nəzərdə tutulur [2, s. 
275]. Məlumdur ki, insanların rəqəmsal ak -
tivlərə sahib olması üçün onların bu rəqəmsal 
ak tivlərə girişini mümkün edən rəqəmsal 
plat formalar və ya hesablar olmalıdır. Bu 
ba xımdan, miras qoyanın rəqəmsal olaraq 
söh bətlər apardığı, yazışdığı, video və şəkil 
ki mi paylaşımlar etdiyi sosial şəbəkə hesabları 
da (məs; Facebook, Instagram, Twitter) rə -
qəm sal əmlaka daxildir [5, s. 579]. Lakin 
yu xarıda qeyd edilən maddədə miras əmlaka 
ge niş anlayış verilmiş və rəqəmsal mühitdə 
möv cud olan bu kimi rəqəmsal dəyərlərlə 
rə qəmsal aktivlərlə bağlı hər hansı müddəa 
nə zərdə tutulmamışdır. Razıyıq ki, rəqəmsal 
əm lak da miras qoyanın əmlakının (mal var -

lığının) bir hissəsidir. Ancaq rəqəmsal aktivlər 
mi ras qoyanın əmlakına (mal varlığına) daxil 
edil sə belə, onların miras əmlaka daxil edilib-
edil məyəcəyi, başqa sözlə ötürülməyə əlverişli 
olub-olmayacağı tam konkret deyildir. 1151-
ci maddəni təhlil etdikdə, belə nəticəyə gəl -
mək olar ki, qanunla başqa bir qayda nəzərdə 
tu tulmayıbsa, miras qoyula bilən, iqtisadi 
də yəri olan aktivlər və passivlər, o cümlədən 
rə qəmsal dəyərlər də miras əmlakın tərkibinə 
da xil edilə bilər. Lakin şəxsin maddi-mənəvi 
var lığı ilə qırılmaz surətdə bağlı olan və on -
dan ayrıla bilməyən bəzi hüquqlar və vəzifələr 
var dır ki, onlar miras əmlaka daxil edilə bil -
məz, vərəsələrə keçə bilməzlər. Miras əmlakın 
və rəsələrə ötürülməsində ümumi qayda ondan 
iba rətdir ki, əmlak hüquqları vərəsələrə ötü -
rülə bildiyi halda, şəxsiyyətə bağlı olan hü -
quq ların ötürülməsi mümkün deyildir [2, s. 
276; 3, s. 531; 12, s. 10]. Ona görə ki, şəx -
siy yətə bağlı bu cür münasibətlər nə sağ 
ikən, nə də ölümə bağlı hər hansı bir əqdlə 
baş qalarına keçə və vərəsəlik predmeti ola 
bil məz. Buna görə də rəqəmsal mühitdə 
möv cud olan aktivlərin əksər hissəsinin 
məhz fərdi məlumatlardan istifadə etməklə 
for malaşdığı nəzərə alınaraq, rəqəmsal əm -
lakın miras əmlakının tərkibinə daxil olub-
ol maması qiymətləndirilərkən, miras qoyanın 
şəx siyyəti ilə bağlı olan hüquq və vəzifələr 
olub-olmaması baxımından dəyər lən di ril -
mə lidir. Bu isə, Mülki Məcəllənin 1153-cü 
mad dəsində birbaşa öz ifadəsini tapmışdır. 
Sö zügedən maddəyə görə, şəxsi xarakter 
da şıyan və yalnız miras qoyana mənsub ola 
bi l ən əmlak hüquqları və vəzifələr, habelə 
qanunda və ya müqavilədə nəzərdə tutulan, 
yalnız kreditorun və borclunun sağlığında 
qüvvədə olan və onların ölümü ilə xitam 
ve rilən hüquq və vəzifələr mirasın tərkibinə 
da xil deyildir [1, m. 1153].  
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ABŞ-da baş vermiş Justin Ellsworth işi 
üz rə çıxan qərar, sosial media və xüsusilə 
də e-poçt hesablarının rəqəmsal miras kimi 
və rəsəlik hüququ ilə vərəsələrə ötürülməsinə 
dair ilk qərar olmaqla, böyük əhəmiyyət 
kəsb edir [2, s. 277; 7, s. 207]. Belə ki, 
2004-cü ildə 20 yaşlı Justin gənc ABŞ əsgəri 
ki mi İraq müharibəsində iştirak etmiş və 2 
ay sonra müharibə nəticəsində həlak ol muş -
dur.  O, İraqda olduğu müddət ərzində ailəsinə 
və dostlarına e-poçt və sosial media hesabları 
va sitəsilə mesajlar göndərərək müharibədə 
ya şadıqlarını danışmışdır. Atası John El -
lsworth Yahoo’dan oğlunun sosial media 
he sablarına daxil olaraq oradakı mesajları 
oxu maq və daha sonra nəşr etdirmək üçün 
he sabın onun adına keçirilməsini istəyir. 
Onun məqsədi müharibədə olmuş bir əsgərin 
hiss lərini və yaşadıqlarını ictimailəşdirmək 
və gələcək nəsillərə göstərməkdir. Yahoo 
isə bu tələbi qəbul etməmiş və belə əsas lan -
dır mışdır ki, Justin Ellsworth hesabı açarkən 
is tifadəçi ilə imzalanan müqavilədə hesabın 
kö çürülə bilməyəcəyi və qeydə alınan rə -
qəm sal məlumatların şəxsin ölümü ilə sili -
nə cəyi ilə bağlı ümumi şərtləri qəbul edib 
[3, s. 529-530]. Ölümündən sonrakı hadisələri 
nə zərə aldıqda görmək olur ki, Justin öz he -
sa bını icazəsiz girişdən qorumaq üçün qoy -
du ğu şifrəni heç vaxt atası ilə paylaşmayıb. 
Bun dan sonra atası məhkəmədə iddia qal -
dır mışdır. Məhkəmə, yekun olaraq atanın 
id diasını təmin etmişdir: Justin Ellsworth’un 
so sial media hesablarının və onun tərkibində 
olan digər rəqəmsal məlumatların vərəsəlik 
hü ququ baxımından miras əmlaka daxil ol -
du ğuna və buna görə də hesabların vərəsələrə 
keç məli olduğuna, beləliklə,  Yahoo’nun 
Ellsworth’un hesablarında olan bütün ya -
zış maların məzmununu atasına verməli ol -
du ğuna dair qərar vermişdir. Lakin Yahoo, 

ailə nin hesaba daxil olmasını təmin etmək 
əvə zinə, məlumat siyasətlərinə uyğun olaraq, 
he sablarda olan məlumatların 10.000 səhifəlik 
ma terialını göndərməklə kifayətlənmişdir, 
han sı ki həmin materiallarda atasının daha 
əv vəl heç bilmədiyi məlumatlar da yer alırdı 
[11, s. 898]. 

Sosial şəbəkə hesablarının miras əmlaka 
da xil olub-olmaması və ötürülməsinin əl ve -
riş liliyi ilə bağlı daha bir məhkəmə qərarı 
ki mi Almaniyadakı Facebook işini qeyd et -
mək olar. Belə ki, Almaniya Federal Məh -
kə məsi  (BGH-Bundesgerichtshof) 12.07. 
2018-ci il tarixində 15 yaşlı Facebook is ti -
fadəçisinin ölümü ilə onun sosial media he -
sa bının miras sayılıb-sayılmadığını qiy mət -
lən dirərək, bu mövzuda Avropa hüququnun 
tə məl daşlarından birini təşkil edəcək bir 
qə rar qəbul etmişdir. Sözügedən qərar “rə -
qəm sal miras” məsələsinə yuxarı instansiya 
məh kəməsinin hərtərəfli baxdığı ilk qərar 
ol maqla yanaşı, həm də rəqəmsal mühitdə 
mü qavilə azadlığının məhdudlaşdırılmasının 
müm künlüyü məsələsinə də toxunur. Belə 
ki, valideynlərinin icazəsi ilə öz adına Face-
book hesabı açan və bu hesabdan aktiv şə -
kil də istifadə edən 15 yaşında gənc qız 2012-
ci ildə özünü Berlin metrosunun önünə ataraq 
in tihar edir. Ailəsi qızlarının bu şübhəli ölü -
mü nün intihar yoxsa cinayət olduğunun mü -
əyyən edilməsi, əgər intihardırsa, qızı intihara 
sü rükləyən səbəbləri öyrənmək məqsədilə 
Fa cebook hesabına daxil olmaq istəyir [3, s. 
530; 5, s. 580]. Qızın anası, hesabın şifrəsini 
bil sə də, hesaba daxil olduqda hesab “xatirə 
re jimi”ndə olduğu üçün orada müəyyən mə -
lu matları görsə də, daxil ola bilmir. O, bu 
mə sələ ilə bağlı Facebook’a müraciət edir 
və Facebook istifadəçi ilə razılaşdırılan ümu -
mi şərtləri əsas gətirərək hesab məlumatlarını 
pay laşmaqdan imtina edir. Ailə birinci instan -
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siya məhkəməsində iddia qaldırmışdır və 
id dia təmin edilmişdir. Lakin regional məh -
kə mə telekommunikasiyanın məxfiliyi prin -
si pindən irəli gələrək birinci instansiya məh -
kə məsinin qərarını ləğv edir. Bundan sonra 
ailə iddianı Federal Məhkəmədə qaldırır. 
Fe deral Məhkəmə ailənin iddiasını təmin 
edir: tərəflər arasında sosial media istifadəçisi 
mü qaviləsi olduğuna və bu müqavilənin mi -
ras əmlaka daxil olub vərəsələrə keçəcəyinə, 
he sabın miras əmlak kimi ötürülməsi ilə 
bağ lı müqavilədə əksini nəzərdə tutan hər 
han sı bir müddəa olmadığına qərar verir. 
Məh kəmə, bu qərarında universal hüquq va -
risliyi prinsipinə əsaslanaraq, te le kom mu -
ni kasiyanın məxfiliyi və fərdi məlumatların 
qo runmasına dair prinsip və normaların so -
sial media hesablarının vərəsələrə ötü rül -
mə sinə maneəçilik törətmədiyini qeyd et -
miş dir [8, s. 129]. Bu qərarın qəbul edil mə -
sindən altı həftə sonra Facebook iddiaçıya 
sö zügedən hesabın məlumatlarını ehtiva 
edən on dörd min səhifədən çox yazılı sə -
nəd lərdən ibarət USB yaddaş kartı gön dər -
miş dir. Bundan sonra iddiaçı qərar lazımınca 
ic ra olunmadığı üçün yenidən məhkəməyə 
mü raciət etmişdir [7, s. 209]. Birinci instansiya 
və regional məhkəməsinin ardınca işə baxan 
Fe deral Məhkəmə vərəsələrə yalnız istifadəçi 
he sabındakı məlumatların məzmununa giriş 
ica zəsi verilməsini yetərli hesab etməmiş 
və vurğulamışdır ki, vərəsələrə həm də isti -
fa dəçi hesabının özü və orada olan məzmunla 
ta nış olmaq imkanı verilməlidir [10, s. 3]. 
Məh kəmə bunu belə əsaslandırmışdır ki, 
uni versal hüquq varisliyi prinsipinə uyğun 
ola raq, istifadəçi müqaviləsi ilə nəzərdə tutu -
lan hüquq və vəzifələr birlikdə vərəsəyə ke -
çir. Bu qərardan sonra Facebook, istifadəçi 
mü qavilələrini yeniləyərək şəxsin ölümündən 
əv vəl “rəqəmsal varis” sayıla biləcək şəxsə 

onun ölümdən sonra hesaba daxil olmaq sə -
la hiyyətini müəyyən etmişdir [8, s. 131-
135]. 

Qeyd olunanlarla bağlı, həm nəzəriyyədə, 
həm də praktikada hələ də sosial media he -
sab larının şəxsin ölümü ilə nə olacağı sualı 
ət rafında insanlar iki yerə ayrılmışlar. Bəziləri 
so sial media hesablarının vərəsələrə ötü rül -
mə sinin mümkün olduğunu tam mənası ilə 
mü dafiə edərkən, digərləri sosial media he -
sab larının ötürülməsini qəti şəkildə rədd et -
mişlər.  

Azərbaycan Respublikası qanunvericiliyi 
üçün “rəqəmsal miras” anlayışı yenidir və 
hü quq sistemimizə daxil edilməmiş, hüquqi 
di limizə yaddır. Nəzəriyyədə də yeni-yeni 
is tifadə olunmağa başlayan bu kimi anlayışlar 
və onların yaratdığı hüquqi problemlər hələ 
də praktikada tətbiq olunmamışdır. Konkret 
hü quq norması ilə tənzimlənməyənə və ya 
bu sahədə hər hansı məhkəmə qərarları olma -
yana qədər, sosial media hesablarının və rə -
sə lərə ötürülməsinin mümkünlüyünə dair 
mü bahisələrə həll yolunu yalnız təhlil etməklə 
tap maq olar. Araşdırmada apardığımız təhlilin 
məq sədi də məhz bu mövzunu oxucuların 
diq qətinə çatdırmaq və müxtəlif yanaşmalar 
təq dim etməklə sözügedən hüquqi problemin 
həl lini tapmaq yolunda cəhd göstərməkdir. 

Təklif edərdik ki, qanunvericiliyimizdəki 
köh nə anlayışlar mövcud hüquq müna si bət -
lə rinə uyğunlaşmaqda yetərsiz olduğu üçün, 
bu və bu kimi yeni problemlər üçün yeni 
an layışlar tapılmalı, “rəqəmsal əmlak”, “rə -
qəm sal miras” və rəqəmsal dəyərlərlə bağlı 
bu kimi anlayışlar Azərbaycan Respublikası 
Mül ki Məcəlləsinə də daxil edilməlidir. 
Həm çinin, sosial media hesablarının və rə -
sələrə ötürülüb-ötürülməyəcəyi sualına da 
ca vab verilməlidir.  

Həmçinin sözügedən tənzimləmələr apa -
rı larkən və müasir dövrün yeni hüquqi proble -



ÅËÌÈ-ÍßÇßÐÈ,  ÒßÚÐÖÁÈ  ÆÓÐÍÀË  ¹ 120252025 41

Nəqliyyat hüququNəqliyyat hüququ

mi həll edilərkən, artıq yeni bir yanaşma ilə 
ya naşılmalı və klassik hüququn həll edə bil -
mə diyi bu problemləri həll etmək üçün miras 
yal nız əşya olaraq deyil, rəqəmsal dəyərlər 
kon teksində də nəzərdən keçirilməlidir Eyni 
za manda, sosial media hesablarının yalnız 
iq tisadi dəyər kəsb edib-etməməsinə ba xıl -
ma malı, iqtisadi dəyəri olub-olmamasından 
ası lı olmayaraq fərdin hüquqlarına xələl gə -
tir məyəcək üsullara üstünlük verilməlidir 
[6, s. 31-32].  
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«ЦИФРОВОЕ НАСЛЕДИЕ» И ПРОБЛЕМЫ ЕГО ПРАВОВОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ 
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Современная цифровизация актуализирует в наследственном праве новые концепции, 

такие как «цифровое наследие», и вопросы передачи социальных сетей в качестве на след -
ства. Переход профилей в соцсетях, ставших источником дохода, к наследникам после 
смер ти вызывает юридические споры, поскольку традиционные нормы наследования не 
пол ностью адаптированы к цифровым активам. В разных странах подходы различаются: 
одни законодательства признают виртуальные активы объектом наследования, другие от -
ме чают сложности, связанные с конфиденциальностью личных данных. Противоречия 
воз никают на пересечении защиты данных умершего и прав наследников. В законодательстве 
Азербайджана статус цифрового наследования чётко не урегулирован, что создаёт правовые 
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пробелы. Анализ показывает, что правовая база требует совершенствования для баланса 
между правами наследников и конфиденциальностью умершего. Для этого необходимы 
нормативные изменения с учётом международного опыта и национальной специфики.  

Ключевые слова: цифровое наследие, наследственное право, аккаунты в соцсетях, на-
следственное имущество, защита персональных данных.   

 
“DIGITAL INHERITANCE” AND PROBLEMS OF ITS LEGAL REGULATION 
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Modern digitalization highlights new concepts in inheritance law, such as “digital inheritance,” 

and issues related to transferring social media accounts as part of an estate. The transfer of in-
come-generating social media profiles to heirs after death sparks legal debates, as traditional 
inheritance rules do not fully align with digital assets. Approaches vary globally: some legal 
systems recognize virtual assets as inheritable, while others cite challenges tied to personal data 
privacy. Conflicts arise between protecting a deceased person’s data and heirs’ rights. Azerbaijani 
legislation lacks clear regulation on digital inheritance, creating legal gaps. Analysis suggests 
that the legal framework must be refined to balance heirs’ rights and the deceased’s privacy. 
Normative reforms, incorporating international practices and national specifics, are essential. 

Key words: digital inheritance, inheritance law, social media accounts, inherited property, 
protection of personal data.   

 
 

"DİJİTAL MİRAS" VE YASAL DÜZENLEME SORUNLARI 
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Günümüzde dijitalleşme, miras hukukunda "dijital miras" ve sosyal medya hesaplarının 

miras olarak devredilmesi konusu gibi yeni kavramları da gündeme getirmiştir. Gelir kaynağı 
haline gelen sosyal medya profillerinin ölümden sonra mirasçılarına devredilmesi, geleneksel 
miras kurallarının dijital varlıklara tam olarak uyum sağlamaması nedeniyle hukuki tartışmalara 
neden oluyor. Farklı ülkeler bu konuya farklı yaklaşıyor: Bazı mevzuatlar sanal varlıkları miras 
konusu olarak kabul ederken, diğerleri kişisel verilerin gizliliğiyle ilgili zorluklardan bahsediyor. 
Özellikle ölen kişinin verilerinin korunması ile mirasçıların hakları arasında uyuşmazlıklar 
ortaya çıkmaktadır. Azerbaycan mevzuatında dijital mirasın statüsünün net bir şekilde düzenlenmemiş 
olması nedeniyle bu alanda boşluklar bulunmaktadır. Yapılan analizler, mirasçıların mahremiyeti 
ile ölenin mahremiyeti arasında denge sağlanması için yasal çerçevenin iyileştirilmesi gerektiğini 
ortaya koymaktadır. Bunun için uluslararası deneyimler ve ülke özellikleri dikkate alınarak 
düzenleyici değişikliklere ihtiyaç vardır. 

Anahtar Kelimeler: dijital miras, miras hukuku, sosyal medya hesapları, miras kalan mal, 
kişisel verilerin korunması.   
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Müasir dövrdə dünyada baş verən 
qloballaşma və sosial-iqtisadi trans-

formasiyalar şəraitində beynəlxalq mü na si -
bətlər sisteminin tərkib hissəsi olan müstəqil 
və suveren Azərbaycan Respublikasında tibb 
fəa liyyəti ilə bağlı ictimai münasibətlərin 
gün bəgün inkişaf еdərək beynəlmiləlləşməsi 
ten densiyası müşahidə edilir. Belə ki, süni 
in tellekt dövründə beynəlxalq sosial-iqtisadi 
mü nasibətlər sisteminin mühüm komponenti 

olan insanların sağlamlığının qo run -
ma sı üzrə fəaliyyət ictimai-sosial ha -
di sə kimi hər bir ölkənin milli in fra -
struk turunda xüsusi yer tutur. 

Qeyd etmək lazımdır ki, ölkənin 
hər tərəfli tərəqqisi üçün tibb sahəsinin 
in kişafı olduqca önəmli faktorlardan 
bi ridir. Azərbaycan Respublikası öz 
ta rixi dövlət müstəqilliyini bərpa et -
dikdən sonra ümummilli lider Heydər 
Əliyevin rəhbərliyi ilə dünya birli yinin 
tamhüquqlu üzvünə çevrilmiş, əsas qa-
nun olan Konstitusiya referen dum yolu 
ilə qəbul edilmiş, bir sıra qlo bal 
layihələr gerçəkləşərək, ənə nə vi sosial-
iqtisadi və idarəetmə me xa nizmlərində 
ciddi dəyişikliklər baş ver məklə ölkədə 

yeni infrastruktur sa hə ləri yaranmış, bey -
nəl xalq əlaqələr sferası ge nişlənmiş, hüquqi 
döv lət quruculuğu isti qa mətində silsilə qa-
nunvericilik aktları qəbul edi lərək, insanların 
azad, təhlükəsiz və fiziki cə hətdən sağlam 
mü hitdə yaşaması, müs tə qil liyimizin möh -
kəm ləndirilməsi və səhiyyə-tibb sektorunun 
in kişaf etdirilməsi isti qa mə tində bir çox əhə -
miyyətli tədbirlər həyata ke çirilmişdir. 

 

MÜASİR  DÖVRDƏ BEYNƏLXALQ TİBB  
HÜQUQUNUN FORMALAŞMASI  

Məqalədə müasir dövrdə beynəlxalq 
tibb hüququnun təşəkkül tapması, genezis-yaran-
ma əlamətləri və formalaşması barədə elmi 
bəhs olunur. Qeyd edilir ki, beynəlxalq tibb 
fəaliyyətinin ümumdünya universal səviyyədə 
və dövlətlərarası əməkdaşlıq miqyasında həyata 
keçirilməsi, onun hüquqi cəhətdən tənzimlənməsi 
və nizama salınması zərurəti beynəlxalq tibb 
hüququnun yaranmasını  şərtləndirir. 

Təqdirəlayiq hal kimi, xüsusilə, qeyd edilir 
ki, Azərbaycan Respublikası bu kontekstdə xeyli 
sayda beynəlxalq səhiyyə-tibb müqavilələrinə 
qoşulmuşdur, eləcə də tibb fəaliyyətinin nizama 
salınması məqsədi ilə zəruri normativ hüquqi 

baza yaradılmışdır. 
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Xüsusilə, qeyd etməliyik ki, Azərbaycan 
Respublikasının Konstitusiyasında müxtəlif 
mülkiyyət formalarının tanınması (maddə 
13), insan hüquq və azadlıqlarının müdafiəsi 
(maddə 26), əqli mülkiyyət hüququnun mü -
ha fizəsi (maddə 30), sağlam ətraf mühitdə 
ya şamaq hüququ (maddə 39), sağlamlığın 
qo runması hüququ (maddə 41), azad sa -
hibkarlıq hüququ (maddə 59) və s. barədə 
mü vafiq normalar təsbit olunmuşdur. Belə 
ki, hər kəsin konstitusion hüquqları vardır 
və belə hüquqlar qanunla qorunur. 

Təsadüfi deyil ki, ulu öndər Heydər 
Əliyev müstəqil Azərbaycanda tibb sahəsinin 
in kişafı, onun cəmiyyət və dövlət üçün əhə -
miy yəti, gələcək perspektivləri barədə öz 
fi kirlərini belə ifadə etmişdir: “Tibbin insan 
cə miyyəti ilə yaşıd olan bir tarixi var... Azər -
bay can XX əsrdə tibb elminin sürətli inkişafı, 
çox profilli səhiyyə şəbəkəsinin yaradılıb ge -
niş ləndirilməsi və tibb işçilərinin hazırlanması 
sa hələrində böyük nailiyyətlər qazanmışdır. 
Ha zırda müstəqil, demokratik, hüquqi dövlət 
qu ruculuğu yolunda inamla irəliləyən Azər -
bay canın çoxsaylı tibb işçiləri ordusu var. 
Res publikanın sosial inkişafında onun xid -
mət ləri təqdirəlayiqdir”; “Səhiyyə bizim 
üçün, hər bir cəmiyyət və dövlət üçün çox 
la zımlı, həyatın bütün sahələrini əhatə edən 
sa hədir”; "Həkim üçün....ən əsas keyfiyyət 
yük sək mənəviyyatdır".  

XX əsrin sonlarında Azərbaycan Res -
pub likası müstəqil dövlət kimi Ümumdünya 
Sə hiyyə Təşkilatına üzv qəbul olunmuşdur 
(1992-ci il) və həmin təşkilatın ölkəmizdə 
ofisi fəaliyyət göstərir. Bununla da, Azər -
bay canda səhiyyə sahəsinin yeni bir dövrü 
baş ladı. Artıq Azərbaycan beynəlxalq səhiyyə 
mü nasibətlərində müstəqil bir dövlət kimi 
iş tirak edərək, öz tibbi potensialını tam nü -

ma yiş etdirmək imkanı əldə etdi. Bu mənada, 
öl kə ərazisində əhalinin sağlamlığının qo -
runması sahəsində dövlət siyasətini həyata 
ke çirən əsas icra orqanı kimi Azərbaycan 
Res publikasının Səhiyyə Nazirliyi yenidən 
təş kil olundu (1998-ci il). Həmçinin ümum -
mil li lider Heydər Əliyevin imzaladığı 
04.06.2001-ci il tarixli 733 nömrəli Sərəncam 
əsa sında hər il iyunun 17-i “Azərbaycan 
Res publikası tibb işçilərinin peşə bayramı 
gü nü” kimi qeyd edilir. Onu da xatırlamaq 
ye rinə düşər ki, yeni növ koronavirus 
(COVID-19) infeksiyasına qarşı aparılan 
mü barizədə, həmçinin Birinci Qarabağ və 
Və tən müharibəsi dövründə də tibb işçiləri 
təc rübə və peşəkarlıqları, özlərinin ən üstün 
şəx si keyfiyyətləri və qətiyyətləri ilə yaxından 
iş tirak ediblər. 

Təqdirəlayiq hal kimi qeyd edə bilərik 
ki, Azərbaycan Respublikası səhiyyə sa hə -
sin də qarşıda duran mühüm vəzifələrin həyata 
ke çirilməsi üçün ölkənin müxtəlif dövlət və 
ic timai qurumları ilə, habelə dünyanın ayrı-
ay rı dövlətləri, beynəlxalq tibb təşkilatları 
ilə sıx əməkdaşlıq əlaqələri yarada bilmişdir. 
Məhz ulu öndər Heydər Əliyev tərəfindən 
bu sahədə aşağıdakı bir sıra sənədlər im za -
lan mışdır: məsələn, “Digər ölkə ərazisinə 
mü vəqqəti gələn şəxslərə tibbi xidmət gös -
tə rilməsi haqqında” Avropa Sazişi (1996-cı 
il), “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Nazir-
liyi və Ukrayna Səhiyyə Nazirliyi arasında 
tə babət və səhiyyə sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Saziş (1997-ci il), “Əhalinin ra-
diasiya təhlükəsizliyi haqqında” Azərbaycan 
Res publikasının Qanunu (1997-ci il), “Uşaq 
hü quqları haqqında” Azərbaycan Res pub li -
ka sının Qanunu (1998-ci il), “İnsan orqan 
və (və ya) toxumalarının transplantasiyası 
haq qında” Azərbaycan Respublikasının Qa-
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nunu (1999-cu il), “Tibbi sığorta haqqında” 
Azər baycan Respublikasının Qanunu (1999-
cu il), “Özəl tibb fəaliyyəti haqqında” Azər -
baycan Respublikasının Qanunu (1999-cu 
il), “Azərbaycan Respublikası Hökuməti ilə 
Qa zaxıstan Respublikası Hökuməti arasında 
sə hiyyə və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Saziş (1999-cu il), “Azərbaycan 
Res publikasında vərəmlə mübarizə haqqında” 
Azər baycan Respublikasının Qanunu (2000-
ci il), BMT-nin “Sərhəddən keçən su axın -
la rının və beynəlxalq göllərin mühafizəsi 
və istifadəsi üzrə” Konvensiyası (2000-ci 
il), “Psixiatriya yardımı haqqında” Azər -
bay can Respublikasının Qanunu (2001-ci 
il), “Su və sağlamlıq haqqında” Protokol 
(2002-ci il), “Müstəqil Dövlətlər Birliyinin 
iş tirakçısı olan dövlətlərə gətirilən mallara 
tex niki, tibbi, əczaçılıq, sanitar, baytar və 
fi tosanitar normaların, qaydaların və tələblərin 
tət biq edilməsi haqqında” Saziş (2002-ci il), 
“Körpələrin və erkən yaşlı uşaqların qi da -
lan ması haqqında” Azərbaycan Res pub li ka -
sı nın Qanunu (2003-cü il) və digər normativ 
hü quqi aktlar. 

Müdrik ulu öndərin elmi əsaslara söykənən 
ic timai-siyasi, sosial-iqtisadi və hərbi və -
tən pərvərlik kursunu dövrün tələblərinə uy -
ğun yeni proqmatik çalarlarla zənginləşdirərək 
uğur la və düşünülmüş addımlarla davam et -
dirən Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 
İlham Əliyev tərəfindən bu sahəyə daim xü-
susi diqqər yetirilir. Cənab Prezidentin ifadə 
etdiyi bələ bir tezis olduqca maraqlıdır ki, 
“İnsanların sağlamlığı bizim üçün əsas mə -
sə lədir. Azərbaycanda keyfiyyətli, səviyyəli 
tib bi xidmətin göstərilməsi üçün bütün imkan-
lar vardır və dövlət öz tərəfindən bu sahəyə 
bö yük investisiyalar qoymaqla bu vacib mis -
si yanı yerinə yetirir”; “Azərbaycanın artan 

iq tisadi inkişafı, iqtisadi potensialı imkan 
ve rir ki, sosial sahəyə diqqət daha da böyük 
ol sun. Əlbəttə ki, sosial sahənin əsas istiqaməti 
in sanların sağlamlığıdır”. 

Danılmaz həqiqətdir ki, inkişaf di na mi -
ka sına görə dünya dövlətləri arasında liderlər 
sı rasında yer alan və səhiyyə sahəsində möv -
qe yini daim möhkəmləndirməkdə olan Azər -
bay can regionda həyata keçirilən transmilli 
la yihələrin əsas təkanvericisi hesab olunur. 
Müa sir dövrdə yaradılmış koordinasiya nə -
ti cəsində Azərbaycan beynəlxalq aləmdə 
tibb sahəsində çox böyük uğurlara imza at -
mış dır. İlk növbədə, qeyd etməliyik ki, tibbi 
fəa liyyətlə məşğul olmaq üçün ölkədə münbit 
şə rait yaradılmışdır. Belə ki, Azərbaycanın 
böl gələrində müasir standartlara uyğun tibbi 
müa licə kompleksləri istifadəyə verilmişdir, 
pay taxtda isə ən müasir tibbi infrastruktur 
ob yektləri fəaliyyət göstərir. Əlbəttə, həm 
döv lət sektorunda, həm də özəl sektorda ya -
ra dılmış 700-dən çox klinika, modul tipli 
xəs təxana və digər tibbi reabilitasiya mü əs -
si sə ləri, xüsusilə, önəmlidir. 

Son dövrlərdə Azərbaycan səhiyyə-tibb 
sa həsində keçirilən beynəlxalq tədbirlərdə 
fə al iştirak etməklə, tibb mütəxəssisləri zəruri 
prak tik təcrübə və yüksək tibbi biliklərə nail 
ol muşlar. Təsadüfi deyil ki, ölkəmizdə hər 
il nüfuzlu beynəlxalq tibb tədbirləri, konfrans -
lar, sərgi, festifal və forumlar keçirilir ; 
Azər baycan belə tədbirlərə evsahibliyi edir: 
mə sələn, “Azərbaycanda icbari tibbi sığorta 
sis teminin tətbiqinə dəstək” Tvininq layihəsi 
çər çivəsində Beynəlxalq Konfrans (2018-ci 
il), Beynəlxalq Tibb İnnovasiyaları Sərgisi 
“Medinex” (2019-cu il); “Beynəlxalq Tibb 
Ba cısı Günü”nə həsr olunmuş tədbir, həm -
çi nin BMT-nin Uşaq Fondunun (UNİCEF) 
Azər baycandakı nümayəndəliyi və Avropa 
İttifaqının dəstəyi ilə yaradılmış Resurs Mər -
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kə zinin açılışı (2022-ci il); “I Beynəlxalq 
Pe diatriya, Uşaq cərrahiyyəsi və Tibb bacıları 
Kon qresi" (2022-ci il); "Süni İntellekt əsrində 
Tibb Hüququ” adlı Beynəlxalq Konfrans 
(2022-ci il); Naxçıvan Muxtar Res pub li ka -
sında "I Beynəlxalq Tibbi Forum" (2022-ci 
il) və s. 

Səhiyyə və tibb sferasında idarəetmənin 
hü quqi cəhətdən optimal tənzimlənməsi və 
tib bi xidmət coğrafiyasının genişləndirilməsi 
is tiqamətində Azərbaycan Respublikasının 
Pre zidenti İlham Əliyev tərəfindən im za -
lan mış və ya onun sərəncamları əsasında 
qüv vəyə minmiş aşağıdakı sənədlər mühüm 
əhə miyyət kəsb edir: məsələn, “Şəkərli diabet 
xəs təliyinə tutulmuş şəxslərə dövlət qayğısı 
haq qında” Azərbaycan Respublikasının Qa-
nunu (2003-cü il), “Avropa Sosial Xartiyası” 
(2004-cü il), “Azərbaycan Respublikası Hö -
ku məti və Bolqarıstan Respublikası Hökuməti 
ara sında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
əmək daşlıq haqqında” Saziş (2004-cü il), 
“He mofiliya və talassemiya irsi qan xəs tə -
lik lərinə düçar olmuş şəxslərə dövlət qayğısı 
haq qında” Azərbaycan Respublikasının Qa-
nunu (2005-ci il), “Biomüxtəliflik haqqında” 
Kon vensiyaya “Biotəhlükəsizlik haqqında” 
Kar tahen Protokolu (2005-ci il), “ Narkotik 
va sitələrin, psixotrop maddələrin və onların 
pre kursorlarının dövriyyəsi haqqında” Azər -
bay can Respublikasının Qanunu (2005-ci 
il), “Onkoloji yardım haqqında” Azərbaycan 
Res publikasının Qanunu (2006-cı il), “Dər -
man vasitələri haqqında” Azərbaycan Res -
pub likasının Qanunu (2006-cı il), “Azər -
bay can Respublikası Səhiyyə Nazirliyi ilə 
Lat viya Respublikası Səhiyyə Nazirliyi ara -
sın da səhiyyə və tibb elmi sahəsində əmək -
daş lığa dair” Saziş (2006-cı il), ”GUAM-a 
üzv-dövlətlərin səhiyyə nazirlikləri arasında 

sə hiyyə sahəsində əməkdaşlıq haqqında” 
Sa ziş (2007-ci il),  

“Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Nazir-
liyi və Birləşmiş Ərəb Əmirliklərinin Səhiyyə 
Na zirliyi arasında səhiyyə və tibb elmi sa -
həsində əməkdaşlıq haqqında” Saziş (2007-
ci il), “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə 
Na zirliyi və İordaniya Haşimilər Krallığı 
Sə hiyyə Nazirliyi arasında əməkdaşlıq haq -
qında” Saziş (2007-ci il), “Təbii müalicə 
eh tiyatları, müalicə-sağlamlaşdırma yerləri 
və kurortlar haqqında” Azərbaycan Res pub -
li kasının Qanunu (2008-ci il), “Azərbaycan 
Res publikası Səhiyyə Nazirliyi ilə Belarus 
Res publikası Səhiyyə Nazirliyi arasında sə -
hiyyə və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Saziş (2008-ci il), “Azərbaycan 
Res publikası ilə İtaliya Respublikası arasında 
sə hiyyə və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Anlaşma Memorandumu (2010-
cu il), “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə 
Na zirliyi ilə Rumıniya Səhiyyə Nazirliyi 
ara sında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
əmək daşlıq haqqında” Saziş (2011-ci il), 
“Uşaq ların icbari dispanserizasiyası haqqında” 
Azər baycan Respublikasının Qanunu (2013-
cü il), “Azərbaycan Respublikası Hökuməti 
ilə Tacikistan Respublikası Hökuməti arasında 
sə hiyyə sahəsində əməkdaşlıq haqqında” 
Sa ziş (2014-cü il), “İdmanda dopinq va si tə -
lə rindən və üsullarından istifadəyə qarşı mü -
ba rizə haqqında” Azərbaycan Respublikasının 
Qa nunu (2016-cı il), “Azərbaycan Res pub -
li ka sının Hökuməti ilə Türkiyə Res pub li ka -
sı nın Hökuməti arasında səhiyyə və tibb el -
mi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” Saziş 
(2016-cı il), “Azərbaycan Respublikasının 
Sə hiyyə Nazirliyi ilə Serbiya Respublikasının 
Sə hiyyə Nazirliyi arasında səhiyyə və tibb 
elmi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” An -
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laş ma Memorandumu (2018-ci il), “Azər -
bay can Səhiyyə Nazirliyi ilə Macarıstanın 
İn san Resursları Nazirliyi arasında səhiyyə 
və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” 
An laşma Memorandumu (2020-ci il), “Azər -
baycan Respublikası Səhiyyə Nazirliyi ilə 
Ru siya Federasiyası Səhiyyə Nazirliyi ara -
sın da "Səhiyyə və tibb elmi sahəsində ye ni -
lən miş əməkdaşlıq” Sazişi (2021-ci il) və s. 
akt lar.1 

Qeyd etməliyik ki, səhiyyə və tibb sahəsi 
hər bir dövlətin müstəqilliyinin əsas atri but -
la rından biridir. Bu gün Azərbaycanda mü -
şa hidə olunan dinamik sosial-iqtisadi inkişaf 
və beynəlxalq səhiyyə sisteminə inteqrasiya 
tib bi xidmət infrastrukturunun tək mil ləş di -
ril məsini, onun maddi-texniki bazasının mo -
dern ləşdirilməsini, bütün istiqamətlərdə tibb 
işi nin beynəlxalq standartlara tam uyğun 
apa rılmasını, bütövlükdə səhiyyə idarəetmə 
sis teminin ölkənin sosial-iqtisadi inkişafındakı 
rolunun daha da artırılmasını zəruri edir. 
Bu nu nəzərə alaraq, Heydər Əliyev Fondu 
sə hiyyə-tibb sahəsinin inkişafını öz prioritet 
fəa liyyət istiqamətlərindən biri kimi müəy -
yən ləşdirmişdir və tibbi fəaliyyət sferasına 
aid proqram və layihələrin həyata ke çi ril -
mə sində fəal iştirak edir. Bu baxımdan, 
Azər baycan Respublikasının Birinci vitse-
pre zidenti, Heydər Əliyev Fondunun Prezi-
denti, İSESKO-nun xoşməramlı səfiri xanım 
Mehriban Əliyeva tərəfindən ölkədə sə hiy -
yə nin inkişafına, gənc tibb kadrları nəslinin 
for malaşmasına göstərilən diqqət və qayğı, 
elə cə də verilən real töhfələr təqdirəlayiqdir.  

Göstərilən fundamental amilləri və tibb 
fəa liyyəti sferasında ictimai münasibətlərin 

po zitiv inkişaf meyillərini diqqətə çəkərək, 
bu kontekstdə beynəlxalq tibb hüquq elmi 
sa həsinin müasir meyar və standartlar çər -
çi vəsində tədqiq olunmasına zərurət ya ran -
mış dır. Bu kontekstdə Azərbaycan Res pub -
li ka sında tibb-hüquq ictimaiyyətinə təqdim 
edi lən belə elmi biliklər məhz beynəlxalq 
tibb hüququ sahəsində münasibətlərə toxunur.  

Qeyd etməliyik ki, ölkə daxilində tibb 
fəa liyyəti ilə bağlı müəyyən növ ictimai mü -
na sibətlər əmələ gəlir ki, həmin müna si bət -
lərin hüquqi tənzimlənməsi müvafiq hüquq 
nor maları vasitəsilə həyata keçirilir. Bu kimi 
hü quq normalarının məcmu halında tibb hü -
qu qu adlanır və о, Azərbaycan Res pub li ka -
sının insan hüquqları sistemində yarımsahə 
sta tusuna malik olan tərkib hissə kimi for -
ma laşmışdır.  

Əgər tibb fəaliyyəti sahəsində yaranan 
ic timai münasibətlər dövlət sərhədlərindən 
kə nara çıxarsa, belə münasibətlər öz ха rаk -
tе рinə görə beynəlxalq-hüquqi forma alır 
və beynəlxalq tibb hüququ ilə nizama salınır.  

Məhz bu səbəbdən vətəndaş cəmiyyəti, 
tibb mütəxəssisləri və insanlar tibb hüququ 
ba rədə zəruri biliklərə yiyələnməli, onun 
iba rət olduğu ayrı-ayrı hüquq normaları haq -
qın da elmi təsəvvürlərə malik olmalıdırlar. 
Zə ruri biliklərə yiyələnmək və elmi biliklərə 
ma lik olmaq isə, yalnız tibb hüquq elminin 
va sitəsi və köməyi ilə mümkün ola bilər. 
To xunulmuş ictimai-sosial məsələ, hesab 
edi rik ki, müasir dövrdə Azərbaycan Res -
pub likasının beynəlxalq səhiyyə və tibb əla -
qə lərinin inteqrasiyası şəraitində olduqca 
ak tualdır. Zənnimizcə, sözögedən elmi isti -
qa mət tibb fəaliyyəti sahəsində baş verən 

 
1 Ətraflı bax: Beynəlxalq tibb hüququ haqqında ümumi müddəalar. Monoqrafiya / Hüseynova Fatimə 

Eti bar qızı. Bakı, Zərdabi-Nəşr, 2023, 352 s.
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qlo bal inteqrasiya prosesləri fonunda əhalinin, 
xü susən də, gənc kadrların bu istiqamətdə 
maariflənməsi, habelə cəmiyyətdə hüquqi 
dü şüncə və tibb mədəniyyətinin formalaşması 
ba xımından, mühüm əhəmiyyətə malikdir, 
eləcə də Azərbaycan milli hüquq sistemində 
və onun tərkib hissəsi olan tibb hüququ sfe -
ra sında mövcud olan boşluqların dol du rul -
ma sına, habelə hüquqi alqoritm və nihilizm 
tə zahürlərinin aradan qaldırılmasına xidmət 
edir. 

Göstərilənlərlə yanaşı, qeyd etməliyik 
ki, beynəlxalq tibb hüququnun yaranmasının 
əsas genezis elementi – əmələgəlmə əlaməti 
dün yada insanların sağlamlığının qorunması, 
yük sək səviyyəli tibbi xidmətlərin inkişaf 
et dirilməsi, müxtəlif xəstəliklərə qarşı aparılan 
mü barizənin qlobal xarakter alması, əhalinin 
mün təzəm şəkildə tibbi müayinələrə cəlb 
olun ması, insanların bütün təbəqələri arasında 
sağ lam həyat tərzinin formalaşdırılması, yeni 
sə hiyyə infrastruktur komplekslərinin ya ra -
dıl ması, eləcə də sağlamlığın qorunması 
kon tekstində çoxsaylı beynəlxalq tədbirlərin 
ke çirilməsi ilə bağlı yaranan ictimai mü na -
si bətlərin kütləvi xarakter almasıdır. Başqa 
söz lə desək, beynəlxalq tibb fəaliyyətinin 
ümum dünya universal səviyyədə və dövlət -
lər arası əməkdaşlıq miqyasında həyata ke -
çi rilməsi, onun hüquqi cəhətdən tən zim -
lənmə si və nizama salınması zərurəti bey -
nəlxalq tibb hüququnun yaranmasını şərtlən -
dirir. 

Eyni zamanda, müasir süni intellekt döv -
ründə beynəlxalq sosial-iqtisadi münasibətlər 
sis teminin mühüm komponenti olan insanların 
sağ lamlığının qorunması üzrə fəaliyyət icti-
mai-sosial hadisə kimi hər bir ölkənin milli 
in frastrukturunda xüsusi yer tutur. Təhsil və 
sə hiyyə sistemində, vətəndaşların iş, yaşayış 
və istirahət yerlərində, hərbi-müdafiə və xid -
mə ti-tətbiqi sahələrdə, cəzaçəkmə müəs si -
sə lərində, həmçinin uşaq-gənclər kontingenti 
ara sında və s. yerlərdə həyata keçirilən sani -
ta riya-epidemioloji xidmət2 və digər sağ -
lam lıq tədbirləri nəticəsində tibb fəaliyyəti 
va hid kompleks şəklində birləşir. Cəmiyyətin 
ümumi mədəniyyətinin ayrılmaz hissəsi və 
insan fəaliyyətinin mühüm növü olan tibb 
xidmətləri tarixən insanlarda sağlam həyat 
tərzini formalaşdıran, fiziki və əqli inkişafı 
möhkəmləndirən sosial fəaliyyət sahəsi kimi 
onun ahəngdar işi məhz səhiyyə obyektlərinin 
və tibb müəssisələrinin müntəzəm və stabil 
fəa liyyət göstərməsindən funksional şəkildə 
ası lıdır.3 

Artıq dünya birliyinə də məlumdur ki, 
Azər baycan iqtisadiyyatın artım tempinə gö -
rə regionda lider dövlətə çevrilmişdir. Müs -
təqil dövlətimizdə əsası ümummilli liderimiz 
Heydər Əliyev tərəfindən qoyulmuş qlobal 
iq tisadi layihələrin – Böyük “İpək Yolu”nun 
bər pası, “Əsrin Müqaviləsi”, Bakı-Tbilisi-
Cey han Əsas İxrac boru kəməri, Bakı-Tbil-
isi-Ərzurum qaz kəməri və digər iri layihələrin 
real laşdırılması Azərbaycanın beynəlxalq 

 
2 Sanitariya-epidemioloji xidmət barədə ətraflı bax: Kütləvi Tibb Ensiklopediyası. Bir cilddə / Baş 

redaktor – İsmayıl Vəliyev. Bakı, “Azərbaycan Ensiklopediyası” Nəşriyyat-Poliqrafiya Birliyi, 
2000, s.301-302. 

3 Həkimliyin və tibbin tarixi barədə ətraflı bax: məsələn, Медицинское  право России: учебник / 
отв. ред. А.А.Мохов. – Москва: Проспект, 2022, с.3-12; Məmmədov V.Q. Tibbi hüquq və bio -
eti kanın Azərbaycan Respublikasında formalaşması və müasir inkişaf tendensiyaları // Elmlər dok-
toru elmi dərəcəsi almaq üçün təqdim edilmiş dissertasiyanın avtoreferatı. Bakı, 2022, 56 s. 
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iq tisadi münasibətlərdə tamhüquqlu suveren 
döv lət kimi iştirak etməsini zərurətə çevirdi. 
Bü tün bunlar Azərbaycan Respublikasının 
Pre zidenti İlham Əliyevin proqmatik daxili 
və xarici siyasətinin məntiqi nəticəsi kimi, 
həm də beynəlxalq tibb münasibətlərinin 
sü rətli inkişaf tempi kontekstində göz önün -
də dir. 

Səhiyyə işinin ölkəmizdə və onun hü -
dud larından kənarda təhlükəsiz və səmərəli 
for mada təşkil edilməsi məsələsi vacib yer 
tu tur. Müasir dövrdə yaradılmış koordinasiya 
nə ticəsində Azərbaycan beynəlxalq aləmdə 
sə hiyyə sahəsində çox böyük uğurlara imza 
at mışdır. İlk növbədə, qeyd etməliyik ki, 
tib bi fəaliyyətlə məşğul olmaq üçün ölkədə 
mün bit şərait yaradılmışdır. Əhalinin sağ -
lam lığının qorunması kontekstində tibb mü -
na sibətlərinin qaydaya salınması və ni zam -
lan ması mühüm məsələlərdən biridir. Belə 
tən zimləmə, məlum olduğu kimi, hər bir 
döv lətdə milli hüquq sistemi vasitəsilə, 
ümum dünya səviyyəsində isə beynəlxalq 
tibb-hüquq normaları əsasında həyata keçirilir. 
Gös tərilən faktorlar beynəlxalq tibb hüququ-
nun yaranma əlamətləri kimi vacib rol oy -
na yır. 

Təqdirəlayiq haldır ki, müasir dövrdə 
Azər baycan səhiyyə-tibb sahəsində keçirilən 
bey nəlxalq tədbirlərdə fəal iştirak edir, hətta 
be lə tədbirlərə evsahibliyi edir.4 Dövlət baş -
çı sının rəhbərliyi altında ölkədə tibb və sə -
hiy yə sahəsində mötəbər beynəlxalq təd bir -
lə rin yüksək səviyyədə və təhlükəsiz ke çi -
ril məsi, səhiyyə sahəsində qazanılmış uğur -
la rı mız xoş həyacan müjdəsi verir ki, Azər -
bay can beynəlxalq arenada stabil ölkə kimi 
bö yük nüfuz qazanmışdır. 

Diqqətəlayiq haldır ki, xalqımızın sağ -
lam lığının qorunması və möhkəmlənməsində, 
gənc lərimizin fiziki inkişafında, ölkəmizin 
bey nəlxalq aləmdə daha da uca zirvələrə 
yük səlməsində hərbi səhiyyə-tibb xidmətinin 
əhə miyyətini və rolunu nəzərə alaraq, Azər -
bay can Respublikası 27 iyun 2019-cu il ta -
rixli 1613-VQ nömrəli Qanunla “Beynəlxalq 
Hər bi Tibb Komitəsinin Nizamnaməsi”nə 
qo şulmuşdur.  

Qeyd etmək lazımdır ki, tibb xidmətlərinin 
gös tərilməsində həkim personalı xüsusi yer 
tu tur. Təsadüfi deyildir ki, dünyanın bir çox 
öl kələrində hər il oktyabr ayının birinci ba -
zar ertəsi “Beynəlxalq Həkimlər Günü” kimi 
qeyd olunur. Bu gün bütün dünya hə kim lə -
ri nin həmrəylik və birliyini nümayiş etdirir. 
Bu bayramın yaradılmasının təşəbbüskarları 
Ümum dünya Səhiyyə Təşkilatı və “Sərhədsiz 
hə kimlər” Beynəlxalq Tibbi-humanitar Təş -
ki la tıdır. 

Səhiyyə müəssisələrinin fəaliyyətini təmin 
edən nümunəvi tibbi-informasiya sisteminin 
ha zırlanması və tətbiqi işlərinə 2007-ci ildən 
baş lanılmışdır – "Elektron səhiyyə" sistemi. 
Elə cə də, Azərbaycan Respublikasının Prezi-
denti cənab İlham Əliyevin 10 yanvar 2008-
ci il 2620 nömrəli Sərəncamı ilə “Azərbaycan 
Res publikasında səhiyyənin maliy yə ləş di -
ril məsi sisteminin islahatı və icbari tibbi sı -
ğor tanın tətbiqi Konsepsiyası” təsdiq edilmiş, 
ha belə Dövlət başçısının 24 noyabr 2016-cı 
il tarixli 1125 nömrəli Fərmanı ilə “İcbari 
Tib bi Sığorta üzrə Dövlət Agentliyi” publik 
hü quqi şəxs yaradılmış, həmçinin Azərbaycan 
Res publikası Prezidentinin 28 fevral 2018-
ci il tarixli Sərancamı ilə “Dağınıq skleroz 

 
4 https://its.gov.az/bloq/;https://azxeber.com/az/sosial/; https://globalmedforum.com/  
   (02.12.2024-cü il).
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xəs təliyinin müalicəsi, profilaktikası və onun -
la mübarizə tədbirlərinə dair 2018-2022-ci 
il lər üçün Dövlət Proqramı” təsdiq edilmiş, 
Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2018-
ci il 20 dekabr tarixli Fərmanına müvafiq 
ola raq, “Tibbi Ərazi Bölmələrini İdarəetmə 
Bir liyi” (TƏBİB) publik hüquqi şəxs ya ra -
dıl mış və s. islahatlar aparılmışdır. 

Eyni zamanda, əhalinin sağlamlığının 
qo runması sahəsində beynəlxalq əməkdaşlıq 
çər çivəsində Azərbaycan Respublikası çox -
tə rəfli universal və regional konvensiya və 
sa zişlərə qoşulmuşdur: məsələn, BMT-nin 
“Sər həddən keçən su axınlarının və bey nəl -
xalq göllərin mühafizəsi və istsfadəsi üzrə” 
Kon vensiyası (2000-ci il)5, “Biomüxtəliflik 
haq qında” Konvensiyaya “Biotəhlükəsizlik 
haq qında” Kartahen Protokolu (2005-ci il), 
“Da vamlı üzvi çirkləndiricilər haqqında” 
Stok holm Konvensiyası (2003-cü il), “Avropa 
So sial Xartiyası” (2004-cü il), “Digər ölkə 
əra zisinə müvəqqəti gələn şəxslərə tibbi xid -
mət göstərilməsi haqqında” Avropa Sazişi 
(1996-cı il), “Müstəqil Dövlətlər Birliyinin 
iş ti rakçısı olan dövlətlərə gətirilən mallara 
texniki, tibbi, əczaçılıq, sanitar, baytar və 
fi tosanitar normaların, qaydaların və tələblərin 
tətbiq edilməsi haqqında” Saziş (2002-ci il), 
”GUAM-a üzv-dövlətlərin səhiyyə nazirlikləri 
arasında səhiyyə sahəsində əməkdaşlıq haq -
qında” Saziş (2007-ci il) və s. beynəlxalq-
hü quqi aktlar. 

Azərbaycan Respublikasının dünya döv -
lət ləri ilə səhiyyə və tibb elmi sahəsində hə -
ya ta keçirilən ikitərəfli əməkdaşlıqla bağlı 
im zaladığı beynəlxalq sənədlər sırasında 
aşa ğıdakıları göstərmək olar: 

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə 
Nazirliyi və Ukrayna Səhiyyə Nazirliyi ara -
sında təbabət və səhiyyə sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Saziş (1997-ci il);  

– “Azərbaycan Respublikası Hökuməti 
ilə Qazaxıstan Respublikası Hökuməti ara -
sın da səhiyyə və tibb elmi sahəsində əmək -
daş lıq haqqında” Saziş (1999-cu il); 

– “Azərbaycan Respublikası Hökuməti 
və Bolqarıstan Respublikası Hökuməti ara -
sında səhiyyə və tibb elmi sahəsində əmək -
daş lıq haqqında” Saziş (2004-cü il); 

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Na -
zirliyi ilə Latviya Respublikası Səhiyyə Na -
zirliyi arasında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
əmək daşlığa dair” Saziş (2006-cı il);  

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Na -
zirliyi və Birləşmiş Ərəb Əmirliklərinin Sə -
hiy yə Nazirliyi arasında səhiyyə və tibb el -
mi sahəsində əməkdaşlıq haqqında” Saziş 
(2007-ci il);  

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Na -
zir liyi və İordaniya Haşimilər Krallığı Səhiyyə 
Na zirliyi arasında əməkdaşlıq haqqında” Sa -
ziş (2007-ci il); 

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Na -
zir liyi ilə Belarus Respublikası Səhiyyə Na -
zir liyi arasında səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
əmək daşlıq haqqında” Saziş (2008-ci il);  

– “Azərbaycan Respublikası ilə İtaliya 
Res publikası arasında səhiyyə və tibb elmi 
sa həsində əməkdaşlıq haqqında” Anlaşma 
Me morandumu (2010-cu il);  

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Na -
zir liyi ilə Rumıniya Səhiyyə Nazirliyi arasında 
sə hiyyə və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Saziş (2011-ci il); 

 
5 Mötərizədə Azərbaycan Respublikasının müvafiq beynəlxalq müqaviləyə qoşulduğu il göstərilir.
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– “Azərbaycan Respublikası Hökuməti 
ilə Tacikistan Respublikası Hökuməti arasında 
sə hiyyə sahəsində əməkdaşlıq haqqında” 
Sa ziş (2014-cü il); 

– “Azərbaycan Respublikasının Hökuməti 
ilə Türkiyə Respublikasının Hökuməti ara -
sın da səhiyyə və tibb elmi sahəsində əmək -
daş lıq haqqında” Saziş (2016-cı il); 

– “Azərbaycan Respublikasının Səhiyyə 
Na zirliyi ilə Serbiya Respublikasının Səhiyyə 
Na zirliyi arasında səhiyyə və tibb elmi sa -
həsində əməkdaşlıq haqqında” Anlaşma Me -
mo randumu (2018-ci il); 

– “Azərbaycan Səhiyyə Nazirliyi ilə Ma -
ca rıstanın İnsan Resursları Nazirliyi arasında 
sə hiyyə və tibb elmi sahəsində əməkdaşlıq 
haq qında” Anlaşma Memorandumu (2020-
ci il); 

– “Azərbaycan Respublikası Səhiyyə Na -
zir liyi ilə Rusiya Federasiyası Səhiyyə Nazir-
liyi arasında "Səhiyyə və tibb elmi sahəsində 
ye nilənmiş əməkdaşlıq” Sazişi (2021-ci il) 
və s. dövlətlərlə bağlanmış ikitərəfli mü qa -
vi lə lər.6 

Beləliklə, Azərbaycan səhiyyə və tibb 
el mi sahəsində öz maraqlarını tam şəkildə 
qo rumaq şərti ilə xarici dövlətlərlə səmərəli 
bey nəlxalq əməkdaşlığını davam etdirir. 
Bey nəlxalq tibb münasibətlərinin və əla qə -
lə rinin inkişafı, təşviqi, habelə beynəlxalq 
are naya çıxışın təmin edilməsi istiqamətində 
bir sıra layihələr həyata keçirilir və nəticədə 
Av ropa, Asiya, Amerika, Afrika və digər qi -
tə dövlətləri arasında beynəlxalq əməkdaşlığın 
həc mi əhəmiyyətli dərəcədə artmışdır. Tibb 
sa həsi institusional baza baxımından, ge -

niş ləndirilmiş və təkmilləşdirilmiş, eləcə də 
döv lət və özəl sektorda müalicə-tibb mü əs -
sisələri infrastrukturunun yenilənməsi və in -
kişafı, uzlaşdırılmış səhiyyə-tibb siyasətinin 
apa rılması, münbit investisiya mühitinin ya -
radılması, kadrların hazırlanması, sərhəd-
ke çid və gömrük prosedurlarının sa də ləş di -
ril məsi, habelə əhalinin sağlamlığının qo -
run ması istiqamətində təhlükəsizliyin təmin 
edil məsi sahəsində vacib regional proqramlar 
ic ra olunmuşdur. 

Göründüyü kimi, Azərbaycan Respublikası 
bu kontekstdə xeyli sayda beynəlxalq konven -
si ya və sazişlərə qoşulmuşdur, eləcə də tibb 
fəa liyyətinin nizama salınması məqsədi ilə 
zə ruri normativ hüquqi baza yaradılmışdır. 
Bey nəlxalq tibb münasibətlərinin tənzim -
lən mə sində dünya birliyi də, xüsusilə, ma -
raq lıdır.  

Belə bir şəraitdə beynəlxalq tibb hüququ-
nun formalaşması, onun səmərəliliyi, bey -
nəl xalq səhiyyə-tibb müqavilələrin müd dəa -
la rının həyata keçirilməsi və beynəlxalq öh -
də liklərə əməl olunması ölkə daxilində apa -
rı lan hüquqi islahatlar çərçivəsində həyata 
ke çirilən təşkilati və hüquqi tədbirlərdən 
əhə miyyətli dərəcədə asılıdır. 

Bu baxımdan, beynəlxalq tibb mü na si -
bət lərinin hüquqi cəhətdən tənzimlənməsi 
mə sələsi əhalinin sağlamlığının qorunması 
kon tekstində dünya dövlətlərinin maraqlarına 
uy ğun olmaqla, həlledici əhəmiyyətə malikdir. 
Yu xarıda göstərilən amillər Azərbaycanda 
bey nəlxalq tibb hüququnun təşəkkül tap -
masın da və formalaşmasında vacib rol oy -
na yır.  

 
6 Ətraflı bax: Hüseynova F.E. Sağlamlığın qorunmasının beynəlxalq-hüquqi tənzimlənməsi və milli 

qanunvericilik. Bakı,”Kooperasiya” nəşriyyatı, 2016, s.154-157; https://e-qanun.az/framework/ 
13227  və https://www.sehiyye.gov.az/huquqi-senedler/qanunlar/  (02.12.2024-cü il).  
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THE FORMATION OF INTERNATIONAL  
MEDICAL LAW IN THE MODERN PERIOD 
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e-mail: lawyer.fatima85@gmail.com 
 
The article deals scientifically with the formation of international medical law in modern 

times, signs of its genesis and formation. It is noted that the need to implement international 
medical activity at the universal level and on the scale of interstate cooperation, to regulate and 
regulate it legally, determines the emergence of international medical law. 

It is particularly noteworthy that the Republic of Azerbaijan has joined a large number of in-
ternational health-medical agreements in this context, as well as the necessary normative legal 
framework has been created for the purpose of regulating medical activities. 

Key words: World Health Organization, public health protection, international medical law, 
medical legal norms, international medical relations, health-medical cooperation, international 
medical jurisprudence. 
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ФОРМИРОВАНИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО МЕДИЦИНСКОГО  
ПРАВА В СОВРЕМЕННЫЙ ПЕРИОД 

 
Гусейнова Фатима Этибар кызы, 
доктор философии по праву, доцент кафедры Международного частного  
права и Европейского права Юридического факультета Бакинского  
Государственного Университета. 
Э-почта: lawyer.fatima85@gmail.com 
 
В статье научно рассмотрено становление международного медицинского права в но-

вейшее время, признаки его генезиса и становления. Отмечается, что необходимость осу-
ществления международной медицинской деятельности на общечеловеческом уровне и в 
масштабах межгосударственного сотрудничества, ее правового регулирования и упорядечения 
обусловливает появление международного медицинского права.  

Особо примечательно, что в этом контексте Азербайджанская Республика присоединилась 
к большому количеству международных медицинских соглашений, а также создана не-
обходимая нормативно-правовая база с целью регулирования медицинской деятельности.  

Ключевые слова: Всемирная организация здравоохранения, охрана здоровья населения, 
международное медицинское право, медико-правовые нормы, международные медицинские 
отношения, медицинское сотрудничество, международная медицинская юриспруденция.  
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Makale, modern zamanlarda uluslararası tıp hukukunun oluşumunu, doğuş ve oluşumunun 

işaretlerini bilimsel olarak ele almaktadır. Uluslararası tıbbi faaliyetin evrensel düzeyde ve 
devletlerarası işbirliği ölçeğinde uygulanması, yasal olarak düzenlenmesi ve düzenlenmesi 
ihtiyacının, uluslararası tıp hukukunun ortaya çıkmasını şart koştuğu belirtilmektedir.  

Övgüye değer bir durum olarak, Azerbaycan Cumhuriyeti'nin bu bağlamda çok sayıda 
uluslararası sağlık ve tıp anlaşmasına taraf olduğu, ayrıca tıbbi faaliyetlerin düzenlenmesi 
amacıyla gerekli normatif yasal çerçevenin oluşturulduğu özellikle belirtilmektedir.  

Anahtar kelimeler: Dünya Sağlık Örgütü, kamu sağlığının korunması, uluslararası tıp 
hukuku, tıbbi hukuk normları, uluslararası tıbbi ilişkiler, sağlık-tıbbi işbirliği, uluslararası tıp 
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Aka demiyasının baş müəllimi. 
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Açar sözlər: sülh və insanlıq əleyhinə 
cinayətlər, beynəlxalq cinayət, silahlı təcavüz, 

insanlıq əleyhinə cinayət, beynəlxalq cinayət 
məsuliyyəti, insan hüquqları. 

 
GİRİŞ 
Azərbaycanın suverenliyi, müstəqilliyi 

və ərazi bütövlüyü uğrunda mübarizə tarixinə 
milli qürur və qəhrəmanlıq səhifəsi kimi 
daxil olmuş 1990-cı il 20 yanvar hadisələrinin 
baş verməsindən 35 il keçməsinə baxmayaraq, 
təqsirkarların cəzalandırılmaması məsələni 
hər zaman olduğu kimi bu gün də aktual 
saxlayır. Xüsusilə qeyd etməliyik ki, 20 yan-
var hadisələrinə siyasi-hüquqi, xüsusilə 
beynəlxalq cinayət hüququ müstəvisində 

qiymət verilməsi həm elmi-nəzəri, 
həm də praktiki baxımdan önəmlidir. 
1987-ci ildə azərbaycanlıların Er -
mə nis tan dakı tarixi torpaqlarından 
növbəti kütləvi deportasiyası və 
Dağlıq Qa ra bağın Ermənistana 
birləşdirilməsi cəhdlərinin 
genişlənməsi, demək olar ki, 
hadisələri 1990-cı ilin Yanvar 
faciəsinə doğru aparırdı. Çox sürətlə 
davam edən münaqişənin qarşısını 
almaq əvəzinə Sovet hökuməti Azər -
baycan xalqına qarşı ağır cinayət 
törətmişdir. 

20 Yanvar hadisələrinə, ilk növ -
bədə, Azərbaycana qarşı Er mə nis -
ta nın təcavüzkar niyyətləri və ge -
niş miqyaslı kriminal planları kon -

teks tində keçmiş SSRİ rəhbərliyinin 
havadarlığı və bilavasitə təşəbbüsü ilə Bakıya 
sovet ordusu hərbi his sə lə rinin yeridilməsi 

 

20 YANVAR HADİSƏLƏRİNƏ GÖRƏ BEYNƏLXALQ  
CİNAYƏT MƏSULİYYƏTİNİN MÜƏYYƏN OLUNMASI 

Məqalədə 1990-cı il yanvarın 20-də Sovet 
qo şunları tərəfindən Bakıda dinc əhalinin qırğına 
mə ruz qalmasından və bu qırğını törədənlərin mə -
su liyyətə cəlb olunmamasından bəhs olunur. Sovet 
or dusu tərəfindən dinc əhaliyə qarşı törədilmiş 
bey nəlxalq cinayətə hər iki müəllif fərqli aspektdən 
ya naşmaqla, sonda məsuliyyət məsələlərində eyni 
fi kirdə olduqlarını qeyd etmişlər. Hadisəyə hərbi 
tə cavüz və insanlıq əleyhinə cinayətlər prizmasından 
ya naşılması onun beynəlxalq müstəvidə tən zim -
lən məsinə imkan yaradır. Bu səbəbdən də müəlliflər 
20 yanvar cinayətini  törədənlərin fərdi cinayət 
mə suliyyətinə cəlb olunmasını xüsusi olaraq vur -
ğu layır və beynəlxalq konvensiyaların və Beynəlxalq 
Ci nayət Məhkəməsi Roma Statutunun buna imkan 
ver diyini qeyd edirlər.   
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ilə nəticələnən hərbi tə cavüz cinayəti və bu 
fonda baş verən digər hüquqazidd əməllər 
kimi yanaşmaq lazımdır. Hələ ulu öndər 
Heydər Əliyev 1991-ci il martın 7-də 
Azərbaycan Respublikası Ali Sovetinin 
sessiyasında çıxış edərkən, bu cinayətkar 
hərəkətləri “İttifaq dövləti tərəfindən 
Azərbaycan xalqına qarşı hərbi təcavüz” 
adlandırmışdı [1]. Bu mənada tam əminliklə 
söyləmək olar ki, 1990-cı ildə Ba kıya silahlı 
qoşun yeridilməsi faktı Azər bay canın suv-
erenliyi, müstəqilliyi və ərazi bü tövlüyü 
əleyhinə yönəlmiş hərbi təcavüz idi. 
Göründüyü kimi, bu cinayətin obyektiv cə -
hətlərindən biri silahlı gücün tətbiqi, digəri 
isə həmin hüquqazidd hərəkət və hərə kət -
siz liyin dövlətin suverenliyi, ərazi bütövlüyü 
və ya siyasi müstəqilliyi əleyhinə yönəl mə -
si dir. Beynəlxalq hüquqa əsasən, təcavüzkar 
və təcavüz qurbanı qismində suveren dövlətlər 
ta nınır. Keçmiş SSRİ Konstitusiyasına görə 
Azər baycan de-yure suveren dövlət idi [2] 
və belə bir hərbi intervensiya onun suveren 
hü quqlarının kobud şəkildə pozulması qə -
naə tinə gəlməyə tam hüquqi əsas yaradır. 

ƏSAS HİSSƏ. 20 yanvar hadisələrinə 
ilk növbədə, Azərbaycana qarşı əsassız ərazi 
iddiaları irəli sürən Ermənistanın təcavüzkar 
niyyətlərinə təkan verən və genişmiqyaslı 
kriminal planları kontekstində keçmiş SSRİ 
rəhbərliyinin havadarlığı və bilavasitə tə -
şəb büsü ilə Bakıya sovet ordusu hərbi his -
sə lərinin yeridilməsi ilə nəticələnən silahlı 
tə cavüz cinayətinin bariz nümunəsi kimi ya -
naş maq lazımdır. Ona görə də, biz bu mə -
qa lədə məhz keçmiş Sovet rəhbərliyini və -
zi fəli şəxslər olaraq, Bakı şəhərinə hərbi 
hü cumun təşkilinə və Bakıda kütləvi qırğın 
və insanlıq əleyhinə cinayətlərə görə bey -

nəl xalq fərdi cinayət məsuliyyətinə cəlb 
edil məsi məsələsini tədqiq edəcəyik. 

Xüsusilə vurğulamaq istərdik ki, bu ha -
di səyə məhz beynəlxalq hüquqi nöqteyi-nə -
zər dən sülh və bəşəriyyət əleyhinə ci na yət -
lərdən biri – təcavüz kimi yanaşma hadisələrin 
mahiyyəti və cinayətin obyektiv elementləri 
baxımından da məqsədəmüvafiq hesab edilə 
bilər. Çünki, təcavüz istənilən dövrdə bey -
nəl xalq demokratik proseslərə təsir im kan -
la rına mailk olan hüquqi-siyasi problem ol-
maqla, törədilən hüquq pozuntusuna görə 
mə suliyyətin birbaşa dövlətlərin və onların 
rəhbər şəxslərinin üzərinə yönəldiyi transmilli, 
kri minal xarakterli konkret hərəkət və hə rə -
kət sizlikdən ibarət olan ən ağır cinayət əmə -
li dir [7, s. 132]. Bu mənada tam əminliklə 
söy ləmək olar ki, 1990-cı ilin yanvarın 19-
dan 20-nə keçən geçə Bakıya silahlı qoşun 
ye ridilməsi faktı Azərbaycanın suverenliyi, 
müs təqilliyi və ərazi bütövlüyü əleyhinə yö -
nəl miş hərbi təcavüzdür. Qeyd edək ki, BMT 
Baş Assambleyasının Təcavüzün Tərifi haq -
qın da 14 dekabr 1974-cü il 3314 saylı qət -
na məsinə görə, təcavüz bir dövlətin digər 
döv lətin suverenliyi, ərazi bütövlüyü və ya 
si yasi müstəqilliyi əleyhinə bu və ya digər 
şə kildə BMT Nizamnaməsi ilə bir araya sığ -
mayan silahlı güc tətbiq etməsi hesab olu -
nur [11]. Göründüyü kimi, bu cinayətin ob -
yek tiv cəhətlərindən biri silahlı gücün tətbiqi, 
di gəri isə həmin hüquqazidd hərəkət və hə -
rə kətsizliyin dövlətin suverenliyi, ərazi bü -
tövlüyü və ya siyasi müstəqilliyi əleyhinə 
yö nəlməsidir. Tərifə əsasən, təcavüzkar və 
tə cavüz qurbanı qismində suveren dövlətlər 
ta nınır. Keçmiş SSRİ Konstitusiyasına (81-
ci maddə) və bu qurumun yaradılması haq -
qın da müqaviləyə görə Azərbaycan de-yure 
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suveren dövlət idi və belə bir hərbi interven -
siya onun suveren hüquqlarının kobud şəkildə 
po zulması qənaətinə gəlməyə tam hüquqi 
əsas yaradır.  

Qeyd olunmalıdır ki, o dövrdə sovet mət -
bua tı erməni diasporasının və “Daşnaksutyun” 
partiyası ideoloqlarının təhriki ilə ictimai 
şüura açıq-aşkar ideoloji təsir göstərir, 
ermənilərin separatçılığını sovet hakimiyyəti 
illərində guya Azərbaycan hökuməti tə rə -
findən törədilən sıxışdırmalara, təhqirlərə 
və ayrı-seçkiliyə qarşı  məcburi etiraz hərəkəti 
kimi qələmə verirdi. XX əsrin axırlarında 
so vet rəhbərləri bir tərəfdən, ermənilərin 
əra zi iddialarının təmin olunması, digər tə -
rəfdən azərbaycanlıları daha da sıxışdırmaq 
məq sədi ilə onların yaşadıqları ərazilərin 
ki çildilməsi siyasətinin davam etdirilməsi 
üçün cinayətkar məqsədli ardıcıl addımlar 
at dılar. Məhz buna görə 1989-cu il dekabrın 
1-də Ermənistan SSR Ali Soveti Azərbaycanın 
Dağ lıq Qarabağ Muxtar Vilayətinin Er mə -
nis tan SSR ilə “birləşdirilməsi” haqqında 
anti-konstitusion akt qəbul etdikdə Moskva 
bu na göz yumdu. 20 yanvar faciəsinin Er -
mə nistanda və Dağlıq Qarabağda baş verən 
ha disələrlə birbaşa əlaqəsi danılmazdır. Bu 
ha disələr azərbaycanlılara qarşı iki əsr ərzində 
da vam edən soyqırımı, deportasiya, Azər -
bay can ərazisinin zorla qoparılıb Ermənistana 
ve rilməsi siyasətinin məntiqi davamı kimi 
də səciyyələndirilə bilər. Çünki, xalq azər -
bay canlıların qədimdən bəri yaşadıqları Er -
mə nistanda onlara kütləvi surətdə divan tu -
tul masını, oradan zorakılıqla qovulmasını 
da yandırmağı və Dağlıq Qarabağın Er mə -
nis tana qatılmasına yol verməməyi tələb 
edir di. Bu Azərbaycan xalqının öz konstitu-
sion tələbi idi və sovet rəhbərləri 1990-cı 

ilin yanvarın 19-dan 20-nə keçən gecə bu 
haq lı tələbə misli görünməmiş qəddarlıq və 
ci nayətkarlıqla cavab verdi [6, s.118] 

Qeyd olunan səbəblərə görə həmin dövrün 
ha disələrinə bütövlükdə sülh və bəşəriyyət 
əley hinə cinayətlər – hərbi təcavüz, və in -
san lıq əleyhinə cinayətlərin baş verdiyi kom-
pleks və genişmiqyaslı beynəlxalq hüquqazidd 
əməl kimi yanaşmaq daha doğru olardı. Ha -
di sələrin beynəlxalq hüquqa zidd olması 
haq qında fikirlər həmin dövrdə parlament 
tə rəfindən qəbul olunmuş bir sıra aktlarda 
da öz ifadəsini tapmışdır. Bakı şəhərində 
föv qəladə vəziyyətin ləğv edilməsi haqqında 
Azər baycan SSR Ali Sovetinin 22 yanvar 
1990-cı il tarixli qərarının 1-ci maddəsində 
qeyd olunur: “Bakıda fövqəladə vəziyyət 
haq qında SSRİ Ali Soveti Rəyasət Heyətinin 
19 yanvar 1990-cı il tarixli fərmanı Azər -
bay can SSR-in suverenliyinə qarşı təcavüz, 
bu fərmanın Bakı və onun ətrafında kütləvi 
qırğına səbəb olmuş icrasına sərəncam vermiş 
SSRİ ali hakimiyyət orqanlarının və ali və -
zi fəli şəxslərin hərəkətləri isə Azərbaycan 
xal qına qarşı cinayət kimi qiymətləndirilsin”. 
1990-cı il yanvarın 19-20-də Bakı şəhərində 
baş vermiş hadisələrin ilkin təhqiqi haqqında 
Azər baycan SSR Ali Soveti İstintaq Ko mis -
si yasının 11 fevral 1990-cı il tarixli Bə ya -
na tında isə qeyd olunurdu ki, İttifaq ha ki -
miy yət orqanları ölkənin qanunlarını və bey -
nəl xalq hüquq normalarını saya almadan, 
Azər baycan SSR-in suveren hüquqlarına 
mə həl qoymadan, SSRİ-nin yaradılması haq -
qın da müqavilənin şərtlərini, SSRİ və Azər -
bay can SSR Konstitusiyalarını kobudcasına 
po zaraq, respublikanın ali dövlət hakimiyyəti 
or qanlarının razılığı və fövqəladə vəziyyəti 
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tən zimləyən qanunvericilik aktı olmadan 
Azər baycana qeyri-qanuni surətdə qoşun 
ye ritmiş və Bakıda fövqəladə vəziyyət elan 
et mişlər.  

Qeyd olunanlarla bərabər, xüsusilə qeyd 
et mək istərdik ki, 20 yanvar hadisələrinin 
içə risində müharibə cinayətlərinin tərkib 
elementlərinin də olduğu haqqında fikirlər 
də səsləndirilir. Hesab edirik ki, burada 
müharibə cinayətlərinin  tərkib elementləri 
ola bilməzdi. Belə ki, müharibə cinayətləri 
birbaşa silahlı münaqişələr kontekstində baş 
verir [3, s.57-58]. Roma Statutunda da 
göstərilir ki, müharibə cinayətlərinin müəyyən 
olunması üçün davranışın silahlı münaqişə 
kontekstində baş verməsi və ya onunla əlaqəli 
olması əsas şərtlərdən biridir. Məhkəmə bu -
nun beynəlxalq hüquqi adətlərdə qəbul olun -
muş bir qayda olduğuna əsaslanır. Müharibə 
ci nayətləri müharibənin müxtəlif qurbanlarına 
– yaralılara, xəstələrə, mülki şəxslərə və 
hər bi əsirlərə qarşı yönəldiyi halda, insanlıq 
əley hinə cinayətlər isə yalnız mülki əhaliyə 
qar şı yönəldilə bilər. Göründüyü kimi, 20 
yan varda törədilmiş əməli silahlı münaqişə 
ad landırmaq olmaz, burada münaqişənin tə -
rəfi yoxdur, tərəflərdən biri əliyalın, mü qa -
vimət göstərməyən dinc insanlardır, digər 
tə rəf isə silahlı təcavüzü həyata keçirən So -
vet hökumətinin hərbi siyasi və hərbi rəh -
bər liyi.  

20 yanvar hadisələri müasir dövrün insan 
hü quqları konsepsiyaları və bu sahədə qüv -
və də olan beynəlxalq konvensiyaların müd -
dəa ları ilə tamamailə üst-üstə düşməyən ele -
mentlərlə zəngindir. Çünki, həmin dövrdə 
Ba kıda dinc əhaliyə qanlı divan tutulması, 
yü z lərlə adamın öldürülərək yaşamaq haq -

qı nın əlindən alınması və yaralanması, digər 
şəxs lərin informasiya blokadası şəraitində 
sax lanılmaqla baş verən hadisələr haqqında 
düz gün məlumat almaq imkanlarından məh -
rum edilməsi, onlara müxtəlif dərəcəli bədən 
xəsarətlərinin yetirlməsi, eybəcər hala salınmış 
cəsədlərin qalıqları, qurbanlar arasında qa -
dın lar, qocalar və uşaqlar, azərbaycanlılar, 
rus lar, tatarlar və yəhudilərin olması faktları 
beynəlxalq hüququn ən mühüm prin sip lə -
rindən birinin – insan hüquq və azadlıqlarına 
hörmət edilməsi prinsipinin kobud və kütləvi 
pozuntusu idi və bütün bunlara heç bir əsasla 
bəraət qazandırmaq qeyri-mümkün idi.  

Maraqlıdır ki, həmin dövrdə bu acınacaqlı 
faktlara dünya ictimaiyyətinin də mövqeyi 
birmənalı olmamışdır. Bəzi Qərb ölkələri 
bu cinayətkar hərəkətləri SSRİ-nin daxili 
işi hesab edərək, baş vermiş insan hüquq 
po zuntularına öz siyasi maraq və mənafeləri 
prizmasından yanaşmaqla, laqeyd və seyrçi 
mövqedə dayanmışlar. Məsələn, Böyük Bri-
taniya və İtaliyanın XİN-i bəyanat verərək, 
Azərbaycanda yaranmış vəziyyəti “SSRİ-
nin daxili işi” kimi qiymətləndirirdi. ABŞ 
isə Dövlət Departamentinin nümayəndəsi 
Marqaret Tatuaylerin şəxsində bəyanat 
vermişdi ki, ABŞ Azərbaycanı dəstəkləmir 
və Bakıdakı yanvar hadisələrini şərh etməyi 
lazım bilmir. Dövlət Departamenti M. Qor-
baçovu açıqca dəstəkləyərək hesab edirdi 
ki, onun səyləri azərbaycanlılarla ermənilər 
arasında silahlı toqquşmanın dayandırılmasına 
yönəldilmişdir. Əlbəttə, belə mövqelər həmin 
dövrün geosiyasi şərait və amilləri ilə sıx 
bağlı idi. Çünki, Qərb dövlətləri anlayırdı 
ki, bu cür millətlərarası münaqişələr SSRİ-
ni daxildən zəiflədərək parçaladığı üçün, 20 
yanvar hadisələri kimi anoloji faktlar onların 
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“soyuq müharibə” planlarına və strateji məq -
səd lərinə tamamilə uyğun idi. 

20 yanvarda baş verən faktların obyektiv 
cəhəti bu əməllərin insanlıq əleyhinə cinayət 
kimi tövsif olunması üçün tam əsaslar yaradır. 
Beynəlxalq hüquqi sənədlərə görə insanlıq 
əleyhinə cinayətlər sistematik və geniş miq -
yas da törədilən, hökumət və ya istənilən 
təş kilat, yaxud qrup tərəfindən həvəsləndirilən 
və ya istiqamətləndirilən adamöldürmə, 
siyasi, irqi, dini və ya etnik motivlər üzrə 
təqib etmə, adamların zorakı itirilməsi, fiziki 
və ya psixi toxunulmazlığa, səhhətə və ya 
insan ləyaqətinə ciddi zərər yetirən digər 
qeyri-insani əməllər hesab olunur [3, s. 57-
60]. Ümumiyyətlə, insanlıq əleyhinə 
cinayətlərin obyektiv cəhəti olduqca genişdir 
və buraya müxtəlif xarakterli əməllər daxildir. 
Sülh və Bəşəriyyətin təhlükəsizliyi əleyhinə 
Cinayətlər Məcəlləsi layihəsinin 20-ci 
maddəsinə görə, törədilən əməlin insanlıq 
əleyhinə cinayət kimi nəzərdən keçirilməsi 
üçün onun sistematik və ya genişmiqyaslı 
formada törədilməsi zəruridir [9, art.20]. 

Göründüyü kimi, bu cinayət əməli keçmiş 
sövet dövlətinin rəhbər şəxsləri tərəfindən 
həvəsləndirilməklə, sistemli şəkildə və geniş 
miqyasda törədilərək, kütləvi xarakter daşıyan 
qırğınlar və insanların qəsdən məhv edilməsi 
ilə müşahidə olunmuşdur.  

Qeyd edək ki, bir zamanlar haqqında 
bel ə təsəvvürlər olmayan insanlıq əleyhinə 
ci nayətlər bu gün dünyanın müxtəlif mə -
kan larında baş verir, beynəlxalq sülh və təh -
lü kəsizliyi qorxu altına alır. Bu cinayət ona 
gö rə təhlükəlidir ki, bu da beynəlxalq ci na -
yət lərin digər növləri kimi dövlət planı və 
ya siyasəti formasında sistemli və geniş -
miq yaslı formada baş verir. Dövlət bu ci na -

yətin törədilməinə birbaşa rəhbərlik edir, 
ma liyyə və resurslarla təmin edir. İnsanlıq 
əley hinə cinayət kimi dəyərləndirəcəyimiz, 
Azər baycan xalqının tarixinə Qanlı Yanvar 
ki mi daxil olmuş 1990-cı il 20 Yanvar ha di -
sə lərindən artıq 34 il keçir. 1990-cı il yanvarın 
19-dan 20-nə keçən gecə Bakıda Sovet or -
du su tərəfindən dinc əhaliyə qarşı törədilmiş 
dəh şətli, kütləvi qırğın artıq dünya ic ti maiy -
yə tinə məlumdur. Bu qanlı hadisənin törə -
dil mə sində əsas məqsəd öz haqlı tələblərinə 
demokratik yollarla nail olmaq istəyən, is -
tiq laliyyət, azadlıq, suverenlik istəyində olan 
Azər baycan xalqının iradəsini qırmaq, in -
san ların müstəqillik arzularını yerindəcə 
boğ maq idi. Keçmiş sovet dövlətinin silahlı 
qüv vələrinin həmin gün Azərbaycan xalqına 
qar şı törətdiyi cinayət heç zaman unudulma -
yacaq. Milli azadlığı uğrunda mübarizəyə 
qalx mış dinc əhaliyə silah tətbiq edərək yüz -
lər lə günahsız insanın qətlə yetirilməsi və 
ya ralanması totalitar sovet rejiminin süqutu 
ərə fəsində onun cinayətkar mahiyyətini bütün 
dün yaya bir daha nümayiş etdirdi. Sovet 
im periyası günahsız dinc insanları qırğına 
mə ruz qoysa da, xalqa qarşı təsəvvür olunmaz 
də rəcədə qəddarlıq etsə də, istəyinə nail ola, 
xal qın milli qürurunu qıra bilmədi. Bu, onu 
gös tərirdi ki, illər boyu zorakılıq və qorxu 
al tında saxladığı xalq oyanmışdı, artıq gənc 
nə sil bilirdi ki, SSRİ onun vətəni deyil, bi -
lirdi ki, ölkəsi azad olmayıb və onlar müstəqil 
öl kənin azad vətəndaşları deyillər, insan hü -
quqları bəşəri dəyər kimi onlara şamil olun-
murdu, ümumiyyətlə insan hüquqlarından 
sö h bət belə gedə bilməzdi. Bax bunları dərk 
edən yeni nəsli susdurmaq mümkün deyildi 
və bunu da çaşqınlıq içərisində qalan imperiya 
çox yaxşı dərk edirdi, sadəcə məqsəd, nəyin 
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he sabına olsa belə, istəyinə nail olmaq idi. 
Bu məqsədlə, SSRİ Müdafiə Nazirliyinin, 
Da xili İşlər Nazirliyinin və Dövlət Təh lü -
kə sizlik Komitəsinin hazırlayıb həyata ke -
çir diyi əməliyyat təsadüfi ola bilməzdi. Sovet 
ha kimiyyətinin qəddar siyasətindən xəbərdar 
olan dinc əhali isə inanmırdı ki, hakimiyyət 
öz əhalisinə (o zaman bütün idarəçilik, və -
tən daşlıq, əhali Sovet hakimiyyətinə aid idi) 
qar şı silah tətbiq etsin və amansız davransın. 
La kin hər şey dövlət planı və siyasəti for -
ma sında ardıcıl olaraq həyata keçirilirdi. 
Yanvarın 19-da gecə qoşun fövqəladə vəziyyət 
elan edilməsindən xəbərsiz olan şəhərə daxil 
oldu və əhaliyə divan tutdu. Həqiqət budur! 

Beynəlxalq cinayətlərə qarşı mübarizə, 
cinayətkarların məsuliyyətə cəlb olunması 
günümüz üçün olduqca aktualdır. Bu ten -
densiyanın reallaşması 20 yanvar 1990-cı 
ildə Bakıda törədilmiş beynəlxalq cinayətlərə 
görə xüsusilə vacibdir. 20 yanvar cinayətlərinə 
birbaşa rəhbərlik etmiş keçmiş SSRİ müdafiə 
naziri, marşal Dmitri Yazov ötən il verdiyi 
müsahibədə də bunu etiraf etmiş və bu əmrin 
ona SSRİ rəhbərliyi tərəfindən verildiyini 
bildirmişdi [10]. O, müsahibəsində bildirir: 
“Mən başqasının əmrini yerinə yetirirəm. 
İn di o əmirləri verən insan hər şeydən imtina 
edir… mən öz vəzifəmi yerinə yetirdiyimi 
he sab edirəm. Vətəndaş müharibələri zamanı 
hə mişə mülki insanlar məhv olurlar. Qoşunları 
mən daxil etdim, lakin bu, mənim “güllələ” 
əm rini verməyim demək deyil”. Məsələ Ya -
zo vun dediyi kimi deyildi, ölkədə vətəndaş 
mü haribəsi baş verməmişdi - hansı vətəndaş 
mü haribəsindən söhbət gedə bilrədi? Bu, 
SSRİ siyasi və hərbi rəhbərliyinin Azərbaycan 
əhalisinə qarşı törətdiyi beynəlxalq cinayət 
idi. Artıq cinayətkar əmr verilmiş və icra 

olun muşdur. Beynəlxalq cinayət hüquq nor -
ma larına görə, cinayətkar əmri planlaşdıran, 
əm ri verən və onu icra edənlərin hər biri 
mə suliyyət daşıyır, beynəlxalq təcrübədə də, 
bu, öz təsdiqini tapmış və cinayətkarlar mü -
ha kimə olunmuşdur. Məgər Yazov bilmirdi 
ki, cinayətkar əmri yerinə yetirir və özü də 
ci nayətkar əmr verir. Təbii ki, bunları o, 
çox gözəl dərk edirdi, sadəcə cəzasızlıq mü -
hi ti onlarda qorxu hissini aradan qaldırmışdı. 
Cə zasızlıq mühiti olmasaydı 20 yanvar ha -
di sələrini törədənlərin məsuliyyət məsələsi 
in diyə qədər müəyyən olunmuşdu. Axı, ci -
na yəti törədənlər bunu çəkinmədən açıq şə -
kil də etiraf edirlər, buna baxmayaraq, mə -
su liyyətə cəlb olunmurlar. Fikrimizcə, bu 
gün də, onların məsuliyyətə cəlb olunması 
gec deyil. Məlumdur ki, beynəlxalq ci na -
yət lərə görə, iddia müddəti tətbiq olunmur, 
yə ni beynəlxalq cinayət törətmiş şəxslər illər 
keçsə belə, məsuliyyətdən yayına bilməzlər, 
onlar aşkar olunduqları hər andan məsuliyyətə 
cəlb olunmalıdırlar. Bu baxımdan, 20 yanvar 
hadisələrinin beynəlxalq cinayət (insanlıq 
əleyhinə cinayət və silahlı təcavüz) ol ma sı -
nın dünyada təbliğ olunması və cina yət kar -
ların cəzalandırılması hələ də gec deyil. 
Bey nəlxalq Cinayət Məhkəməsinin Statutuna 
görə, insanlıq əleyhinə cinayətin tərkibini 
ya radan əməl əvvəlcədən planlaşdırılmalı 
və sistemli şəkildə həyata keçirilməlidir. Bu 
cür əməllərin yerinə yetirilməsi onların də -
fələrlə törədilməsinə gətirib çıxara bilər. Bu 
tə ləb, ümumi plan və dövlət siyasəti çər -
çivəsində yerinə yetirilmiş əməllərin təsadüfi 
he sab olunması fikrini alt-üst edir, yəni əv -
vəlcədən planlaşdırılmış hər hansı bir əməl 
təsadüfi sayıla bilməz. Əməlin törədilməsini 
planlaşdıran iştirakçıların dairəsi və dərəcəsi 
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müəyyənləşməli və ən nəhayət, bu siyasətin 
həyata keçirilməsində müəyyən şəxslərdən 
və dövlət resurslarından istifadə olunmalıdır. 
Dövlət fəaliyyəti və ya siyasəti dövlət 
başçısının qərarı ilə müəyyənləşir. Təbii ki, 
bunun icrası ilə məşğul olan şəxslər dövlət 
orqanında çalışan vəzifəli şəxslərdir ki, onlar 
da cinayətin törədilməsində dövlət təsisat 
və resurslarından maneəsiz istifadə edə bi -
lərlər. Yəni, bir növ bu şəxslər qeyri-qanuni 
vasitələrə əl ataraq öz cinayətkar əməllərinin 
pərdələnməsi üçün lazımi tədbirlər görmək 
imkanına malik olan şəxslərdir. İnsanlıq 
əleyhinə cinayətlər törədən və törədilməsinə 
şərait yaradan belə şəxslərin məsuliyyətə 
cəlb olunması prioritet məsələlərdən biridir. 
Bu cinayətə görə şübhəli bilinən şəxs hər 
hansı ölkənin ərazisində olarsa, şəxs həmin 
ölkə tərəfindən qeyd-şərtsiz mühakimə 
olunmalıdır. Daha doğrusu, insanlıq əleyhinə 
cinayətlərə görə şübhəli bilinən şəxs hər 
hansı dövlətin ərazisində aşkar olunarsa hə -
min dövlət istintaq aparmalı və əsaslı sübutlar 
əldə olunduğu təqdirdə o, həbs edilməli, ya -
xud ekstradisiya olunmalı və ya cəza lan dı -
rıl malıdır. Dövlət bu prosesi yerinə yetir -
mə diyi halda beynəlxalq səviyyədə üzərinə 
gö türdüyü öhdəliyi pozmuş olur. 

İlk dəfə olaraq, İsveç məhkəməsi 1993-
cü ildə Bosniya və Hersoqovinada törədilmiş 
in sanlıq əleyhinə cinayətlərə görə hökm çı -
xar dı. Həmin hökm müasir İsveç təcrübəsində 
bu qəbildən olan ilk presedentdir. İttiham 
olu nan Ceki Arklov aralarında həm hərbi 
əsir lərin, həm də dinc sakinlərin olduğu 11 
Bos niya müsəlmanına qarşı xorvat qoşun la -
rın da muzdlu qismində xidmət edərək, zor 
tət biq etməyə görə təqsirli bilinmişdir. 1999-
cu ildə İsveç polisinin iki zabitini qətlə ye -
tir diyinə görə müttəhim artıq ömürlük cəza 

çək diyindən məhkəmə Arklova məhbusluq 
müd dəti təyin etməmişdir. Muzdlunun ci -
na yətləri sırasında etnik təmizləmə, soy ğun -
çu luq, eləcə də beynəlxalq hüquq nor ma la -
rı nın qadağan etdiyi insanları özbaşına tutub 
sax lama göstərilir. 1995-ci ildə Sarayevo 
Ali məhkəməsi Arklovu müharibə cina yət -
lə rinə görə ittiham etsə də, 1996-cı ildə o, 
məh busların mübadiləsi proqramı çərçi və -
sin də İsveçə göndərilmişdir [8]. 

Beynəlxalq cinayət mühakimə orqanlarının 
və müxtəlif dövlətlərin  cinayət mühakimə 
orqanlarının təcrübəsinə əsaslanaraq, qeyd 
olun malıdır ki, Sovet Ordusu tərəfindən Ba -
kıda dinc əhaliyə qarşı törədilmiş əməl in -
sanlıq əleyhinə cinayətlər kimi tövsif edilməli 
və bütün təqsirli şəxslər Azərbaycan Res -
pub likası Cinayət Məcəlləsinin müvafiq 
müddəaları əsasında məsuliyyətə cəlb olun -
malıdır. “Mülki və Siyasi hüquqlar haqqında” 
Bey nəlxalq Paktın 15-ci maddəsinin 2-ci 
bən dində də göstərilir ki, hazırkı maddənin 
heç bir müddəası, törədildiyi anda beynəlxalq 
hüquq tərəfindən qəbul edilən ümumi hüquq 
prin siplərinə uyğun olaraq cinayət əməli sa -
yılan istənilən hərəkətə və xətaya görə is tə -
ni lən şəxsin məhkəməyə verilməsinə və cə -
za landırılmasına əngəl törətmir. Eyni za-
manda, “İnsan hüquqlarının və əsas azad -
lıq ların müdafiəsi haqqında” Avropa Kon -
ven siyasının 7-ci maddəsinin 2-ci bəndində 
gös tərilir ki, bu maddə törədildiyi zaman 
sivil ölkələrin tanıdığı əsas hüquq prinsiplərinə 
mü vafiq olaraq cinayət hesab edilən hər 
han sı hərəkət və ya hərəkətsizlik törətməyə 
gö rə istənilən şəxsin mühakimə edilməsinə 
və ya cəzalandırılmasına mane olmur. Bun-
lardan başqa ölkəmizdə, “Beynəlxalq ci na -
yətlərə görə ağırlaşdırıcı hallar üzrə cinayət 
hü quq normalarının geriyə şamil olunması 
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haq qında” 2006-cı il Konstitusiya Qanunu 
qə bul olunmuşdur. Bu Konstitusiya Qanunu 
da cinayət hüquq normalarının geriyə şamil 
olun masına kifayər qədər əsas yaradır. Bütün 
hallarda 20 yanvar hadisələrinə görə təqsirli 
bilinən şəxslərin Azərbaycan Respublikasının 
Cinayət Məcəlləsinə görə məsuliyyətə cəlb 
olunması üçün kifayət qədər əsaslar var (bu -
nunla yanaşı, Azərbaycan Respublikası CM-
in 12.3-cü maddəsində göstərilir ki, sülh və 
insanlıq əleyhinə cinayətləri… Azərbaycan 
Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq 
müqavilələrdən irəli gələn digər cinayətləri 
tö rətmiş Azərbaycan Respublikası və tən daş -
ları, əcnəbilər və ya vətəndaşlığı olmayan 
şəxs lər, cinayətlərin törədilməsi yerindən 
ası lı olmayaraq bu Məcəllə əsasında cinayət 
mə suliyyətinə cəlb edilir və cəzalandırılır). 
İn sanlıq əleyhinə cinayətlərin planlaşdırılması 
və həyata keçirilməsi bütün hallarda bey -
nəl xalq sülhə və təhlükəsizliyə qəsd edir. 
Döv lətin cinayət siyasətini planlaşdırması 
və həyata keçirməsi beynəlxalq sülh və təh -
lü kəsizliyi birbaşa və ya dolayı yolla qorxu 
al tına alır, beynəlxalq səviyyədə sülhə və 
təh lükəsizliyə qəsd olunur. Baş vermiş cinayət 
əməli təbii ki, dövlət siyasəti və ya planı 
for masında həyata keçirilir, yəni bu əməl 
bir mənalı şəkildə dövlət dəstəyi ilə törədilir, 
la kin planın dövlətə aid olduğu açıq formada 
bi linmir, məxfi saxlanılır. Unutmaq olmaz 
ki, Sovet qoşunlarının cinayətkar əməli nə -
ti cəsində 146 nəfər öldürülmüş, 744 nəfər 
ya ralanmış, 841 nəfər qanunsuz həbs olun -
muş dur; hərbi qulluqçular tərəfindən 200 
ev və mənzil, 80 avtomaşın, o cümlədən tə -
cili yardım maşınları, yandırıcı güllələrin 
törətdiyi yanğın nəticəsində dövlət əmlakı 
və şəxsi əmlak məhv edilmişdir. Həlak olan -

ların arasında qadınlar, uşaqlar və qocalar, 
həm çinin təcili yardım işçiləri və milislər 
ol muşdur. Bütün bu əməl qəddarlıq və aman -
sızlıqla törədilmişdir. İnanmaq istərdik ki, 
1990-cı il yanvar ayının 20-də Bakıda tö rə -
dil miş insanlıq əleyhinə cinayətlərə görə 
təq sirli şəxslər məsuliyyətə cəlb olunaraq 
cə zalandırılacaqlar. 

 
NƏTİCƏ 
Beləliklə, 1990-cı ilin 20 yanvar faciəsinin 

törədilmə motivləri və cinayət əməllərinin 
çoxsaylı obyektiv tərəfləri bir dövlətin daxili 
işi hesab olunmadan bu hadisələrin yuxarıda 
qeyd etdiyimiz faktiki və hüquqi əsaslar üz -
rə beynəlxalq hüquq norma və prinsiplərinin 
pozulmasına səbəb olmuş sülh və bəşəriyyət 
əleyhinə cinayətlər hesab edilməsinə imkan 
verir. Bu faktlar insan hüquqlarını kobud və 
kütləvi şəkildə pozan, beynəlxalq humanitar 
hüquq normalarına açıqdan-açığa hör mət -
siz liklə yanaşılan və Azərbaycanın suverenliyi, 
müs təqilliyi və ərazi bütövlüyü əleyhinə yö -
nəlmiş silahlı təcavüz aktı olmaqla yanaşı, 
eyni zamanda tipik insanlıq əleyhinə cinayət 
hesab olunmalıdır. Ona görə də, keçmiş 
sovet rəhbərliyi və hərbi xuntanın bu cinayətlə 
bağlı olan bütün heyətinin beynəlxalq cinayət 
məsuliyyətinə cəlb olunması üçün kifayət 
qədər faktiki və hüquqi əsaslar mövcuddur. 

Keçmiş sovet rəhbərliyinin beynəlxalq 
cinayət məsuliyyətinə cəlb olunmasına  müasir 
beynəlxalq huququn bütün resursları imkan 
verir. Belə ki, beynəlxalq cinayətlərə görə, 
iddia müddətinin tətbiq olunmaması, yəni 
beynəlxalq cinayət törətmiş şəxslərin illər 
keçsə belə, məsuliyyətdən yayına bilməməsi, 
bizə imkan verir ki, onlar aşkar olunduqları 
andan məsuliyyətə cəlb olunsunlar. Bu ba -
xımdan, 20 yanvar hadisələrinin beynəlxalq 
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ci nayət əməli (insanlıq əleyhinə cinayət, si -
lahlı təcavüz cinayəti) olmasınının dünyada 
təb liğ olunması və cinayətkarların cəza lan -
dı rılması hər zaman aktual olaraq qarşıda 
da yanan mühüm bir məsələ kimi çıxış edir.  
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ОПРЕДЕЛЕНИЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ УГОЛОВНОЙ  
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА СОБЫТИЯ 20 ЯНВАРЯ 

 
Аловсат Аллахвердиев, 
Сайяд Маджидов. 
 
 В статье рассматривается массовое убийство мирных жителей Баку советскими 

войсками 20 января 1990 года и неспособность привлечь виновных к ответствен-
ности. Оба автора, подходя с разных точек зрения к международному преступлению, 
совершенному против гражданского населения Советской армией, в конечном 
итоге отметили, что они едины в вопросе об ответственности. Рассмотрение ин-
цидента через призму военной агрессии и преступлений против человечности 
позволяет обеспечить его урегулирование на международном уровне. По этой 
причине авторы особо подчеркивают индивидуальную уголовную ответственность 
лиц, совершивших преступление 20 января, и отмечают, что международные 
конвенции и Римский статут Международного уголовного суда это допускают. 

Ключевые слова: преступления против мира и человечности, международное 
преступление, вооруженная агрессия, преступление против человечности, меж-
дународная уголовная ответственность, права человека. 
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DETERMINATION OF INTERNATIONAL CRIMINAL  
RESPONSIBILITY FOR THE EVENTS OF JANUARY 20 

 
Alovsat Allahverdiyev, 
Sayyad Majidov. 
 
The article discusses the massacre of civilians in Baku by Soviet troops on January 

20, 1990 and the failure to hold those responsible accountable. Both authors, while ap-
proaching the international crime committed against civilians by the Soviet army from 
different perspectives, ultimately agree on the issue of responsibility. Approaching the 
event from the perspective of military aggression and crimes against humanity allows 
it to be regulated at the international level. For this reason, the authors specifically 
emphasize the individual criminal responsibility of those who committed the crime of 
January 20 and note that international conventions and the Rome Statute of the 
International Criminal Court allow this. 

Key words: crimes against peace and humanity, international crime, armed 
aggression, crime against humanity, international criminal responsibility, human rights. 

 
 
 

20 OCAK OLAYLARININ ULUSLARARASI CEZAİ  
SORUMLULUĞUNUN BELİRLENMESİ 

 
Alovsat Allahverdiyev, 
Sayyad Mecidov. 
 
Makalede, 20 Ocak 1990'da Sovyet birliklerinin Bakü'de gerçekleştirdiği sivil 

katliamı ve sorumlulardan hesap sorulmaması ele alınıyor. Her iki yazar, Sovyet 
ordusunun sivil halka karşı işlediği uluslararası suçlara farklı açılardan yaklaşsalar da, 
sonuçta sorumluluk konusunda mutabık kaldıklarını belirtmişlerdir. Olaya askeri 
saldırganlık ve insanlığa karşı suçlar prizmasından yaklaşılması, olayın uluslararası 
düzeyde düzenlenmesine olanak sağlıyor. Bu nedenle yazarlar, 20 Ocak suçunu 
işleyenlerin bireysel cezai sorumluluğunun altını özellikle çizmekte ve uluslararası 
sözleşmeler ile Uluslararası Ceza Mahkemesi'nin Roma Statüsü'nün buna olanak 
tanıdığını belirtmektedirler. 

Anahtar kelimeler: barışa ve insanlığa karşı suçlar, uluslararası suç, silahlı saldırı, 
insanlığa karşı suç, uluslararası cezai sorumluluk, insan hakları. 
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Hər şeydən əvvəl qeyd etməliyik ki, 
beynəlxalq humanitar müdaxilə de -

dikdə – dövlətin ərazisində kobud şəkildə 
in san hüquq və azadlıqlarının pozulması 

zamanı beynəlxalq təşkilatlar və beynəlxalq 
hüququn digər subyekti olan digər dövlətin 
müdaxiləsi başa düşülür. Burada mühüm 
məqamlardan biri də beynəlxalq sülhün və 
təhlükəsizliyin təmini eləcədə onun insan 
hüquq və azadlıqları ilə sıx bağlılığı mə sə -

lə sidir. Bu nəzəriyyənin aktuallığı 
onun hələ də mübahisəli olmasıdır. 
Bey nəlxalq humanitar müdaxilə ilə 
bağ lı beynəlxalq hüquqşünaslar ara -
sın da kəskin fikir ayrılığı mövcuddur. 
Ümu milikdə beynəlxalq hümanitar 
hü quqa aid olan nəzəriyyələri iki 
qru pa bölmək olar. Hümanitar mü -
da xiləni qəbul edənlər və etməyənlər. 
La kin hümanitar müdaxiləni qəbul 
edən lər arasında da fikir müxtəlifliyi 
var. Bir qrup hüquqşünasların fikrincə, 
hu manitar müdaxilə həyata ke çi ri -
lər kən Təhlükəsizlik Şurasının bu 
ba rədə qətnaməsi olmalıdır. Digərləri 
isə, belə hesab edir ki, Təhlükəsizlik 
Şu rasının razılığı olmadan da hərəkət 
et mək olar.  

Ədəbiyyatda humanitar müdaxilə 
an layışına ilk dəfə 1840-cı ildə rast 
gə linir. Iki intervensiya hadisəsi isə 

bu mənadan xüsusən əhəmyyətldir. Bunlardan 
bi rincisi 1827-ci ildə baş verdi [5, s. 25]. O 
za manlar, osmanlıya qarsı mübarizə aparan 
Yu nanları qırğından qorumaq üçün, Rusiya, 
Fran sa və İngiltərə humanitar müdaxilə hə -
ya ta keçirtdilər.İkinci hadisə isə humanitar 
mü daxilə anlayışına daya çox uyğun gəlir. 
1860-ci ildə Suriyadakı xiristian azlıqları 
qo rumaq üçün Fransa dövləti 12 min əsgərlə 

UOT.341.2;   341.231.14 
 

Beynəlxalq humanitar müdaxiləyə doktirinal baxış  

İnsan hüquqları və əsas azadlıqlarına 
hör mət prinsipinin təşəkkül tapması insan hü -
quq ları sahəsində müqavilələrin bütöv komplek -
si nin qəbul edilməsi ilə əlaqədardır. Nə dövlət 
su verenlyi konsepsiyası, nə də ki, müdaxilə et -
mə mək kimi öhdəçilk ekstrimal vəziyyətlərdə hü -
ma nitar müdaxilə üçün əngəl törədə bilməz, nə 
bey nəlxalq hüquq, nə də BMT-nin Nizamnaməsi, 
ta mamilə müdaxilə etməmək və dövlət suverenliyi 
prin sipi üzərində qurulmamaqdadır. Beynəlxalq 
hü manitar müdaxilə və suverenlik arasındakı 
nis bəti müəyyən edərkən, əsas kriteriya kimi 
bey nəlxalq publik hüquq götürülməlidir. İnsan 
hü quqları kütləvi şəkildə pozularsa və böyük it -
ki lər baş verərsə, beynəlxaq hüquq heç vaxt 
döv lətlərdən geri çəkilməyi və heç bir tədbir 
gör məməyi və beləliklə, kütləvi qirğınlara və 
miq rasiyaya imkan verməyi tələb edə bilməz. 
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buraya humanitar müdaxilə etdi və nəticə 
uğurlu alındı. 

1921-ci ildə naməlum bir müəllif tərə -
fin dən humanitar müdaxiləyə aşağdaki kimi 
tərif verilməkdədir: ”Bir dövlətin öz suverinlik 
hüququndan sui istifadə edərək vətəndaşlarına 
əziyyət etməsi və bunun nəticəsində digər 
dövlətin bu pozuntuların qarşısını almaq 
məqsədiylə həmin dövlətə hərbi müdaxilə 
etməsi humanitar müdaxilə saıyılmalıdır”. 

Bu iki hadisəyə bəzı müəlliflər skeptik 
yanaşır və deyirlər ki, o dövrdə humanitar 
müdaxilə mümkün deyildi, çünki, o dövürdə 
dövlətlərin əsas məqsədi öz strateji, iqtisadi 
və siyasi maraqlarını təmin etmək idi, hu-
manitar müdaxilə isə onların öz hərəkətlərini 
leqallaşdırmaq üçün ideal bəhanə idi [6, s. 
55].  

XIX əsirin sonlarında bir çox hü quq şü -
nas lar belə hesab edirdi ki humanitar müdaxilə 
dok trinası beynəlxaq adət hüququnda möv -
cud dur lakin digərləri bu fikirlə razilaşmırdılar. 
Müa sir hüquqşünaslar isə bu məsələnin çox 
da vacib olmadığını vurğulayırlar. Bəziləri 
isə iddia edir ki humanitar müdaxilə dok tri -
nası 1945-ci ilə kimi dövlətlərin praktikasinda 
mövud idi, lakin onun parametrləri hələ də 
dəqiq müyyən olunmayıb. Bunun əksini sü -
but etmək istəyənlər belə deyirlər ki, o za-
manlar dövlətlər həddən artiq qeyri-stabil 
ol duqlarından belə bir praktikanın varlığından 
söhbət belə gedə bilməz. Amma aydın olan 
bir fakt var ki,humanitar müdaxilə anlayışı 
uzun müddətdir ki, mövcuddur.  

Humanitarizm özündə 3 elementi bir ləş -
dir məkdədir: (a) genosid cinayəti və böyük 
it kilərin baş verməsi ehtimalı; (b) böyük 
sayda məcburi miqrasiya; (c) insan hü quq -
la rının kütləvi şəkildə pozulması.Bütün bu 
3 element humanitarizmin tərkibinə daxildir 
və humanitar müdaxilə tərəfdarları məhz bu 

3 əsas elementin qarşısını almaq məqsədiylə 
humanitar müdaxiləni dəstəkləyirlər [3, s. 
74].  

Ümumiyətlə, humanitar müdaxilə məsələsi 
diplomatlar hüquqşünaslar və alimlər arasında 
ən çox mübahisə doğuran fenomenlərdən 
biridir. Soyuq müharibədən sonar xüsusən 
NATO-nun Kosovaya daxil olması bu sahadə 
yaranmiş ziddiyyətli fikirlərə yenilərini əlavə 
etdi. İki BMT rəsmisinin ümumiləşdirdiyi 
kimi “onun tərəfdarları (humanitar müda xi -
lə nin) dövlətlərin suverenliyi üzərində insan 
hüquqlarının üstünlüyü və onu pozanların 
məsuliyətə cəlb olunması erasının gəldiyini 
iddia edirlər. Onların aponentləri isə humanitar 
müdaxilənin iqtisadi siyasi və s. məqsədlərə 
nail olunması üçün dövlətlər tərəfindən 
istifadə edilən ideal bir bəhanə sayırlar. 
Eləcədə onlara görə bu hərbi müdaxilənin 
leqallaşdırılması üçün bu ən yaxşı üsuldur. 
Bəzilərinin dediyi kimi, “bombalarda heç 
bir humanizm ola bilməz”. 

Ümumilikdə götürdükdə Trans –Atlantik 
bir liyinin üzvüləri arasında humanitar müda -
xi lənin leqallığı məsələsində umumi bir ra -
zılıq var. Təhlükəsizlik Şurasına gəldikdə 
on larda bu məsələdə razılaşsalarda öz səs -
lə rinin siyasi arenada qorumaq üçün onlarsız 
iş görulməsinə dözumsüz yanaşırlar.İnkisaf 
et məkdə olan ölkələrə gəldikdə isə onlar 
hu manitar müdaxiləyə dərin şübhə ilə ya na -
şırlar. Onların fikrincə, humanitar müdaxilə 
güclu dövlətlərin zəif dövlətərin daxili işlərinə 
qarışmasi üçün yaratdıqları konsepsiyasıdır. 

Dekolonizasiya dövründə əksər qətnamələr 
Baş Məclis tərəfindən qəbul edilmişdi. Ancaq 
məlum olduğu kimi Baş Məclisin qətnamələri 
hüquqi məcburedici qüvvə daşımamaqdadır 
[9, s. 45]. 

R.J.Vinsent ”Müdaxilə etməmək və bey -
nəl xalq qayda” adlı əsərində beynəlxaslq 



humanitar müdaxiləyə belə tərif verir: bey -
nəl xalq müdaxilə bir dövlət, dövlətdaxilindəki 
müəyyən qrup, dövlətlər qrupu və ya hər 
han sısa beynəlxalq təşkilat tərəfindən digər 
döv lətin daxili işlərinə güc tətbiq edərək 
mü daxilə etməsidir. Bu hadisənin, hərəkətin 
ob yekti, müdaxiləyə məruz qalan dövlətin 
ha kimiyyət stukturudur. Onun qanuni olub-
ol maması vacib deyil, əsas olan budur ki, 
bu, mövcud formalaşmış beynəlxalq qaydaları 
po zur [9, s. 16].  

R.J.Vinsent hümanitar müdaxiləyə spesifik 
bir anlayış vermir. Ancaq onun bu baxışı 
ənə nəvi baxışı əks etdirir. Beynəlxalq ənənəyə 
gö rə müdaxilə bir dövlətin suverenliyini 
poz maqdır. Belə ki, müdaxilə adət hüququnda 
elə cə də BMT Nizamnaməsinin 2(7) nor -
ma sında öz əksini tapan, suverenlik prinsipi 
və onun tamalayıcısı olan daxili işlərə qarış -
ma maq prinsipini pozmaqdadır. R.J.Vinsentin 
mü daxiləyə verdiyi anlayış həmin mü da xi -
lənin leqal tərəfini nəzərə almır və məhz 
bu na görə də, onun beynəlxalq humanitar 
mü daxiləyə münasibəti mürəkkəbləşmiş olur.  

Restiksionistlər adlanan bir çox beynəlxalq 
hü quqşünaslar hesab edir ki, güc tətbiq edə -
rək hümanitar müdaxilə BMT Nizam na mə -
si nin 2(4) normasına ziddir və bu cür hərəkət 
qa nunsuz sayılmalıdır. Bu ümumi qadağada 
ye ganə istisna dövlətin özünümüdafiə hüququ 
ilə bağlıdır. Lakin Anti - Restiksionistlərin 
fik rincə beynəlxalq hümanitar müdaxilə bir 
döv lət və ya kollektiv şəkildə həyata keçirilə 
bilər və bu qanunidir. Beynəlxalq hü quq şü -
naslar, siyasətçilər və müxtəlif məktəblər 
tə rəfindən beynəlxalq hümanitar müdaxiləni 
le gitimləşdirməyə qarşı müxtəlif zamanlarda 
beş əsas arqument sürülüb [9, s. 16].  

1. Dövlət heç də hümanitar məqsədlərlə 
mü daxilə etmir. 

B. Parekhin fikrincə, beynəlxalq hümanitar 
mü daxilə həyata keçirilərkən burada əsas 

mo tiv hümanizim prinsipi olmalı və hər bir 
halda maraq istisna edilməlidir. Parekhin 
fik rincə, realizm nəzəriyyəsinin dominantlıq 
et diyi indiki müasir dövrümüzdə hər hansı 
bir dövlətin məhz hümanizim prinsipi əsasında 
hər hansısa bir dövlətə müdaxilə edəcəyinə 
inanmaq sadəlöhvlük olardı. Cünki realizm 
bizə deyir ki, dövlət yalnız milli marağını 
əsas götürür. Bu isə, heç bir halda hümanitar 
mü daxilə prinsipinə uyğun deyil.  

2. Dövlətlər heç bir zaman hümanitar 
məq sədlərə görə öz hərbi bir ləş mə -
lə rinin hə yatını təhlükəyə atmazlar. 

Realistlər nəyinki dövlətlərin hümanitar 
məq sədlərlə müdaxilə etdiyi ilə razılaşır, 
on lar, ümumiyyətlə, bu məqsədlərlə mü da -
xi ləni məqbul saymır. Dövlət başçılarının 
mə nəvi haqqı yoxdur ki, öz vətəndaşlarının 
qa nını kiminsə xeyrinə axıtsın. Parek döv -
lət çiliyin əsas postulatını çox düzgün verib. 
“Döv lət həmin dövlətin öz vətəndaşlarına 
məx susdur və həmin dövlət də, tamamilə, 
onlara məxsusdur”.  

Beləliklə, əgər dövlətin hakimiyyəti öz 
funk siyasından yayınıb öz vətəndaşlarına 
qar şı işləyirsə, bu həmin dövlətin vətən daş -
la rının vəsiyasi liderlərinin öz işidir. Bütün 
bun lardan doğan nəticələrinə görə məsuliyyəti 
də onlar özləri daşımaqdadır. Kənar dövlətin 
mü daxiləsi, mənəvi qanunlara ziddir hətta 
və ziyyəti düzəltmə və hər hansı bir qırğının 
qar şısını almaq ehtimalı olsa belədir.  

3. Sui-istifadə ehtimalı. 
Tomas Frank və Nigel Rodleyin fikrincə, 

bey nəlxalq hümanitar müdaxilə qanu ni ləş -
di ril məməlidir. Çünki, əks halda, bu, dövlətlər 
tərəfindən sui-istifadəyə məruz qalacaqdır. 
Onlar belə düşünür ki, BMT-nin 2(4) nor -
ma sında nəzərdə tutulmuş dövlətlərin özü -
nü müdafiə hüququ onsuz da dövlətlər tə rə -
fin dən sui-istifadəyə məruz qalır və bu qa -
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da ğada əlavə bir istisna da məsələni daha 
da mürəkkəbləşdirəcək və sui-istifadə hallarını 
ar tıracaqdır. Hümanitar müdaxilənin nə za -
man necə həyata keçirilməsi ilə bağlı heç 
bir mexanizminin olmaması dövlətlərə imkan 
ve rəcək ki, onlar hümanitar motivləri əsas 
gə tirərək (bəhanə kimi) dövlətlərin daxili 
iş lərinə müdaxilə etsin. Beləliklə, onlar bu 
bə hanə altında öz şəxsi maraqlarını gü də -
cək lər. Hümanitar müdaxiləyə qarşı olanlar 
be lə bir ümumi fikir ətrafında birləşirlər ki, 
be lə bir icazə güclünün-zəifi əzməsi üçün 
onun əlinə vasitə verəcəkdir.  

4. Müdaxilə problemi yarandıqda ikili 
standartlar tətbiq ediləcəkdir. 

Dövlətlər öz milli maraqlarını əsas gö tü -
rərək hərəkət etdiyi üçün yalnız çox vacib 
olan hallarda yəni, hər hansısa problem on -
la rın marağına toxunduqda hərəkət. edəcəklər. 
Mə sələn ikili standartlar özünü Kosovo və 
Şər qi Timor hadisələrində göstərdi. NATO 
bi rinci hadisəyə cavab versə də, Şərqi Timor 
mə sələsində susqun qaldı. 

5. Beynəlxalq hümanitar müdaxilə hü -
qu qunun əsasında duran, əxlaqi-mə -
nəvi prinsiplərində razılığın ol ma -
ma sı. 

Püluralistlərə görə, beynəlxaq hümanitar 
mü daxilədə əsas problem əxlaqi prinsiplərdə 
ko n sensusun olmamasıdır. Hedley Bulla gö -
rə, püluralistlər beynəlxaq münasibətlərdə 
yal nız 2 prinsipin dövlətlər tərəfindən qəbul 
edil diyini bildirirlər.  

1.Dövlət süverenliyi prinsipi. 
2.Dövlətlərin daxili işlərinə qarışmamaq 

prinsipi. 
Hedleye görə, hümanitar müdaxilənin 

qar şılaşdığı ən böyük problem heç bir dövlətin 
və ictimai birliyin bir dövlətin individual 
ədalətinin digər əsas prinsip olan daxili işlərə 
qarışmamaq kimi ümumi prinsipdən üstün 

tutmayacağıdır [8, s. 758]. 
Plüralistlər insan hüquqları məsələsində 

çox həsas olmalarına baxmayaraq iddia edir -
lər ki, insan hüquqlarının kobud şəkildə 
pozulmasının onun parametrlərini dərəcəsini, 
düz gün müəyyən etməyənəcən və bu barədə 
ra zılığa gəlməyənədək, hümanitar müdaxilə 
hə yata keçirməməlidirlər. Onları narahat 
edən əsas məsələ budur ki, hümanitar mü -
da xilə ilə bağlı prinsiplər müəyyən edilmədiyi 
üçün digər güclü dövlətlər öz əxlaqi də yər -
lərini, daha zəif dövlətlərə zorla qəbul et di -
rə cəklər. Müasir dövrdə dövlətin daxili iş -
lərinə qarışmamaq prinsipi beynəlxalq qay-
dada eləcə də insanların daha etibarlı və 
təh lükəsiz yaşamasına daha çox imkan ver -
mək dədir və əgər hələ heç bir prinsipi razı -
laş dırmamış olan bir anlayışı, yəni hümanitar 
mü daxiləni qəbul edəriksə,onda bu, heç də, 
yax şı nəticələr verməyəcəkdir.  

Plüralistlərin əksinə olaraq, Solidarist nə -
zəriyyənin tərəfdarları belə hesab edirlər ki, 
əgər kütləvi qırğın və ya genosid baş verərsə 
dövlətlərin nəyinki müdaxilə etmək hüququ 
var bu hətta onların borcudur. Solidaristlərə 
gö rə, hümanitar müdaxilənin leqal olub-ol -
ma masından asılı olmayaraq, dövlətlər əxlaqi 
nöq teyi-nəzərdən hümanitar müdaxilə etməyə 
borc ludurlar. 

Antoni Klark Arent və J.Bek belə hesab 
edir ki, əks Rekstiksionistlər hümanitar mü -
da xilə məsələsində fərdin və kollektivin le -
qal hüququnu iki əsas prinsiplə müəyyən 
edir lər [8, s. 758]. 

1. BMT Nizamnaməsi dövlətləri öh də -
lən dirir ki, onlar ən fundamental insan hü -
quq larını qorumalı və təmin etməlidirlər. 

2. Humanitar müdaxilə hüququ beynəlxalq 
adət hüququnda öz əksini tapır. 

Xüsusən də, insan hüquqlarının sistematik 
və geniş şəkildə pozulması, eləcə də, böyük 



it kilərin baş verməsi (və ya buna təhlükənin 
ol ması) artıq beynəlxalq narahatçılıq tö rət -
mək dədir.  

Müdaxilənin tərəfdarlarının fikrincə nə 
döv lət suverenlyi konsepsiyası, nə də ki, 
mü daxilə etməmək kimi öhdəçilk ekstrimal 
və ziyyətlərdə hümanitar müdaxilə üçün əngəl 
tö rədə bilməz nə beynəlxalq hüquq nə də 
BMT-nin Nizamnaməsi, tamamilə müdaxilə 
et məmək və dövlət suveren-liyi prinsipi üzə -
rində qurulmamaqdadır. Ümumilikdə bey -
nəl xalq hüquq sisteminin əsas götürdüyü 
də yərlər, həm də BMT Nizamnaməsinin 
pream bulasında qeyd edilmiş “insan ləyaqəti 
və onun hüquqlarıdır.” Əlbbətdə burada heç 
kəs onu demir ki, insan hüquqları pozularkən 
döv lətlər bura müdaxilə etməlidirlər. Sadəcə 
de mək istədiyimiz budur ki, nə dövlət süve -
ren liyi, nə də ərazi bütövlüyü prinsipləri ilə 
in san hüquqlarına hörmət pirinsipi arasıda 
kon flikt yaşanarsa, onda birincilik insan hü -
quq larına hörmət pirinsipinə verilməlidir, 
xü susən də, insan həyatına.  

İnsan hüquqları kütləvi şəkildə pozularsa 
və böyük itkilər baş verərsə, beynəlxaq hü -
quq heç vaxt dövlətlərdən geri çəkilməyi və 
heç bir tədbir görməməyi və beləliklə, kütləvi 
qirğınlara və miqrasiyaya imkan verməyi 
tə ləb edə bilməz. Hümanitar müdaxilə tə -
rəf darlarının fikrincə, güc tətbiq edilməsinə 
2(4) cü maddədə qoyulmuş qadağa mütləq 
de yildir. O, qəbul edilmiş limitlərdən biridir 
ki, ona müraciyət edərkən, dövlətlərin və 
BMT orqanlarının dəyişən praktikasını nəzərə 
al maq lazımdır.  

Məsələn, öz müqədaratını təyin etmək 
prin sipi müstəmləkəsizləşdirmə konteksində 
za manla inkişaf edərək hərbi mücadiləni le -
gitimləşdirmişdi. Eyni şəkildə güc tətbiq et -
mə mək pirinsipidə BMT-nin digər fundamen -
tal pirinsipləri kimi, statistik deyildir, onlar 

daim dövlətlərin və BMT orqanlarının dəyişən 
praktikasına müvafiq olaraq, dəyişir və 
mövcud zamanın tələblərinə uyğunlaşır.  

Bəzilərinə görə, güc tətbiq etməmək ius-
cogens norması olduğundan onu pozmaq 
ol maz. Lakin, onlar başa düşmürlər ki, adət 
hü quq norması kimi, ius-cogens norması da 
döv lətlərin və BMT orqanlarının praktikası 
nə ticəsində yaranır, dəyişir və inkişaf edir.  

Hümanitar müdaxilənin “Beynəlxalq dost-
ca münasibətlər” haqda bəyannamədə və 
“Tə cavüzkarın müəyyənləşdirilməsi” haq -
qın da qətnaməsində ifadə olunmaması heç 
də önəmli deyil. Məsələ burasındadır ki, bu 
sə nədlərin məcburedici hüquqi qüvvəsi yox-
dur. Onlar ən yaxşı halda BMT Nizam na -
mə sinin müvafiq normalıarını şərh etmək 
üçün xeyli öncədən verilmiş sənədlərdir. 
Bu na görə də, demək olmaz ki, şərhlər bütün 
za manlarda donuq olaraq qalmalıdır. Daha 
önəm lisi, bu sənədlərin heç biri hümanitar 
məq sədlə müdaxilə edilməsi imkanını inkar 
edir. 

Beynəlxalq hümanitar müdaxilə və suve -
renlik arasındakı nisbəti müəyyən edərkən, 
əsas kriteriya kimi beynəlxalq ümümi hüquq 
gö türülür. Əsas sual isə səlahiyyət məsələsində 
or taya çıxır. Kim və hansı şərtlər altında hü-
manitar məqsədlərlə beynəlxalq hümanitar 
mü daxilə həyata keçirə bilər? Həmin bu 
sual uzun onilliklərdir ki, mübahisə predmeti 
ola raq qalmaqdadır. Lakin bu məsələdə prin-
sipial sayılacaq mövqelər aydındır. Bir tərəf 
id dia edir ki, TŞ-nin mandatı olmadan hər 
han sı hərəkət etmək olmaz. Bu məsələdə is-
tisna ola bilməz. Əgər TŞ-nin verdiyi qərar 
məc buri deyildirsə, istənilən müdaxilə qa-
nunsuz sayılacaqdır. Hətta hümanitar mü -
da xi lənin bir çox tərəfdarları bildirilər ki, 
hu manitar müdaxilə həyata keçirilərkən ça -
lışmaq lazımdır ki, TŞ-nin razılığı əldə olun -
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sun. Ancaq, bütün bunlara baxmayarq, bəziləri 
belə hesab edir ki, son dərəcə dramatik, hü-
manitar krizislər anında TŞ-nin razılıq qərarını 
almadan da keçinmək olar [10, s. 127].  

Həmin bu ikili baxış BMT-nin keçmiş 
Baş Katibi Kofi Annan Kosova müha ri bə -
sin dən əvvəl çıxışında özünü aydın şəkildə 
gös tərdi. Yüksək dəqiqlikli bombaların atıldığı 
bir anda 24 mart 1999-cu ildə Kofi Annan 
vur ğulayırdı: 

“Mən çox təssüf edirəm ki, beynəlxalq 
ic timayyətin bütün cəhdlərinə baxmayaraq, 
Yu qosloviya hökuməti Kosovadakı qanın 
axı dılmasında və sülhün qorunmasında heç 
bir siyasi iradə göstərmir...diplomatyanın bu 
günki uğursuzluğuna təssüflənsəm də, qeyd 
et məliyəm ki,elə anlar vardır ki, həmin an -
larda hümanitar məqsədlərlə və sülh üçün 
hər bi müdaxilə legitimlik alır” [10, s. 127]. 
An caq yenə də Kofi Annan aydın bir dildə 
Təh lükəsizlik Şurasının ümumi bir razılıq 
əsa sında hərəkətə gələ bilməməsindən təəs -
süfləndiyini vurğuladı.  

Adətən, hümanitar müdaxilənin leqalığı 
və qeyri-leqalığı ilə bağlı əsas normativ baza 
kimi BMT-nin Nizamnaməsi əsas götü rül -
mək dədir. BMT Nizamnaməsinə verilən 
şərh lərin genişliyi və fərqliliyinə baxmayaraq, 
bə zi məsələlərdə ümumi bir razılıq mövcudur.  

Birinci ən önəmli məqam ondan ibarətdir 
ki, BMT-nin Nizamnaməsi ilə digər leqal 
va sitələr arasında aydın ziddiyyət yarandıqda 
ümu mi bir nəticəyə gəlmək çətin olur. Ancaq, 
unutmaq olmaz ki, hüquq statik, durğun de -
yil. O, daim dövlətin dəyişən praktikası ilə 
bir gə dəyişməkdədir. Dəyişən təcrübələr ye -
ni prinsip və normalar yaratdığı kimi, həmin 
nor ma və prinsiplər də, dövlətlərin siya sət -
lə rinə, qərarlarına və fəaliyyətlərinə təsir 
gös tərir və nəticə ondan ibarət olur ki, mə -
cəl lələşdirilmiş beynəlxalq hüquqa əlavə 

olan adət hüququ da, hərəkətlərin leqallığını 
mü əyyən edir.  

BMT Nizamnaməsində nəzərdə tutulan 
qa dağaların içərisində dövlətlərin güc tətbiq 
et məsi ən vacib normadır. Bu norma ius co-
gens normasıdır. Bu normanın ən mühüm 
özəl liyi onun modifikasiya edilməməsidir. 
La kin, BMT-nin insan hüquqları və bəzi ge -
nosid cinayətlərini eləcə də sülh və təh lü kə -
siz liyi təmin etməkdə, bəzən, uğursuzluğa 
dü çar olması, həmin bu normalarda də yi -
şik liyin edilməsini zəruri etdi.  

BMT Nizamnaməsinin 2(7) maddəsinə 
gö rə, BMT Nizamnaməsində elə bir norma 
yoxdur ki, ona icazə versin ki, o, dövlətlərin 
da xili yurisdiksiyasında olan məsələlərə mü -
daxilə etsin. Bu normada biz BMT-nin daxili 
və beynəlxalq konfliktlər arasında ciddi sər -
həd qoyduğunu görürük. Belə ki, həmin 
nor maya görə, BMT daxili konfliktlərə qarışa 
bil məz. Amma, sözsüz ki reallıq tamam baş -
qa dır. Daha önəmlisi elə həmin normaların 
özün də, istisna halın mümkün olduğunun 
vur ğulanmasıdır. Bu prinsip Nizamnamənin 
7-ci fəslində nəzərdə tutulmuş maddələrə 
xə ləl gətirmir. Burada həmçinin fərdi və 
kol lektiv özünümüdafiə fərqləndirilir. BMT 
Ni zamnaməsinin bütün məzmunu onun 
pream bulasında qeyd edildiyi kimi, “gələcək 
nə silləri müharibənin dəhşətindən mühafizə 
et məkdir”. 

Beynəlxalq hümanitar müdaxilə hüququ 
hə lə tam formalaşmamışdır. Belə ki, bey -
nəl xalq hümanitar müdaxilə ilə bağlı müəl -
lif lər arasında kəskin fikir ayrılığı belə de -
mə yə əsas verir. Yəni bəzi beynəlxalq hüquq 
üz rə mütəxəssislər R.J.Vintsen, Hedli Bull 
bey nəlxalq humanitar müdaxiləni qəbul etmir 
və bunu belə əsaslandırırlar ki, dünyanın 
bö yük gücləri humanitar müdaxilə hüququn-
dan öz məqsədləri üçün istifadə edəcəklər. 
Rus müəlliflərinin əksəriyyəti də humanitar 



mü daxiləni qəbul etmirlər. Bu mənada, xü -
su silə, Lukaşuku misal göstərmək olar. İnkişaf 
et məkdə olan ölkələr beynəlxalq humanitar 
mü daxiləyə, xüsusilə, tənqidi yanaşırlar. On -
ların fikrincə, bu, güclü dövlətlərinin zəif 
döv lətləri əzmək üçün əlində tutduğu bir 
va si tədir.  

Humanitar müdaxiləyə loyal yanaşan və 
onu qəbul edən müəlliflər isə, əsasən, Qərb 
mü təxəssisləridir. Təsadüfi deyil ki, “bey -
nəl xalq humanitar müdaxilə” nəzəriyyəsi 
Qərb də yaranmışdır. 
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дународным гуманитарным вмешательством и суверенитетом в качестве основного 
критерия следует принимать общее международное право. Когда права человека на-
рушаются в массовых масштабах и происходят массовые жертвы, международное 
право ни при каких обстоятельствах не может требовать от государств оставаться в 
стороне и не предпринимать никаких действий, тем самым допуская массовые 
убийства и миграцию. 
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Beynəlxalq hava daşımacılığının 
sürətlə in kişafı və genişlənməsi öz 

növ bə sində bu münasibətləri tənzimləyən 
universal qay daların qəbul edilməsini zəruri 
edirdi. Bu məqsədlə dünyada ilk dəfə 
beynəlxalq ha va daşımalarının universal 

hüquqi tən zim lənməsi üçün 
“Varşava sistemi” ad-
lanan nor mativ baza yara -
dıl mış dır. Bu sistemin 
əsa sını 1929-cu il 12 ok-
tyabr ta ri xində Varşavada 
im za lanmış “Beynəlxalq 
ha va da şımalarına aid 
bəzi qay da ların uni fi ka -
siyası üçün Kon vensiya” 
(bundan sonra qıcaca 
“Var şa va Kon ven siyası”) 
təş kil edir. La kin həmin 
Kon vensiya zamanla sü -
rətlə inkişaf edən mül ki 
aviasiyanın tə ləb lə rinə 
ca vab vermədiyi üçün 
onun mo dern ləş di ril məsi 
və tələblərə uy ğun laş dı -
rılması məqsədi ilə müx -
təlif dövrlərdə konvensi -
yaya əlavə və də yi şik -
lik lər edən əlavə konven -
siya və protokollar qə -

bul edilmişdir. Belə ki, 
1955-ci il 28 sentyabr ta rixli “Haaqa Pro-
tokolu”, 1961-ci il 18 sentyabr tarixində 
Qva dalaxarada imzalanmış “Müqavilə üzrə 
da şıyıcı olma yan şəxslərin həyata keçir -

 

Beynəlxalq hava daşımalarının hüquqi tənzimlənməsində  
“Varşava Sistemi”nin əhəmiyyəti və xarakteri 

Beynəlxalq hava daşımacılığının sürətlə inkişafı və 
ge nişlənməsi öz növbəsində bu münasibətləri tənzimləyən 
uni versal qaydaların qəbul edilməsini zəruri edirdi. Bu 
məq sədlə 1929-cu ildə Varşavada hava daşımalarına dair 
ilk universal beynəlxalq müqavilə olan “Beynəlxalq hava 
da şımalarına aid bəzi qaydaların unifikasiyası üçün Konven -
siya” qəbul edilmişdir. Varşava Konvensiyası adlanan bu 
Kon vensiya həm yüklərin, həm də sərnişinlərin və onların 
ba qajının beynəlxalq hava yolu ilə daşınmasının hüquqi re -
ji mini tənzimləyir. Lakin Konvensiya zamanla sürətlə inkişaf 
edən mülki aviasiyanın tələblərinə cavab vermədiyi üçün 
onun modernləşdirilməsi və tələblərə uyğunlaşdırılması 
məq sədi ilə müxtəlif dövrlərdə konvensiyaya əlavə və də yi -
şik liklər edən əlavə konvensiya və protokollar qəbul edilmişdir. 
Be lə ki, 1955-ci il tarixli “Haaqa Protokolu”, 1961-ci il ta -
rixli “Qvadalaxara Əlavə Konvensiyası”, 1971-ci il tarixli 
“Qva temala Protokolu”, 1975-ci il tarixli “Monreal Pro to -
kol ları” ilə Varşava Konvensiyasına əlavə və dəyişikliklər 
edil mişdir. Qeyd olunan bütün sənədlər birlikdə “Varşava 
sis temi”ni təşkil edir. Bu məqalədə “Varşava sistemi”nin 
əhə miyyəti, ümumi xüsusiyyətləri və tətbiqi şərtləri araş dı -
rıl mışdır. 
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dik ləri beynəlxalq ha va daşımalarına aid 
bəzi qaydaların unifikasiyası üçün Varşava 
Konvensiyasına Əlavə Konvensiya”, 1971-
ci il 8 mart tarixli “Qvatemala Protokolu”, 
1975-ci il 25 sentyabr tarixli 1-3 nömrəli 
Əlavə Protokol və 4 nömrəli Monreal Pro-
tokolu (“Monreal Protokolları”) ilə Varşava 
Konvensiyasına əlavə və dəyişikliklər 
edilmişdir. Varşava Konvensiyası daxil 
bütün qeyd olunan sənədlər birlikdə “Var -
şava sistemi”ni təşkil edir. Dünyanın 150-
dən çox ölkəsi1, o cümlədən Azərbaycan 
Res publikası Varşava sisteminə qoşul muş -
dur. Belə ki, Azərbaycan Respublikası 9 
no yabr 1999-cu il tarixində 747-IQ nömrəli 
Q a nunla 1929 tarixli Varşava Kon ven si -
ya sına və eyni tarixli müvafiq olaraq 748-
IQ nömrəli Qanunla 1955-ci il tarixli Haaqa 
Pro tokoluna, 749-IQ nömrəli Qanunla 
1961-ci il tarixli Qvadalaxara Əlavə Kon -
ven siyasına, 750-IQ nömrəli Qanunla 1975-
ci il tarixli 1 nömrəli Əlavə Protokola, 
751-IQ nömrəli Qanunla 1975-ci il tarixli 
2 nömrəli Əlavə Protokola, 752-IQ nömrəli 
Qanunla 1975-ci il tarixli 3 nömrəli Əlavə 
Protokola, 753-IQ nömrəli Qanunla 1975-
ci il tarixli 4 nömrəli Monreal Protokoluna 
qoşulmuşdur [4, s. 310-311]. 

Beynəlxalq hava daşımacılığında yük, 
sərnişin və baqaj daşımalarında daşıyıcının 
məsuliyyətini tənzimləyən, daşımayla bağlı 
tərtib edilən sənədləri standartlaşdıran, sər -
nişinin və yüklə əlaqəli olan şəxslərin hü -
quq və öhdəliklərini müəyyən edən bey -
nəl xalq sahədə ilk tənzimləmə və əsas 
mən bə Varşava Konvensiyasıdır. Varşava 

Kon vensiyasının ilkin layihəsi 1925-ci ildə 
Parisdə təşkil edilən I Beynəlxalq Hava 
Xüsusi Hüquq Konfransı tərəfindən “CITE-
JA” (“Comité International Technique d’-
Experts Jurisdiques Ae’riens”) adı ilə 
yaradılan Hava Hüququ Mütəxəssisləri 
Beynəlxalq Texniki Komitəsi tərəfindən 
hazırlanmışdır. Bu Komitə Fransa tərəfindən 
təqdim edilən layihə üzərində 1926 və 
1927-ci illərdə Parisdə, 1928-ci ildə isə 
Madriddə toplanaraq həyata keçirdiyi 
çalışmalar nəticəsində otuz bir maddədən 
ibarət Varşava Konvensiyasının mətnini 
hazırlamışdır. Konvensiya Polşanın çağrışı 
ilə 4 oktyabr 1929-cu ildə keçirilən II Bey -
nəlxalq Hava Xüsusi Hüquq Konfransında 
qəbul edilmişdir. Varşava Konvensiyası 12 
oktyabr 1929 tarixində konfransda iştirak 
edən dövlətlərin nümayəndələri tərəfindən 
imzalanmış və 13 fevral 1933-cü il tarixində 
Konvansiyonı təsdiqləmiş dövlətlər arasında 
qüvvəyə minmişdir [3, s. 1-3; 7, s.374]. 

Varşava Konvensiyası beş bölməyə 
ayrılmaqla ümumilikdə qırx bir maddədən 
ibarətdir. Hava daşımacılığında əhəmiyyətli 
prinsip və qaydalar müəyyən edən Varşava 
Konvensiyası digər daşıma sahələrini tən -
zim ləyən konvensiyalardan fərqli olaraq 
ey ni zamanda həm yüklərin, həm də sər -
ni şinlərin və onların baqajının beynəlxalq 
ha va yolu ilə daşınmasının hüquqi rejimini 
tən zimləyir. Varşava Konvensiyasında digər 
mə sələlərlə yanaşı əsasən iki məsələ – 
bey nəlxalq daşımalarda istifadə edilən 
daşıma sə nədləri (yük sənədi, sərnişin bileti 
və ba qaj qəbzi) və daşıyıcının sərnişinin 

 
1 Varşava Konvensiyasına tərəf olan dövlətlərin siyahısı üçün bax: http://www.icao.int/secretariat/ 

legal/List%20of%20Parties/WC-HP_EN.pdf



ölümü, sağlamlığına xəsarət yetirilməsi və 
yaxud gecikməsi halında və yükə zərər 
vurulması, itirilmisə və ya gecikməsi halında 
daşıma müqaviləsindən yaranan məsuliyyəti 
ilə bağlı qaydalar müəyyən edilmişdir. 

Varşava Konvensiyası qüvvəyə mindiyi 
vaxtdan etibarən bir çox dövlət tərəfindən 
ratfikasiya olunmuş və dövrünün mütərəqqi 
universal sənədi hesab edilərək uzun müddət 
ümumi şəkildə tətbiq edilmişdir. Bununla 
belə 1935-ci imülki aviasiyanın və tex no -
lo giyanın sürətlə inkişaf etməsi nəticəsində 
Kon vensiya zamanla artan tələblərə və eh -
tiyaclara cavab verməməyə başladı. Xüsusən 
daşıyıcının məsuliyyəti halları və şərtləri 
ilə bağlı müddəaların kifayət etməməsi, 
kom pensasiya məbləğlərinin aşağı olması, 
daşıma sənədlərində həddindən artıq mə -
lu matların yer almalı olması və bu mə lu -
mat lardan hər hansı birinin qeyd olunmadığı 
təq dirdə daşıyıcının məhdud məsuliyyət 
ha lından istifadə edə bilməməsi kimi hallar 
tən qid edilməyə başlanmışdır. [5, s. 5] Bu 
sə bəblə Varşava Konvensiyasının zamanın 
tə ləblərinə uyğunlaşdırılması məqsədilə 
1938-ci ildə Brüsseldə keçirilən IV Hava 
Hüququ Konfransı nəticəsində CITEJA-
ya səlahiyyət verilsə də ikinci dünya mü -
ha ribəsi ilə əlaqədar olaraq onun fəaliyyəti 
da yanmışdır. 1948-ci ildə CITEJA-nın da -
ğıl masından sonra Beynəlxalq Mülki Avia -
siya Təşkilatı (International Civil Aviation 
Or ganization – ICAO) bu sahədə çalışmalara 
baş lamışdır. Lakin yeni konvensiyanın qə-
bul edilməsindənsə mövcud Konvensiyaya 
də yişiklik edilməsinin məqsədəuyğun ola -
ca ğı qəbul edilmiş və ona görə İCAO Hü -
quq Komitəsi tərəfindən dəyişiklik barədə 

Pro tokol layihəsi hazırlanmışdır. Beləliklə, 
1955-ci ildə Haaqada keçirilən VI Hava 
Xüsusi Hüquq Konfransında “12 oktyabr 
1929-cu ildə Varşavada imzalanan bey nəl -
xalq hava daşımalarına aid bəzi qaydaların 
unifikasiyası üçün Konvensiyaya düzəlişlər 
haqqında Protokol” imzalanmış və bu Pro-
tkol 1 avqust 1963-cü il tarixindən qüvvəyə 
minmişdir. Qeyd edək ki, Haaqa Protokol-
una 130-dan çox dövlətin qoşulması, Var -
şava Konvensiyasına daha sonralar edilmiş 
dəyişikliklərin Haaqa Protokolu qədər 
tərəfdar toplamadığı və hazırda beynəlxalq 
mülki aviasiya sahəsində ən çox tətbiq 
edi lən normativ sənəd olduğu üçün bu Pro-
tokol ədəbiyyatlarda Varşava/Haaqa Kon -
ven siyası kimi də qeyd edilir [3, paraq. 3; 
5, s.7-13; 7, s.376]. 

Haaqa Protokolu ilə Varşava Kon ven -
si yasına xeyli mühüm dəyişikliklər gəti -
ril mişdir. Belə ki, Haaqa Protokolu ilə Var -
şava Konvensiyasının 1-ci maddəsində də -
yi şiklik edilərək “beynəlxalq taşıma” a n -
la yışı daha aydın şəkildə müəyyən edil -
miş dir. Konvensiyanın 3-cü və 4-cü mad -
də lərində dəyişikliklər edilərək, daşıma sə -
nəd lərinə (sərnişin bileti və baqaj qəbzi) 
aid tələblər sadələşdirilmiş və bu sənəd lə -
rinin sübutetmə vasitəsi olduğuna dair 
müd dəa əlavə edilmişdir. Bundan başqa 
8-ci maddəyə də dəyişiklik edilərək, yük 
da şıma sənədlərində qeyd edilməli olan 
mə lumatların dairəsi azaldılmışdır. Kon-
vensiyada daşıyıcının məsuliyyətinə dair 
müd dəalar əsasən olduğu kimi saxlanılsa 
da, 20-ci maddənin ikinci paraqrafı çı xa -
rıl maqla daşıyıcının məsuliyyətdən azad 
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olma halı ilə bağlı bir imkanı ortadan qal -
dı rılmış, həmçinin 22-ci maddəyə dəyişiklik 
edi lərək daşıyıcının məsuliyyət həddi ar tı -
rıl mışdır (maksimum məsuliyyət həddi 
125.000 frank məbləğindən 250.000 frank 
məbləğinə yüksəldilmişdir). Konvensiyaya 
yeni bir maddə (25/A) əlavə edilərək, da -
şı yıcının köməyindən istifadə etdiyi şəxslərə 
və ya onun nümayəndələrinə eynilə daşıyıcı 
kimi məhdud məsuliyyət halından istifadə 
edə bilmək imkanı verilmişdir. Digər tə -
rəfdən Konvensiyadan fərqli olaraq Protokol 
təkcə Fransız dilində deyil, həm də İngiliz 
və İspan dillərində olmaqla üç dildə hazır -
lan mış və bununla da Konvensiyanın di -
lin dən ve buna bağlı olaraq tərcümələrindən 
irəli gələn terminalogiyai problemləri aradan 
qaldırılmağa çalışılmışdır. Haaqa Protokolu -
nun 21-ci maddəsinə görə, Varşava Kon -
vensiyasına tərəf olmayan dövlət Haaqa 
Pro tokolunu təsdiq etdiyi zaman Varşava 
Kon vensiyasının Haaqa Protokolu ilə də -
yiş dirilmiş halına tərəf olmuş olacaqdır [3, 
paraq. 3; 4, s.328-329; 7, s. 377]. 

Haaqa Protokolu ilə Varşava Kon ven -
si yasına hər nə qədər mühüm dəyişikliklər 
edil sə də bəzi məsələlər Konvensiyada ol -
duğu kimi Haaqa Protokolu ilə də tən -
zimlənmirdi. Bu məsələlərdən biri də çarter 
daşımaları baxımından əhəmiyyət kəsb 
edən faktiki daşıyıcının məsuliyyəti ilə 
bağlı olan məsələ idi. Haaqa Protokolunun 
1-ci maddəsinə görə Varşava Kon ven si ya -
sının müddəaları sadəcə daşıma mü qa vi -
ləsinin tərəfləri olan şəxslər arasında yaranan 
münasibətlərə tətbiq edilir. Halbuki daşıma 
müqaviləsi əsasında daşıma işini öhdəsinə 

götürmüş daşıyıcı (müqavilə üzrə daşıyıcı), 
bu işi bir qayda olaraq başqa daşıyıcılar 
(faktiki daşıyıcılar) vasitəsi ilə yerinə yetirir. 
La kin qeyd olunan normanın tələbinə görə 
Kon vensiya müddəalarının faktiki da şı yı -
cılarla olan münasibətlərə tətbiq edilməsi 
müm kün olmurdu. Bu səbəblə, daşıma işi -
ni fakitiki həyata keçirən şəxslə sərnişin 
və ya yükgöndərən arasındakı mü na si -
bətlərin tənzimlənməsi məqsədi ilə İCAO 
Hüquq Komitəsi tərəfindən yeni bir çalışma 
başladılmışdır. Bunun nəticəsində 18 may 
1961-ci il tarixində Qvadalaxarada (Mek-
sika) keçirilən bir diplomatik konfrans 
zamanı “Müqavilə üzrə daşıyıcı olmayan 
şəxslərin həyata keçirdikləri beynəlxalq 
hava daşımalarına aid bəzi qaydaların 
unifikasiyası üçün Varşava Konvensiyasına 
Əlavə Konvensiya” qəbul edilmiş və imza-
layan dövlətlər arasında 1 may 1964-cü il 
tarixində qüvvəyə minmişdir [5, s.23]. 

Qvadalaxara Əlavə Konvensiyasının 
qəbulu ilə daşımanı faktiki həyata keçirən 
şəxs ilə sərnişin/yükgöndərən arasında 
yaranan münasibətin birbaşa Konvensiya 
ilə tənzimlənməsi mümkün hala gə ti ril -
mişdir. Belə ki, Əlavə Konvensiya ilə Var -
şa va Konvensiyasının tətbiq sahəsi ge -
nişlədirilir və daşıyıcı baxımından müqavilə 
üzrə daşıyıcı və faktiki daşıyıcı ayrımı gə -
tirilərək daşıma işini yerinə yetirməyi öh -
dəsinə götürən şəxslə yanaşı daşıma işini 
faktiki yerinə yetirən şəxslər də daşıyıcı 
olaraq qəbul edilir. Beliklə, Varşava Kon -
ven siyası faktiki daşıyıcı baxımından da 
tət biq edilə bilməkdə, habelə faktiki daşıyıcı 
Kon vensiya çərçivəsində müqavilə üzrə 
da şıyıcının sahib olduğu hüquq və vəzifələrə 
sa hibdir. 



Varşava/Haaqa Konvensiyasında nəzərdə 
tu tulmuş məsuliyyət hədlərinin zamanın 
tə ləblərinə uyğun gəlməməsi, habelə Ame -
ri kanın Varşava Konvensiyasından çıxaraq 
1966 Monreal Müvəqqəti Razılaşmasın2 
im zalaması Varşava Konvensiyasının müd -
dəalarının yenidən nəzərdən keçirilməsi 
zə rurətini ortaya çıxarmışdır. Bu səbəblə 
İCAO Hüquq Komitəsi tərəfindən yaradılan 
bir alt komitə yeni bir Protokol layihəsi 
ha zırlamış və Qvatemalada keçirilən VI 
Beynəlxalq Hava Hüququ Konfransı nə -
ticəsində 8 mart 1971-ci ildə “Haaqa Pro-
tokol ile dəyişdirilmiş 1929 tarixli Varşava  
Konvensiyasının dyişdirilməsinə dair Pro-
tokol” adı ilə qəbul edilmişdir. Sərnişin 
da şıma müqavilələri baxımından mühüm 
dəyişiklikləri nəzərdə tutan bu Protokol 
la zımı sayda dövlət tərəfindən təsdiq edil -
m əd iyi üçün hələ qüvvəyə minməmişdir 
[3, paraq. 10]. 

 Qvatemala Protokolu ilə Varşava/Haaqa 
Konvensiyasında bir sıra mühüm də yi şik -
lik lər edilmişdir. Belə ki, ən mühüm də yi -
şik liklərdən biri ondan ibarətdir ki, da şı yı -
cının sərnişinlərin ölümünə və sağlamlığına 

vurulan zərərə görə daşıdığı məsuliyyət 
(kom pensasiya məbləğinin) həddi 1.500.000 
frank (və ya 100.000 ABŞ dolları), sərnişinin 
gecikməsi halına görə 62.500 frank və hər 
bir bagaja dəyən zərərə görə 15.000 frank 
məbləğinə qədər artırılır və daşıyıcının 
sər nişinin ölümü və ya yaralanmasından 
əmələ gələn zərərlərə görə məsuliyyətdən 
azad olma imkanı ortadan qaldırılaraq, 
müt ləq (obyektiv) məsuliyyət prinsipi gə -
ti rilir. Digər tərəfdən sərnişin bileti və 
baqaj qəbzinin rekvizitləri azaldılır və bu 
sənədlərdə yer almayan məlumatların elek-
tronik məlumat sistemləri vasitəsi ilə qeyd 
edilməsi mümkün sayılır. Eləcə də Var şa -
va/Haaqa Konvensiyasından fərqli olaraq 
sər nişin bileti və baqaj qəbzi ilə bağlı tələb -
lə rə əməl edilməməsi halında daşıyıcının 
ye nə də məhdud məsuliyyət haqqından 
istifadə etmək imkanı nəzərdə tutulur. 

1970-ci illərin başlanğıncına qədər qızılın 
əsas ölçü vahidi olaraq qəbul edilməsi sə -
bəbi ilə istər Varşava Konvensiyasında, is -
tərsə də Haaqa və Qvatemala Pro to kol la -
rında daşıyıcının məsuliyyəti çərçivəsində 
kom pensasiya məbləğinin hesablanması 
za manı pul vahidi Poincarѐ Frankı (Fransız 

 
2 Amerika Birləşmiş Ştatları istər Varşava Konvensiyasında, istərsə də Haaqa Protokolunda sərnişin 

daşımaları üzrə ölüm və yaralanma halları üçün nəzərdə tutulan kompensasiya həddinin çox az 
olduğunu əsas gətirərək 1965-ci ildə Varşava Konvensiyasından çıxdığını bildirmiş və bunun 
üzərinə IATA üzvü olan hava yolu şirkətləri ilə Amerika Mülki Aivasiya Təşkilatı arasında qısaca 
1966 Monreal Müvəqqəti Razılaşma olaraq adlandırılan “Varşava Konvensiyasının və Haaqa Pro-
tokolunun məsuliyyət həddi ilə əlaqəli Razılaşma” (Agreement Relating to Liability Limitations 
of the Warsaw Convention and the Hague Protocol”) adlı Protokol imzalanmışdır. Bu Protokolla 
hərəkət, təyinat və ya eniş yerləri ABŞ sərhədləri içərisində olan beynəlxalq sərnişin daşımaları 
zamanı yaranan zərərlərə görə kompensasiya məbləğinin maksimum həddi 75.000 ABŞ dollarına 
qədər artırılmışdır. Bu Razılaşma beynəlxalq çərçivədə bir konvensiya kimi qəbul edilmir və 
Amerika Mülki Aviasiya Təşkilatı ilə razılığa gələn bəzi hava yolu şirkətləri arasında bağlanan xü-
susi bir razılaşma kimi qiymətləndirilir [5, s.26].
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qı zıl frankı) əsas alınmışdır. Ancaq 1970-
ci illərin başında dolara tələbatın artması, 
dün yada qızıl rezervlərinin kifayət etməməsi, 
qızılın qiymətinin dalğalı olması və kom-
pensasiya hesaplanarkən qızılın sərbəst 
bazar dəyəri ilə rəsmi dəyəri arasındakı 
fər qə bağlı olaraq fərqli nəticələrin ortaya 
çıx ması ilə daşıyıcının məsuliyyət daşıdığı 
məb ləğin müəyyən edilməsində yeni bir 
pul vahidindən istifadə edilməsi zərurəti 
ya ranmışdır. Həmin dövrlərdə Beynəlxalq 
Val yuta Fondu (IMF) tərəfindən Xüsusi 
Borcalma Haqqı (Special Drawing Rights 
– SDR) olaraq ifadə edilən bir hesablaşma 
vahidi müəyyən edilmişdir. ICAO Huquq 
Komitəsi Varşava/Haaqa Konvensiyasını 
da zamanın tələblərinə uyğunlaşdırmaq 
üçün çalışmalara başlamış və yeni Protokol 
layihəsi hazırlamışdır. Hazırlanan layihənin 
əsas məqsədi məsuliyyət həddlərini yenidən 
tənzimlənmək və məsuliyyət (kompensa -
siya) məbləğinin müəyyən edilməsi zamanı 
pul vahidi kimi SDR-nin əsas götürülməsini 
təmin etmək idi.  

Beləliklə, ICAO Hüquq Komitəsi tə rə -
findın hazırlanan layihə Monrealda keçirilən 
Ha va Xüsusi Hüququ Konfransında mü -
za kirə edilərək 25 sentyabr 1975-ci il ta ri -
xində dörd ayrı Protokol şək lində qəbul 
edil mişdir. 1 nömrəli Monreal Pro tokolu 
1929-cu il tarixli Varşava Konven si yasına, 
2 və 4 nömrəli Monreal Protokolu 1955-ci 
il tarixli Varşava/Haaqa Kon ven si yasına, 
3 nömrəli Monreal Protokolu isə 1971-ci 
il tarixli Qvatemala Protokolü ilə də yiş di -
rilmiş Varşava/Haaqa Kon ven siyasına də -
yi şiklik edilməsini nəzərdə tutur.  

1, 2 və 3 nömrəli Monreal Protokolları 
ilə gətirilən dəyişikliyə görə sərnişin, baqaj 

və yük daşımaları ilə bağlı daşıyıcının mə -
suliyyət daşıdığı məbləğlər SDR üzərindən 
müəyyən edilmişdir. Bununla belə Bey -
nəl xalq Valyuta Fonduna üzv olmayan və 
ya daxili qanunvericiliyi SDR-nin isti fa -
də sinə icazə verməyən dövlətlər baxımından 
da şıyıcının məsuliyyət daşıdığı məbləğlərin 
ye nə də frank qızılına görə müəyyən edil -
məsi imkanı nəzərdə tutulmuşdur. 4 nömrəli 
Monreal Protokolu ilə isə Varşova/Haaqa 
Konvensiyasına bəzi mühüm dəyişikliklər 
gətirilmişdir. Belə ki, 4 nömrəli Monreal 
Protokolu ilə hava yük sənədi əvəzinə 
elek tronik məlumat sistemi vasitələrinin 
istifadəsi imkanı nəzərdə tutumuş; yükün 
zərər görməsi və ya itməsi hallarına görə 
daşıyıcının məsuliyyəti məhdud və obyektiv 
məsuliyyət halı kmi müəyyən edilmiş 
(gecikməyə görə isə yenə də təqsirə görə 
məsuliyyət prinsipi saxlanılmış); daşıyıcının 
yükə görə məsuliyyət həddi hər bir kiloqram 
üçün 17 SDR olaraq müyyən edilmiş; hava 
yük sənədindəki rekvizitlər tam doldu rul -
ma dığı təqdirdə də daşıyıcının məhdud 
mə suliyyət halından istifadə imkanını təsbit 
edil mişdir  [3, paraq. 12; 7, s.380]. 

 Ən son 1975-ci il Protokolları ilə edilən 
də yişikliklərdən sonra Varşava Konven si -
ya sının çox qarışıq bir hal alması nəzərə 
alına raq, Varşava sisteminin təkmil ləş di -
ril məsi və bütün qaydaların tək bir sənəddə 
bir ləşdirilməsi məqsədi ilə 1999-cu ildə 
Mon real Konvensiyası adlandırılan “Bey -
nəl xalq hava daşımalarının bəzi qaydalarının 
uni fikasiyası üçün Konvensiya” qəbul edil -
mişdir. Azərbaycan Respublikası 30 sentyabr 
2014-cü il tarixli 1022-IVQ nömrəli Qanunla 
Monreal Konvensiyasına qeyd-şərtlə qo -
şulmuşdur. Monreal Konvensiyası ona qo -
şulan ölkələr arasında həyata keçirilən bey -



nəlxalq hava daşımalarının tənzim lən mə -
sində Varşava sisteminin yerinə keçmişdir. 
Yəni həm Monreal Konvensiyasına, həm 
də Varşava sisteminə qoşulmuş ölkələr ara -
sında həyata keçirilən beynəlxalq hava da -
şı malarına Monreal Konvensiyası tətbiq 
edi ləcəkdir. Monreal Konvensiyasını təsdiq 
et məmiş ölkələrə və ya ölkələrdən həyata 
ke çirlən beynəlxalq daşımalara isə Varşava 
Kon vensiyasının müddəaları tətbiq edi lə -
cək dir. Bu mənada ölkəmiz Monreal Kon -
ven siyasına qoşulsa da Varşava Kon ven -
siyasının hüquqi qüvvəsi ölkəmiz üçün ta -
ma milə ortadan qalxmamışdır. Belə ki, 
Azərbaycanla Monreal Konvensiyasına 
qoşulmuş ölkələr arasında (həmçinin bu 
Konvensiyanın şərtlərinə uyğun olaraq ölkə 
daxilində) həyata keçirilən beynəlxalq hava 
daşımalarına Monreal Konvensiyası, Mon-
real Konvensiyasına qoşulmamış, ancaq 
Varşava sisteminə qoşulmuş ölkələr arasında 
hə yata keçirilən beynəlxalq hava daşı ma -
larına isə Varşava sisteminin müddəaları 
tət biq ediləcəkdir [6, s.142]. 

Varşava Konvensiyasının tətbiqi dairəsi 
və şərtləri Konvensiyanın birinci fəslinin 
nor maları və digər müddəalarının məzmunu 
ilə müəyyən edilə bilər. Konvensiyanın 1-
ci maddəsinə əsasən, "bu Konvensiya, hava 
gəmisi ilə haqq qarşılığında edilən bütün 
beynəlxalq sərnişin, bagaj və ya yük 
daşımalarına tətbiq edilir. Bir hava daşıma 
şirkəti tərəfindən hava gəmisi ilə haqq 
ödənilmədən edilən daşımalara da eyni 
qaydada tətbiq edilir". Beləliklə, bu və 
digər normaların tələbi nəzərə alınaraq, 
Var aşava Konvensiyasının tətbiqi şərtləri 
aşağdakı kimi müəyyən edilə bilər: 

1. Daşıma müqaviləsi bağlanmış ol ma -
lıdır. Konvensiyada bu şərt birbaşa gös tə -

ril məsə də ümumi normaların məz mu nun -
dan bu nəticəyə gəlmək olur. Bu səbəblə, 
da şıma müqaviləsi bağlamadan hava gə -
mi sinə qaçaq minən şəxslərə və ya qaçaq 
da şınan baqaj və yüklərə Konvensiya nor -
ma ları tətbiq edilməyəcəkdir. Çünki bu 
hal da müqavilənin bağlanması üçün zəruri 
olan bir-birinə uyğun qarşılıqlı iradə ifadələri 
möv cud olmayacaq. Konvensiyada daşıma 
mü qaviləsinin bağlanması qaydası və for -
ması ilə bağlı xüsusi bir göstəriş ol ma -
dığından, bu məsələ milli qanunvericilik 
nor maları əsasında tənzimlənəcəkdir. Kon -
ven siyada nəzərdə tutulan daşıma sənədləri 
də müqavilənin bağlanmış sayılması və ya 
etibarlı olması üçün deyil, sadəcə onun 
mövcudluğunun və məzmunun sübut 
edilməsi üçün istifadə edilə bilər. Bu mənada 
da şıma sənədi olmasa da müqavilənin möv -
cudluğu və şərtləri hər hansı bir başqa yol -
la da sübut edilə bilər.  

2. Daşıma hava gəmisi ilə həyata keç i -
ril məlidir. Konvensiyada hava gəmisinin 
an layışı verilmədiyi kimi onun böyüklüyü, 
xü susiyyəti, quruluşu, modeli kimi hallar 
Konvensiyanın tətbiq edilməsi baxımından 
heç bir rol oynamır. Belə olan halda hava 
gə misinin anlayışı milli qanunvericiliyə 
əsa sən müəyyən ediləcəkdir.  

3. Daşıma haqq qarşılığında həyata 
keçirilməlidir (əvəzli olmalıdır). Konvensiya 
bir qayda olaraq kommersiya xarakterli 
yük və sərnişin daşımalarına tətbiq edilir. 
Ona görə də Konvensiyanın tətbiq edilə 
bil məsi üçün daşıma bir qayda olaraq haqq 
qarşılığında həyata keçirilməlidir. Digər 
tərəfdən haqqın (əvəzin) ödənilməsi deyil, 
onun tərəflər arasında razılaşdırılmış olması 
və müəyyən edilə bilən olması kifayətdir. 
An caq Konvensiyaya görə bəzi hallarda 
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əvəz siz həyata keçirilən daşımalara da bu 
Kon vensiya tətbiq edilir. Belə ki, Kon ven -
siyanın 1-ci maddəsinə görə bir hava nəq -
liyyatı müəssisəsi tərəfindən hava gəmisi 
ilə haqq ödənilmədən (əvəzsiz) həyata ke -
çirilən daşımalara da bu Konvensiya eyni 
qay dada tətbiq ediləcəkdir. Bu maddənin 
məq sədi kommersiya xarakterli daşımaları 
hə yata keçirən hava daşıma şirkətlərinin 
əvəz siz bilet verdiyi şəxslərə dəyən zərərə 
gö rə daşıyıcının məsuliyyəti ilə bağlı Kon -
ven siyanın tətbiq edilə bilməsini təmin et -
mək dir [2, s.26]. 

4. Daşımanın predmetini yük, sərnişin 
və ya baqaj təşkil etməlidir. Konvensiyada 
sərnişin, baqaj və ya yüklə bağlı hər hansı 
qayda və ya məhdudiyyət müəyyən edil -
mə mişdir. Ona görə bütün insanların və 
da şına bilən maddi varlığı olan bütün əş -
yaların daşınmasının Konvensiyanın tətbiqi 
dairəsinə daxil olduğu deyilə bilər. Ancaq 
Konvensiyanın 2-ci maddəsinin tələbinə 
gö rə, bu Konvensiya, hər hansı bir bey -
nəl xalq poçt müqaviləsi ilə edilən daşımalara 
tət biq edilməyəcəkdir. Digər tərəfdən, təh -
lükəli yüklərin daşınması ilə bağlı xüsusi 
qay dalar mövcud olduğundan belə yüklərin 
da şınması zamanı həmin qaydalar da nəzərə 
alın malıdır.  

5. Daşıma beynəlxalq xarakterli ol ma -
lıdır. Konvensiyanın 1-ci maddəsinə əsasən, 
“beynəlxalq daşıma” tərəflərin razılaşmasına 
əsasən daşımada fasilənin, yaxud bir 
nəqliyyat vasitəsindən digərinə yükləmənin 
olub-olmamasından asılı olmayaraq, yo la -
düş mə və təyinat yeri hər iki iştirakçı döv -
lə tin ərazisində və ya razılaşdırılmış da ya -
na caq digər dövlətin ərazisində olarsa, hət -
ta bu dövlət iştirakçı dövlət olmadıqda 

belə, eyni iştirakçı dövlətin ərazisində yer -
ləş diyi istənilən daşımanı bildirir. Eyni bir 
iş tirakçı dövlətin ərazisindəki iki məntəqə 
ara sında belə dayanma olmadan həyata 
ke çi rilən daşınma bu Konvensiya baxı -
mın dan beynəlxalq daşıma hesab edilmir.” 

Konvensiyaya görə, hava gəmiləri ilə 
hə yata keçirilən daşımanın beynəlxalq xa -
rak terli daşıma sayılması üçün iki fərqli 
hal nəzərdə tutulur: 

– birincisi, daşıma ən azı iki müxtəlif 
döv lətin arasında həyata keçirilirsə və yo -
la düşmə yerinin və təyinat yerinin yerləşdiyi 
hər iki ölkə bu Konvensiyanın iştirak çı sı -
dır sa bu daşıma beynəlxalq daşıma sa yı la -
caqdır. Daşıma prosesi zamanı fasilənin 
olub-olmaması və ya daşıma prosesində 
bir nəqliyyat vasitəsindən digərinə yenidən 
yükləmənin həyata keçirilib-keçirilməməsi 
əhəmiyyət kəsb etmir. Digər tərəfdən da -
şı manın beynəlxalq daşıma sayılması üçün 
daşımanın faktiki olaraq iki və ya bir neçə 
dövlətin ərazisində həyata keçirilməsi deyil, 
tərəflərin Konvensiya iştirakçısı olan 
müxtəlif dövlətlər arasında daşımanın həyata 
ke çiriləcəyi barədə razılaşması əsasdır. 
Baş qa sözlə, müqavilə tərəflərinin daşımanın 
Kon vensiyada iştirak edən dövlətin əra zi -
sində yerləşən yoladüşmə yerindən yenə 
də Konvensiyada iştirak edən başqa bir 
dövlətin ərazisində yerləşən təyinat yerinə 
daşınacağı barədə razılaşmaları olmalıdır. 
Lakin daşımanın hər hansı səbəbdən həyata 
keçirilməməsi, eyni bir ölkənin sərhədləri 
daxilində başa çatması və ya tərəflərin ra -
zı laşmasında olmayan, ancaq faktiki olaraq 
iki müxtəlif dövlət arasında həyata keçi -
ril məsi daşımanın beynəlxalq xarakterinə 



tə sir göstərmir. Eləcə də, daşıma müqa vi -
ləsinin tərəflərinin, daşıma prosesinin iş ti -
rakçılarının milli mənsubiyyəti, qeydiyyat 
ye ri də daşımanın beynəlxalq xarakterli 
olub-olmaması üçün meyar təşkil etmir. 
Be lə ki, daşıyıcının, sərnişinin, yük gön -
dərənin və ya yükalanın eyni və ya müxtəlif 
döv lətin vətəndaşı olması daşımanın bey -
nəl xalq xarakterli olub-olmaması ba xı mın -
dan əhəmiyyət kəsb etmir; 

– ikincisi, daşıma yoladüşmə yeri və 
tə yinat yeri Konvensiya iştirakçısı olan 
ey ni bir dövlətin ərazisində həyata keçirilirsə 
və tərəflərin razılaşmasında bu daşıma pro -
sesi çərçivəsində Konvensiyaya tərəf olan 
və ya olmayan başqa bir dövlətin ərazisində 
da yanma yeri müəyyən edilibsə bu daşıma 
da beynəlxalq daşıma sayılır. Lakin eyni 
iştirakçı dövlətin ərazisindəki iki məntəqə 
ara sında belə dayanma olmadan həyata 
ke çi rilən daşınma bu Konvensiya ba xı -
mın dan beynəlxalq daşıma hesab edilmir. 
Bununla belə, bir neçə ardıcıl daşıyıcı 
vasitəsilə həyata keçirilməli olan daşıma 
bir müqavilə və yaxud bir sıra müqavilələrdə 
nəzərdə tutulmasından asılı olmayaraq, 
əgər tərəflər onu bir əməliyyat kimi nəzərdə 
tut muşdursa, onda belə daşıma bu Kon -
ven siyanın tətbiqi nöqteyi-nəzərindən vahid 
da şıma hesab edilir və o bir və ya bir neçə 
müqavilənin bütünlüklə yalnız eyni dövlətin 
ərazisində yerinə yetirilməsindən asılı ol-
mayaraq öz beynəlxalq xarakterini itirmir. 

Konvensiyanın müddaları, əsasən, im-
perativ (məcburi) xarakterə malikdir, ona 
gö rə də, daşıma müqaviləsinin tərəflərinə, 
bir qayda olaraq, Konvensiya normalarından 
fərqli qayda müəyyən etmək imkanı ta -
nın mır. Lakin tərəflər aşağıdakı hallarda 
Kon vensiyanın normalarından fərqli qayda 

müəyyən edə bilərlər: daşıyıcı və sərnişin 
daşıyıcının məsuliyyət həddinin artırılması 
ba rədə razılığa gələ bilər; daşınan yükün 
xa rakterinə bağlı olaraq yük itdiyi və zə -
də ləndiyi halda daşıyıcının məsuliyyət həd -
di dəyişdirilə bilər; daşıma sənədində yükə 
sərəncam vermək hüququnu və onun təyinat 
yerində verilmə qaydasını müəyyən edən 
qay dadan fərqli qayda qeyd edilə bilər; 
yük daşınması zamanı arbitraj  sazişinin 
bağ lanmasına yol verilə bilər. 
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Значение и особенности «Варшавской Системы» в  правовом  
регулировании международных воздушных перевозок 

 
Аскеров Натик Ферхад оглы,  
доцент кафедры "Международного  частного права  
и Европейского права" БГУ, доктор философии по праву. 
 
Быстрое развитие и расширение международных авиаперевозок, в свою 

очередь, требует наличия универсальных правил, регулирующих эти отношения. 
В 1929 году была принята первым универсальным международным договором о 
международных воздушных перевозках, “Конвенция об унификации некоторых 
правил международных воздушных перевозок” (Варшавская Kонвенция). Эта 
Конвенция регулирует международную перевозку грузов, людей и багажа 
воздушным транспортом. Однако, поскольку эта конвенция не отвечает требованиям 
гражданской авиации, развивающейся с течением времени, были приняты 
протоколы и дополнительные конвенции, которые в разное время вносили до-
полнения и изменения в Конвенцию с целью ее модернизации и приведения в со-
ответствие с требованиями. Таким образом, Варшавская конвенция была изменена 
и дополнена Гаагским протоколом 1955 года, Гвадалахарской дополнительной 
конвенцией 1961 года, Гватемальским протоколом 1971 года и Монреальским 
протоколами 1975 года. Все эти документы вместе составляют “Варшавскую си-
стему". В статье рассматриваются значение, общие характеристики и условия 
применения «Варшавской системы». 

Ключевые слова: Варшавская система, Варшавская Конвенция, Варшавская/Га-
агская Конвенция, международная воздушная перевозка, предел ответственности, 
перевозчик. 

 
 

The Importance and Characteristics of the "Warsaw System"  
in the Legal Regulation of International Carriage by Air 

 
Asgarov Natig Ferhad, 
Associate professor of the “International private law and  
European law” Department of the BSU, PhD in law. 
 
The rapid development and expansion of international air transportation, in turn, 

necessitates the existence of universal rules governing these relations. In 1929 in 
Warsaw was adopted the first universal international agreement on international 
carriage by air, the "Convention for the unification of certain rules of international 
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carriage by air" called the Warsaw Convention. This Convention regulates the 
international carriage of cargo, persons and their baggage by aircraft. However, since 
this Convention does not meet the requirements of the civil aviation that has developed 
over time, Protocols and additional Conventions have been adopted at various times, 
which add to and amend the Convention in order to modernize it and adapt it to the re-
quirements. Thus, the Warsaw Convention was amended and supplemented by the 
1955 Hague Protocol, the 1961 Guadalajara Additional Convention, the 1971 Guatemala 
Protocol, and the 1975 Montreal Protocols. All these documents together make up the 
"Warsaw system". This article tried to determine the importance, general characteristics, 
and application conditions of the "Warsaw System". 

 Key words: Warsaw system, Warsaw Convention, Warsaw/Hague Convention, in-
ternational carriage by air, limit of liability, the carrier. 

  
 
 

Uluslararası hava taşımacılığının yasal düzenlemesinde  
"Varşova Sistemi"nin önemi ve niteliği  

 
Askerov Natig Ferhad oğlu, 
Hukuk Doktorası, BSU'nun "Uluslararası Özel Hukuk" ve Avrupa  
Hukuku Bölümü Doçenti, Bilim Doktoru programında doktora öğrencisi.  
 
Uluslararası hava taşımacılığının hızla gelişip yaygınlaşması, bu ilişkileri düzenleyen 

evrensel kuralların benimsenmesini gerekli kılmıştır. Bu amaçla, hava taşımacılığına 
ilişkin ilk evrensel uluslararası sözleşme olan "Hava Yoluyla Uluslararası Taşımacılığa 
İlişkin Bazı Kuralların Birleştirilmesine Dair Sözleşme" 1929 yılında Varşova'da kabul 
edildi. Varşova Konvansiyonu adı verilen bu Konvansiyon, uluslararası yük ve yolcu 
taşımacılığı ile bunlara ait bagajların hava yoluyla taşınmasına ilişkin hukuki rejimi 
düzenlemektedir. Ancak Sözleşmenin zaman içinde hızla gelişen sivil havacılığın 
ihtiyaçlarına cevap vermemesi nedeniyle, çeşitli zamanlarda ek sözleşmeler ve 
protokoller kabul edilerek modernize edilmiş ve ihtiyaçlara uygun hale getirilmiştir. 
Böylece Varşova Sözleşmesi, 1955 Lahey Protokolü, 1961 Guadalajara Ek Sözleşmesi, 
1971 Guatemala Protokolü ve 1975 Montreal Protokolleri ile değiştirilmiş ve 
tamamlanmıştır. Yukarıdaki belgelerin tümü birlikte "Varşova Sistemi"ni oluşturmaktadır. 
Bu makalede "Varşova Sistemi"nin önemi, genel özellikleri ve uygulama koşulları in-
celenmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Varşova Konvansiyonu, Varşova Sistemi, Varşova/Lahey Kon-
vansiyonu, uluslararası hava taşımacılığı, sorumluluk sınırı, taşıyıcı. 
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İlk növbədə qeyd etməliyik ki, insan 
tə biəti və insan hüquqları bir-birilə sıx 

qarşılıqlı və dialektik əlaqədə olan an la yış -
lardır.Ümumiyyətlə, insan hüquqları və bu 
sosial hadisə ilə əlaqəli bütün mü na si bət -
lərin kökündə insan faktoru və onun dav ra -
nışı durur. İnsanın mədəniyyəti, düşüncə 
tər zi, tibbi-psixoloji durumu, həyat tərzi, cə -
miy yətdə mövqeyi və digər şəxslərlə üns iy -
yə ti, necə deyərlər, insan hüquqlarının müəy -
yən edici komponentləridir, eləcə də bəşər 
mə dəniyyəti və insan təbiətinin müvafiq 
kon sepsiyasına əsaslanır. Bəşər mədəniyyəti 
isə elə bir sahədir ki, ondan təcrid olunmuş 
şə kildə psixologiyanı, o cümlədən tibbi psi -
xo logiyanı təsəvvür etmək mümkün deyil 

Məhz bu kontekstdə insan hü quq -
la rının müdafiəsi dövlətin ali məq -
sə di sayılır. Belə ki, Azərbaycan 
Res publikasının Konstitusiyası 
(1995-ci il) insanların tibbi-psi -
xo loji sağlamlığına təminat verir. 
Kons titusiyanın 41-ci maddəsi 
“Sağ lamlığın qorunması hüququ” 
ad lanır və bu istiqamətdə fəaliy -
yətin həyata keçirilməsində digər 
fak torlarla yanaşı, tibbi-psixoloji 
amil də əhəmiyyətli rol oynayır.  

“Psixologiya" termininin özü 
yu nanca psixika, ingiliscə psy-
chology sözündən götürülüb, hərfi 
mə nada "həyat" və ya "nəfəs" de -

mək dir. Sözün törəmə mənalarına 
“can” və ya “mən” anlayışları da daxildir. 
“Tibb” (ərəb cə -insan sağlamlığını qo–( بط :
rumaq və möhkəmləndirmək üçün müxtəlif 
xəs tə lik ləri və patoloji vəziyyətləri öyrənən, 

 

TİBBİ PSİXOLOGİYA VƏ İNSAN HÜQUQLARI 

Məqalədə müəlliflər tərəfindən tibbi psi xo -
lo giya və insan hüquqları, onun anlayışı və predmeti 
ba rədə məsələ nəzərdən keçirilərək elmi cəhətdən 
araş dırılır. Qeyd edilir ki, tibbi psixologiya dedikdə 
şəx siyyətin psixi durumunu və psixi prosesləri, eləcə 
də insanın psixi vəziyyətini, onun fəaliyyətini,davranış 
qay dalarını, mədəniyyət və psixi sağlamlığını öyrənən 
elm sahəsi başa düşülür.   

Çoxaspektli anlayış kimi elmi dövriyyədə tibbi 
psi xologiyanın dörd mənada işlədilməsi vurğulanır: 
ob yektiv mənada tibbi psixologiya, qanunvericilik 
mə nasında tibbi psixologiya, elm mənasında tibbi 
psi xologiya, tədris kursu mənasında tibbi psixologiya. 
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insan or qanizmində normal və patoloji 
proseslərin təd qiqatı üzrə elmi və praktik 
fəaliyyət sa hə sinin bir istiqamətidir. 

Tibbi psixologiya dedikdə psixologiya 
elminin xüsusi sahələrindən biri başa düşülür. 
Tibbi psixologiya həkim fəaliyyətinin və 
pa siyentin davranışının, onun gigiyena, pro-
filaktika, diaqnostika, müalicə, ekspertiza 
və reablitasiyasının psixoloji aspektlərini 
öy rənir. Tibbi psixologiya, mahiyyət etibarilə, 
özündə klinik psixologiya, patopsixologiya, 
ney ropsixologiya, somatopsixologiya, ümumi 
tibb psixologiyası, psixiatriya, psixoprofi-
laktika və psixogigiyena, psixokorreksiya 
və s. bu kimi bölmələri ehtiva edir. 

Müasir dövrdə tibbi psixologiya insan 
haq qında ən mühüm elmlərdən biri kimi 
diq qəti cəlb edir. Hazırda insanların həyat 
və fəaliyyətinin, habelə tibbi sağlamlıq du-
rumunun elə bir sferası yoxdur ki, psixologiya 
elmi ora nüfuz etməsin. Mühüm elm sahəsi 
olan tibbi psixologiya başqa elmlərdən təcrid 
olunmuş şəkildə deyil, onlarla vəhdətdə 
möv cuddur. 

Elmlər sistemini qruplaşdıran alim 
B.M.Kedrov burada psixologiyanın roluna 
xü susi diqqət yetirmişdir. Onun fikrincə, 
psi xologiya bir tərəfdən fəlsəfə elmləri, digər 
tə rəfdən təbiət elmləri, başqa tərəfdən isə 
hu manitar elmlər ilə əlaqəlidir. Psixologiya 
bu elmlərin məlumatlarını özündə birləşdirir. 
Bu nunla bərabər onlara təsir etməklə insan 
hü quqları haqqında elm sahəsinin modelinə 
çev rilir. 

Ümumiyyətlə, məlumat üçün qeyd edə 
bilərik ki, müasir dövrdə psixologiyanın 
mü vafiq sahələri kimi aşağıdakılar fərq lən -
di ri lir (ətraflı bax - https://qarisiqisler. 
blogspot.com/2020/12/psixologiya-elminin-
sahlri-salam-dyrli.html): 

– Tibbi psixologiya (ing. Medical psy-
chology); 

– Sosial psixologiya (ing. Social psy-
chology); 

– Təcrübi psixologiya (ing. Experimental 
psychology); 

– Fizioloji psixologiya (ing. Physiological 
psychology); 

– İnkişaf psixologiyası (ing. develop-
mental psychology); 

– Sənaye və Təşkilat psixologiyası (ing. 
Industrial & Organizational psychology, 
aka IO psychology); 

– Təhsil psixologiyası (ing. Educational 
psychology); 

– Hüquqi psixologiya (ing. Juridical psy-
chology ) və s. 

Psixologiya insan düşüncəsini, davranışını, 
inkişafını, şəxsiyyətini, emosiyasını, mo ti -
va si yasını və s. aspektlərin tədqiqini əhatə 
edən geniş elm sahəsidir. Göstərilənləri nə -
zə rə alaraq, qeyd edirik ki, psixologiya de -
dik də şəxsiyyətin psixi durumunu və psixi 
pro sesləri, eləcə də insanın psixi vəziyyətini 
və onun fəaliyyətini öyrənən elm sahəsi ba -
şa düşülür. Formulə etdiyimiz bu lakonik 
an layışa əlavə edə bilərik ki, tibbi psi xo lo -
gi yanın mühüm predmeti insan psixikasının 
və onun yüksək forması olan şüurun yaranma, 
in kişaf və təzahüretmə qanuna uy ğun luq la -
rın dan ibarətdir.  

Tibbi psixologiyanın ictimai inkişaf pro -
ses ləri nəticəsində yaranmış bəzi müxtəlif 
alt sahələr və ixtisas sahələrini fərqləndirmək 
müm kündür: 

– anormal tibbi psixologiya insanların 
anor mal davranış və psixopatologiyanı öy -
rə nir. Bu ixtisas sahəsi müxtəlif psixi poz -
ğun luq la rın tədqiqi və müalicəsinə yönəlib 
və psixoterapiya və klinik tibbi psixologiya 
ilə əlaqələndirilir; 

– bioloji tibbi psixologiya (biopsixologiya) 
bioloji proseslərin ağıl və davranışa necə 
tə sir etdiyini öyrənir. Bu sahə nevrologiya 
ilə sıx bağlıdır və beyin zədəsi və ya beyin 
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anor mallıqlarına baxmaq üçün MRT və PET 
skan ları kimi alətlərdən istifadə edir; 

– koqnitiv tibbi psixologiya diqqət, yaddaş, 
qav rayış, qərar qəbul etmə, problem həll et -
mə və dil mənimsəmə daxil olmaqla insanın 
dü şüncə proseslərini öyrənir; 

– müqayisəli tibbi psixologiya heyvanların 
(fau na aləminin) davranışını öyrənən psi xo -
lo gi yanın bir sahəsidir; 

– məhkəmə psixologiyası hüquqi və ci -
na yət ədaləti sistemində psixoloji tədqiqat 
və prinsiplərdən istifadə etməyə yönəlmiş 
tət biqi sahədir; 

– şəxsiyyət psixologiyası şəxsiyyətin necə 
in kişaf etdiyini, eləcə də hər bir fərdi unikal 
edən düşüncələrin, davranışların və xü su -
siy yətlərin nümunələrini anlamağa yönəl -
miş dir və s. 

Eyni zamanda, elmi dövriyyədə və qa-
nunvericilik massivində tibbi psixologiya 
anlayışı müxtəlif mənalarda işlədilir: 

– obyektiv mənada tibbi psixologiya; 
– qanunvericilik mənasında tibbi psi xo -

lo giya; 
– elm mənasında tibbi psixologiya; 
– tədris kursu mənasında tibbi psixologiya. 
Obyektiv mənada tibbi psixologiya äå-

äèêäÿ, áèð ãàéäà îëàðàã, psixoloji fəaliyyətlə 
bağlı èctimai ìöíàñèáÿòëÿðè òÿíçèìëÿéÿí 
íîð ìàëàðûí ñèñòåìè áàøà äöøöëöð; îíëàð tibbi 
psi xoloji fəaliyyəti tənzimləyən ùöãóã íîðìà -
ëàðû aäëanèð. Áóíà ýþðÿ äÿ, îáéåêòèâ ìÿíàäà 
tibbi psixologiya ìöâàôèã ùöãóã íîðìàëà-
ðûíäàí èáàðÿòäèð; áó íîðìàëàðûí ÿñàñ òÿéèíàòû 
âÿ áàøëûúà ôóíêñèéàñû tibbi psixoloji fəaliyyətlə 
bağlı yaranan ictimai ìöíàñèáÿòëÿðè òÿíçèì -
ëÿ ìÿêäèð.  

Qanunvericilik mənasında tibbi psi xo lo -
gi ya äåäèêäÿ tibbi psixoloji fəaliyyətlə bağlı 
ic timai ìöíàñèáÿòëÿðè òÿíçèìëÿéÿí normativ 
ùö ãóãè aktların мÿúìóñó áàøà äöøöëöð. 
Kons titusiya, qanunlar, qanunqövvəli aktlar, 

mü vafiq əsasnamə, təlimat, reqlament âÿ 
äè ýÿð sənədlər ãàíóíâåðèúèëèk mənasında 
tib bi psixologiya sferasına äàõèëäèð.  

Elm mənasında tibbi psixologiya äåäèêäÿ 
tib bi psixoloji fəaliyyətin həyata keçirilməsinə 
àèä îëàí ìÿñÿëÿëÿð (tibbi psixoloji fəaliyyətin 
an layışı, predmeti, metodu, mənbələri, сóá-
éåêòëÿðè, prinsipləri âÿ äèýÿð ìÿñÿëÿëÿð) 
áà ðÿäÿ ôèêèðëÿðèí, èäåéàëàðûí, íÿçÿðèééÿëÿðèí, 
êîí ñåïñèéàëàðûí, postulatların âÿ ñ. ìöëàùèçÿ -
ëÿ ðèí ìÿúìóñó áàøà äöøöëöð. Åëì ìÿíàñûíäà 
о, tibbi psixologiya elmi və ya doktrina àä-
ëàíûð. Tibbi psixologiya doktrinası tibbi psi -
xo loji fəaliyyətə àèä îëàí ìÿñÿëÿëÿðè elmi 
cə hət dən òÿäãèã åäèð, þéðÿíèð.  

Òÿäðèñ êóðñó ìÿíàñûíäà tibbi psixologiya 
äå äèêäÿ òÿëÿáÿëÿðÿ âÿ îõóúó àóäèòîðèéàñûíà 
tib bi psixoloji fəaliyyətin həyata keçirilməsi 
áà ðÿäÿ mövafiq áèëèêëÿð âÿ ñèñòåìëÿøäèðèëìèø 
èí ôîðìàñèéà âåðÿí òÿäðèñ ôÿííè áàøà äöøöëöð; 
áó ìÿíàäà îíà ali təhsil müəssisələrində 
təd ris olunan psixologiyaya dair òÿäðèñ ôÿííè 
äå éè ëèð.  

Ümumiyyətlə, qeyd etməliyik ki, tibbi 
psi xologiya insanlara, eləcə də bütövlükdə 
cə miyyətə fayda verən həm tətbiqi, həm də 
aka demik sahədir. Tibbi psixologiyanın böyük 
bir hissəsi insanların psixi sağlamlıq prob -
lem lərinin diaqnozu və müalicəsinə həsr 
olu nur; lakin bu, tibbi psixologiyanın təsir 
sfe rasına gəldikdə, aysberqin yalnız görünən 
his sə sidir. 

Hər bir elmin predmetini özünəməxsus 
ha disələr və bu hadisələrlə yaranan ictimai 
mü nasibətlər təşkil edir. Bu hadisələrdən 
bə ziləri olduqca mürəkkəb, çətin dərk olunan 
ha disələrdir. Tibbi psixologiya elminin pred-
metini təşkil edən hadisələr də məhz özünün 
mü rəkkəbliyi və çətin dərk olunması ilə 
fərq lənir. Həmin hadisələr hələ qədim zaman -
lardan insanların diqqətini cəlb etmiş, bu 
sa hədə müxtəlif fikirlərin, görüşlərin meydana 



gəl məsinə səbəb olmuşdur. Tibbi psi xo lo gi -
ya nın öyrəndiyi bu hadisələr psixi hadisələr 
ad landırılmışdır. Psixi hadisələrin təsnifi və 
onun strukturu müxtəlif mövqelərdən şərh 
olun muşdur. Bu sahədə daha çox diqqəti 
cəlb edən psixi hadisələrin üç qrupa ayrılması 
ilə bağlı olan fikirlər mövcuddur: psixi pro -
seslər, psixi hallar, psixi xassələr. 

Psixi proseslər insan davranışının ilkin 
tənzimləyicisi kimi meydana çıxır. Psixi 
pro seslərə duyğu, qavrayış, hafizə, diqqət, 
tə fəkkür, təxəyyül, hissləri və iradəni daxil 
edi lir. Psixi proseslərin müvafiq başlanğıcı, 
ge dişi və sonu vardır. Məhz buna görə də, 
psi xoloqlar psixi proses termininin psixi 
fak tın prosessuallığını nəzərə çarpdırmağını 
qeyd edirlər. Psixi prosesləri üç qrupa ayırırlar: 
id rak prosesləri, emosional proseslər və iradi 
pro seslər. 

İdrak prosesləri gerçəkliyi dərk etmək, 
ger çək aləm haqqında məlumatların qav ra -
nıl ması və işlənməsi ilə bağlı olan psixi 
pro seslərdir. Bunlara duyğular, qavrayış, ha -
fizə, diqqət, nitq, təfəkkür, təxəyyülü aid et -
mək olar. 

Emosional proseslərə insanların gerçəkliyə 
münasibətləri ilə bağlı olan hisslər daxildir. 
Gerçək aləmdə baş verən hər hansı bir hadisə 
in sanda müsbət və mənfi emosiya yarada 
bi lir ki, bu da, onun fəaliyyətinə müvafiq 
tə sir göstərir. 

İnsanın həyat və fəaliyyətində iradi pro -
ses lərin də rolu az deyildir. İradi proses özü -
nü insanın qərar qəbulu, çətinlikləri aradan 
qaldırmaq, öz davranışını idarə etmə şəraitində 
aydın şəkildə göstərir. 

Psixi hallara gəldikdə onlar bütövlükdə 
in sanın psixi vəziyyətini xarakterizə edir. 
On lar da, psixi proseslər kimi, özlərinin di -
na mikliyinə, istiqamətinə, nisbi davamlılığına, 
in tensivliyinə görə fərqlənirlər. Bununla ya -

na şı olaraq, psixi hallar psixi proseslərin 
ge dişinə və nəticələrinə təsir göstərə, fəaliyyəti 
güc ləndirə və ya ləngidə bilər. Psixi hallara 
dir çəliş, məyusluq, qorxu, ümidsizlik, ruhdan 
düş mə, gümrahlıq və s. aid etmək olar. 

Psixi hadisələrin üçüncü qrupuna şəx -
siy yətin, insanların psixi xassələri aid olunur. 
Şəx siyyətin psixi xassələri özlərinin yüksək 
da vamlılığı və sabitliyi ilə fərqlənir. Psixi 
xas sələrə şəxsiyyətin istiqamətini, tempera-
ment, xarakter və qabiliyyətini aid edirlər. 
Psi xoloqlar belə qənaətə gəlmişlər ki, bu 
xas sələrin inkişaf səviyyəsi, eləcə də psixi 
pro seslərin aktiv inkişaf tempi və psixi hal -
la rın üstünlüyü insanın təkrarolunmazlığını, 
fər diyyətini təmin edir. 

Bütün qeyd olunanları nəzərə alaraq, tib -
bi psixologiyaya bir elm sahəsi kimi belə 
bir definisiya vermək olar: tibbi psixologiya 
ob yektiv gerçəkliyin beyində əks olun ma -
sın dan ibarət psixi hadisələr, onların yaranma, 
in kişaf və müalicə üsulları barədə prosesləri 
öy rənən elmdir. 

Müasir dövrdə tibbi psixologiya insanların 
fi ziki sağlamlığı haqqında ən mühüm elm -
lər dən biri kimi diqqəti cəlb edir. Təsadüfü 
de yildir ki, hazırda insanların həyat və fəa -
liy yə tinin, eləcə də fiziki sağlamlıq durumu -
nun elə bir vektoru yoxdur ki, psixologiya 
elmi oraya nüfuz etməsin. Mübaliğəsiz demək 
olar ki, hazırki dövrdə bütün dünyada hər 
cür fəaliyyətin və insan munasibətlərinin 
sə mərəliliyini tibbi psixoloji biliklərin tət -
bi qində görürlər. Lakin, nəzərə almaq lazımdır 
ki, mühüm elm sahəsi olan tibbi psixologiya 
baş qa elmlərdən təcrid olunmuş şəkildə de -
yil, onlarla vəhdətdə mövcuddur və fəaliyyət 
gös tərir.  

Yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, elmlər 
sisteminin təsnifatını verən B.M.Kedrov bu 
sistemdə psixologiyanın rolunu ayrıca fərq -
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lən dirir. Onun təqdim etdiyi «elmlər üç bu -
ca ğı»nda bunu aydın görürük. Alim belə 
zənn edir ki, psixologiya bir tərəfdən fəlsəfə 
elm ləri, digər tərəfdən təbiət elmləri, üçüncü 
tə rəfdən humanitar elmlər, o cümlədən insan 
hü quqları, sosial hüquqlar, tibb hüququ və 
s. elm sahələri sferasında aralıq mövqe tu-
tur. 

Tibbi psixologiya bu elmlərin mə lu mat -
la rını özündə birləşdirir və eyni zamanda, 
on lara təsir etməklə yanaşı, insan hüquqları 
haq qında elm sahəsinin konstruktiv modelini 
eh tiva edir. Tibbi psixologiyanın digər elmlərlə 
əla qəsinə diqqət çəksək, məlum olur ki, in -
san psixikası, mədəniyyəti və davranışını 
onun təbii və sosial mövcudluğu haqqında 
zə ruri biliklər olmadan başa düşmək mümkün 
de yildir. Ona görə də, tibbi psixologiyanın 
öy rənilməsi insan biologiyası, onun ali sinir 
sis teminin quruluşu və fəaliyyəti haqqında 
bi liklərə yiyələnməyi tələb edir. Psixi-tibbi 
ha disələr və mərkəzi sinir sisteminin fəaliyyəti 
ara sındakı əlaqə haqqında biliklər ali sinir 
fəa liyyətinin fiziologiyasında öz konkret ək -
si ni tapmışdır. Təsadüfü deyil ki, tibbi psi -
xo lo giyanın təbii elmi əsaslarından da nı şar -
kən, məhz ali sinir fəaliyyətinin qanunularına 
is tinad edilir. 

Tibbi psixologiya insanların sağlamlığı 
və mədəniyyəti ilə sıx bağlıdır. Belə ki, in-
sanda ali psixi funksiyaların inkişafında si -
vi lizasiyanın əsas tarixi nailiyyəti olan əmək 
alət ləri və işarə sistemi həlledici rol oyna -
mış dır. 

İnsan psixikasının dərindən öyrənilməsinə, 
onun anlaşılmasına sosiologiyanın əsasları 
haq qında biliklər də imkan yaradır. Bunu 
sosial psixologiyanın tibbi kontekstdə sürətli 
in kişafı bir daha təsdiq edir. Müasir dövrdə 
so sial psixologiya insan münasibətlərinin 
bü tün sahələrinə nüfuz etməklə insanın so -

sial-bələdləşmə davranışının psixi xassələrə 
ne cə yiyələnməsini aydınlaşdırmağa imkan 
ve rir. 

Tibbi psixologiya fəlsəfə elmi ilə ciddi, 
ne cə deyərlər, “qohumluq əlaqəsi”nə malikdir. 
Bu, təsadüfü xarakter daşımır. Məlum olduğu 
ki mi, tibbi psixologiya müstəqil bir elm sa -
həsi kontekstində fəaliyyət göstərənə kimi 
fəlsəfənin daxilində təşəkkül taparaq, for -
ma laşmağa başlamışdır. Şübhəsiz, şəxsiyyətin 
tib bi-psixoloji «ölçülərini» insan, onun spe-
sifik həyat şəraiti, sağlamlığı, gerçəkliyi 
dərk etməsi və fəaliyyət haqqında fəlsəfi bi -
lik lərə istinad etmədən müəyyənləşdirmək 
və öyrənmək mümkün olmazdı. İnsanlar 
tez-tez klinik psixoloq və psixiatr arasındakı 
fərq lər haqqında çaşqın olurlar. Psixoloqlar 
in sanların daha yaxşı fəaliyyət göstərməsinə 
kö mək etmək, habelə psixi və fiziki sağ -
lam lıqda problemlərin inkişafının qarşısını 
al maq üçün gündəlik həyat fəaliyyətində və 
ya iş mühitində bu məsələlərlə məşğul olurlar.  

Belə bir məqam da xüsusi elmi maraq 
do ğurur ki, insanların sağlamlığına mə də -
niy yətin təsirini müxtəlif vəziyyətlərdə nə -
zər dən keçirmək mümkündür. Belə ki, Azər -
bay ca nın bəzi regionlarında qohumlar ara -
sın da nikah ənənəsi bir neçə səviyyədə möv -
cud olur: 

I səviyyə: bəzi xəstəliklərin irsi meyilliliyə 
ma lik olması faktoru ailələrdə irsi xəstəliklərin 
mey dana çıxması riskini artırır. 

II səviyyə: cəmiyyətdə, insanlar arasında 
mə dəniyyətlərin müxtəlif əlamətlərinin nə 
də rəcədə ifadə olunması amili vacib mə sə -
lə si dir. 

III səviyyə: insanın öz faktiki vəziyyətini 
qav raması. Azərbaycanda epileptik tutmalar, 
ənənəvi olaraq, ürək patalogiyasına aid edilir 
(ürək keçmə). 



IV səviyyə: müəyyən etnik qruplarda ge -
niş yayılmış, digərlərində isə rast gəlinməyən 
sim p tomlardır. Psixi pozutular müqayisəli 
təd qiqatların aparmış Avropa alimlərini ame -
ri ka lılar arasında nevrotik bulimiyanın – təş -
viş li qida qəbulu pozuntularnın geniş ya yıl -
ma sı halları xeyli təəccübləndirmişdir. 

Yuxarıda qeyd edilənləri nəzərə alaraq, 
tib bi psixologiyanın kulturalizm və insan 
hü quqları kontekstində qarşısında duran əsas 
ak tual problemləri sırasında aşağıdaki mə -
qam ları fərqləndirə bilərik: 

– təbii şəraitdə müxtəlif milli mə də niy -
yət lərə mənsub olan insanların davranışının 
öy rənilməsi; 

– insanlarda xəstəliyin təzahürlərinə və 
on ların gedişi proseslərinə müxtəlif kultral 
fak torların təsirinin müəyyənləşdirilməsi; 

– insanlarda cins və yaş kimi universal 
fak torla kultral faktorlar arasında qarşılıqlı 
mü nasibətlərin və əlaqələrin öyrənilməsi; 

– ictimai həyatda və cəmiyyətdə şəx siy -
yə tin formalaşmasında mədəniyyətin rolunun 
mü əyyənləşdirilməsi; 

– etnik mənsubiyyət, din, miqrasiya, so -
si al status kimi amillərin insanların psixi 
funk siyalarına və sağlamlığına təsirini aşkar 
et mək; 

– insanlar arasında mədəniyyət amilləri 
ilə şərtləndirilmiş sindrom və pozuntuların 
aş kara çıxarılması; 

– diaqnostik kataqoriyalar, mədəni 
ənənələr və tibbi müalicə sistemlərinin (döv -
lət, özəl, xalq təbabəti sektorları üzrə) mü -
qa yisəli öyrənilməsi; 

– cəmiyyətdə mədəniyyət, psixoterapiya 
me todları və digər müalicə üsullarının qar -
şı lıqlı əlaqəsinin müəyyənləşdirilməsi və s. 

Eyni zamanda, hesab edirik ki, psixiatrlar 
psi xi xəstəliklərin tibbi müalicəsində ixti -
sas laşmış həkimlərdir. Onların tibb sahəsində 

mü vafiq təhsilə malik olması o deməkdir 
ki, həmin şəxslər müalicə zamanı effektiv 
təd birlər görə bilərlər. 

Beləliklə, tibbi psixologiya, mahiyyət 
eti barilə, şəxsiyyətin psixi durumunu və psi -
xi prosesləri, eləcə də insanın psixi və ziy -
yə tini, onun fəaliyyətini, davranış qaydalarını, 
mə dəniyyət və psixi sağlamlığını insan hü -
quq ları kontekstində öyrənən tibb hüquq el -
minin bir sahəsidir. 
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The article examines the issue of medical psychology and human rights, its concept 
and subject matter, and examines it scientifically. It is noted that medical psychology is 
understood as a field of science that studies the mental state and mental processes of a 
person, as well as the mental state of a person, his activities, rules of behavior, culture 
and mental health. 

As a multifaceted concept, the use of medical psychology in scientific circulation in 
four senses is emphasized: medical psychology in the objective sense, medical 
psychology in the legislative sense, medical psychology in the scientific sense, and 
medical psychology in the educational course sense. 

Key words: medical psychology, human rights, mental state of the individual, 
mental processes, mental state of the person, areas of psychology.  
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Avropa İttifaqının (bundan sonra – 
Aİ) əsasını təşkil edən müqavilələr 

bu region üzrə səhiyyə siyasəti və stra te gi -
ya sının da əsas elementlərini özündə ehtiva 
edir. Ümumiyyətlə, qeyd etmək lazlmdır ki, 
Aİ də səhiyyə siyasəti, sağlamlıq strategiyası 
və hüquq normalarına da təsir etmişdir. Bu 
kon tekstdə Aİ normalarının milli hüquqi im -
ple mentasiyası fərqliliyi ilə diqqət çəkir. Əl -
bəttə, burada iki cəhət:  ümumilikdə bey -
nəl xalq hüquq normalarının və Aİ-nın kom-

munitar hüquq normalarının milli hüquqi 
im plementasiyası fərqləndirilməlidir. Qeyd 
edək ki, bu məsələdə Aİ ölkələrinin hamısı 
ey ni mövqedən çıxış etmir. Məsələn, Avstriya 
və Hollandiyada Aİ hüququ beynəlxalq deyil, 
da xili hüquq hesab edilir. Buna görə də 

onun implementasiyası üçün xü-
susi qaydalar tə ləb edilir. Avropa 
hüququ həm fe derasiyanın, həm 
də döv lət lə rin səlahiyyət 
sahələrinə aiddir. Bu nun üçün 
fövqəlmilli təş ki lat lara mənsub 
federasiyalar “mil li fövqəladə 
qanunun” hə ya ta keçiriləcəyinə 
əmin ol ma lı dırlar [11]. Aİ-nin 
digər bir öl kəsi olan İspaniya 
Kons ti tu si ya sının 96.1-ci mad -

dəsinə gö rə, “İspaniyada rəsmi 
olaraq dərc edildikdən sonra etibarlı şə kildə 
bağlanmış beynəlxalq müqavilələr da xili 
hüququn bir hissəsini təşkil edir. On la rın 
müddəaları yalnız müqavilələrin öz lə rində 
nəzərdə tutulmuş qaydada və ya bey nəl xalq 
hüququn ümumi qaydalarına uyğun ola raq 
ləğv edilə, dəyişdirilə və ya dayandırıla bi -
lər” [4]. Qurum çərçivəsində milli hüquqi 
im plementasiyanı təhlil edərkən, Aİ qanun-
vericiliyinin üstünlüyü məsələsinə də xüsusi 
diq qət edilməsi vacibdir.  Aİ qanunvericiliyi 
mil li qanunlardan üstün hesab edilir. Bu o 
de məkdir ki, üzv dövlətlər Aİ qanunlarına 
zidd olan milli qanunları qəbul edə bilməz. 
Bu həm də o deməkdir ki, məsələn, İrlandiya 
qa nunu Aİ qanunu qüvvəyə minməzdən əv -

 

Avropa İttifaqı çərçivəsində səhiyyə sahəsində beynəlxalq hüquq 
normalarının milli hüquqi implementasiyasının xüsusiyyətləri 

Məqalədə səhiyyə sahəsində beynəlxalq hüquq 
normalarının Avropa İttifaqı çərçivəsində milli hüquqi 
implementasiyasının xüsusiyyətlərindən bəhs olunur. 
Avropa İttifaqının səhiyyə siyasətinin bu sahədə qa-
nunvericiliyin realizəsinə təsir imkanları araşdırılır. 
Hüquqi implementasiya ilə bağlı Avropa İttifaqı qa-
nunvericiliyinin mövqeyi analiz. Bununla bağlı hüquq 
doktrinasında olan yanaşmaların təhlili aparılır. 

İmplementasiyanın hüquqi əsasları təhlil edilir.  
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vəl qəbul edilmiş olsa belə, Aİ qanunu İrlan -
di ya qanununu ləğv edə bilər. Birbaşa təsirə 
gəlincə, Aİ-nin bəzi qanunları milli qanun-
lardan üstün olmaqla yanaşı, onun və tən -
daşlarına birbaşa təsir göstərir. Bu o deməkdir 
ki, siz heç bir milli qanunun olmadığı hallarda 
belə məhkəmədə Aİ qanunvericiliyinə etibar 
edə bilərsiniz [9]. Bütün bu qeyd olunan 
müddəalara bilavasitə Aİ-də səhiyyə sahəsində 
müqavilə normalarına da aid edilir və səhiyyə 
ilə bağlı normaların implementasiyasında 
ayrıca fərq müşahidə edilməməkdədir.  

Publik səhiyyə haqqında müddəa Aİ-nin 
yaranması haqqında 1992-ci il Maastrixt 
Mü qaviləsinə daxil edilmişdir. Bu müddəa 
Aİ-də səhiyyə siyasəti tədbirlərinin və milli 
hü quqi müstəvidə səhiyyə strategiyasının 
im plementasiyası üçün aydın hüquqi baza 
ya ratmışdır. Bundan sonra Aİ çərçivəsində 
1997-ci il Amsterdam Müqaviləsinin müd -
dəa ları publik səhiyyəni daha da güc lən dir -
mişdir. Sağlamlıq məsələləri üzrə əsas sə la -
hiyyət Üzv Dövlətlərdə qaldığı halda, Aİ-
nin rolu daha qabarıq oldu. Hazırda Aİ insan 
sağ lamlığının yüksək səviyyədə qorunması 
üz rə tədbirlər görmək və səhiyyə ilə bağlı 
ge niş regional əməkdaşlıq səlahiyyətlərinə 
ma likdir. Bundan sonra Aİ çərçivəsində sə -
hiy yə sahəsində milli hüquqi implementa si -
yaya nail olunması üçün proqramlar qəbul 
edil məklə, prioritet sahələr müəyyən olundu. 
Av ropa Komissiyası (AK) 1993-cü ildə pub -
lik səhiyyə sahəsində sağlamlığın möh kəm -
lən dirilməsi, xərçəng, narkotik və nadir xəs -
tə liklər də daxil olmaqla səkkiz fəaliyyət 
sa həsini müəyyən etdi. Bu proiritetlərin mü -
əyyən edilməsi sonrakı çoxillik ictimai sə -
hiy yə proqramlarının qəbul edilməsi üçün 
əsas yaratmışdır. Belə ki,  ilk Aİ İctimai Sə -

hiyyə Proqramı (2003-2008), Sağlamlıq 
Proq ramın (2009-2013), Üçüncü Sağlamlıq 
Proq ramından (2014-2020) tutmuş hazırda 
qüv vədə olan EU4Health (Aİ4Səhiyyə) proq -
ramına (2021-2027) qədər sonrakı proq ram -
ların [14] inkişafına təkan vermiş, milli sə -
viyyədə daha çevik implementasiyanı şər t -
lən dirmişdir. 

Səhiyyə strategiyasının əlaqələndirilməsi 
və bu sahədə daha səmərəli inteqrasiyaya 
nail olunması üçün Komissiya Aİ-nin Səhiyyə 
Si yasəti Platformasını yaratmışdır. Bu platfor -
ma sağlamlıqla bağlı maraq qrupları və təş -
ki latları ilə AK arasında ünsiyyət və əmək -
daş lıq üçün əsas forum hesab olunur. Plat -
for manın əsas məqsədlərinə Komissiya ilə 
sə hiyyə üzrə maraq qrupları və ya təşkilatlar 
ara sında dialoq üçün çərçivənin təmin edil -
mə si, açıq səhiyyə siyasəti dialoqunun apa -
rıl ması, yaxşı səhiyyə siyasəti təcrübələrinin 
mü əyyən ediməsi, paylaşılması və təşviqi, 
ic timai sağlamlıq problemləri və müvafiq 
eks pertizalar haqqında biliklərin for ma laş -
dı rılması [8] aiddir. Qeyd edək ki, təcrübə 
mü badiləsi, səhiyyə ilə bağlı maraq qrupları 
və ya təşkilatlar arasında dialoq üçün çər çi -
və nin təmin edilməsi səhiyyə normalarının 
mil li hüquqi implementasiyasında müstəsna 
əhə miyyətə malik olan amillərdəndir.  

Aİ normalarının milli hüquqi im ple men -
ta si yasında növbəti hüquqi çərçivəni 1997-
ci il Amsterdam Müqaviləsi müəyyən edir. 
Bu saziş Aİ-nin səhiyyə siyasəti ilə bağlı 
sə lahiyyətlərinə yenidən baxmış və qurumun 
sə hiyyə üzrə mandatı əhəmiyyətli dərəcədə 
ar tırılmışdır. Aİ-yə “bütün ittifaqın siyasət 
və fəaliyyətlərinin müəyyən edilməsi və im -
ple mentasiyası”, “insan sağlamlığının yüksək 
sə viyyədə qorunmasının” təmin olunması 
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və publik səhiyyənin vəziyyətinin yax şı laş -
dı rıl ması, xəstəliklərin qarşısının alınması 
və “təhlükə mənbələrini aradan qaldırılması” 
üçün üzv dövlətlərlə birgə işləmək tələbi 
qoyulmuşdur (m.152, b.1). Eyni zamanda, 
publik səhiyyə sahəsində milli qanun ve ri ci -
lik lərin uyğunlaşdırılması – iki kiçik istisna 
olmaqla – qadağan edilməkdə davam etmişdir. 
Bu müqavilə ilə həmçinin milli hüquqi im-
plementasiyaya tam nail olunması üçün Aİ 
üzv dövlətlərinin üzərinə “səhiyyə xid mət -
lə rinin təşkili və çatımlılığı” ilə bağlı öh də -
liklərinə “tam hörmətlə yanaşmaq” (m. 152, 
bb.4 və 5) [18] vəzifəsi qoyulmuşdur.  

Aİ-nin səhiyyə sahəsində milli hüquqi 
implementasiya kontekstində daha korrekt 
normalarını Aİ-nin Fəaliyyəti haqqında Mü -
qa vilə müəyyən edir. 2011-ci ildə son də yi -
şik liklər edilmiş və 2013-cü ildə qüvvəyə 
min miş bu Müqavilənin “Publik Səhiyyə” 
ad lanan XIV bölməsi bilavasitə əhalinin 
sağ lamlığının qorunması məsələlərinə aid 
edi lir və üzv dövlətlərə səhiyyə sahəsində 
mil li hüquqi implemetasiya şərtlərini müəyyən 
edir. Belə ki, müqavilənin 168-ci mad də si -
nin 1-ci bəndində qeyd olunur ki, bütün İt ti -
fa qın siyasət və fəaliyyətlərinin müəyyən 
edil məsi və implementasiyası zamanı insan 
sağ lamlığının yüksək səviyyədə qorunması 
tə min edilməlidir. Milli siyasətləri tamamlayan 
it tifaqın fəaliyyəti əhalinin sağlamlığının 
yax şılaşdırılmasına, fiziki və ruhi xəstəliklərin 
və digər xəstəliklərin qarşısının alınmasına 
və insan üçün təhlükə mənbələrinin aradan 
qal dırılmasına yönəldilməlidir [19]. Gö rün -
dü yü kimi, müqavilə səhiyyə ilə bağlı funda -
menttal, strateji məsələləri önə çəkməklə, 
bu sahədə effektiv normativ hüquqi tən zim -
et məni həyata keçirən ən mühüm alətdir. 

Aİ-nin Fəaliyyəti haqqında Müqavilənin 
168-ci maddəsinə əsasən, ictimai səhiyyə 
Aİ və onun Üzv Dövlətləri arasında bö lüş -
dü rül müş səlahiyyətdir. Üzv dövlətlər öz 
mil li səhiyyə xidmətlərini və tibbi xidmətini 
mü əyyənləşdirib təqdim edərkən, Aİ öz sağ -
lamlıq strategiyası vasitəsilə milli siyasətləri 
tamamlamağa çalışır. Sağlam həyat tərzini 
təşviq etməklə xəstəliklərin qarşısını almaq; 
daha yaxşı və təhlükəsiz tibbi xidmətə çıxışı 
asanlaşdırmaq; innovativ, səmərəli və davamlı 
səhiyyə sistemlərinə töhfə vermək; transsərhəd 
təhlükələrlə mübarizə; insanları həyatları 
bo yu sağlam saxlamaq; yeni texnologiyalar-
dan və təcrübələrdən istifadə etmək [14] 
əsas milli hüquqi implementasiya istiqamətli 
pri oritetlərdəndir. Müqavilənin 168-ci mad -
də sinin müvafiq olaraq 6 və 9-cu bəndləri 
ic timai sağlamlığın qorunmasına mandat ve -
rir. Həmin maddənin şərhi göstərir ki, Aİ bu 
mad dədə qeyd olunan sahələrdə Üzv Döv -
lət lər arasında əməkdaşlığı təşviq edir və 
əgər lazımdırsa, onların fəaliyyətinə dəstək 
ve rir, habelə beynəlxalq təşkilatlar və sərhəd 
böl gələrində səhiyyə xidmətləri də daxil ol-
maqla müxtəlif sahələri müəyyən etməyə 
da vam edir. Bundan əlavə, Aİ üzv dövlətlərin 
sə hiyyə siyasətinin müəyyən edilməsi, səhiyyə 
xid mətlərinin və tibbi xidmətin təşkili və 
ça tımlığı üzrə öhdəliklərinə hörmət etməlidir. 
Üzv dövlətlərin öhdəliklərinə səhiyyə və 
tib bi xidmətin idarə edilməsi və onlara ay rı -
lan resursların bölüşdürülməsi daxildir” [19]. 

Qeyd olunmalıdır ki, səhiyyə üzrə milli 
hü quqi implementasiyadan danışarkən Aİ-
nin publik səhiyyə siyasətinin məqsədlərinə 
diq qət yetirilməsi zəruridir. Bunlar aşa ğı da -
kı lardır: Aİ vətəndaşlarının sağlamlığını qo-
rumaq və yaxşılaşdırmaq; Səhiyyə sis tem -
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lə rinin və infrastrukturunun modern ləş di ril -
mə sini və rəqəmsallaşdırılmasını dəstəkləmək; 
Av ropanın səhiyyə sistemlərinin dayanıqlığını 
ar tırmaq; Gələcək pandemiyaların qarşısını 
al maq və həll etmək üçün Aİ ölkələrini hə -
vəs ləndirmək [14]. 

Lakin, bəzi hallarda Aİ-nin səhiyyə siyasəti 
təndiq olunur. ÜST-ün Avropa Regional Ofi -
sinin əməkdaşı B.Duncan hesab edir ki, Aİ-
nin rəsmi səhiyyə siyasəti paradoks üzərində 
qurulub. Bu qurum daxilində səhiyyə siyasəti 
milli siyasi gündəmlərdə o qədər yüksəkdir 
ki, əksər hökumətlər ittifaqın buna mü da xi -
lə sini istəmir [2].  

Aİ daxilində sağlamlığın qorunması ilə 
bağ lı qəbul olunan normaların milli hüquqi 
im plementasiyası və səhiyyə sistemləri üçün 
əsas məsuliyyət Üzv Dövlətlərin üzərinə 
dü şür. Bununla belə, Aİ səhiyyənin yax şı -
laş dırılmasında, xəstəliklərin qarşısının alın -
ma sında və idarə olunmasında, insan sağ -
lam lığı üçün təhlükə mənbələrinin azal dıl -
ma sında və Üzv Dövlətlər arasında sağlamlıq 
stra tegiyalarının uyğunlaşdırılmasında mühüm 
rol oynayır. Publik səhiyyə siyasəti, o cümldən 
xər çəng xəstəliyi, COVID-19 pandemiyası 
ilə mübarizə və Avropa Səhiyyə İttifaqı 
(ASİ) istiqamətində görülən işlər son dövrlər 
Aİ siyasətində mərkəzi mərhələyə keçmiş 
və Parlament bu məsələni diqqət mərkəzində 
olan sahələrdən birinə çevirmişdir [14]. 

Əlbəttə, milli hüquqi implementasiya ba -
xı mından ən mühüm konsepsiya səhiyyə sa -
hə sində vahid institusional mexanizmin təsis 
olun ması idi. “ASİ” və ya “Ağ Hovuz” ide -
ya sı hələ 1952-ci ildə irəli sürülmüşdü. Qeyd 
olun duğu kimi, COVID-19 pandemiyası bu 
ide yanı daha da aktuallaşdırdı. 13 mart 2020-
ci il tarixində Avropa pandemiyanın epi sen -

trinə çevrildi [20]. Pandemiya Aİ-nin səhiyyə 
sa həsində qəbul etdikləri normaların çevik 
və tam şəkildə implemetasiyasını şərtləndirdi. 
Bun dan başqa, səhiyyə sahəsində Aİ-nin 
nor mayaratma və implementasiya səla hiy -
yət ləri ilə bağlı müəyyən dəyişikliklər edildi. 
Yu xarıda adını çəkdiyimiz Aİ Müqaviləsinin 
168-ci maddəsində qeyd olunur ki, “İttifaqın 
bü tün siyasət və fəaliyyətlərinin müəyyən 
edil məsində və həyata keçirilməsində insan 
sağ lamlığının yüksək səviyyədə qorunması 
tə min edilməlidir”. Bu tendensiya, eyni za-
manda, Aİ-nin Əsas Hüquqlar Xartiyasının 
35-ci maddəsində də təsbit olunmuşdur [5]. 
Bax mayaraq ki, Aİ əsasən iqtisadi birlikdir, 
lakin bu qurum son illər səhiyyə məsələlərində 
də əməkdaşlıq prinsipini önə çəkmişdir. Bu 
səbəbdən də 168-ci maddədə göstərildiyi 
kimi, “publik səhiyyə ilə bağlı səlahiyyətlərini 
üzv dövlətlərlə bölüşmə əsas tendensiya 
kimi qəbul edilir. Məsələn, Tütün Məhsulları 
haqqında Direktivində (2014/40/EU) [6] 
təsbit olunur ki, dövlətlər “insan sağlamlığının 
müdafiəsini yüksək səviyyədə” təmin etmək 
üçün milli qanunvericiliyə arxalanırlar. Bu 
qurum səhiyyəyə “bütün siyasətlərdə sağ -
lam lıq” prinsipi ilə yanaşır. 

Aİ-nin səhiyyə mandatının və ya səhiyyə 
itti faqının mümkün inkişafı əlbəttə,  2020-
ci il pandemiyası zamanı Aİ səlahiyyətlərinin 
zəifliyi və parçalanmasının dərk edilməsindən 
sonra “ASİ” ideyasının tətbiqi ilə bağlıdır 
[1, s.26]. Yəni, pandemiya həm Avropada 
sə hiyyə sahəsində institusional inteqrasiyanı, 
həm də qanunvericilik sahəsində çevik milli 
hü quqi implementasiyanın zəruriliyini ortaya 
qoy du.  

Beləliklə, qeyd olunmalıdır ki, COVID-
19 pandemiyası səhiyyə ilə bağlı normaların 
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Aİ daxilində milli hüquqi implementasiyasına 
canlanma gətirdi. COVID-19 kontekstində 
Aİ-nin səhiyyə mandatı ilə bağlı müzakirələr 
daha da intensivləşmişdir. AK-nın ASİ-yə 
doğru irəliləyiş təklifləri səhiyyədə daha 
çox inteqrasiyaya doğru başlanğıc nöqtəsi 
ki mi qəbul edilə bilər. ASİ haqqında sənəd 
2021-ci ilin may ayında müzakirə olunmuşdur. 
Bu əslində səhiyyə sahəsində milli hüquqi 
implementasiya və qanunvericiliklərin uni -
fi kasiyası üçün unikal model olardı. Eyni 
za manda  bu, səhiyyə sahəsində hüquqi in-
teqrasiya üçün atılmış ən yaxşı institusional 
çərçivə hesab edilir. ASİ-ni inkişaf etdirmək 
üçün müəyyən edilmiş əsas amillər bunlardır: 
nəzarət və monitorinq, böhrana hazırlıq, 
maliyyələşdirmə, siyasi iradə, ictimai səhiyyə 
xərclərinə baxış, əhalinin məlumatlılığı, ma -
rağı və publik səhiyyə məsələləri. Bu amillər 
döv lətüstü fəaliyyətə doğru tam hərəkət et -
mək, faktiki çərçivədə səmərəliliyin ar tı rıl -
ması, tam hökumətlərarası istiqamətdə daha 
çox koordinasiyanı [16] əsaslandırır. Bunlar 
göstərir ki, ASİ-nin inkişafı mövcud milli 
qanunvericiliklərin inkişafı və onların daha 
səmərəli implementasiyası çərçivəsində 
mümkündür.  

Aİ orqanlarından Avropa Parlamenti və 
Şu ra səhiyyə sahəsində normaların yara dıl -
ma sı və implementasiyasında əhəmiyyətli 
rol oynayır. Hər iki qurum adi qanunvericilik 
pro seduruna uyğun olaraq aşağıdakı məsə -
lə ləri həll edir: 

a) insan mənşəli orqan və maddələrin, 
qan və qan törəmələrinin keyfiyyət və təh -
lü kəsizliyinin yüksək standartlarını müəyyən 
edən tədbirlər; bu tədbirlər heç bir Üzv Döv -
lətə daha sərt qoruyucu tədbirləri saxlamağa 
və ya tətbiq etməyə mane olmayacaq; 

b) birbaşa məqsədi əhalinin sağlamlığının 
qo runması olan baytarlıq və fitosanitariya 
sa həsində tədbirlər; 

c) tibbi istifadə üçün dərman vasitələri 
və cihazları üçün yüksək keyfiyyət və təh -
lü kəsizlik standartlarını müəyyən edən təd -
bir lər [3]. 

Göründüyü kimi, Aİ və onun ayrı-ayrı 
qu rumları səhiyyə sahəsi üzrə, o cümlədən 
sə hiyyə siyasətinin müəyyən edilməsi, sağ -
lamlıq xidmətlərinin, tibbi xidmətin təşkili 
və çatımlılığı üzrə milli hüquqi öhdəliklərə 
hör mət etməlidir. Eyni zamanda milli hüquqi 
im plementasiyanın daha səmərəli nəticəsinə 
nail olmaq üçün Aİ üzv dövlətlərin öh də lik -
lə rinə səhiyyə xidmətlərinin və tibbi xidmətin 
ida rə edilməsi və onlara müəyyən edilmiş 
re sursların bölüşdürülməsi də daxildir.  

Avropada səhiyyənin ayrı-ayrı sahələrində 
milli hüquqi implementasiya baxımından 
mü hüm addımlar atılmışdır. Məsələn, 1965-
ci ildə dərman vasitələrinə dair qanunvericilik 
qə bul edilmişdi. Bu qanunlar dərman vasi -
tə lərinin tədqiqi və istehsalının yüksək stan -
dart larını, milli dərman vasitələrinə li sen zi -
ya laş dırma prosedurlarının uyğun laş dı rıl -
ma sını təmin etmək, reklam, etiketləmə və 
pay lama qaydalarının implementasiyanı özün -
də ehtiva etmişdir. Tibb və publik səhiyyə 
sa həsində tədqiqat proqramlarının imple -
men tasiyasına 1978-ci ildən başlamışdır. 
Bun dan əlavə, yaşlanma, ətraf mühit və hə -
yat tərzi ilə bağlı sağlamlıq problemləri, ra-
diasiya riskləri və insan genomunun təhlili 
ki mi mövzular da həmin dövrdən daha da 
ak tual olmuşdur.  

Təqdirəlaiyiq haldır ki, Aİ-də qanunveri-
cilik proseslərinin təhlilini və  monitorinqini 
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apa ran “EU Monitor” Aİ-də implementasiya 
üçün konkret hüquqi alətlər müəyyən etmişdir: 
təq dim edilmiş qərar, direktiv və təlimatlar, 
da ha sonra qərarın, direktivin və təlimatların 
im plementasiyası. Təqdim edilmiş qərar - 
Aİ-nin bu hüquqi qüvvəyə malik aktı birbaşa 
qurumun bütün üzv dövlətlərində tətbiq 
edilir. Təqdim edilmiş qərarlar konkret hüquqi 
şəxs lərə ünvanlana bilər, bu halda o, yalnız 
on lar üçün məcburidir. Təqdim edilmiş di-
rektiv – Aİ-nin hüquqi cəhətdən məcburi 
olan bu aktı Birliyə üzv olan bütün dövlətlərin 
ye rinə yetirməli olduğu bir sıra məqsədləri 
müəyyən edir. Üzv dövlətlər tələb olunan 
məqsədləri yerinə yetirmək üçün uyğun 
gördükləri üsulu seçməkdə azaddırlar.Təqdim 
edilmiş təlimat – Aİ-nin bu hüquqi qüvvəyə 
malik aktı birbaşa İttifaqın bütün üzv döv -
lət lərində tətbiq edilir. Təqdim olunan tən -
zim ləmə yaratdığı birbaşa təsir baxımından 
mil li qanunvericiliyə bənzəyir. Qərarın im -
ple mentasiyası isə, Aİ-nin bu hüquqi qüvvəyə 
ma lik aktı qurumun bütün üzv dövlətlərində 
bir başa tətbiq edilir. Qərarların icrası konkret 
hü quqi şəxslərə aid ola bilər, bu halda o, 
yal nız onlar üçün məcburidir. Direktivin ic -
rası Birliyə üzv olan bütün dövlətlərin yerinə 
yetirməli olduğu bir sıra məqsədləri müəyyən 
edir.  

Üzv dövlətlər tələb olunan məqsədləri 
ye rinə yetirmək üçün uyğun gördükləri üsulu 
seç məkdə azaddırlar. Təlimatların imple -
men tasiyası – İttifaqın bu hüquqi qüvvəyə 
ma lik aktı milli qanunvericiliyə uyğun olaraq 
Aİ-nin bütün üzv dövlətlərində birbaşa tətbiq 
edilir. Hər ikisi bir-birinə zidd olduqda, im -
ple mentasiya qaydaları milli qanun ve ri ci -
lik dən üstündür [21]. 

Aİ institutları kontekstində səhiyyə sa -
hə sində milli hüquqi implemetasiya üç əsas 
me yar üzrə inkişaf edib: 1) Aİ normalarının 
im plementasiyasında ittifaqın institusional 
me xanizmlərinin mühüm rolu danılmazdır. 
Sə hiyyə və qida təhlükəsizliyi ilə bağlı Parla -
mentin qanunverici kimi rolu güc lən di ril -
miş dir. Vətəndaş cəmiyyəti təşkilatları və 
eks pertlərlə dialoqla Komissiyanın qanunve -
ricilik təşəbbüslərinə başlama üsulu də qiq -
ləş dirilmişdir. 2005-ci ildən Aİ-nin səhiyyə 
proqramlarının icrası Səhiyyə və İstehlakçılar 
üz rə İcraçı Agentliyə  həvalə edilmişdir; 2) 
Sü rətli və çevik reaksiya qabiliyyətinin güc -
lən dirilməsi zərurəti. COVID-19 pandemiyası, 
xü susilə sürətli qlobal xəstəliklərin ya yıl -
ma sını asanlaşdırdığı bir dövrdə, Aİ-nin əsas 
sağ lamlıq təhdidlərinə koordinasiyalı şəkildə 
reak siya verməsini təmin etmək üçün sürətli 
reak siya qabiliyyətinə ehtiyac olduğunu bir 
da ha təsdiq olundu. Bu baxımdan, Komissiya 
2021-ci ilin sentyabrında yeni xüsusi Avropa 
Sə hiyyə Fövqəladə Hallara Hazırlıq və Cavab 
Təş kilatı (HERA) yaratmışdır; 3) Sağlamlığın 
möh kəmləndirilməsi və xəstəliklərin qar şı -
sı nın alınması üzrə koordinasiyanın tək mil -
ləş dirilməsinə ehtiyac yaranmışdır. Məqsəd 
şəx si həyat tərzi və iqtisadi və ətraf mühit 
amil ləri (pestisidlər, ağır metallar, endokrin 
po zucular) ilə əlaqəli sağlamlığın əsas mənfi 
tendensiyaları ilə mübarizə aparmaqdır.  

Aİ normalarının implementasiyası ba xı -
mından EU4Health Proqramı (2021-2027) 
di gər fondlar və proqramlarla birlikdə milli 
hü quqi implementasiyaya kömək edir. Bu 
proq ramın daha çevik implementasiya məq -
sədləri sənədin məzmununda qeyd edilir. 
Proq ram Aİ-də sağlamlığı yaxşılaşdırmaq 
və gücləndirmək üçün xəstəliklərin qarşısının 
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alın ması və sağlamlığın möhkəmləndirilməsi, 
bey nəlxalq sağlamlıq təşəbbüsləri və əmək -
daş lığı dəstəkləyir. Aİ Üzv Dövlətlərinin və 
Aİ-nin transsərhəd sağlamlıq təhlükələri ilə 
mü barizə imkanlarını gücləndirmək üçün 
proqram aşağıdakıları dəstəkləyir: transsərhəd 
sağlamlıq təhlükələrinin qarşısının alınması, 
hazırlıq və cavab tədbirləri; böhranla əlaqəli 
əsas məhsulların milli ehtiyatının tamam -
lan ması; tibbi, səhiyyə və yardımçı heyət 
eh tiyatının yaradılması. Səhiyyəyə artan tə -
lə bata cavab verməyə və əhalinin sağ lam lı -
ğının daha ədalətli qorunmasına töhfə vermək 
üçün: dərman vasitələrinin, tibbi cihazların 
və böhranla əlaqəli məhsulların tək mil ləş -
dirilmiş əlçatanlığının, əlçatanlığının və əl -
verişliliyinin dəstəklənməsi. Səhiyyə sis -
tem lərinin davamlılığını və resurs səmə rə li -
liyini artırmaq üçün EU4health aşağıdakılara 
töh fə verən tədbirləri dəstəkləyir: sağlamlıq 
mə lumatlarının, rəqəmsal alətlərin və xid -
mət lərin gücləndirilməsi və səhiyyənin rə -
qəm sal transformasiyası; səhiyyə xidmətlərinə 
çıxış imkanlarının genişləndirilməsi; Aİ-nin 
səhiyyə qanunvericiliyinin və sübuta əsaslanan 
qərarların qəbul edilməsinin hazırlanması 
və həyata keçirilməsi; Üzv Dövlətlərin səhiy -
yə sistemləri arasında inteqrasiya olunmuş 
iş [7].  

Üzv dövlətlər AK ilə əlaqəli şəkildə 168-
ci maddənin 1-ci bəndində qeyd olunan sa -
hə lər üzrə öz siyasət və proqramlarını əla -
qə ləndirirlər. Əlaqələndirmə milli hüquqi 
im plementasiya üçün vacib element hesab 
edi lir. AK belə koordinasiya və təşəbbüsləri 
in kişaf etdirir, eyni zamanda qabaqcıl təcrübə 
mü badiləsinin təşkilinə, təlimatların, dövri 
monitorinq və qiymətləndirmə üçün zəruri 
he sab edilən elementlərin hazırlanmasını 

hə yata keçirir. Səhiyyə sahəsində AK illik 
iş proqramlarını hazırlayır, qəbul edir və 
hə yata keçirir, proqram məqsədlərinin yerinə 
ye tirilməsi ilə bağlı tərəqqiyə nəzarət edir 
və hesabat verir. O, həmçinin proqramın 
hə yata keçirilməsi üçün aktual olan texniki 
və ya elmi məsələlərlə bağlı müvafiq qeyri-
mər kəzləşdirilmiş qurumların və səhiyyə sa -
hə sində müstəqil ekspertlərin fikirlərini öy -
rənə bilər. Proqramı Səhiyyə və Rəqəmsal 
İc ra Agentliyi (HaDEA) həyata keçirir. Pro-
qram eyni zamanda Aİ-yə daxil olmayan 
öl kələri də əhatə edir. Norveç, İslandiya, 
Uk rayna və Moldova EU4Health Proqramı 
ilə əlaqələndirilməklə [7] bu ölkələrin də 
mil li qanunvericiliklərində səhiyyə ilə bağlı 
nor maların implementasiyasına dair fəa -
liyyətlər icra edilir. Beləliklə, EU4Health 
proqramı COVID-19 pandemiyasına cavab 
olaraq qəbul edilsədə də, pandemiya milli 
sə hiyyə sistemlərinin hüquq normalarının 
im plemetasiyası baxımından zəifliyini gös -
tərdi. Lakin EU4Health Proqramı daha güclü, 
da ha davamlı və daha əlçatan səhiyyə sis -
tem ləri qurmaqla milli hüquqi səviyyətə da -
ha rahat implementasiya imkanlarına malik 
olan uzunmüddətli sağlamlıq problemlərini 
ara dan qaldırmağa qadir bir proqram kimi 
özü nü təsdiq etdi. 

Aİ çərçivəsində mili hüquqi imple men -
ta si yanın şərtləndirən amil xəstəliklərin qar -
şısının alınması və sağlamlığın möh kəm -
lən dirilməsi ilə bağlı zəruri addımların atıl -
ma sıdır. Xüsusilə Aİ daxilində xərçəng xəs -
tə liyi ikinci ölüm səbəbi hesab edilir. Onun 
nə ticələri təkcə fərdi və ailə səviyyəsində 
de yil, həm də milli səhiyyə sistemləri, büd -
cə lər və iqtisadi məhsuldarlıq səviyyəsində 
hiss olunur. Bu xəstəliklə mübarizə eyni za-
manda milli hüquqi implementasiyaya təsir 
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edən məqamlardandır. Parlament buna görə 
də Xərçənglə Mübarizə üzrə Xüsusi Komitə 
yaratdı. 2021-ci ildə Avropanın xərçəngə 
qarşı mübarizə planı qəbul edilimişdir. Bu 
isə milli hüquqi implementasiya baxımından 
xərçənglə mübarizənin effektivliyini artıran 
mühüm amil oldu. 

Aİ-nin səhiyyə sahəsində normalarının 
milli hüquqi implementasiyasında ən mühüm 
uğuru onun ÜST-lə qarşılıqlı əməkdaşlıq 
şəraitində sıx əlaqələrinin inkişafı ilə bağlıdır. 
2020-ci ilin əvvəlində COVID-19 pan de mi -
ya sı zamanı ÜST ilə əməkdaşlıq mühüm 
so sial zərurətdən irəli gəlirdi. Milli hüquqi 
im plementasiya baxımından, təcili prosedurlar 
çər çivəsində bir çox xüsusi tədbirlər qəbul 
edilmişdir. Bundan əlavə, qeyd olunan məsələ 
üzrə Aİ yoluxucu xəstəliklərə və sağlamlığa 
transsərhəd təhlükələrə münasibətdə Erkən 
Xə bərdarlıq və Cavab Sistemini tətbiq etmiş -
dir. Həmçinin Aİ-nin Səhiyyə Təhlükəsizliyi 
Komitəsi epidemiyalara cavab tədbirləri də 
görmüşdür. 2020-ci il ərzində AK bütün 
Üzv Dövlətlərdə bir neçə sahədə artan da -
ya nıqlığın yaradılmasına kömək etmək üçün 
əla və tədbirlər görməyə davam etdi. Təd -
bir lərə milli əlaqə proqramlarının qoşulması, 
sə yahət istisnalarının genişləndirilməsi, daha 
ge niş sınaq və vaksinlərin təmin edilməsi 
ilə bağlı tam milli səviyyədə normativ hüquqi 
im plementasiya tələb edən tədbirlər görüldü. 
COVID-19 cavab paketinə aşağıdakılar daxil -
dir: Əlavə COVID-19 cavab tədbirləri ilə 
bağ lı komissiya məlumatı; Komissiyanın 
COVID-19 test strategiyalarına dair tövsiyəsi; 
Sü rətli antigen testlərinin istifadəsi ilə bağlı 
Ko missiyanın tövsiyəsi [14]. Qeyd etmək 
lazımdır ki, bütün bu tədbirlər Aİ ölkələrində 
birbaşa hüquqi qüvvəyə malik olmaqla, tam 

şəkildə implementasiya olunmuş Aİ normaları 
idi.  

Aİ-də narkotiklər, alkoqol və tütündən 
is tifadə insan sağlamlığına ciddi təsir göstərən 
hə yat tərzi faktorlarıdır. Bunlara qarşı mü -
ba rizə Aİ-nin səhiyyə siyasətində əsas məsələ 
ki mi çıxış etmişdir. 2016-cı ildən tətbiq edi -
lən Tütün Məhsulu Direktivi (2014/40/EU 
Di rektivi) və Tütün Vergisi Direktivi (Şuranın 
Direktivi 2011/64/EU) bu mübarizədə mühüm 
mərhələlər olmuşdur. 2020-ci ilin dekabrında 
Şura yeni 2021-2025-ci illər üçün Aİ Narkotik 
Strategiyasını təsdiqləmişdir. Sənəd ümumi 
siyasi çərçivə yaradır və Aİ-nin qeyri-qanuni 
narkotiklərlə bağlı siyasəti üçün üç əsas isti -
qa mət üzrə strateji prioritetləri müəyyən 
edir: narkotik təchizatının azaldılması, nar -
ko tiklərə tələbatın azaldılması və narkotiklərlə 
bağ lı zərərin aradan qaldırılması [14]. Qeyd 
edək ki, səhiyyə sahəsində qüvvədə olan Aİ 
di rektivlərindən hazırda alkoqolla mü ba ri -
zə dən başqa, digərləri milli hüquqi səviyyədə 
ef fektiv implementasiya imkanlarına malik 
sə nədlərdir. 

Lissabon müqaviləsində səhiyyə siyasətinə 
və milli hüquqi implementasiyaya təsir edə -
cək bir neçə yenilik mövcuddur. İlk növbədə 
və təndaş cəmiyyətinin bu sahədə rolu xeyli 
güc lənmişdir. Milli hüquqi implemetasiya 
təd birlərinin görülməsi baxımından vətəndaş 
cə miyyətinin müstəsna rolu danılmazdır. 
Xü susilə hər hansı səhiyyəyə aid sektorlarda 
maarifləndirmə tədbirlərinin həyata keçi ril -
mə si xüsusi effekti ilə səciyyələnir.  

Parlament və Şura insan sağlamlığının 
qo runması və yaxşılaşdırılması, xüsusən də 
əsas transsərhəd sağlamlıq bəlaları ilə mü -
ba rizə, monitorinq, sağlamlıq üçün ciddi 
trans sərhəd təhlükələrin erkən xəbərdar 
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edilməsi və onlarla mübarizə ilə bağlı tədbirlər 
qəbul edə bilər. Lissabon Müqaviləsi açıq 
şə kildə monitorinq və qiymətləndirmə yanaş -
ma sını səhiyyə siyasətinin tərkib hissəsi ki -
mi təqdim edir. proseslər və ictimai səhiyyə 
təd birlərinin təsiri haqqında məlumatların 
sis tematik şəkildə toplanması və təhlili ehti -
ya cını vurğulayır. Daha möhkəm qanunveri-
cilik bazasına malik olmaq Avropa Komis -
si yasına üzv dövlətlərlə sıx təmasda olaraq 
tə limatların və göstəricilərin yaradılmasına, 
qa baqcıl təcrübə mübadiləsinin təşkilinə, 
dövri monitorinq və qiymətləndirmə üçün 
zə ruri elementlərin hazırlanmasına yönəlmiş 
tə şəbbüsləri təşviq etməyə imkan verir. Qeyd 
olu nan yeni müddəalar Avropa ölkələri ara -
sın da səhiyyə üzrə əməkdaşlığı asanlaş dır -
ma ğa və genişləndirməyə hesablanmışdır.  

Aİ-nin qanunvericilik bazasında təsbit 
olunmuş publik sağlamlıq sahəsində moni-
torinq və qiymətləndirmə konsepsiyası insan 
sağ lamlığının daha yüksək səviyyədə qo -
run masına nail olmaq üçün Aİ-nin səhiyyə 
sahəsində öhdəliklərinin implementasiyasını 
təmin etmək üçün istifadə edilir. 

İnsan sağlamlığı üçün mühüm məsə lə -
lər dən bir də ciddi transsərhəd təhdidləri ilə 
bağ lıdır.  Bununla mübarizə üzrə fəaliyyətlər 
Aİ səviyyəsində təşviq edilir və milli hüquqi 
implementasiyaya təsir edən əsas amillərdən 
hesab edilir. Bu sahədə üzv dövlətlər arasında 
sağ lamlıq siyasətlərinin bir-birini tamam la -
ması milli qanunvericiliklərin təkmil ləş di -
ril məsi üçün əməkdaşlıq vacib şərtlərdəndir. 
Trans sərhəd əməkdaşlıq məsələsi yoluxucu 
xəs təliklərlə bağlı xüsusilə vacibdir. Bu mə -
nada Aİ səviyyəsində Avropa Xəstəliklərin 
Qar şısının Alınması və Nəzarət Mərkəzinin 
ro lu xüsusi vurğulanmalıdır. Burada erkən 
xə bərdarlıq, monitorinq və müşahidə fəaliy -

yət lərinin qiymətləndirilməsi ilə bağlı yanaş -
ma ların daha da zənginləşdirilməsi, icma 
sə viyyəsində profilaktika və nəzarət təd bir -
lə rinin texniki və elmi qiymətləndirilməsi 
üçün tədbirlər stimullaşdırılır [15]. 

Aİ-nin səhiyyə üzrə hüquq normalarının 
im plementasiyası ilə bağlı Aİ Ədalət Məh -
kə məsinin presedentləri də mühüm əhəmiyyət 
kəsb edir. Biz elmi işin əvvəlki paraqraflarında 
bu məsələyə toxunmuşduq. Burada isə bir 
sı ra məqamlara da aydınlıq gətirilməsi zə -
ru ridir. Məhkəmə öz qərarlarında səhiyyə 
xid mətinin göstərilməsi hüququnu Aİ hüququ-
nun fundamental, konstitusiya prinsiplərindən 
he sab edir. Məhkəmə İrlandiyada abortla 
bağlı 1991-ci il Qroqan qərarında səhiyyəyə 
Aİ qanunlarına tabe olan xidmət kimi bax -
dı ğını açıq şəkildə bildirmişdir. Orada qeyd 
olunur ki, tibbi baxımdan hamiləliyin da -
yan dırılması Müqavilənin 60-cı maddəsinin 
mə nasında dövlətin qanunvericiliyinə uyğun 
olaraq həyata keçirilən tibbi xidmət təşkil 
edir. Hamiləliyin tibbi dayandırılmasının qa -
dağan olunduğu Üzv Dövlət üçün, hamiləliyin 
kö nüllü olaraq dayandırılmasının qanuni şə -
kildə həyata keçirildiyi digər Üzv Dövlətdə 
kli nikalar və onların yeri sözügedən klini -
ka ların sözügedən məlumatın yayılmasında 
heç bir iştirakı olmayan klinikalarla əlaqə 
va sitələri haqqında məlumatın yayılmasını 
qa dağan etməsi Birlik qanunvericiliyinə zidd 
de yil [13]. 1998-ci il Kohll və Decker qə -
rar larına əsasən digər Üzv Dövlətdə tibbi 
ci hazların və ya tibbi məhsulların reseptlə 
alın ması üçün əvvəlcədən icazə tələb olunmur 
[12].  Bu qərar kənarda əvvəlcədən icazə al-
madan satın alınan bəzi məhsullar üçün 
kom pensasiyanı rədd edən Lüksemburq si -
ya sətlərini ləğv edərək, daxili bazar qa nun -
la rını açıq şəkildə səhiyyə xidmətlərinə tətbiq 
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et mişdir [12].  Qeyd olunan qərarların yu -
xa rı dakı paraqraflarda da verdiyimiz şərh -
lə rindən görünür ki, məhkəmənin qərarı sə -
hiyyə sahəsində milli hüquqi implementa si -
yaya əhəmiyyətli təsir etmişdir. 

Aİ-nin Publik səhiyyə üzrə fəaliyyət 
proq ramında da milli hüquqi implementasiya 
ba xımından vacib element səhiyyə üzrə mo -
ni torinq sisteminin tətbiqi ilə bağlıdır. Buraya 
sağ lamlıq vəziyyəti və sağlamlıq deter mi -
nant ları üçün göstəricilərin yaradılması və 
məlumatların toplanması üçün razılaşdırılmış 
üsullar daxildir. Bundan əlavə, səhiyyə 
məsələləri ilə bağlı təhlil, məsləhət, hesabat 
və konsultasiya üçün metodların hazırlanması 
və istifadəsi, Aİ-nin səhiyyə sahəsində ən 
yaxşı təcrübəni təhlil edilməsi implementasiya 
tədbirləri baxımından səmərəli nəticə verə 
bilər. Digər sosial və səhiyyə determinantları, 
ətraf mühitlə bağlı sağlamlıq determinantları 
üzrə strategiyaların və tədbirlərin işlənib 
hazırlanması bu sahədə işlək mexanizm ola 
bilər. Aİ layihələri həyata keçirən səhiyyə 
qeyri-hökumət təşkilatları üçün maliyyə 
vəsaiti ilə təmin etməsi [10] də bu normaların 
implementasiyasında mühüm göstərici hesab 
edilir. 

Beləliklə, səhiyyə sahəsində Aİ çər çi və -
sində qəbul olunan normalar birincisi, bu 
qu rumun əsas təsis müqavilələrindən qay-
naqlanmaqla milli hüquqi səviyyədə hüquqi 
məcburilik qazanır. İkincisi, Aİ normalarının 
milli hüquqi implementasiyasına daha çox 
təsir edən şərait COVİD-19 pandemiyası 
ol muşdur. Eyni zamanda, bu qurum daxilində 
transsərhəd sağlamlıq təhlükələrinin qarşısının 
alınması, hazırlıq və cavab tədbirləri, tibbi, 
sə hiyyə və yardımçı kadrların ehtiyatının 
ya radılması, milli səhiyyə sistemlərinin güc -
ləndiirlməsi, Aİ-nin səhiyyə qanunvericiliyinin 

hazırlanması və implementasiyası, milli sə -
hiyyə sistemləri arasında inteqrasiya olunmuş 
fəaliyyət prioritetdir. Bundan əlavə, Aİ-nor -
ma larının milli hüquqi implementasiyasında 
EU4Health Proqramının implementasiyası 
və Avropa Səhiyyə İttifaqının reallaşması 
ten densiyası ən vacib olan məsələlərdəndir. 
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The article discusses the peculiarities of the national-legal implementation of inter-

national law norms in the field of healthcare within the European Union. It examines 
the potential influence of the European Union's healthcare policy on the implementation 
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mentation is analyzed. Approaches existing in legal doctrine on this issue are reviewed. 
The legal foundations of implementation are considered. 
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В статье рассматриваются особенности национально-правовой имплементации 

норм международного права в сфере здравоохранения в рамках Европейского 
Союза. Исследуются возможности влияния здравоохранительной политики Ев-
ропейского Союза на реализацию законодательства в этой области. Анализируется 
позиция законодательства Европейского Союза по вопросам правовой импле-
ментации. Осуществляется анализ подходов, существующих в правовой доктрине 
по данному вопросу. Рассматриваются правовые основы имплементации. 
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права, национальная правовая имплементация, законодательство Европейского 
Союза, внутригосударственное законодательство.  

 
 

Avrupa Birliği'nde sağlık alanında uluslararası hukuk  
normlarınınulusal yasal uygulamasının özellikleri 

 
Huseynova Fatima Etibar gizi,  
Hukuk Doktoru, Bakü Devlet Üniversitesi Hukuk Fakültesi  
“Uluslararası Özel Hukuk ve Avrupa Hukuku Bölümü Doçenti. 
e-posta: lawyer.fatima85@gmail.com 
 
Makalede, Avrupa Birliği çerçevesinde sağlık alanında uluslararası hukuk normlarının 

ulusal hukukta uygulanmasının özellikleri ele alınmaktadır. Avrupa Birliği'nin sağlık 
politikasının bu alandaki mevzuatın uygulanmasını etkileme olanakları araştırılıyor. 
Avrupa Birliği mevzuatının hukuki uygulamaya ilişkin konumunun analizi. Bu bağlamda 
hukuk doktrinindeki yaklaşımların analizi yapılmaktadır. Uygulamanın hukuki dayanağı 
analiz edilir.  
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Hər şeydən əvvəl qeyd edək ki, və rə -
sə lik münasibətlərinə beynəlxalq 

hü quq normalarının tətbiqi zamanı aşağıdakı 
mə qamalar diqqətə alınmalıdır. Birinci, tətbiq 
hü quq normalarının realizəsinin elə bir for -
ma sıdır ki, o yalnız səlahiyyətli dövlət or -

qan ları tərəfindən həyata keçirilir. 
Kons titusiyanın 71.VII maddəsi 
in san hüquqlarının pozulması ilə 
bağ lı mübahisələrin məhkəmələr 
tə rəfindən həll edilməsini mü əy -
yən edir [3]. AR “BXH haqqında” 
Qa nunun 1.5-ci maddəsinə müva -
fiq olaraq, tətbiq üzrə məhkəməyə 
aid edilən müddəalar tətbiq sə la -
hiyyətlərinə malik olan digər or -
qan lara da şamil edilir [2]. İkinci, 
tət biq ediləcək beynəlxalq hüquq 
nor maları yalnız beynəlxalq mü -
qa vilə normaları deyildir. Bu nor -
ma ların sisteminə müqavilə nor -
ma ları ilə yanaşı, adət normaları, 
bey nəlxalq təşkilatların daxili akt -
larının normaları da daxildir. Əl -
bət tə, bu normativ sistemdə bey -
nəl xalq hüququn hamılıqla qəbul 
edil miş prinsipləri əsas nor ma -
lar dır. Üçüncü, məhkəmələr yalnız 
AR-in tərəfdar olduğu beynəlxalq 
hü quq normalarını tətbiq edə bilər. 
Düz dür, ilk baxışda Konstitusiya 
(m.148.II) [3] başda olmaqla milli 

qa nunvericilik aktlarından belə bir ilkin nə -
ti cə çıxarmaq olar ki, qanunvericilikdəki 
“tə rəfdar olma” tələbi yalnız beynəlxalq mü -
qa vilələrə aiddir. Əslində, nəzərə alsaq ki, 

 

Azərbaycan Respublikası məhkəmlərində vərəsəliklə  
bağlı beynəlxalq hüquq normalarının tətbiqi 

Məqalədə beynəlxalq hüquq normalarının 
vərəsəlik münasibətlərinə tətbiqi məsələləri araşdırılır. 
İlk olaraq, beynəlxalq hüquq normalarının tətbiqinin 
yalnız səlahiyyətli dövlət orqanları tərəfindən həyata 
keçirildiyi vurğulanır. Beynəlxalq hüquq sistemində 
müqavilə normaları ilə yanaşı, adət normaları və 
beynəlxalq təşkilatların daxili aktlarının da mühüm 
rol oynadığı qeyd edilir. 

Müəllif həmçinin məhkəmələrin yalnız Azərbaycan 
Respublikasının tərəfdar çıxdığı beynəlxalq hüquq 
normalarını tətbiq edə biləcəyini göstərir. Bununla 
belə, bəzi hallarda milli qanunvericiliyin beynəlxalq 
hüquq normaları ilə uyğunlaşdırılması nəticəsində 
AR-in tərəfdar olmadığı müqavilə normaları dolayısı 
ilə tətbiq edilə bilər. Xüsusilə beynəlxalq vərəsəlik 
münasibətləri kontekstində məhkəmələrin kolliziya 
normaları vasitəsilə xarici hüququ tətbiq edə bilməsi 
və bu zaman müxtəlif hüquqi yanaşmalardan istifadə 
edilməsi məsələsi təhlil edilir. 

Məqalədə, həmçinin beynəlxalq hüququn hamılıqla 
qəbul edilmiş prinsiplərinin və jus cogens normalarının 
AR məhkəmələri tərəfindən birbaşa tətbiq oluna 
biləcəyi vurğulanır.  
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bey nəlxalq hüquq normalarının (mənbəyindən 
ası lı olmayaraq) yaranma prosesi iki: nor -
ma nının məzmununun müəyyən edilməsi 
və hüquqi qüvvəsinin tanınması (opinio 
yuris) mərhələdən keçir, o halda tərəfdar ol -
ma nın hər bir beynəlxalq hüquq normasına 
aid olması ilə razılaşmaq lazımdır. Məsələn, 
Kons titusiyanın 10-cu maddəsi, “Normativ 
hü quq aktlar haqqında” Konstitusiya Qanu -
nunun 8 və 22-ci maddələri beynəlxalq hü -
qu qun hamılıqla qəbul edilmiş prinsipləri 
və normalarına AR-in tərəfdar olmasını təs -
diq ləyir [5]. Digər tərəfdən, Konstitusiyanın 
151-ci maddəsinin adındakı “beynəlxalq akt -
lar” ifadəsini genişləndirici təfsir edərək, 
mü qavilədən başqa digər aktların da bu an -
la yış altında birləşməsi qənaətinə gəlmək 
olar. Əlbəttə ki, burada ilk olaraq beynəlxalq 
təş kilatların daxili hüququna aid aktlar diqqətə 
alın malıdır. Bu şərtlə ki, sonuncu aktların 
hüquqi qüvvəsi beynəlxalq təşkilatın təsis 
ak tına müvafiq olaraq müəyyən edilir. Tətbiq 
edil məsi üçün bu aktların AR tərəfindən ta -
nın ması lazımdır. Bunları nəzərə alarkən, 
məh kəmələr AR-in tərəfdar olmadığı bey -
nəl xalq aktların müddəalarını tətbiq edə bi -
lərmi sualı qarşımızda durmur. Əlbəttə bu 
sua lın cavabı “xeyr tətbiq edilə bilməz” ol -
ma lıdır. Üstəgəl, MPM-nin 13-cü maddəsində 
də məhz məhkəmənin “AR-in tərəfdar olduğu 
bey nəlxalq müqavilələrə” əsaslanması qeyd 
olu nur [4].  

Amma təcrübədə bu sualın cavab lan dı -
rıl masında məhkəmədə tərəddüd yarada bi -
lə cək hallara rast gəlmək olar: 1) AR vərəsəlik 
mü nasibətləri sahəsində normaları ümu mi -
ləş dirən əksər universal müqavilələrdə iştirak 
et mir. Ancaq həmin müqavilələrdə təsbit 
olu nan bir çox müddəalar dolayısı unifikasiya 
yo lu ilə qanunvericiliyimizə daxil edilmişdir. 
Bu rada milli qanunvericiliyin harmonizasiya 

edil məsi aydındır, lakin AR bu müddəaların 
daxil edildiyi beynəlxalq müqavilələrə tərəfdar 
çıx madığı üçün müqavilə üzrə üzərinə hər 
hansı öhdəlik, o cümlədən müqavilə müd -
dəa larının tətbiq edilməsi öhdəliyi götürmür. 
De məli, belə hallarda AR məhkəməsi, həmin 
mü qavilə müddəalarının özünün milli qanun -
vericilik normaları olaraq tətbiq edir. Amma 
bu növ beynəlxalq müqavilələrin müd dəa -
la rının realizəsi aşağıdakıların olmasını istisna 
et mir: 1) AR qanunvericiliyi ilə beynəlxalq 
mü qavilə normaları arasında ziddiyyətin ol -
ma sını; 2) beynəlxalq müqavilə norması 
(kol liziya norması) əsasında AR hüququnun 
tət biq edilməsini. Ancaq mübahisənin bey -
nəl xalq vərəsəlik münasibətlərdən yarandığını, 
çı xarılacaq qərarın başqa dövlətdə icra edil -
mə sinin və s. nəzərə alaraq, məhkəmə hesab 
edi rik ki, tətbiq edəcəyi milli qanunvericilik 
nor masının, məsələn, “BXH haqqında” Qa-
nunun 29.1-ci maddəsinin təfsiri zamanı, 
və rəsəliyin vahid hüquqi rejimə tabe edilməsi 
ilə bağlı 1989-cu İl Haaqa konvensiyasına 
is tinad edə bilər; 2) bəzən vərəsəliklə bağlı 
nor maları təsbit edən beynəlxalq müqavilələr 
kol liziya norması əsasında onun üzvü olma -
yan dövlətin, o cümlədən AR-in qanunverici -
lyinin də tətbiq edilə bilməsini nəzərdə tutur. 
Mə sələn, 1989-cu İl Haaqa konvensiyasının 
2-ci maddəsində deyildiyi kimi tətbiq olu-
nacaq hüquq üzv olmayan dövlətin hüququ 
olsa belə, tətbiq olunandır [12]; 3) məhkəmə, 
AR-in tərəfdar olmadığı, ancaq kolliziya 
nor ması əsasında müqavilədə iştirak edən 
döv lətin hüququnu tətbiq edə bilər. Əlbəttə, 
bu halda məhkəmə qərarını beynəlxalq mü -
qa vilənin həmin üzv dövlətin hüquq sisteminə 
da xil olması ilə əsaslandıra bilər. Hesab edi -
rik ki, AR məhkəməsi rastlaşa biləcəyi belə 
hal larda AR-in tərəfdar olmadığı beynəlxalq 
mü qavilələri tətbiq edə bilməyəcəyini ümumi 
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qay da (ordre public) ilə əsaslandıra bilər. 
Be lə ki, “BXH haqqında” Qanunun 4-cü 
mad dəsinə əsasən, məhkəmə Konstitusiyaya 
və referndumla qəbul edilmiş aktlara zidd 
olan hər hansı xarici hüquq normaarını tətbiq 
et mir [2]. Konstitusiyanın 151-ci maddəsinə 
mü vafiq olaraq isə yalnız AR-in tərəfdar 
çıx dığı beynəlxalq müqavilələr tətbiq edilə 
bi lər [3].  

Dördünc, AR məhkəmələri beynəlxalq 
hü quq normalarını beynəlxalq vərəsəlik mü -
nasibətlərindən yaranan mübahisələrdə birbaşa 
tət biq edir. Əslində biz bununla beynəxalq 
hü quq normaları birbaşa tətbiq edilə bilərmi 
sua lını cavablandırmış olduq. Beynəlxalq 
hü ququn hamı tərəfindən qəbul edilmiş prin -
sip ləri ilə bağlı biz artıq qeyd etdik ki, bu 
prin siplər birbaşa tətbiq edilir. Və bu milli 
hü quq doktrinasında da qeyd edilir [6, s.84]. 
Əl bəttə milli hüquq doktrinasının bu mövqeyi-
ni aşağıdakılarla da əsaslandırmaq olar: 1) 
bey nəlxalq hüququn əsas prinsipləri “Mü -
qa vi lələr hüququ haqqında” 1969-cu il Vyana 
Kon vensiyasının (AR 2017-ci ildən tərəf -
da r dır) 53-cü maddəsinə müvafiq olaraq, 
jus cogens normaları olmaqla beynəlxalq 
hü quq qaydasını təşkil edirlər [15]. Tətbiq 
edi ləcək hər hansı hüquq norması bu prin -
sip lərə zidd ola və tətbiq edilə bilməz; 2) 
qeyd olunan prinsiplərin milli qanunvericilik 
üçün üstün hüquqi qüvvəyə malik olması 
da bu prinsiplərin birbaşa tətbiq edilə bilməsini 
şərt ləndirir; 3) Konstitusiyanın 71.VI mad -
də sinə əsasən, insan hüquqlarının AR ərazi -
sin də birbaşa qüvvədə olması da fikrimizi 
təs diqləyən əlavə amil qismində çıxış edir 
[3].  

Azərbaycanlı alim Ə.Q.Məmmədovun 
qeyd etdiyi kimi, “mülki qanunvericilik bey -
nəlxalq müqavilə normalarının daxildə birbaşa 
tətbiqini nəzərdə tutur” [7, s.144] fikri isə, 

MM-in 3.1-ci maddəsindəki beynəlxalq mü -
qavilə normalarının birbaşa tətbiq edilə bil -
mə si barədə müddəaya söykənir. Bu maddəyə 
gö rə, beynəlxalq müqavilədən onun tətbiqi 
üçün milli qanunvericilik aktının qəbul edil -
məsi tələbi irəli gəlmirsə, AR-in tərəfdar 
çıx dığı beynəlxalq müqavilələrin normaları 
AR məhkəmələri tərəfindən birbaşa tətbq 
edi lir. Bu müddəanın vərəsəlik müna si bət -
lə rinə də şamil edilməsi hər hansı şübhə do -
ğur mur. MPM-in 13.1-ci maddəsində təsbit 
edi lən “məhkəmə mübahisələri... AR-in tərəf -
dar olduğu beynəlxalq müqavilələrə... əsasən 
həll edir” müddəasını da məhz birbaşa tətbiq 
ki mi təfsir etmək lazımdır. Əslində, məh kə -
mə nin məhz bu cür hərəkət etməsi üçün 
“Nor mativ hüquqi aktlar haqqında” Konstitu -
siya Qanununun 23.4-cü maddəsinin birbaşa 
tət biqlə bağlı müddəası ümumi hüquqi əsas 
qis mində çıxış edir.  

MM-in 3.1-ci maddəsindəki “beynəlxalq 
mü qavilədən” ifadəsi, birbaşa tətbiqin milli 
qa nunvericiliklə deyil, məhz beynəlxalq mü -
qavilə ilə müəyyən edilməsini nəzərdə tutur. 
Yə ni birbaşa tətbiqin baş verməsi beynəlxalq 
mü qavilədə təsbit edilən müddəanın məz -
mu nundan asılıdır. Məsələn, vərəsəsiz əmlakın 
hü quqi rejimi ilə bağlı beynəlxalq müqavilə 
nor ması məzmun baxımından konkret olduğu 
üçün birbaşa tətbiq edilir. Belə ki, konkret 
məz munlu (özüicraedilən) müqavilə nor ma -
la rının tətbiqi üçün onların məzmununun 
mil li qanunvericilik aktları vsitəsi ilə kon -
kret ləşməsinə ehtiyac olmur. Bu xüsusiyyət 
həm maddi hüquqi, həm də kolliziya hüquq 
nor maları üçün xarakterikdir. Hərçənd bu 
xü susiyyət kolliziya hüquq normalarına mü -
na sibətdə özünü daha çox büruzə verir. Eyni 
za manda, beynəlxalq müavilədə təsbit olunan 
kol liziya normasının tətbiqi, milli qanun ve -
ri ci liklə müəyyən edilən kolliziya nor ma la -
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rının tətbiqində baş verən bəzi problemləri 
ara dan qaldırır.  

Kolliziya normasının tətbiqi dedikdə, sə -
la hiyyətli orqanlar tərəfindən kolliziya nor -
ma sının konkret münasibətə tətbiq edilməsi 
ba şa düşülür. hüquq sistemlərinin qarşılıqlı 
fəa liyyətindən irəli gəlməklə kolliziya nor -
ma sının tətbiqi digər hüquq normalarının 
tət biqindən fərqlənir. İki mərhələdən ibarət 
olan kolliziya normasının tətbiqi prosesinin 
bi rinci mərhələsində, tətbiqin zəruriliyi, kon -
kret münasibətin tənzimlənməsi üçün onun 
han sı dövlətin hüququnun səlahiyyətli olması 
mü əyyən edilir. Bu mərhələdə əsasən kolliziya 
nor masının təfsiri, geriyə göndərmə və ya 
3-cü şəxsə göndərmə kimi məsələlər həll 
edi lir. İkinci mərhələdə isə kolliziya nor ma -
sı nın müəyyən etdiyi səlahiyyətli hüququn 
mad di hüquq normaları tətbiq edilir. Nəzərə 
al maq lazımdır ki, səlahiyyətli hüquq qis -
min də həm məhkəmənin mənsub olduğu 
döv lətin hüququ (lex fori), həm də xarici 
hü quq seçilə bilər. Sonuncu halda xarici hü -
qu qun məzmunun müəyyən edilməsi məsələsi 
həll edilir.  

Qeyd etdiyimiz kimi, tətbiq prosesində 
ilk olaraq həll edilməli məsələ kolliziya nor -
ma sının təfsir edilməsidir (qiy mət lən di ril -
mə sidir) [11, s.625]. Beynəlxalq müqavilədəki 
kol liziya normalarının təfsiri “Müqavilələr 
hü ququ haqqında” 1969-cu il Vyana Kon -
ven siyasının m.31-33-cü maddələrinə əsasən, 
mü qavilənin məqsədinə uyğun olaraq təfsir 
edi lir [15]. Bu isə, milli kolliziya normalarının 
təf sirində yarana biləcək ziddiyyətlərin (gizli 
kol liziya) yaranmasının qarşısını alır. Ümu -
mi likdə kolliziya normasının təfsiri iki for-
mada özünü büruzə verə bilər: 1) birinci 
təf sir (qiymətləndirmə); 2) ikinci təfsir (qiy -
mətləndirmə). İlk olaraq qeyd edək ki, ikinci 
təf sir kolliziya norması əsasında müəyyən 

edi lən səlahiyyətli hüququn maddi hüquq 
nor malarının izah edilməsinə aiddir. Bu da 
tət biq prosesinin ikinci mərhələsində baş 
ve rir və bir qayda olaraq xarici hüququn 
məz mununun müəyyən edilməsi kimi mövcud 
olur. Bu məsələni biz daha sonra aydın laş -
dır mağa çalışacağıq. Təfsirlə bağlı əsas çə -
tin liklər birinci təfsirdə yaranır. Belə ki, bi -
rin ci təfsirdə kolliziya normasında nəzərdə 
tu tulan müəyyən hüquqi anlayış və terminlərin 
izah edilməsindən söhbət gedir. Məsələn, 
2000-ci il Qanununun 29.1-ci maddəsində 
təs bit olunan “vərəsəlik münasibətləri miras 
qo yan şəxsin vəsiyyətnaməsində vətəndaşı 
ol duğu dövlətin hüququnu seçdiyi hallar 
istis na olmaqla, onun son daimi yaşadığı 
öl kənin hüququ əsasında müəyyən edilir” 
kol liziya normasının həm həcm, həm də 
bağ lama hissəsi müxtəlif hüquqi anlayışlar 
(“son daimi yaşadığı ölkənin hüququ”, “və -
tən daşı olduğu ölkənin hüququnu seçdiyi 
hal lar”, “vərəsəlik üzrə münasibətlər”, “miras 
qo yanın vəsiyyətnaməsi” və s.) ifadələrdən 
is tifadə olunur. Səlahiyyətli hüququn düzgün 
mü əyyən edilməsi ilk növbədə qeyd olunan 
an layışların düzgün təfsir edilməsindən ası -
lı dır. Əlbəttə istifadə olunan anlayışlar məz -
mun tutumuna və seçim üçün əhəmiyyəti 
ba xımından fərqli ola bilər. Məsələn, “son 
dai mi yaşayış yeri” (lex domicilii) vərəsəliklə 
bağ lı kolliziya normasının əsas elementi ol-
maqla vərəsəliyin kolliziya hüquqi tənzim-
lənməsinin vacib şərti sayılır. Məhz miras 
qo yanın “son daimi yaşayış yeri” vərəsəlik 
mü nasibətlərinə tətbiq edilməli olan qanunu 
ax tarmaqda həlledici meyar rolunu oynayır. 
Son daimi yaşayış yeri dedikdə, miras qoyanın 
öl düyü anda axırıncı daimi yaşayış yeri başa 
dü şülür. AR-in MM-nə (m.27) görə, fiziki 
şəx sin adətən yaşadığı yer onun yaşayış yeri 
sa yılır. Məsələ burasındadır ki, əksəriyyət 
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xa rici ölkələrin qanunvericiliyi şəxsin bir 
ne çə yaşayış yerinə malik olmasına yol verir, 
di gər tərəfdən ayrı-ayrı ölkələrdə “yaşayış 
ye ri” müxtəlif cür təfsir olunur [1, s.293]. 
Bu isə nəticədə təfsirlə bağlı “gizli kolli zi -
ya lar” və ya “qiymətləndirmə münaqişəsi”nin 
ya ranmasına gətirib çıxarır [10, s.243-262]. 
Döv lətlərin qanunvericilik təcrübəsində və 
dok trinada belə kolliziyaların aradan qal dı -
rıl ması üçün aşağıdakı nəzəriyyələrdən is -
tifadə olunması təklif olunur: 1) məhkəmənin 
qa nununa (lex fori) uyğun təfsir. Bu nə zə -
riy yəyə görə, kolliziya norması məhkəmənin 
mən sub olduğu dövlətin hüququna uyğun 
təf sir edilməlidir. Son dövrlərdə qəbul edilən 
bir çox dövlətlərin qanunvericiliyində (Uk -
ray nanın 2005-ci il Qanunu, m.7, Bol qa rıs -
ta nın 2005-ci il Məcəlləsi, m.39) lex fori 
nə zəriyyəsi təsbit olunur; 2) kolliziya nor -
ma sının göndərdiyi hüquqa uyğun (lex 
causae) təfsir. Bu nəzəriyyəyə görə, kolliziya 
nor ma onun göndərdiyi hüququn müd dəa -
la rına müvafiq təfsir edilməlidir. Bu nə zə -
riyyənin müddəaları əsasən kollizion nor -
ma nın həcm hissəsinə aid edilir; 3) müxtəlif 
hü quq sistemləri üçün ümumi olan hüquqi 
an layışlar əsasında təfsir və ya muxtar təfsir. 
Mux tar nəzəriyyəyə görə, kolliziya nor ma -
sın dakı hüquqi anlayışlar dövlətdaxili maddi 
hü quqdan asılı olmayaraq müstəqil izah edil -
məlidir. Bunun üçün kolliziya normasında 
ay rı-ayrı hüquq sistemləri üçün ümumi olan 
hü quqi anlayışlardan istifadə edilməsi məq -
sə dəuyğundur. Bir çox dövlətlərin qa nun -
ve riciliyində (Tunisin 1998-ci il Beynəlxalq 
xü susi hüquq Məcəlləsi, m.27, Bolqarıstanın 
2005-ci il Beynəlxalq xüsusi hüquq Məcəlləsi, 
m.39) muxtar təfsir zamanı müxtəlif bey -
nəlxalq hüquqi anlayışların və beynəlxalq 
xü susi hüququn xüsusiyyətlərinin nəzərə 
alın ması qeyd olunur. 

2000-ci il Qanununda kolliziya normasının 
təfsirinə dair konkret müddəa nəzərdə tutul-
mur. Hansı ki, bu tətbiq prosesində müəyyən 
çətinliklər yarada bilər. Təklif edirik ki, mü-
vafiq qanunvericilik müddəasının olmaması 
fonunda, kolliziya normasının təfsiri pro se -
sin də kolliziya normasının bağlama hissəsinin 
məh kəmənin qanununa (lex fori) uyğun, 
həcm hissəsindəki anlayışların isə kolliziya 
normasının göndərdiyi hüquqa (lex causae) 
uyğun həyata keçirilsin. Bu baxımdan 29-
cu maddədəki “son daimi yaşayış yeri” an -
la yışı fiziki şəxsin adətən yaşadığı yer olaraq 
təf sir ediləcəkdir. Lakin təfsir zamanı aşa -
ğı dakı məqamları da nəzərə almaq lazımdır: 
1) əgər kolliziya normasındakı hüquqi anlayış, 
məh kəmənin hüququna məlum olmazsa və 
ya bu hüquq əsasında təfsir etmək mümkün 
ol mazsa, o halda təfsir kolliziya normasının 
is tinad etdiyi dövlətin hüququna uygun apa -
rıl malıdır; 2) beynəlxalq müqavilədə təsbit 
olu nan kolliziya normalarının təfsiri həmin 
mü qaviləyə uyğun aparılır (Tunisin 1998-ci 
il Beynəlxalq xüsusi hüquq Məcəlləsi, m.27,). 
Bu zaman müqavilənin beynəlxalq xarakteri 
və tətbiqetmədə vahidliyin olması zərurəti 
nə zərə alınmalıdır (İtaliyanın BXH haq qın -
da1995-ci il Qanunu, m.2.2) [11, s.323]. 
Kol liziya normasının tətbiqi zamanı xarici 
hü quqa istinad olunduğu halda, həll edilməsi 
va cib olan məsələlərdən biri də geriyə gön -
dər mə (remission) və ya üçüncü dövlətin 
hüququna göndərmədir (transmission). Kol-
liziya normasının istinad etdiyi dövlətin 
hüququndakı kolliziya norması, münasibətin 
tənzimlənməsi üçün yenidən əvvəlki dövlətin 
hüququna göndəriş edirsə, buna geriyə gön -
dər mə (remission) deyilir. Əgər kolliziya 
nor masının istinadı əvvəlki hüquqa deyil, 
üçün cü dövlətin hüququna edilərsə, buna 
üçün cü dövlətin hüququna göndərmə (trans-
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mission) deyilir. Belə halın baş verməsinə 
səbəb ayrı-ayrı dövlətlərin qanunvericiliyində 
nə zərdə tutulan kolliziya normalarının müx -
tə lif məzmuna malik olmasıdır. Məsələn, 
2000-ci il Qanununun 29.1-ci maddəsindəki 
kol liziya norması, xarici elementli qanun 
üz rə vərəsəlik müasibətinin tənzimlənməsi 
üçün miras qoyanın son daimi yaşadığı öl -
kənin hüququna istinad edir. Əgər bu ölkə 
Gür cüstan Respublikası olarsa, o halda Gür -
cüs tanın BXH haqqında 1998-ci il Qanununun 
55-ci maddəsində [11, s.103] təsbit olunan 
kol liziya norması, 29-cu maddənin istinadını 
ye nidən AR-in hüquq sisteminə geri göndərir. 
Çün ki 29-cu maddədən fərqli olaraq, Gür -
cüs tanın 1998-ci il Qanununun 55-ci mad -
də sinə görə, vərəsəlik münasibətləri miras 
qo yanın öldüyü zaman vətəndaşı olduğu 
döv lətin hüququ ilə tənzimlənir. Göründüyü 
ki mi AR vətəndaşı Gürcüstanın ərazisində 
dai mi yaşamış və orada vəfat etmişsə, onun 
AR-də yaşayan vərəsələrinin müraciəti əsa -
sın da icraatı həyata keçirən AR-in səlahiyyətli 
or qanları 29-cu maddənin müddəasına uyğun 
ola raq Gürcüstan hüquqa istinad edir, amma 
1998-ci Qanununun 55-ci maddəsinin müd -
dəa sına müvafiq olaraq geriyə edilən istinadı 
qə bul edərək, qanun üzrə vərəsəlik müna si -
bə tini AR MM-nin normaları əsasında həll 
et mə lidir.  

Deməli, kolliziya normasının tətbiqinə 
onun istinad etdiyi xarici hüququn kolliziya 
nor masının məzmunu müəyyən təsir edir. 
Be lə ki, bunun nəticəsi olaraq yaranan geriyə 
gön dərmə (remission) və ya üçüncü dövlətin 
hü ququna göndərmənin (transmission) iki 
sə bəbini qeyd etmək olar: 1) əgər kolliziya 
nor masının xarici dövlətin bütövlükdə qa -
nun vericiliyinə istinad etməsi. Çünki dövlətin 
qa nunvericiliyinə kolliziya normaları da da -
xil dir; 2) iki dövlətin hüquq sistemində möv -

cud olan eyni predmet sferasına malik olan 
kol liziya normalarının məzmununun fərqli 
ol ması. Bu “kolliziyanın kolliziyası” da ad -
la nır [8, s.103]. Bu iki səbəb mövcud olduqda 
qeyd olunan məsələnin həlli zərurəti yaranır. 
De məli, kolliziya normasının istinadı xarici 
döv lətin yalnız maddi hüquq normalarına 
edi lirsə, geriyə göndərmə qəbul edilmir. Di -
g ər tərəfdən, kolliziya normasının istinad 
et diyi xarici hüququn kolliziya norması ilə 
is tinad edən kolliziya normasının məzmunun 
ey ni olması halında da geriyə və üçüncü 
döv lətin hüququna göndərmə baş vermir. 
Bu baxımdan beynəlxalq müqavilədə təsbit 
olu nan kolliziya normalarının istinadı bir -
mə nalıdır və bu istinad yalnız hər hansı 
döv lətin maddi hüquq normalarına edilir.  

Qeyd etmək lazımdır ki, geriyə göndərmə 
(re mission) və ya üçüncü dövlətin hüququna 
gön dərmə (transmission) institutuna döv lət -
lərin qanunvericiliyinin və beynəlxalq mü -
qa vilələrin münasibəti heç də birmənalı de -
yil dir. Məsələn, “Müqavilə öhdəliklərinə tət -
biq edilən hüquq haqqında” 1980-ci il Roma 
kon vensiyasının münasibəti birmənalı olaraq 
mən fidir. Konvensiyanın 15-ci maddəsində 
de yilir ki, bu sazişə müvafiq olaraq tətbiq 
edil məli olan dövlətin hüququ dedikdə, bey -
nəlxalq xüsusi hüquq normaları (kolliziya 
nor malar nəzərdə tutulur) istisna olmaqla, 
həmin dövlətdə fəaliyyət göstərən hüquq 
nor maları başa düşülür. AR qanunvericiliyinin 
də bu instituta münasibəti birmənalı deyildir. 
AR qanunvericiliyi ümumilikdə kolliziya 
nor masının istinadının xarici hüququn yalnız 
maddi normalarına edilməsini qəbul etsə də, 
vərəsəlik münasibətlərinə münasibətdə bun-
dan istisnaya yol verir və geriyə və üçüncü 
dövlətin hüququna göndərmənin hər ikisinin 
tətbiqinə icazə verir. Belə ki, 2000-ci il Qa-
nununun 3.1-ci maddəsinə əsasən, xarici 
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hüquqa hər hansı istinad bu maddədə nəzərdə 
tu tulan hallar istisna edilməklə, müvafiq xa -
ri ci dövlətin maddi hüququnun tətbiqini nə -
zər də tutur. Bu maddənin 2-ci hissəsində 
və təndaşlıq prinsipinin istifadə edildiyi istisna 
hallar nəzərdə tutulur. Belə ki, bu Qanunun 
9-cu və 10-cu maddələrində nəzərdə tutulan 
mü nasibətlər, habelə ailə-vərəsəlik hüquq 
mü nasibətləri tənzimlənərkən, xarici hüququn 
tət biqi zamanı AR hüququna və ya üçüncü 
döv lətin hüququna istinad qəbul edilir.  

Kolliziya normasının tətbiqi zamanı mey -
da na çıxan məsələlərdən biri də xarici hü -
qu qun məzmununun müəyyən edilməsidir. 
Əl bəttə ki, bu məsələ kolliziya norması sə -
la hiyyətli hüquq olaraq xarici hüquqi müəyyən 
et diyi halda yaranır. Xarici hüququn tətbiqi 
za manı ortaya çıxan texniki xarakterli çətin -
lik lərlə yanaşı, əsas problem, xarici hüququn 
fak tiki hal kimi, yoxsa hüquq sistemi olaraq 
tət biq edilməsidir. Qeyd olunan məsələyə 
döv lətlərin qanunvericiliyinin mövqeyi bir -
mə nalı deyildir. Bu baxımdan iki yanaşmanı 
qeyd etmək lazımdır.  

Ümumi hüquq ailəsinə daxil olan ölkələrdə 
(ABŞ, İngiltərə və s.) hakim olan mövqeyə 
gö rə xarici hüquq mülki prosesdə hüquq 
(law) kimi deyil, faktiki hal kimi qəbul edi -
lir. Bu mövqeyə görə, məhkəmə hər bir hal -
da öz hüququnu tətbiq edir. Belə ki, məhkəmə 
xa rici hüquq əsasında əldə edilən subyektiv 
hü quqları (right) tanıyır [13, s.212]. Bu hü -
quq ların əsasını təşkil edən xarici hüququ 
məh kəmə faktiki hal kimi, özü də ümum -
mə lum olmayan hal kimi qəbul edir. Məh -
kə mə prosesində subyektiv hüquq və və zi -
fə lərin sübut edilməsi vəzifəsi tərəflərin üzə -
rinə düşür. Tərəflər bu zaman xarici hüquqa 
is tinad edə bilərlər. Əgər tərəflər xarici hü -
qu qun məzmununu sübut etməzsə, məhkəmə 
xarici hüququn məzmununu öz hüququnun 

məz mununa oxşar olması prezumpsiyasından 
isti fadə etməklə müəyyən edir. 

Kontinental hüquq ailəsinə daxil olan 
döv lətlərin (Almaniya, Avstriya, İsveçrə, 
Ru siya Federasiyası və s.) qanunvericiliyinə 
əsa sən, məhkəmə xarici hüququ olduğu kimi 
(yə ni xarici dövlətdə necə tətbiq edilirsə) 
tət biq etməlidir. Hərçənd hakim xarici hüququ 
öz hüququ qədər bilə bilməz. Buna baxmaya -
raq o, müvafiq qaydada (ədliyyə orqanı va -
si təsilə, mütəxəssis cəlb etməklə) xarici hü -
qu qun məzmunu müəyyən etməldir. Bunu 
məh kəmə ex officio öz təşəbbüsü ilə edir və 
ya qanun ilə onun üzərinə qoyulan vəzifə 
ola raq edir [9, s.118]. Məhkəmə bu zaman 
tə rəflərin təqdim etdiyi sübutlarla məh dud -
laş mamalı, digər mənbələrdən istifadə et -
mə lidir. Sonuncu yanaşma AR qanunvericiliyi 
üçün də xarakterikdir. 2000-ci il Qanununun 
2.1-ci maddəsinə əsasən, xarici hüququn 
tət biqi zamanı məhkəmə bu hüquq nor ma -
la rının məzmununu müvafiq ölkədə onların 
rəs mi təfsirinə və tətbiqi praktikasına uyğun 
ola raq müəyyən etmək üçün bütün zəruri 
təd birləri görməyə borcludur. Bu tədbirlər 
nə ticə vermədikdə və ya həddən çox xərc 
tə ləb etdikdə və proses iştirakçısı olan tərəf -
lər dən heç biri öz tələb və etirazlarını 
əsaslandırmaq üçün istinad etdikləri hüquqi 
normaları təsdiqləyən sənədlər təqdim edə 
bilmədikdə məhkəmə AR qanunvericiliyini 
tətbiq edir. 2000-ci il Qanununun 29.1-ci 
mad dəsi xarici elementli vərəsəlik mü na si -
bət lərinin tənzimlənməsi üçün, işin konkret 
hal larından asılı olaraq istənilən xarici hüquqa 
is tinad edə bilər.  

Vəsiyyətnamənin forması ilə bağlı mə -
sə ləni tənzimləmək üçün AR “BXH haq -
qın da” Qanunda sadə alternativ kollizion 
nor ma nəzərdə tutulur [1, s.668]. Qa nun ve -
ricilikdən də göründüyü kimi, kolliziya nor -
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ma xarici hüququn tətbiq edilməsi üçün hü -
quqi əsas olsa da, xarici hüquq normaları 
bü tün hallarda tətbiq edilməyə bilər. Bu yal -
nız xarici hüququn məzmunu müəyyən edilə 
bil mədiyi hallarda deyil, 2000-ci il Qanununda 
nə zərdə tutulan məhdudlaşdırma səbəbindən 
də mümkün ola bilər. Belə ki, xarici hüquq 
nor maları, məhkəmənin mənsub olduğu döv -
lətin ümumi qaydasına (ordre public) və hü -
qu qunun imperativ normalarına zidd olması 
ha lında da tətbiq edilmir. Kolliziya normasının 
və ya xarici hüququn tətbiqi ümumi qayda 
haq qında qeyd-şərt yolu ilə məhdudlaşa bi -
lər. Ümumi qayda haqqında qeyd-şərtin məq -
sə di məhkəmənin oldğu dövlətin ümumi hü -
quq qaydasına zidd olan xarici hüququn tət -
biq edilməsinin qarşısını almaq və bunun 
üçün milli kolliziya normasının hüquqi qüv -
vəsini məhdudlaşdırmaqdır. Qeyd etmək la -
zım dır ki, ümumi qayda üçün qeyri-müəy -
yən lik xarakterikdir. Belə ki, ümumi qaydanın 
va hid anlayışı verilmir. Qeyd şərtin edilməsi 
üçün aşağıdakı şərtlər lazımdır: 1) kolliziya 
nor ması xarici hüquqa göndərməlidir; 2) 
tət biq edilməli olan xarici hüquq ərazisində 
tət biq ediləcəyi dövlətin ümumi qaydasın 
zidd olmalıdır. 2000-ci il Qanununun 4-cü 
mad dəsinə müvafiq olaraq AR-in Kons ti tu -
si yasına və referendumla qəbul edilmiş akt -
la rına zidd olan xarici hüquq normaları AR-
də tətbiq edilmir. Qeyd-şərtin faktiki nəticəsi 
tət biq edilməli olan xarici hüququn məh kə -
mə nin olduğu yerin hüququ ilə əvəz edil -
mə sidir. 

Hüquqi əsas kimi kolliziya normasının 
fəa liyyət sferası imperativ normalar vasitəsilə 
də məhdudlaşa bilər. 4-cü maddəsinə görə, 
tətbiq olunmalı hüquqdan asılı olmayaraq 
mü vafiq münasibətləri tənzimləyən AR hü -
qu qunun imperativ normaları tətbiq edilir. 
Ümu mi qayda haqqında qeyd-şərtdən fərqli 

ola raq məhkəmə vərəsəliklə sıx bağlı olan 
üçüncü dövlətin hüququnun da imperativ 
nor malarını tətbiq edə bilər. Belə ki, bir 
ölkənin hüququ tətbiq edilərkən bu ölkənin 
hüququna görə işin halları (mahiyyəti) ilə 
sıx bağlılığı olan digər ölkənin imperativ 
nor malarına, müqavilədə əsas götürülən hü -
quqa istinad etmədən onların tətbiqinin müm -
kün olduğu dərəcədə üstünlük verilə bilər. 
Be lə normalara üstünlük verilməsi barədə 
qə rar qəbul edilərkən onların təyinatı və xa -
rakteri, habelə tətbiqinin nəticələri nəzərə 
alın malıdır. 

Digər paraqraflarımızda da qeyd etdiyimiz 
ki mi çoxtərəfli beynəlxalq müqavilənin ol -
madığı hallarda ikitərəfli hüquq yardım haq -
qında müqavilələr daha əlverişli vasitədir. 
Bu aspektdən yanaşaraq AR məhkəmələri 
bey nəlxalq vərəsəlik münasibətləri ilə bağlı 
qərar qəbul edərkən, AR Konstitusiyasının 
151-ci maddəsində qeyd olunduğu kimi da -
xili normativ aktlarla beynəlxalq müqavilə 
nor ması arasında ziddiyyət olmadıqda belə, 
ilk müraciət edəcəkləri əsas beynəlxalq mü -
qavilə norması olmalıdır. Bu onu ifadə edir 
ki, beynəlxalq vərəsəlik münasibəti olduğu 
zaman tətbiqedici, yəni səlahiyyətli orqanın 
nəzərə almalı olduğu ilkin sənəd beynəlxalq 
müqavilənin mövcudluğudur.  

Tətbiq zamanı qarşıya çıxan digər məsələ 
AR-in iştirakçısı olduğu çoxtərəfli regional 
mü qavilə normaları ilə ikitərəfli hüquqi yar -
dım haqqında müqavilələrin ziddiyyət təşkil 
et məsidir. Qeyd etməliyik ki, AR-in Gürcüs -
tanla olduğu ikitərəfli hüquqi yardım haqqında 
müqavilə daşınan miras əmlaka ölmüş şəxsin 
vətəndaşı olduğu dövlətin hüququnun tətbiqini 
nəzərdə tutduğu halda, Minsk konvensiyası 
ölmüş şəxsin son daim yaşayış yerinin hü -
ququnun tətbiqini nəzərdə tutur. Bu zaman 
məh kəmə hansı müqavilənin normalarını 
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üs tün tutmalı, əsas götürməlidir? Konkret 
tən zimetmə rejimi müəyyən etməsi baxı -
mın dan ikitərəfli beynəlxalq müqavilə nor -
ma larının tətbiqinə üstünlük verilir. Bu halda 
iki tərəfli beynəlxalq müqavilə normalarının 
tət biqi, üzv dövlətlərin tərəfdar olduğu çox -
tərəfli beynəlxalq müqavilələrin imperativ 
nor malarına zidd ola bilməz. 

AR məhkəmələri tərəfindən AR-in iş ti -
rakçısı olduğu beynəlxalq müqavilə normasını 
nə zərə almadan qəbul edəcəyi məhkəmə qə -
ra rının xarici dövlətdə tanınması və icra 
edil məsi şübhə altında qalır. Yəni, AR məh -
kə məsi Gürcüstan dövlətinin subyekt və ya 
ob yekt formasında iştirak etdiyi beynəlxalq 
və rəsəlik münasibətləri ilə bağlı yalnız AR-
in daxili qanunvericilik aktları əsasında qəbul 
et miş olduğu qərarın Gürcüstan qərarın ümu -
miyyətlə tanınıb icra edilməməsinə və ya 
bu prosesdə əhəmiyyətli çətinliklərin ya ran -
masına gətirəcək.  

Hüquq ədəbiyyatında da qeyd edildiyi 
ki mi, dövlət daxilində mövcud olan normativ 
sə nədlər yalnız onun ərazisində qüvvəyə 
ma lik olur. Bir dövlətin qəbul etmiş olduğu 
məh kəmə qərarı digər dövlətin ərazisində 
yal nız sonuncunu razılığı ilə mövcud ola 
bilər. Bunun qarşısının alınmasının yeganə 
vasitəsi isə beynəlxalq müqavilələr əsasında 
qə bul edilən məhkəmə qərarlarıdır. 

Beynəlxalq hüquq normalarının məh kə -
mə lər tərəfindən tətbiqində əhəmiyyətli olan 
mə sələlərdən biri də AİHM-in qərarlarından 
isti fadə ediməsi mənbə olaraq əhəmiyyəti 
AR-in hüquqi sistemi baxımından qiyir. 
Qeyd edək ki, AR-in hüquq sistemində bu 
qə rarlar “şərh presedenti” olaraq qəbul olunur. 
AİHM-in qərarları bu statusda vərəsəlik mü -
nasibətlərinin beynəlxalq-hüquqi tənzim lən -
mə sində əlavə hüquqi mənbə qismində çıxış 

edə bilər. AR-in məhkəmə təcrübəsinə əsas -
la naraq, AİHM-in qərarlarından əlavə mənbə 
qis mində istifadə edilməsinin aşağıdakı for -
malarını qeyd etmək olar: 1) münasibətlə 
bağ lı konkret norma olmadığı halda; 2) təfsir 
məq sədi ilə, hər hansı bir anlayışın məz mu -
nu nun müəyyən edilməsi halında. Bu forma -
larda AİHM-in qərarları, insan hüquqları 
sfe rasındakı beynəlxalq müqavilələrin və -
rə səlik hüququ ilə bağlı konkret müddəa 
nə zərdə tutan və ya tutmayan, amma vərəsəlik 
hü ququna da şamil edilə bilən (məsələn, 
mül kiyyət hüququna aid) müddəaların təfsi -
rində mühüm əhəmiyyətə malikdir. 
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Применение норм международного права в судах Азербайджанской  
Республики в сфере наследственных отношений 

 
Кафaрова Ханымана Рустам кызы, 
преподаватель кафедры Международного Частного  
права и Европейского права БГУ, доктор философии по праву. 
 
В статье рассматриваются вопросы применения норм международного права к на-

следственным правоотношениям. В первую очередь подчеркивается, что применение 
норм международного права осуществляется исключительно уполномоченными госу-
дарственными органами. Отмечается, что в международной правовой системе, наряду 
с договорными нормами, важную роль играют также обычаи и внутренние акты меж-
дународных организаций. 

Автор также указывает, что суды могут применять только те нормы международного 
права, к которым Азербайджанская Республика присоединилась. Однако в некоторых 
случаях нормы международных договоров, к которым Азербайджан не является 
стороной, могут применяться косвенно, если национальное законодательство было 
приведено в соответствие с международными стандартами. В частности, в контексте 
международных наследственных отношений рассматривается возможность применения 
иностранного права через коллизионные нормы, а также использование различных 
правовых подходов. 

Кроме того, в статье подчеркивается, что суды Азербайджанской Республики 
могут непосредственно применять общепризнанные принципы международного права 
и нормы jus cogens. 

Ключевые слова: международные договоры, применение иностранного права, 
судебные споры, публичный порядок. 
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Application of International Law Norms in the Courts of the Republic  
of Azerbaijan in the Field of Inheritance Relations 

 
Gafarova Khanimana Rustam, 
Lecturer at the Department of International Private Law and European Law. 
 
The article examines the application of international law norms to inheritance relations. 

First and foremost, it is emphasized that the application of international law norms is carried 
out exclusively by authorized state bodies. It is noted that in the international legal system, 
along with treaty norms, customs and internal acts of international organizations also play 
an important role. 

The author also points out that courts can apply only those international law norms to 
which the Republic of Azerbaijan is a party. However, in some cases, the norms of 
international treaties to which Azerbaijan is not a party may be applied indirectly if national 
legislation has been aligned with international standards. In particular, in the context of in-
ternational inheritance relations, the possibility of applying foreign law through conflict-of-
law norms and the use of various legal approaches is analyzed. 

Furthermore, the article highlights that the courts of the Republic of Azerbaijan may 
directly apply universally recognized principles of international law and jus cogens norms. 

Key words: international treaties, application of foreign law, judicial disputes, public 
order. 

 
Mirasla ilgili uluslararası hukuk normlarının Azerbaycan  

Cumhuriyeti mahkemelerinde uygulanmas 
 
Gafarova Hanımana Rustam kızı, 
BSU Hukuk Fakültesi “Uluslararası Özel Hukuk” ve Avrupa Hukuku”  
bölüm öğretmeni, Hukuk Doktoru. 
 
Makalede uluslararası hukuk normlarının miras ilişkilerine uygulanması sorunları ince-

lenmektedir. Öncelikle uluslararası hukuk normlarının uygulanmasının yalnızca yetkili 
devlet organları tarafından gerçekleştirildiği vurgulanmaktadır. Uluslararası hukuk sisteminde 
antlaşma normlarının yanı sıra örf ve adet normları ile uluslararası örgütlerin iç hukuk 
düzenlemelerinin de önemli rol oynadığı belirtilmektedir. 

Yazar ayrıca mahkemelerin yalnızca Azerbaycan Cumhuriyeti'nin taraf olduğu uluslararası 
hukuk normlarını uygulayabileceğini göstermektedir. Ancak bazı hallerde, ulusal mevzuatın 
uluslararası hukuk normlarıyla uyumlaştırılması sonucunda, Azerbaycan Cumhuriyeti'nin 
taraf olmadığı antlaşma normlarının dolaylı olarak uygulanması söz konusu olabilmektedir. 
Mahkemelerin kanunlar ihtilafı kuralları aracılığıyla yabancı hukuku uygulayıp 
uygulayamayacağı ve bu konuda özellikle uluslararası miras ilişkileri bağlamında çeşitli 
hukuki yaklaşımların kullanımı konusu analiz edilmektedir. 

Makalede ayrıca uluslararası hukukun evrensel kabul görmüş ilkelerinin ve jus cogens 
normlarının Azerbaycan Cumhuriyeti mahkemeleri tarafından doğrudan uygulanabileceği 
vurgulanmaktadır. 

Anahtar kelimeler: uluslararası antlaşmalar, yabancı hukukun uygulanması, dava, 
kamu düzeni.  
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Müasir dövrdə miqrasiya siyasəti, 
əsasən, suveren dövlətlərin sə la hiy -

yətlərinə daxil olsa da, trans-regional sə viy -
yədə miqrasiya idarəçiliyi problemin həl li nə 
cavab olaraq ortaya çıxmışdır. Avropada son 
15 ildə miqrasiyanın çoxsəviyyəli ida rə çiliyi 
daha geniş tətbiq edilir [20]. Miq ra si yanın 
regional səviyyədə tənzimlənməsi mə sələsi 
xüsusi diqqətə layiqdir. Sığınacaq, miq rantların 
hüquqları və ya miqrasiyaya nə zarət məsələləri 
ilə məşğul olan regional ins titutlar bütün 
dünyada çoxalıb və miqrasiya və qaçqınlar 
üzrə qlobal əməkdaşlığı ge niş lən dirmək üçün 
BMT-nin təşəbbüslərində mü hüm yer tutur 
[2]. Miqrasya sahəsində hü quqi bazanın 
formalaşması əlbəttə, dövlətlər ara sında 
əməkdaşlığın yaranmasını və müx tə lif regional 
səviyyəli mexanizmlərin for ma laşdırılmasını 
tələb edir. Bu mexanizmlər və əməkdaşlıqlar 

bölgəyə aid ölkələrin coğrafi ya xınlığına və 
ya iqtisadi inkişaf sə viy yə sin dəki oxşarlıqlara 
və ya bu və di gər amillərin məcmusuna əsa -

sən qurula bilər. Onlar tanınan böl -
gələrə xas ola bilər və ya müx təlif 
bölgələri və qitələri əha tə edə bilər. 
Bir çoxları sırf müs təqil müstəqil 
mexanizmlər ki mi fəaliyyət gös -
tə rir, digərləri isə daha geniş məs -
ləhətləşmələr və əməkdaşlıq me -
xa nizmləri çər çivəsində miqrasiya 
ilə bağlı xü susi sütunlar ola bilər 
[8]. Yuxarıda qeyd edi lənlərə əsas -
lanaraq, coğrafi yaxınlığına və ya 

iqtisadi inkişaf səviyyəsindəki ox şar lıq lara, 
miqrasiya siyasət və mexanizmlərinin efek -
tivliyinə görə fərqlənən qurumlardan bi ri kimi 
Aİ-nin miqrasiya sahəsində əmək daş lığını 
təhlil edək.  

1957-ci ildə Aİ-nin əsasını qoyduğu dörd 
azad lığın bir hissəsini işçilərin sərbəst hərəkəti 
təş kil edir. Bu hüquq, Avropa Ədalət Məh kə -
məsi tərəfindən geniş şəkildə şərh edilsə də, 
ilk növbədə Aİ-nin vətəndaşları olan və iq -
tisadi cəhətdən zəif olan şəxslərə və onların 
ailələrinə yönəlmişdir. 1997-ci il Aİ Mü qa vi -
ləsinin 18-cü maddəsinə görə, bu gün bu hü -
quqlar bütün Aİ vətəndaşlarına aiddir və bir 
Üzv Dövlətdən digərinə keçmək istəyən şəx -
sin hər hansı iqtisadi fəaliyyət gös tər mə si nə 
ehtiyac yoxdur [19]. Üçüncü ölkə və tən daşları 
Aİ vətəndaşlarının sərbəst hərəkəti ilə bağlı 
qaydalara tabe deyillər. İmmiqrasiya və 
sığınacaq məsələləri Aİ haqqında Müqavilə 
əsasında yaradılmış və hökumətlərarası əsasda 
fəaliyyət göstərən Ədliyyə və Daxili İşlər qu-
rumu üzv dövlətlərin öz siyasətlərini koor di -

 
Avropa İttifaqında miqrasiyanın hüquqi  

tənzimlənməsi xüsusiyyətləri  

Məqalədə Avropa İttifaqı çərçivəsində miq -
ra siya sahəsində hüquqi tənzimetmənin xüsu siy yət -
lə rin dən bəhs olunur. Burada Avropa İttifaqının miq -
ra siya si yasəti araşdırılır. Miqrasiya sahəsində Avropa 
İtti  fa qının qanunvericiliyi analiz edilir. Hüquqi tən -
zim  et mənin inkişaf xüsusiyyətinin təhlili aparılır. Bu 
sa  hə də kommunitar hüquq aktlarının rolu müəyyən 
edi lir. Miq rantların hüquqi  statusu təhlil edilir.  
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na siyası və ümumi mövqelərə nail olması 
üçün səylər göstərir [7]. 

Niderlandlı alimlər P. Şolten və R. Penninx 
qeyd edirlər ki, miqrasiya və miqrant 
inteqrasiyası siyasətləri milli səviyyədən başqa, 
Aİ səviyyəsində regional əsasda daha çox 
tətbiq edilir. İmmiqrasiya sahəsində Aİ-yə 
üzv dövlətlər tərəfindən, xüsusən də, Ümumi 
Avropa Sığınacaq Sistemi kontekstində İttifaqa 
mühüm səlahiyyətlər verilib. Məsələn, Aİ-
nin Ailənin Yenidən Birləşməsi Direktivi üzv 
dövlətlərin ailə miqrasiya siyasətlərində öz 
mü lahizələrini əhəmiyyətli dərəcədə məh -
dud laşdırır. Miqrant inteqrasiyası ilə bağlı da 
mü əyyən qədər avropalaşma tendensiyası ha -
kimdir. Lakin miqrant inteqrasiyası siya sə -
tinin formalaşmasında hələ kəskin “yerli dö -
nüş” müşahidə edilmir . Yerli hökumətlər, 
xü susən də, böyük şəhərlər, öz inteqrasiya 
fəl səfələrini və siyasətlərini inkişaf etdirməkdə 
get dikcə daha çox təşəbbüskar olurlar. Bu, 
şə hərlərin hətta eyni ölkələr daxilində miqrant 
in teqrasiyasına ciddi şəkildə fərqli ya naş ma -
larına səbəb olmuşdur [14, s.97]. Göründüyü 
ki mi, hətta Aİ-da miqrasiya siyasəti və miq -
rantların inteqrasiya faktoruna hələ də tamamilə 
eh tiyyatlı mövqe nümayiş etdirilir.  

1999-cu ildə Aİ Şurası Amsterdam Mü -
qa viləsinin azadlıq, təhlükəsizlik və ədliyyə 
sa həsi üzrə məqsədlərinin həyata keçirilməsini 
asan laşdırmaq üçün ümumi immiqrasiya və 
sı ğınacaq siyasəti daxil olmaqla, Ədliyyə və 
Da xili İşlər üzrə beşillik proqram qəbul et -
miş dir. Tampere Nəticələri (1999) adlanan 
hə min sənəd immiqrasiya, sərhədlər və sı ğı -
nacaq məsələlərini dörd siyasət kateqoriyası 
üz rə ümimiləşdirdi: 1) Mənşə ölkələri ilə tə -
rəf daşlıq; 2) Ümumi Avropa sığınacaq sistemi; 
3) Üçüncü ölkə vətəndaşlarına ədalətli mü -
na sibət; 4) Miqrasiya axınlarının idarə edilməsi 
[15].  

Aİ çərçivəsindədə miqrasiya üzrə əmək -
daş lığın beynəlxalq hüquqi aspektlərindən 
da nışarkən Şengen müqaviləsinə də toxunmaq 
zə ruridir. 14 iyun 1985-ci ildə imzalanmış 
Şen gen sazişi Avropa ölkələrinin əksəriyyətinin 
mil li sərhədlərinin ləğv edilməsinə, “Şengen 
böl gəsi” olaraq bilinən sərhədsiz Avropanın 
for malaşdırılmasına yönəlmiş bir müqavilədir. 
Baş lanğıcda yalnız beş Aİ ölkəsi tərəfindən 
Lük semburqda imzalanan müqavilə üzv ölkələr 
ara sında sərhəd nəzarətinə son qoymuş dün -
ya nın ən böyük sahələrindən biri olaraq qalır. 
Beş il sonra, 19 iyun 1990-cı il tarixdə isə 
Şen gen sazişinin konkret həyata keçirilməsinə 
dair Konvensiya imzalandı. E. Əliyev qeyd 
edir ki, bu konvensiya daxili sərhəd nəzarətinin 
ləğvi, vahid vizanın verilməsi prosedurlarının 
müəyyənləşdirilməsi, ŞIS - Şengen Məlumat 
Sistemi kimi tanınan bütün üzvlər üçün vahid 
mə lumat bazasının işlədilməsi və qarşılıqlı 
əmək daşlıq quruluşunun yaradılması məsə -
lə lərini əhatə edirdi. Müqavilələr və qaydalar 
da daxil olmaqla, əslində Şengen bölgəsinin 
real olaraq həyata keçirilməsinə nəhayət 26 
mart 1995-ci ildə başlandı və Şengenə üzv 7 
öl kə – Fransa, Almaniya, Belçika, Lüksemburq, 
Ni derland, Portuqaliya və İspaniya daxili sər -
həd yoxlamalarının ləğv edilməsinə qərar 
ver di. 1999-cu ilin mayında imzalanan Amster -
dam müqaviləsi Şengen müqavilələrini Aİ 
qa nunvericilik sisteminə daxil etmiş oldu, 
çün ki bu vaxta qədər Şengen sistemi avtonom 
şə kildə fəaliyyət göstərirdi [1, s.67]. 

Bundan başqa, miqrasiya tənzimlənməsi 
üzrə Aİ çərçivəsində növbəti sənəd – 2005-
2010-cu illər üçün immiqrasiya siyasətinin 
gündəliyini müəyyən edən Aİ Şurası tərəfindən 
2004-cü ilin noyabrında Haaqa Proqramı 
qəbul olundu. Həmin Proqram immiqrasiyanın 
bütün mərhələlərinə kompleks yanaşma ortaya 
qoyaraq, Avropada biliyə əsaslanan iq ti sa -
diyyatın gücləndirilməsində, iqtisadi inkişafın 
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yük səldilməsində və bununla da Lissabon 
stra tegiyasının həyata keçirilməsinə töhfələr 
ver mişdir. O, həmçinin miqrasiya sahəsində 
üçün cü ölkələrlə əməkdaşlıq məsələlərini, 
əmək miqrantlarının qəbulu həcmlərinin mü -
əy yən edilməsini Üzv Dövlətlərin səlahiyyətinə 
aid etməklə digər mühüm məsələlərə də ay -
dınlıq gətirmişdir. Haaqa proqramı 10 əsas 
is tiqaməti – əsas hüquqların və vətəndaşlığın 
möhkəmləndirilməsi, anti-terror tədbirləri, 
miq rasiyaya balanslaşdırılmış yanaşmanın 
mü əyyən edilməsi, İttifaqın xarici sərhədlərinin 
in teqrasiya olunmuş idarəetməsinin inkişafı, 
ümu mi sığınacaq prosedurunun qurulması, 
im miqrasiyanın müsbət təsirini maksimum 
də rəcədə artırılması, məlumat paylaşarkən 
məx filik və təhlükəsizlik arasında düzgün ta -
raz lığın yaradılması, mütəşəkkil cinayətkarlıqla 
mü barizə üzrə strateji konsepsiyanın ha zır -
lan ması, həqiqi Avropa ədalət məkanının for -
ma laşması, məsuliyyət və həmrəyliyin bö -
lüş dürülməsini [17] əhatə edir.  

Aİ çərçivəsində miqrasiya ilə bağlı əmək -
daş lığa dair növbəti mühüm sənəd 2005-ci 
il də AK tərəfindən qəbul edilmiş Aİ-nin iq ti -
sa di miqrasiyanın idarə edilməsinə ya naş ma -
sına dair Yaşıl Sənədi hesab edilir. Bu sənədlə 
üçün cü ölkə vətəndaşlarının işə qəbulu ilə 
bağl ı ümumi qaydaların zəruriliyi vurğulanmış, 
nə ticədə 2005-ci ildə Qanuni Miqrasiya üzrə 
Si yasət Planının qəbul edilməsinə səbəb ol -
muş dur. Bu sənəd qanuni miqrasiya sahəsində 
Aİ-nin ümumi qaydalarının işlənib ha zır lan -
ması təşəbbüslərini təklif edir. Təklif olunan 
təd birlər tam deyil və əlavə təkliflər fəaliyyət 
pla nının əhatə etdiyi dörd sahə üzrə də təqdim 
olu na bilər [10]. Qeyd olunan dörd sahə - 
əmək immiqrasiyasına dair qanunvericilik 
təd birləri, bilgilərin yaradılması və mə lu mat -
lan dırılma, miqrantların inteqrasiyası və mənşə 
öl kələri ilə əməkdaşlıq məsələləri sənədin 
əsas prioritetləri hesab edilir.  

Son dövrlər Aİ və onun üzv dövlətləri ef-
fektiv, humanitar və təhlükəsiz Avropa miq -
ra siya siyasətinin qurulması istiqamətində 
səy lərini gücləndirir, strateji prioritetləri mü -
əyyən etməklə qanunverilik sistemində ye ni -
liklər edilir. Bu prioritetlərə əsaslanaraq, Aİ 
Şu rası fəaliyyət istiqamətlərini müəyyən edir 
və Aİ üzvü olmayan ölkələrlə danışıqlar üçün 
man datları təmin edir. O, həmçinin qanunve -
ri cilik aktlarını qəbul edir və konkret proqram -
lar müəyyən edir. Belə ki, 2015-ci ilin ok -
tyab rında Lüksemburqun Aİ prezidentliyi 
döv ründə inteqrasiya olunmuş siyasi böhrana 
ca vab tədbirlərini aktivləşdirmişdir. Qeyd edi -
lən tədbirlər nəticəsində böhrana siyasi reak -
si yanın əlaqələndirilməsinə kömək etmək 
üçün konkret alətlər təqdim edilmişdir. Eyni 
za manda, miqrasiya hüququ kontekstində sı -
ğınacaq axtaran şəxslərə bütün Avropada eyni 
mü nasibətin göstərilməsi üçün Aİ çərçivəsində 
əhə miyyətli addımlar atılmışdır. P. Şolten və 
R. Penninxin fikrincə, yeni qaydalar və ya 
miq rasiya və sığınacaq paktı Avropa sığınacaq 
sis temini daha effektiv edəcək və ən çox miq -
rantların gəldiyi üzv dövlətlərin yükünü yün -
gül ləşdirməyə imkan verməklə üzv dövlətlər 
ara sında həmrəyliyi artıracaq. Şura böhran 
və ziyyətləri ilə bağlı Aİ qanunvericiliyinə 
dair mandatı razılaşdırır. Aİ qanuni miqrasiya 
axın larını idarə etmək, sığınacaq sorğularına 
bax maq və qeyri-qanuni miqrantları geri qay-
tarmaq üçün müxtəlif qaydalar qəbul etmişdir 
[4]. Əlbəttə, bütün bu qeyd olunanalar son 
döv rlərdə həm Aİ qanunveriliyi formatında, 
həm də Avropa miqrasiya siyasəti çərçivəsində 
miq rasiya hüquqlarının təminatı sahəsində 
iərli doğru kifayət qədər mühüm addımların 
atıl masının əyani təzahürudur.  

Aİ-də miqrasiya siyasətinin müxtəlif 
aspektləri müəyyən strukturların səlahiyyətinə 
aid edilir. Öz növbəsində, dünyanın digər 
yer lərində regional miqrasiya təşəbbüsləri 
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müx təlif forumlarda yaranmağa meyllidir və 
va hidliyə tabe deyildir. Məsələn, Cenevrə 
Uni versitetinin professoru S.Lavenex re gion -
çu luğun çoxsəviyyəli miqrasiya idarəçiliyinə 
ver diyi töhfəni iki ölçüdə qiymətləndirir: bir 
tə rəfdən regional və çoxtərəfli institutlar ara -
sın da şaquli qarşılıqlı əlaqə, digər tərəfdən 
re gional institutlar arasında üfüqi əlaqələr. 
Mü əllif “Regional miqrasiya idarəçiliyi – qlo -
bal təşəbbüslərin blokudur?” adlı məqaləsin -
də be lə nəticəyə gəlir ki, ASEAN və ya MER-
COSUR kimi regional iqtisadi inteqrasiya 
strukturları daha əhəmiyyətli regional miqrasiya 
idarəçiliyi üçün səmərəli platformalar ola 
bilər [6, s.1280]. Müəllifin fikrinə şərik olaraq, 
qeyd etmək lazımdır ki, iqtisadi inteqrasiya 
miqrasiyanın daha təbii və daha səmərəli 
forması olaraq, miqrasiya tənzimlənməsinin 
də effektiv həyata keçirilməsi üçün əsas kimi 
çıxış edir.  

2007-ci ildə AK “Yüksək ixtisaslı məş -
ğul luq məqsədləri üçün üçüncü ölkə və tən -
daş larının ölkəyə girişi və yaşaması şərtləri 
haq qında Direktiv” (Yüksək İxtisaslı Miqrantlar 
üçün Direktiv) təklifi təqdim etdi. Bu sənəd 
yüksək ixtisaslı işçi qüvvəsinə dəyişən tələblərə 
ca vab vermək və bu kateqoriyadan olan işçi -
lə rin qəbulunu uyğunlaşdırmaqla və onların 
sə mərəli şəkildə bölüşdürülməsini təşviq et -
məklə, bacarıq çatışmazlığını kompensasiya 
et mək məqsədi daşıyan Aİ iqtisadiyyatının 
rə qabət qabiliyyətini artırmağa və Aİ əmək 
ba zarında yenidən bölüşdürmə məsələlərini 
əha tə edir [7].  

Miqrasiyanın tənzimlənməsi üçün Aİ çər -
çi vəsində son illər normativ sistemdə bir sıra 
ye ni tendensiyalar müşahidə edilir. Avropa 
Par lamenti (AP) 2024-cü il aprelin 10-da 
Miq rasiya və Sığınacaq üzrə Paktı qəbul edə -
rək, İttifaqın qanunu olma yolunda böyük 
ma neəni aradan qaldırmışdır. Qaydalar və di -

rektivlər paketi Aİ-nin miqrantlar və qaçqınlarla 
bağlı siyasətlərini yeniləməyə çalışır. Bu pakt 
2015-ci ildəki miqrasiya böhranının mirasıdır 
ki, Aİ ölkələri bir milyondan çox insanın əsa -
sən qayıqla Avropa ölkələrinə gələrək sığınacaq 
tə ləb etdiyinin şahidi olmuşdur. Onların ək -
sə riyyəti Suriya, Əfqanıstan və İraqdakı zo -
ra kılıqdan və müharibədən qaçan şəxslərdir. 
Böh ran zamanı bəzi Avropa dövlətləri, o cüm -
lədən Makedoniya, Xorvatiya və Sloveniya 
sər hədlərini bağladılar və Yunanıstanda çadır 
şə hərlərində yaşayan 60 min insanı faktiki 
ola raq məngənəyə saldılar [3]. Bu səbəbdən 
he sab edirik ki, 2024-cü il Miqrasiya və Sı -
ğı nacaq Paktı bütövlükdə Avropada miqrasiya 
si yasətinə əhəmiyyətli təsir edəcək, eyni za-
manda miqrantların hüquq və azadlıqlarının 
tə minatında mühüm töhfə verəcəkdir.  

Lakin Paktı tənqid edən Mayn Universi -
te tinin alimi Nikolas R. Micinski yazır ki, is-
lahatlar bərabərsizliyi institusionallaşdıracaq, 
miq rasiya böhranlarını alətləşdirəcək və miq -
rasiya idarəçiliyindəki faktiki boşluqlara məhəl 
qo ymayacaq. Onun fikrincə, pakt insan hü -
quq larına deyil, çəkindirmə və deportasiyaya 
sər mayə qoymaqla “Avropa qalası” kon sep -
si yasını gücləndirəcək [3]. 

Aİ çərçivəsində ən mühüm hüquqi alət -
lərdən biri olan Miqrasiya və Sığınacaq üzrə 
Pakt miqrasiyanı idarə edən və alyans sə viy -
yəsində ümumi sığınacaq sistemi quran, Av -
ro pa dəyərlərinə əsaslanaraq nəticələr verən 
ye ni qaydalar toplusudur. Əlbəttə, bu sənəd 
miq rasiya sahəsində əvvəlki islahat təkliflərinə 
əsas lanır və onlara düzəlişlər edir. Qeyd olu -
nan Pakt miqrasiya, sığınacaq, sərhədlərin 
ida rə edilməsi və inteqrasiya üzrə əsas Aİ si -
ya sət lərini gücləndirmək və inteqrasiya etmək 
məqsədi daşıyan hərtərəfli yanaşma ortaya 
qo yur. Hesab edilir ki, bu sənəd möhkəm, la -
kin ədalətli qaydalarla uzunmüddətli dövr 
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üçün miqrasiyanı idarə etmək və nor ma l laş -
dırmaq üçün mühüm vasitədir. Pakt həmçinin, 
Aİ ölkələrinə miqrasiya ilə bağlı üzləşdikləri 
xüsusi problemləri həll etmək üçün çeviklik 
və ehtiyacı olan insanları müdafiə etmək üçün 
lazımi təminatları vermək məqsədinə xidmət 
edir. 10 aprel 2024-cü il tarixdə AP miqrasiya 
ilə bağlı yeni qaydaların lehinə səs verdikdən 
sonra həmin sənəd 14 may 2024-cü ildə Aİ 
Şurası tərəfindən rəsmi olaraq qəbul edilmişdir. 
Pakt Aİ-yə mürəkkəb məsələləri qətiyyət və 
yenilikçi formada həll etməyə imkan verir. 
Qeyd edilən sənəd İttifaqın güclü və təhlükəsiz 
xa rici sərhədlərə malik olmasını, insanların 
hü quqlarının təmin olunmasını və heç bir Aİ 
öl kəsinin təzyiq altında tək qalmamasını təmin 
edə cək [9]. Yeni Pakt sığınacaq prosedurlarının 
uy ğunlaşdırılması və üzv dövlətlər arasında 
əda lətli yükün bölüşdürülməsini təmin etmək 
üçün mühüm həllər təklif edir. AP və Şuranın 
Pakt üzrə əldə etdiyi kompromis Aİ-nin ef-
fektiv, hərtərəfli və humanist miqrasiya si ya -
sətinin qurulmasına sadiqliyini əks etdirir 
[18]. Qeyd edək ki, uzun müddət Avropada, 
xü susilə, miqrasiya siyasəti ilə bağlı uzlaşma 
müm kün deyildi və sənəd bu sahədə Aİ öl kə -
lərinin qanunvericiliyinin unifikasiyasına sə -
bəb oldu. 2024-cü il Paktı beş müstəqil qay-
dalardan ibarətdir: Sığınacaq və miqrasiya 
ida rəçiliyi tənzimlənməsi; Böhran və fors-
ma jor halların tənzimlənməsi; Yoxlamaların 
tən zimlənməsi; Sığınacaq prosedurlarının tən -
zimlənməsi; Eurodac tənzimləməsi [16].  

Eurodac sığınacaq və miqrasiya məlumat 
ba zası Eurodac Reqlamentinə və ya Qaydasına 
(Regulation (EU) No 603/2013) əsaslanır. Bu 
Reqlament mövcud məlumat bazasını tam 
hü quqlu sığınacaq və miqrasiya məlumat ba -
za sına çevirir, Aİ-yə sığınacaq axtaran və ya 
qeyri-qanuni miqrant kimi daxil olan hər kə -
sin aydın şəxsiyyətini təmin edir. Qayda 

barmaq izlərinin müqayisəsi üçün “Eurodac”ın 
yaradılması haqqında üçüncü ölkə vətəndaşı 
və ya vətəndaşlığı olmayan şəxs tərəfindən 
Üzv Dövlətlərdən birində verilmiş beynəlxalq 
mü hafizə ilə meyarlar və mexanizmləri mü -
əy yən edir. Eyni zamanda bu sənəd Üzv Döv -
lət lərin hüquq-mühafizə orqanları və Europol 
tə rəfindən Eurodac məlumatları ilə müqayisə 
edil məsi tələbləri üzrə azadlıq, təhlükəsizlik 
və ədalət sahəsində genişmiqyaslı İT sis tem -
lə rinin operativ idarə edilməsi üzrə Avropa 
Agent liyinin yaradılmasını nəzərdə tutur [13].  

Eurodac Reqlamenti sərhəd nəzarətində 
hü quq-mühafizə orqanlarına müxtəlif mə lu -
mat ları toplamaq, Aİ-yə daxil olmaq istəyən 
üçün cü ölkələrin vətəndaşlarını müəyyən et -
məyə kömək etmək və Dublin Qaydalarına 
uy ğun olaraq onların tətbiqini davam etdirmək 
üçün məsul Üzv Dövləti müəyyən etmək im -
kanı verir. Bu Reqlament əsasında miqrasiya 
hü ququ ilə əlaqəli mühüm məsələlər öz həllini 
tap mışdır: 1) biometrik məlumatların tətbiqi 
üz rə: mövcud barmaq izi məlumat bazalarına 
üz təsvirlərinin əlavə edilməsi, şəxs haqqında 
əla və məlumatlar, o cümlədən ad, soyad, mil -
liy yət və tarix və doğum yeri; 2) şəxsiyyətin 
yaş həddi 14 yaşdan 6 yaşa endirilmişdir; 3) 
əgər şəxs daxili təhlükəsizliyə təhdid yaradırsa, 
hə min şəxs zorakılıq edirsə, qanunsuz si lah -
lanıbsa, terrorizmlə və ya terror qruplaşması 
ilə əlaqədə olubsa, cinayətlərdə iştirak edirsə, 
sə lahiyyətli orqanlar sistemdə qeyd edə bi lə -
cək lər; 4) axtarış-xilasetmə əməliyyatından 
son ra Aİ üzvü olan dövlətdə gəmidən çıxarılan 
şəxslər ayrıca qeydə alınacaq və Aİ-yə miq -
ra siya axınının daha dəqiq təsvirini təmin et -
mək üçün statistik məqsədlər üçün istifadə 
edi ləcək [5]. 

Aİ-də tətbiq olunan yeni miqrasiya və sı -
ğı nacaq siyasətinin dörd sütunu fərqləndirilir: 
xa rici sərhədlərin qorunması, sürətli və effektiv 
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pro sedurlar, effektiv həmrəylik və məsuliyyət 
sis temi, miqrasiyanın beynəlxalq tərəfdaşlıqlara 
da xil edilməsi [9]. Qeyd edilənlər bütövlükdə 
Aİ-də miqrasiya tənzimlənməsi məsələlərində 
in novativ yanaşmalar sayılır və miqrasiya 
ida rəetməsi üzrə sürətli və səmərəli pro se -
dur ların tətbiqi, və məsuliyyət sisteminin for -
ma laşması istiqamətində irəliyə doğu atılmış 
ad dım hesab edilir. 

2015-ci ildə Aİ-yə rekord miqrasiya axı -
nının pik nöqtəsindən bəri miqrasiya ida rə çi -
li yindəki problemlər dəyişdi. Bütövlükdə Aİ-
nin sığınacaqla bağlı, beynəlxalq müdafiəyə 
eh tiyacı olanların tez müəyyənləşdirilməsinə 
və ya müdafiəyə ehtiyacı olmayanların effektiv 
şə kildə qaytarılması ilə bağlı həll etməli ol -
duğu məsələlər ön plan idi. Bundan əlavə, 
miq rantların gəlişi və onların icazəsiz yer də -
yişməsi Üzv Dövlətlərin sığınacaq sistemlərinə 
mən fi təsir etmişdir. Mövcud miqrasiya sistemi 
bu reallıqları həll etmək üçün yetərli deyildi.  

11 oktyabr 2021-ci ildə AP-nin Vətəndaş 
Azad lıqları, Ədliyyə və Daxili İşlər Komitəsinə 
mə ruzəçi Tomas Tobe tərəfindən hesabat la -
yi həsi təqdim olundu. Hesabatda bəzi əsas 
ele mentlər, o cümlədən miqrantlaın beynəlxalq 
mü hafizə üçün müraciətinin araşdırılması ilə 
bağlı qaydaların dəyişilməsi təklif olunurdu. 
20 aprel 2023-cü ildə Sığınacaq və Miqrasiya 
İda rəetmə Qaydası ilə bağlı danışıqlar mandatı 
ple nar iclasda lehinə 413 səs, 142 əleyhinə 
və 20 bitərəf olmaqla dəstəklənmişdir. 22 
iyun 2022-ci ildə Şura sığınacaq və miqrasiya 
ilə bağlı Avropa siyasəti islahatının birinci 
mər hələsinin əsas elementlərini qəbul etdi 
[12]. Sığınacaq və Miqrasiya İdarəetmə Qay -
da sı mövcud Dublin Qaydasını əvəz etmək 
məq sədi daşıyır və Ümumi Avropa Sığınacaq 
Sis teminin islahatına yenidən start verir. Də -
yi şiklikərin əsas məqsədi: inteqrasiya olunmuş 
si yasətin qurulması və həmrəylik və mə su -

liy yətin ədalətli bölüşdürülməsi prinsiplərinə 
əsas lanan ümumi çərçivə yaratmaq; yeni həm -
rəylik mexanizmi vasitəsilə məsuliyyətin bö -
lüş dürülməsini təmin etmək; beynəlxalq mü -
dafiə üçün müraciətə baxılması üçün məsul 
olan vahid Üzv Dövləti səmərəli və effektiv 
şə kildə müəyyən etmək üçün sistemin im -
kan larını artırmaq; xüsusən də ərizəçilərin 
ilk giriş və ya qanuni qalma Üzv Dövlətinə 
mü raciət etmələri və məsul kimi müəyyən 
edil miş Üzv Dövlətdə qalmaları üçün aydın 
öh dəliklər daxil etməklə sui-istifadələrin qar -
şı sını almaq və ərizəçilərin Aİ daxilində ica -
zə siz hərəkətlərinin qarşısını almaq [13].  

Yeni Pakt çərçivəsində ikinci mühüm sə -
nəd olan Sığınacaq və Miqrasiya İdarəetmə 
Qay dasının təməl daşlarından biri də həmrəylik 
sis teminin yaradılmasıdır. Bu islahat Aİ-yə 
üzv dövlətlər arasında yükün bölüşdürülməsini 
tək milləşdirmək üçün mühüm addımdır ki, 
bu da mövcud sistemdəki kritik çatış maz lıq -
lar dan biridir. İslahat sığınacaq iddialarına 
gö rə məsuliyyəti müəyyən etmək üçün ilk 
öl kəyə giriş prinsipini saxlasa da, yeni qaydalar 
həm də məcburi həmrəylik mexanizmini təq -
dim edir [18]. 

Bəzi tədqiqatçılar hesab edirlər ki, təyinat 
öl kələrində yeraltı və qeyri-müəyyən əmək 
ba zarlarının azaldılması potensial miqrant iş -
çilərin mənşə ölkələrindən mobilliyini asan -
laş dırmaqla paralel getməlidir. Bir çox ölkələr 
ar tıq anlayır ki, mobilliyin asanlaşdırılması 
gə ləcəyin yoludur. Miqrasiya Sazişi mobilliyi 
asan laşdırmaq üçün natamam da olsa, konsep -
tual çərçivə təmin edir. Bununla belə, bu cür 
yar dımın lehinə siyasi diskursun, eləcə də 
onun effektiv həyata keçirilməsini təmin edən 
si yasət və təcrübələrin inkişaf etdirilməsi xey li 
vaxt aparacaq [2]. Lakin bununla belə hesab 
edirik ki, Aİ-də son illər miqrasiya hüququ 
sahəsində atılan təşkilati və normativ-hüquqi 
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ad dımlar, o cümlədən Yeni Miqrasiya və Sı -
ğı nacaq üzrə Paktı, onun çərçivəsində Eurodac 
Req lamenti, Sığınacaq və Miqrasiya İdarəetmə 
Qay dası və digər sənədlər bütövlükdə səmərəli 
miq rasiya idarəetməsinə və miqrantların hüquqi 
mü dafiəsi sisteminin təkmilləşməsinə xidmət 
edir.  
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Daşınmaz əmlakın mülki-hüquqi rejimi 
ilə bağlı araşdırmalarda xarici döv -

lət lərin, o cümlədən Belarus Respublikası, 
Ta cikistan Respublikası və Qırğızıstan kimi 
öl kələrin qanunvericiliyinin müqayisəli təh -
li linin aparılmasının, onların qiymətli cə -
hət lərinin və qüsurlarının aşkar edilməsinin 
xü susi əhəmiyyəti vardır. Bunlar aşa ğı da kı -
lar dır: 

1) Belarus Respublikası, Tacikistan Res -
pub likası və Qırğızıstan Respublikası kimi 
döv lətlərin qanunvericiliyində daşınmaz əm -
lak la bağlı öz əksini tapmış hüquq nor ma la -
rı nın öyrənilməsi tədqiq edilən məsələ ət ra -
fında biliklərin daha da dərinləşdirilməsinə 
kö mək edir;  

2) Azərbaycan Respublikasının qa nun -
ve riciliyində əks olunmuş daşınmaz əmlakla 
bağ lı normaların təkmilləşdirilməsi üzrə ən 
yax şı hüquqi qərarların qəbul edilməsi və 
mil li qanunvericiliyin sonrakı yeniləşməsi 
üçün əsas yaradır.  

Xarici dövlətlərin, o cümlədən Be-
larus Res publikasının, Tacikistan 
Res pub li ka sının və Qırğızıstan Res -
pub li ka sının qanunvericiliyinin təhlili 
gös tə rir ki, daşınmaz əmlakın hüquqi 
re jimi ilə bağlı normaların bir-birinə 
uy ğunlaşdırılması baxımından mü -
əy yən məqamlar vardır. Bu mə qam -
ların dərindən öyrə-nilməsi tələb 
olu nur. Hazırkı şəraitdə daşınmaz 

əm lakla bağlı vahid hüquqi məkanın ya -
radılması olduqca zəruridir və bu, baxılan 
prob lemi daha da aktuallaşdırır. 

Y.A.Tixomirov yazır: "Dövlətlərin bir-
bi rinə hüquqi baxımdan ya-xınlaşmasını çə -
tin ləşdirən milli qanunvericilik normalarının 
fərq liliyi onların xüsusi üsula müraciət edərək 
ya xınlaşdırılması istəyini doğurur. Burada 
mil li qanunvericiliklərin uyğunsuzluq təşkil 
edən normalarını ictimai münasibətləri vahid 
şə kildə tənzimləyən, onların ümumiliyi üçün 
əsas yaradan unifikasiya edilmiş hüquqi nor -
ma larla əvəz etmək nəzərdə tutulur.  

Həm dövlətlərarası münasibətlərin, həm 
də dövlətlərin daxili münasibətlərinin eyni 
şə kildə hüquqi tənzimlənməsi onların sə -
mə rəliliyinin yüksəldilməsinə və hüquqi kol -
li ziyaların qarşısının alınmasına kömək edir" 
[11, s. 59]. 

Qeyd etmək istərdik ki, SSRİ-nin da ğı l -
ma sı ilə müstəqil dövlətlərə çevrilmiş keçmiş 

УДК 347 
Belarus Respublikasında, Tacikistan Respublikasında  

və Qırğızıstanda daşınmaz əmlakın mülki-hüquqi rejimi 

Məqalədə göstərilir ki, həm Belarus 
Respublikasının, həm Tacikistan Respublikasının, 
həm də Qırğızıstanın Mülki Məcəlləsində əşyaların 
daşınmaz və daşınar növdə ola bilməsi, həmçinin 
daşınmaz əşyalara aid edilə bilməyən bütün 
əşyaların daşınar əşyalar sayılması öz əksini 

tapmışdır. 
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müttəfiq respublikaların əksəriyyəti yeni 
Mül ki Məcəllə qəbul etmişlər. Müstəqil Döv -
lətlər Birliyinin üzvü olan ölkələrin mülki 
məcəllələri xeyli dərəcədə bir-birinə oxşardır. 
Eyni dərəcədə bütün bunlar daşınmaz əmlakla 
bağlı normalara da aiddir. X.İ.F.Hacıyev 
düz gün olaraq bildirir ki, Azərbaycan Res -
pub likasının hüquqşünasları müqayisəli hü -
qu qi tədqiqatlar apararkən əsas diqqəti əv -
vəl lər eyni dövlətin tərkibində olmuş ölkələrin 
qa nunvericiliyinə yönəltməlidirlər [1, s. 4]. 

Özündə 148 (yüz qırx səkkiz) maddəni 
bir ləşdirən 9 (doqquz) bölmə və 8 (səkkiz) 
fə sildən ibarət olan Belarus Respublikasının 
15 mart 1994-cü il tarixli Konstitusiyasının 
(24 noyabr 1996-cı il, 17 oktyabr 2004-cü il 
və 27 fevral 2022-ci il tarixdə bu Konstitu -
siyaya əlavə və dəyişikliklər edilmişdir) 29-
cu maddəsinə əsasən, vətəndaşların mənzilinin 
və digər qanuni əmlaklarının to xu nul maz lı -
ğına təminat verilir. Qanuni əsaslar olmadan 
və təndaşın iradəsi ziddinə heç kəs vətəndaşın 
mə n zilinə və digər qanuni sahəsinə (sahə 
de dikdə həm yaşayış, həm də qeyri-yaşayış 
sa həsi nəzərdə tutulur) daxil ola bilməz. 

Sözügedən Konstitusiyanın 44-cü mad -
də sində deyilir: "Dövlət hər kəsin mülkiyyət 
hü ququna təminat verir və onun əldə edil -
mə sinə şərait yaradır. 

Mülkiyyətçi həm təkbaşına, həm də başqa 
şəxslərlə birlikdə əmlaka sahib olmaq, ondan 
istifadə etmək və ona dair sərəncam vermək 
hüququna malikdir. 

Mülkiyyətin toxunulmazlığı və onun və -
rəsəlik hüququ əsasında digər şəxslərə keç -
mə si qanunla mühafizə edilir. 

Qanuni yolla əldə edilmiş əmlak dövlət 
tərəfindən qorunur.  

Dövlət vətəndaşların əmanətlərini qoruyur 
və onların qaytarılmasına təminatlar yaradır.  

Əmlakın məcburi özgəninkiləşdirilməsinə 
yalnız ictimai zərurətə görə, qanunla müəyyən 
edil miş şərtlər və qaydada, özgəninkiləşdirilən 
əm lakın dəyəri vaxtında və tam ödənilməklə, 
ha belə məhkəmənin qərarına əsasən yol veri -
lir. 

Mülkiyyət hüquqlarının həyata keçirilməsi 
ic timai mənafeyə və təhlükəsizliyə zidd ol -
ma malı, ətraf mühitə, tarixi və mədəni sər -
vət lərə zərər vurmamalı, başqa şəxslərin hü -
quq larını və qanunla qorunan mənafelərini 
poz mamalıdır". 

Adıçəkilən Konstitusiyanın 48-ci mad -
də sinə müvafiq olaraq Belarus Respublikası 
və təndaşlarının mənzil hüququ vardır. Bu 
hü quq dövlət və xüsusi mənzil fondunun 
in kişafı və vətəndaşların mənzil əldə etməsinə 
kö məklik göstərməklə təmin edilir.  

Sosial müdafiəyə ehtiyacı olan vətəndaşlar 
qanunvericiliyə uyğun olaraq dövlət və yerli 
özünüidarəetmə orqanları tərəfindən pulsuz 
və ya sərfəli qiymətə mənzillə təmin olunurlar.  

Heç kəs özbaşına mənzildən məhrum 
edi lə bilməz [8]. 

 Belarus Respublikası Konstitusiyasının 
həm 29-cu, həm 44-cü, həm də 48-ci maddəsi 
Əsas Qanunun "Şəxsiyyət, cəmiyyət və döv -
lət" adlanan ikinci bölməsində öz əksini tap -
mış dır. Həmin hüquqi sənəddə əmlak dedikdə, 
həm daşınar, həm də daşınmaz əmlak nəzərdə 
tu tulur.  

Özündə 1153 (min yüz əlli üç) maddəni 
bir ləşdirən, 8 (səkkiz) bölmə və 75 (yetmiş 
beş) fəsildən ibarət olan Belarus Res pub li -
ka sının 7 dekabr 1998-ci il tarixli Mülki 
Mə cəlləsinin "Daşınmaz və daşınar əşyalar" 
ad lı 130-cı maddəsinin birinci hissəsinə əsa -
sən daşınmaz əşyalara (daşınmaz əmlak) 
tor paq sahələri, yerin təki sahələri, yerüstü 
su obyektləri və torpaqla möhkəm bağlı olan 
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hər şey, yəni təyinatına tənasübsüz zərər vu-
rulmadan yerinin dəyişdirilməsi mümkün 
olmayan obyektlər, o cümlədən meşələr, 
çox illik əkinlər, əsaslı tikintilər (binalar, qur -
ğu lar), tikintisi yarımçıq qalmış əsaslı ti kin -
tilər, təcrid olunmuş sahələr, nəqliyyat va si -
tələrinin durması üçün ayrılmış parklanma 
yer ləri aid edilir. 

Əmlak kompleksi kimi bütövlükdə mü -
əs sisə, dövlət qeydiyyatına alınan hava və 
də niz gəmiləri, daxili naviqasiya gəmiləri, 
qa rışıq (çay-dəniz) üzgüçülük gəmiləri, kos-
mik obyektlər də daşınmaz əşya hesab edilir. 

Qanunvericilik aktları ilə başqa əmlak 
da daşınmaz əşyalara aid edilə bilər.  

Həmin Məcəllənin 130-ci maddəsinin 
ikin ci hissəsinə görə pullar və qiymətli ka -
ğızlar daxil olmaqla daşınmaz əşyalara aid 
edil məyən əşyalar daşınar əşyalar sayılır. 
Qa nunla müəyyən edilmiş hallar istisna ol-
maqla, daşınar əşyaya hüquqların qeydiyyatı 
tə ləb olunmur [3]. 

Belarus Respublikası Mülki Məcəlləsinin 
131-ci maddəsi daşınmaz əmlakın, ona hü -
quq ların və onunla bağlı əqdlərin dövlət 
qey diyyatına həsr olunmuşdur. 

22 iyul 2002-ci il tarixdə özündə 76 (yet -
miş altı) maddəni birləşdirən və 9 (doqquz) 
fəsildən ibarət olan "Daşınmaz əmlakın, ona 
hüquqların və onunla bağlı əqdlərin dövlət 
qeydiyyatı haqqında" Belarus Respublikasının 
Qanunu qəbul edilmişdir (hal-hazıradək bu 
Qanuna 17 (on yeddi) dəfə əlavə və dəyişiklik 
edilmişdir) [6]. Həmin Qanunun 1-ci fəsli 
"Ümumi müddəalar" (1-101-ci maddələr), 
2-ci fəsli "Dövlət qeydiyyatı sahəsində dövlət 
təşkilatlarının sistemi" (11-19-cu maddələr), 
3-cü fəsli "Daşınmaz əmlakın, ona hüquqların 
və onunla bağlı əqdlərin vahid dövlət reyestri" 
(20-30-cu maddələr), 4-cü fəsli "Qeydiyyat 

hə rəkətlərinin aparılmasının ümumi Qay da -
ları" (31-43-cü maddələr), 5-ci fəsli "Da şın -
maz əmlakın dövlət qeydiyyatı" (44-54-cü 
maddələr), 6-cı fəsli "Daşınmaz əmlak üzə -
rində hüquqların, məhdudiyyətlərin (yük-
lülüyün) dövlət qeydiyyatı (55-651-ci mad -
dələr), 7-ci fəsli "Daşınmaz əmlakla bağlı 
əqd lərin dövlət qeydiyyatı" (66-68-ci mad -
də lər), 8-ci fəsli "Məsuliyyyət və təminatlar" 
(69-70-ci maddələr), 9-cu fəsli "Yekun müd -
dəalar" (71-76-cı maddələr) adlanır.  

10 (on) fəsil və 100 (yüz) maddədən iba -
rət olan 6 noyabr 1994-cü il tarixli Tacikistan 
Res publikası Konstitusiyasının (22 may 
2016-cı il tarixdə bu Konstitusiyaya əlavə 
və dəyişikliklər edilmişdir) 22-ci maddəsində 
təs bit olunub ki, mənzil toxunulmazdır. Qa-
nunla nəzərdə tutulmuş hallar istisna olmaqla, 
şəx sin mənzilinə zorla girməyə və onu mən -
zil dən məhrum etməyə yol verilmir [7]. 

Əsas Qanunun 32-ci maddəsinə uyğun 
ola raq hər kəsin mülkiyyət hüququ və və -
rəsəlik hüququ vardır. 

Heç kimin vətəndaşı mülkiyyət hüququn-
dan məhrum etmək və məhdudlaş-dırmaq 
hü ququ yoxdur. Şəxsi əmlakın dövlət eh ti -
yac ları üçün alınmasına yalnız qanun əsasında 
və mülkiyyətçinin razılığı ilə onun dəyəri 
tam ödənilməklə yol verilir. 

Dövlət orqanlarının, ictimai birliklərin, 
si yasi partiyaların, digər hüquqi və ya ayrı-
ay rı şəxslərin qanunsuz hərəkətləri nəticəsində 
şəx sə dəymiş maddi və mənəvi ziyan qanunla 
mü əyyən edilmiş qaydada onların hesabına 
ödə nilir. 

Yuxarıda adı çəkilən Konstitusiyanın 36-
cı maddəsinə əsasən hər kəsin mənzil hüququ 
vardır. Bu hüquq dövlət, ictimai, kooperativ 
və fərdi mənzil tikintisinin həyata keçirilməsi 
yolu ilə təmin edilir. 
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Tacikistan Respublikası Konstitusiyasının 
məzmunu daşınmaz əmlaka da aid edilən 
22, 32 və 36-cı maddələri Əsas Qanunun 
"İnsanın və vətəndaşın hüquqları, azadlıqları, 
əsas vəzifələri" adlı ikinci fəslində öz əksini 
tapmışdır. 

Özündə 1351 (min üç yüz əlli bir) maddəni 
birləşdirən, 9 (doqquz) bölmə və 76 (yetmiş 
altı) fəsildən ibarət olan Tacikistan Res pub -
li kasının 24 dekabr 2022-ci il tarixli Mülki 
Mə cəlləsinin "Daşınmaz və daşınar əşyalar" 
baş lıqlı 138-cı maddəsində deyilir: "1. Da -
şın maz əşyalara (daşınmaz əmlak) daxildir: 
tor paq sahəsi, binalar (yaşayış, qeyri-yaşayış), 
qur ğular və yarımçıq tikinti obyektləri, çox-
illik əkinlər və torpaqla möhkəm bağlı olan 
digər əmlak, yəni təyinatına tənasübsüz zərər 
vurulmadan yerinin dəyişdirilməsi mümkün 
olmayan obyektlər. 

2. Dövlət qeydiyyatına alınan hava və 
dəniz gəmiləri, daxili su gəmiləri, kosmik 
gəmilər, kosmik stansiyalar, süni peyklər və 
digər kosmik obyektlər də daşınmaz əmlak 
sayılır. Qanunvericiliyə uyğun olaraq digər 
əşyalar da daşınmaz əşyalara aid edilə bilər. 

3. Pullar və qiymətli kağızlar daxil olmaqla 
da şınmaz əmlaka aid edilməyən əşyalar da -
şınar əşyalar sayılır. Qanunla başqa hal nə -
zər də tutulmayıbsa, daşınar əşyalara hü quq -
la rın qeydiyyatı tələb olunmur" [4]. 

Sözügedən Məcəllənin "Daşınmaz əmlaka 
mül kiyyət hüququnun və digər əşya hü quq -
larının xüsusiyyətləri" sərlövhəli 287-ci mad -
dəsində qeyd olunur ki, daşınmaz əmlaka 
mül kiyyət hüququnun və digər əşya hüquq -
la rının həyata keçirilməsinin xüsusiyyətləri 
bu Məcəllə və digər qanunlarla müəyyən 
edi lir. 

Tacikistan Respublikası Mülki Mə cəl lə -
si nin "Dövlətin müstəsna mülkiyyəti" adlanan 

289-cu maddəsinin birinci hissəsində göstərilir 
ki, torpaq, onun təki, sular, hava məkanı, 
flo ra və fauna, digər təbii sərvətlər dövlətin 
müs təsna mülkiyyətindədir. 

Deməli, Tacikistan Respublikasında torpaq 
yal nız dövlət mülkiyyətində ola bilər. 

Tacikistan Respublikası Mülki Mə cəl lə -
si nin "Məhdud əşya hüquqları" adlı 25-ci 
fəs linin 3-cü paraqrafı daşınmaz əşyaların 
ser vitutu ilə bağlı məsələləri (344-349-cu 
mad dələr), "Alqı-satqı" başlıqlı 35-cu fəslinin 
6-cı paraqrafı isə daşınmaz əmlakın alqı-
sat qısı ilə bağlı məsələləri (606-614-cü mad -
də lər) tənzimləyir. 

Tacikistan Respublikası Mülki Mə cəl lə -
si nin 139-cu maddəsi daşınmaz əşyaların 
döv lət qeydiyyatından, 141-ci maddəsi vahid 
da şınmaz əmlak komleksindən, 290-cı mad -
dəsi yeni yaradılmış daşınmaz əmlaka mül -
kiy yət hüququndan, 293-cü maddəsi özbaşına 
ti kintidən, 296-cı maddəsinin 3-5-ci hissələri 
sa hibsiz daşınmaz əşyalardan, 310-cu maddəsi 
isə torpağın və digər təbii sərvətlərin alınması 
ilə əlaqədar daşınmaz əmlak üzərində mül -
kiy yət hüququnun xitam edilməsindən bəhs 
edir. 

20 mart 2008-ci il tarixdə özündə 71 
(yet miş bir) maddəni birləşdirən və 7 (yeddi) 
fəsil dən ibarət olan, Tacikistan Respub li ka -
sı nın ərazisində daşınmaz əmlakın, ona olan 
hü quqların və bu hüquqların məh dud laş dı -
rıl ma sının (yüklülüyünün) dövlət qey diy ya -
tı nın hüquqi əsaslarını və qaydasını müəyyən 
edən "Daşınmaz əmlakın və onun üzərində 
hü quqların dövlət qeydiyyatı haqqında" Ta -
ci kistan Respublikasının Qanunu qəbul edil -
miş dir [7]. 

Özündə 116 (yüz on altı) maddəni bir -
ləş dirən və 5 (beş) bölmədən ibarət olan 11 
ap rel 2021-ci il tarixli Qırğızıstan Respublikası 
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Konstitusiyasının (bu Konstitusiyanın birinci 
bölməsi 3 (üç), ikinci bölməsi 6 (altı), üçüncü 
bölməsi 5 (beş) fəsildən ibarətdir) 16-cı 
maddəsində deyilir: "1. Torpaq, onun təki, 
ha va məkanı, sular, meşələr, otlaqlar, bitki 
və heyvanlar aləmi, digər təbii sərvətlər Qır -
ğı zıstan Respublikasının müstəsna mül kiy -
yə tindədir. 

2. Torpaqdan və təbii sərvətlərdən Qır ğı -
zıstan Respublikası xalqının həyat və fəa -
liy yətinin əsası kimi istifadə olunur; vahid 
eko loji sistemin və davamlı inkişafın qo -
run ması üçün onlar dövlətin nəzarəti və xü -
susi mühafizəsi altındadırlar. 

3. Otlaqlar və meşələr istisna olmaqla, 
tor paq xüsusi və ya bələdiyyə mülkiyyətində 
ola bilər.  

Torpaq xarici vətəndaşların və xarici 
iştiraklı hüquqi şəxslərin xüsusi mülkiyyətində 
ola bilməz. 

4. Torpaq mülkiyyətçilərinin hüquqlarının 
müdafiəsinin təminatları qanunla müəyyən 
edilir". 

Yuxarıda qeyd olunan Konstitusiyanın 
30-cu maddəsində göstərilir: 

"1. Hər kəsin mülkiyyət və başqa hüquq 
əsasında ona məxsus olan mənzil və digər 
obyektlərinin toxunulmazlığı hüququ vardır. 
Heç kəs istifadəsində olduğu şəxsin iradəsi 
ziddinə mənzilə və digər obyekə daxil ola 
bilməz. 

2. Axtarış, götürmə, baxış aparılmasına 
və digər hərəkətlərin həyata keçirilməsinə, 
habelə dövlət qulluqçularına mülkiyyət və 
ya başqa hüquq əsasında məxsus olan mənzilə 
və başqa obyektlərə daxil olmağa yalnız 
məhkəmənin qərarı əsasında yol verilir. 

3. Qanunla nəzərdə tutulmuş müstəsna 
hallarda, axtarış, götürmə, baxış aparılmasına 
və digər hərəkətlərin həyata keçirilməsinə, 

habelə dövlət qulluqçularına mülkiyyət və 
ya başqa hüquq əsasında məxsus olan mənzilə 
və başqa obyektlərə daxil olmağa məh kə -
mə nin qərarı olmadan yol verilir. Bu cür hə -
rəkətlərin qanuniliyi və əsaslılığı məhkəmə 
tə rəfindən araşdırılmalıdır. 

4. Bu maddə ilə müəyyən edilmiş tə mi -
natlar və məhdudiyyətlər hüquqi şəxslərə 
də şamil edilir" [10]. 

Qırğızıstan Respublikası Konstitusiyasının 
40-cı maddəsinə görə, hər kəs öz əmlakı və 
fəaliyyətinin nəticələri üzərində sahiblik, 
istifadə və sərəncam hüququna malikdir. 

Adıçəkilən Konstitusiyanın 40-cı mad -
də sində əmlak dedikdə həm daşınar, həm 
də daşınmaz əmlak nəzərdə tutulur. 

Əsas Qanunun 45-ci maddəsinə uyğun 
olaraq hər kəsin mənzil hüququ vardır. 

Heç kim özbaşına mənzilindən məhrum 
edilə bilməz. 

Dövlət orqanları və yerli özünüidarəetmə 
orqanları mənzil tikintisini təşviq edir və 
mənzil hüququnun həyata keçirilməsi üçün 
şərait yaradır. 

Aztəminatlı və digər ehtiyacı olan şəxslər 
qanunla müəyyən edilmiş əsaslarla və qay-
dada dövlət, bələdiyyə və digər mənzil 
fondlarından və ya sosial müəssisələrdə 
mənzillə təmin olunurlar. 

Qırğızıstan Respublikası Konstitusiyasının 
16-cı maddəsi Əsas Qanunun "Konstitusiya 
quruluşunun əsasları" adlanan birinci böl -
mə sinin "Konstitusiya quruluşunun sosial-
iq tisadi əsasları" sərlövhəli 2-ci fəslində, 
30-cü maddəsi "İnsan və vətəndaşın hüquqları, 
azad lıqları və vəzifələri" adlı ikinci bölməsinin 
"Şəx si hüquq və azadlıqlar" başlıqlı 2-ci 
fəs lində, 40-cı və 45-ci maddələri isə həmin 
böl mənin "İqtisadi və sosial hüquqlar" adlanan 
4-cü fəslində öz əksini tapmışdır.  
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Qırğızıstan Respublikasının 08 may 1996-
cı il tarixli Mülki Məcəlləsinin "Daşınmaz 
və daşınar əşyalar" adlı 24-cü maddəsinin 
1-3-cü hissələrində deyilir:  

1. "Daşınmaz əşyalara (daşınmaz əmlak) 
torpaq sahələri, yer təki sahələri, ayrıca su 
obyektləri və torpaqla möhkəm bağlı olan 
hər şey, yəni təyinatına tənasübsüz zərər vu-
rulmadan yerinin dəyişdirilməsi mümkün 
olmayan obyektlər, o cümlədən meşələr, 
çoxillik əkinlər, binalar, qurğular və s. aid 
edilir. 

Qırğızıstan Respublikasının qanun ve ri -
ci liyinə uyğun olaraq digər əmlak da daşınmaz 
əş yalara aid edilə bilər. 

2. Daşınmaz əşyalara mülkiyyət hüququ 
və digər əşya hüquqları, bu hüquqların 
məhdudlaşdırılması, onların əmələ gəlməsi, 
başqasına keçməsi və xitamı vahid dövlət 
reyestrində dövlət qeydiyyatına alınmalıdır. 

3. Pullar və qiymətli kağızlar daxil olmaqla 
daşınmaz əşyalara aid edilməyən əşyalar 
daşınar əşyalar sayılır. Bu Məcəllə və ya 
qanunla müəyyən edilmiş hallar istisna ol-
maqla, daşınar əşyaya hüquqların qeydiyyatı 
tələb olunmur" [2]. 

Qırğızıstan Respublikası Mülki Məcəl -
lə sinin 25-ci maddəsi daşınmaz əmlakın 
döv lət qeydiyyatına həsr olunmuşdur. 

22 dekabr 1998-ci il tarixdə özündə 58 
(əl li səkkiz) maddəni birləşdirən və 11 (on 
bir) fəsildən ibarət olan "Daşınmaz əmlaka 
hü quqların və onunla bağlı əqdlərin dövlət 
qey diyyatı haqqında" Qırğızıstan Res pub li -
ka sının Qanunu qəbul edilmişdir (sözügedən 
Qa nuna hal-hazıradək 17 (on yeddi) dəfə 
əla və və dəyişiklik edilmişdir) [5]. Həmin 
Qa nunun 1-ci maddəsində daşınmaz əmlakla 
bağ lı 29 (iyirmi doqquz) termin və anlayışların 
mə naları ifadə edilmişdir.  
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В статье указывается, что в Гражданском кодексе Республики Беларусь, Республики 

Таджикистан и Киргизии отражено положение о том, что вещи могут быть недвижимыми 
и движимыми, а также то, что движимыми вещами признаются все вещи, которые нельзя 
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Hər şeydən əvvəl qeyd etməliyik ki, 
24 sentyabr 1993-cü il tarixdə Müs -

təqil Dövlətlər Birliyinin iştirakçısı olan 
döv lətlər arasında 34 (otuz dörd) maddədən 
iba rət olan İqtisadi Şuranın yaradılması haq -
qın da müqavilə imzalandı [2]. Bu müqavilə 
MDB ərazisində vahid iqtisadi məkanın ya -
ra dılmasının ilk mərhələsi sayılırdı. Hesab 
olu nurdu ki, İqtisadi Şuranın yaradılması 
haq qında müqavilə çoxsaylı ticarət ma neə -
lə rini aradan qaldırmağa imkan verəcək, ti -
carət dövriyyəsinin artmasına təkan verəcək 
və MDB ölkələrində dayanıqlı iqtisadi artım 
üçün ilkin şərait yaradacaq. 

15 aprel 1994-cü il tarixdə Azad Ticarət 
Zo nası haqqında Saziş imzalandı [13]. Həmin 
Sa zişə əsasən, dövlətlər iqtisadi əlaqələrin 
ge nişləndirilməsi və iqtisadi inkişafda ma -
raq ların təmin olunması üçün rüsumsuz ti -
ca rət həyata keçirməli, qarşılıqlı ticarətdə 
ta rif və qeyri-tarif məhdudiyyətlərini ləğv 

et məlidirlər. Beləliklə, MDB ölkələrinin əra -
zi lərində azad ticarət zonasının yaradılması 
üçün normativ-hüquqi baza yaradıldı. 

Gömrük sahəsində əsas sənədlərdən 
bi ri ilk üç dövlətin imzaladığı Gömrük 
Bir liyi haqqında 20 yanvar 1995-ci 
il tarixli Sazişdir [14]. Saziş Gömrük 
Bir liyi yaradılmasının aşağıdakı mər -
hə lələrini nəzərdə tutur: 

1) Azad ticarət zonasının ya ra dıl -
ma sı haqqında 15 aprel 1994-cü il ta -

rixli Sazişin fəaliyyət mexanizminin əməli 
tət biqi. Bu sazişin imzalandığı gündən eti -
ba rən dörd ay ərzində xarici iqtisadi fəaliyyətə 
to xunan xarici ticarət, gömrük, valyuta- ma -
liy yə, vergi və digər qanunvericiliyin ey ni -
ləş dirilməsi. Gömrük Birliyinin tərəflərdən 
bi rinin müvafiq səlahiyyətlərinin verilməsi 
əsa sında üçüncü ölkələr və beynəlxalq təş -
ki latlarla qarşılıqlı münasibətlər mexanizminin 
for malaşdırılması. 

2) birinci mərhələdə nəzərdə tutulmuş 
bü tün tədbirlərin yerinə yetirilməsindən sonra 
üzv-dövlətlərin gömrük ərazilərinin bir ləş -
dirilməsi, Gömrük Birliyinin beynəlxalq hü -
quq subyektliyi və mövcud beynəlxalq mü -
qa vilələrin taleyi məsələsinin həlli. Gömrük 
Bir liyinin üzvləri 09 dekabr 1994-cü il tarixli 
MDB ölkələrinin xarici ticarətinin gömrük 
sta tistikasının vahid metodologiyasını [9] 
(25 noyabr 2005-ci ildə bu Sənəd qüvvəsini 
itir mişdir), sonrakı dəyişiklik və əlavələrlə 
24 sentyabr 1993-cü il tarixli Əmtəənin 
mən şəyi olan ölkənin müəyyən edilməsi 
qay dalarını [7], 15 aprel 1994-cü il tarixli 

УДК  341 
Müstəqil Dövlətlər Birliyinin iştirakçısı olan dövlətlər arasında  

gömrük sahəsində əməkdaşlığın beynəlxalq hüquqi əsasları 

10 oktyabr 2000-cu ildə Astanada Bela -
rus Respublikası, Qazaxıstan Respublikası, Qır -
ğı zıstan Respublikası, Rusiya Federasiyası və 
Ta cikistan Respublikası Avrasiya İqtisadi Birliyinin 
tə sis edilməsi haqqında Müqavilə imzalamışlar. 
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Malların geriyə ixracı və geriyə ixrac üçün 
ica zənin verilməsi qaydası haqqında Sazişi 
tət biq edirlər [15]. 

10 fevral 1995-ci il tarixdə MDB üzvü 
olan ölkələrin gömrük qanunvericiliyinin 
əsas ları qəbul olunmuşdur [5]. 

MDB-nin Gömrük Birliyinə Rusiya, Be-
larus, Qazaxıstan və Qırğızıstan daxildir. 
Qır ğızıstan Respublikası həmin sazişə 1996-
cı ildə qoşulmuşdur. Sənəddə qeyd olunur 
ki, tərəflər Gömrük birliyini formalaşdırır, 
onun formalaşdmlmasının məqsəd və prin -
sip ləri, mexanizmi və mərhələləri, fəaliyyət 
qay dası, gömrük rüsumları, vergiləri və yı -
ğım larının bölüşdürülməsi, müvəqqəti məh -
du diyyətlərin və gömrük nəzarətinin tətbiqi 
şərt ləri RF ilə Belarus Respublikası arasında 
6 yanvar 1995-cİ il tarixli Gömrük Birliyi 
haq qında sazişlə müəyyən olunur [11]. 

Gömrük Birliyinin məqsədləri təsərrüfat 
sub yektlərinin sərbəst qarşılıqlı iqtisadi fəa -
liyyəti üçün maneələrin aradan qaldırılması 
yo lu ilə birgə hərəkətlərlə ölkələrinin sosial-
iq tisadi tərəqqisinin, iqtisadiyyatın sabit in -
ki şafının, sərbəst əmtəə mübadiləsinin və 
vic danlı rəqabətin təmin edilməsi, ölkələrin 
iq tisadi siysətinin uzlaşdırılmasının möh -
kəm ləndirilməsi və milli xalq təsərrüfatının 
hər tərəfli inkişafının təmin edilməsi, ümumi 
iq tisadi məkanın formalaşdinlması üçün şə -
rait yaradılması, üzv-dövlətlərin dünya ba -
za rına çıxması üçün şərait yaradılmasıdır. 
Göm rük Birliyi dövlətlərin iqtisadi birliyi 
ki mi aşağıdakı prinsiplərə əsaslanır. 

Gömrük Birliyinin üzvü olan dövlətlərin 
va hid gömrük məkanının formalaşdırılması 
aşa ğıdakı yollarla həyata keçirilir: ölkələr 
ara sında onların ərazisindən çıxan əmtəələrin 
ti carətində ekvivalent qüvvəyə malik gömrük 
rü sumlarının, vergilərinin və yığımlarının, 
ha belə kəmiyyət məhdudiyyətlərinin ləğvi; 

üçün cü ölkələrlə münasibətlərdə eyni ticarət 
re jiminin, ümumi gömrük tarif-lərinin və 
xarici ticarətin qeyri-tarif tənzimi tədbirlərinin 
müəyyən edilməsi və tətbiqi; Rusiya Hö ku -
məti ilə Belarus Hökuməti arasında xarici 
iqtisadi fəaliyyətin tənzimlənməsinin vahid 
qaydası haqqında 12 aprel 1994-cü İl tarixli 
Sa zişin müddəaları əsasında Gömrük Birli -
yinin üçüncü dövlətlər və beynəlxalq təş ki -
latlarla qarşılıqlı münasibətlər mexanizminin 
for malaşdırılması. 

31 dekabr 1996-cı ildə "dördlər"in Döv -
lət lərarası Şurasının "Gömrük Birliyi haqqında 
sa zişlərin həyata keçirilməsi üzrə tədbirlər 
haq qmda" qərarı qəbul edilmişdir. Qərarda 
Ru siya, Belarus, Qazaxıstan və Qırğızıstan 
hö kumət başçılarının həmin dövlətlərin İn-
teqrasiya Komitəsinin Gömrük Birliyinin 
ic ra orqanı kimi müəyyən edilməsi haqqında 
qə rarı bəyənilmişdir [8]. Bu dövlətlərin İn -
teq rasiya Komitəsi haqqında əsasnaməyə 
də yişiklik və əlavələr edilmiş, Gömrük Birliyi 
haq qında sazişlərin həyata keçirilməsi mə -
sə lələrinə dair qərarların qəbul edilməsi qay -
da sı haqqında Əsasnamə təsdiq edilmişdir 
[6]. 

Dövlətlərarası Şura İnteqrasiya Komitəsi 
tə rəfindən Gömrük Birliyi haqqında sazişlərin 
ic rası ilə bağlı məsələlərə baxılarkən Gömrük 
Birliyinin üzvü olan dövlətlərin xarici iqtisadi 
və gömrük idarələrinin rəhbərlərinin iştirakını 
məcburi hesab etmişdir.  

28 sentyabr 2001-ci ildə Moskvada Müs -
təqil Dövlətlər Birliyinin iştirakçısı olan 
döv lətlərə gətirilən mallara texniki, tibbi, 
əc zaçılıq, sanitar, baytar və fitosanitar nor -
ma ların, qaydaların və tələblərin tətbiq edil -
mə si haqqında Saziş imzalanmışdır. Azər -
bay can Respublikası bu Sazişi xüsusi rəy 
ilə imzalamışdır. Xüsusi rəydə deyilir: "MDB 
iş tirakçısı olan dövlətlərin Ümumi aqrar ba -
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zarı haqqında 1998-ci il 6 mart tarixli Sazişin 
və Baytarlıq sahəsində əməkdaşlıq haqqında 
1993-cü il 12 mart tarixli Sazişin müddəaları 
Azər baycan Respublikası üçün həmin sənəd -
lə rə o qoşulduqdan sonra qüvvəyə mi nə -
cək dir". 

Azərbaycan Respublikasının 12 fevral 
2002-ci il tarixli Qanunu ilə Müstəqil Döv -
lət lər Birliyinin iştirakçısı olan dövlətlərə 
gə tirilən mallara texniki, tibbi, əczaçılıq, sa -
ni tar, baytar və fitosanitar normaların, qay -
da ların və tələblərin tətbiq edilməsi haqqında 
Sa ziş təsdiq edilmişdir [1]. Həmin Saziş 14 
(on dörd) maddədən və 3 (üç) Əlavədən 
iba rətdir.  

28 sentyabr 2001-ci il tarixli Sazişin 1-ci 
mad dəsində qeyd olunur ki, Tərəflərin gömrük 
əra zilərinə gətirilən mallara texniki, tibbi, 
əc zaçılıq, sanitar, baytarlıq və fitosanitar 
nor maların, qaydaların və tələblərin tətbiq 
edil məsi malların ölkəyə gətirilməsi zamanı 
yol verilən pozuntuların aşkara çıxarılmasına, 
qar şısının alınmasına və pozuntulara yol ve -
ril məməsinə yönəldilmiş norma və qaydaların 
məc musundan ibarətdir. 

Adıçəkilən Sazişin 2-ci maddəsinə əsasən, 
Tə ləblərin tətbiqi qaydası Tərəflərdən hər 
han sı birinin ərazisində istehsal olunan və 
di gər Tərəflərin gömrük ərazilərinə aparılmaq 
üçün nəzərdə tutulan mallara şamil edilir. 

Sözügedən Sazişin 7-ci maddəsinə görə 
Tə rəflərin gömrük ərazilərinə dərman va si -
tə lərinin, tibbi təyinatlı məmulatın və tibbi 
tex nikanın, biopreparatların, heyvanları mü -
ha fizə vasitələrinin, baytarlıq avadanlığı və 
alət lərinin gətirilməsi Tərəflərin milli qa -
nun vericiliklərinə uyğun olaraq həyata keçiri -
lir. 

28 sentyabr 2001-ci il tarixli Sazişin 
"Məh sulun sertifikatlaşdırılmasının keçi ril -

məsi tərzi və qaydalarına verilən ümumi tə -
ləblər" başlıqlı 1-ci Əlavəsi 3 (üç) bənddən 
iba rətdir. Birinci bənd "Ümumi müddəalar", 
İkinci bənd "Məhsulun serti fikat laş dı rıl ma -
sı nın keçirilməsi qaydasına verilən ümumi 
tə ləblər", Üçüncü bənd isə "Sertifikat laş dır -
ma nın nəticələri haqqında informasiyaya 
ve rilən ümumi tələblər" adlanır. 

1-ci Əlavənin 1.9-cu bəndində göstərilir 
ki, məhsulun sertifikatlaşdırılması işlərinin 
nə ticələrinin tanınması qaydaları Standart -
laş dır ma, metrologiya və sertifikatlaşdırma 
üzrə Dövlətlərarası Şuranın 1993-cü il ok -
tyabrın 20-də qəbul etdiyi Sertifikatlaşdırma 
iş lərinin nəticələrinin tanınması Qaydası (4-
93 nömrəli Protokol) ilə, Şuranın 1995-ci il 
12 oktyabr tarixli iclasında Qaydanın 6-cı 
bən dinə edilmiş dəyişikliklərlə (8-95 nömrəli 
Pro tokol) və Tərəflər arasında bu sahəyə 
aid olan ikitərəfli sazişlərlə tənzimlənir. 

28 sentyabr 2001-ci il tarixli Sazişin 
"Məc buri sertifikatlaşdırılmalı olan malların 
MDB iştirakçısı olan dövlətlərin gömrük 
əra zilərinə gətirilməsi qaydası haqqında 
Əsas namə" sərlövhəli 2-ci Əlavəsi də 3 (üç) 
bənd dən ibarətdir. Birinci bənd "Ümumi 
müd dəalar", İkinci bənd "Gömrük rejimlərinin 
şərt lərinə uyğun olaraq malların buraxılışının 
xü susiyyətləri", Üçüncü bənd isə "Gətirilən 
mal ların gömrük rəsmiləşdirilməsi" adlanır. 

2-ci Əlavənin 1.1-ci bəndində qeyd olunur 
ki, məcburi sertifikatlaşdırılmalı olan mallar 
sər bəst dövriyyə üçün Tərəflərin gömrük 
əra zilərinə buraxılarkən bu dövlətlərdə mü -
əy yən edilmiş texniki reqlamentlərə, məcburi 
stan dartlara və tələblərə uyğun olmalıdır. 
Mü vafiq hallarda milli sertifikatlaşdırma sis -
te min də akkreditə olunmuş, məhsulun ser -
ti fikatlaşdırılması üzrə orqanların verdiyi 
uy ğunluq sertifikatı və ya bu dövlətdə müəy -
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yən ləşdirilmiş qaydada təsdiq edilmiş ser -
tifikatın surəti yaxud səlahiyyətli dövlət or -
qan larının digər icazə sənədləri olmalıdır. 
Gös tərilən sənədlər gömrük rəsmiləşdirilməsi 
za manı gömrük bəyannaməsi ilə birlikdə 
göm rük orqanlarına təqdim edilir. 

Yuxarıda adıçəkilən Sazişin "MDB iş ti -
rakçısı olan dövlətlərin sərhədlərindən ke -
çi rilən mallara sanitar, baytar və fitosanitar 
nə zarətin təşkilinə verilən ümumi tələblər 
haq qında Əsasnamə" adlı 3-cü Əlavəsi də 3 
(üç) bənddən ibarətdir. Birinci bənd "Ümumi 
müd dəalar", İkinci bənd "Nəzarətin təşkili 
və nəzarətdə olan mallara verilən tələblər", 
Üçün cü bənd isə "Nəzarətdə olan malların 
gə tirilməsinin rəsmiləşdirilməsi qaydasi" ad -
lanır. 

3-cü Əlavənin 3.1-ci bəndində bildirilir 
ki, buraxılış məntəqələrində idxalçı dövlətin 
döv lət nəzarəti orqanları idxalçı dövlətin 
mil li qanunvericiliyinə uyğun olaraq, gətirilən 
mal lara bütün nəzarət növlərini həyata ke -
çi rirlər. Dövlət nəzarəti orqanlarının əmək -
daş ları nəzarətdə olan malların müşayiətedici 
sə nədlərini öz səlahiyyətləri hüdudlarında 
yox layırlar. Zərurət olduqda, baxış keçirilir 
və laboratoriya ekspertizaları üçün gömrük 
or qanları ilə razılaşdırılmış qaydada nü mu -
nə lər götürülür. Nəzarətdə olan mallar üzə -
rində səlahiyyətlərə malik olan şəxslər dövlət 
nə zarəti orqanının öz səlahiyyətləri çərçi və -
sin də bu mallara dair irəli sürə biləcəyi əlavə 
tə ləblərə tabe olmağa borcludurlar. 

Nəzarətdə olan malların gətirilməsinin 
müm künlüyü barədə gömrük orqanlarının 
xə bərdar edilməsi qaydası Tərəflərin milli 
qa nunvericiliyinə uyğun olaraq müəyyən 
edi lir. 

27 noyabr 2009-cu ildə Gömrük Birliyinin 
Göm rük Məcəlləsi qəbul  edilmişdir [16]. 

Ar tıq 1 yanvar 2010-cu ildən etibarən Rusiya 
Fe derasiyası, Belarus Respublikası və Qaza -
xıs tan Respublikasının Gömrük birliyi haq -
qın da saziş və vahid gömrük tarifi qüvvəyə 
min mişdir. 

25 may 2010-cu ildə Rusiya, Belarus və 
Qa zaxıstanın Gömrük Birliyinin Komissiyası 
üç ölkənin büdcəsinə idxal gömrük rüsum -
la rının hesablanması mexanizmini və nis -
bətlərini razılaşdırmışlar. Qəbul edilmiş qə -
rara görə, hər bir tərəf üçün idxal gömrük 
rü sumlarının məbləği aşağıdakı kimi bölünür: 
Be larus Respublikası - 4,70 faiz, Qazaxıstan 
Res publikası - 7,33 faiz, Rusiya Federasiyası 
- 87,97 faiz [12]. 

Ekspertlər qeyd edirdilər ki, Gömrük 
Bir liyi ölkələrinin oraya daxil olmayan post -
so vet dövlətləri ilə iqtisadi münasibətlərinin 
son rakı inkişafına gəlincə, Gömrük Birliyi 
real surətdə fəaliyyət göstərməyə başlasa və 
özü nün həyat qabiliyyətliyini göstərsə, Mər -
kəzi Asiya ölkələri üçün bu qurumda bir -
ləşmək, yaxud ona daha diqqətlə yanaşmaq 
is təyi yarana bilər. Gömrük birliyi yeni üzv -
lə rin qəbulu üçün qapalı deyildir, o genişlənə 
də bilər. 

Qeyd etməyi zəruri hesab edirik ki, Av -
ra siya İqtisadi Birliyi 1995-ci ildə yaradılmış 
Be larus Respublikasının, Qazaxıstan Res -
pub likasının, Qırğızıstan Respublikasının və 
Ru siya Federasiyasının Gömrük Birliyi əsa -
sında təşkil olunmuşdur. Gömrük Birliyinin 
ye ni beynəlxalq iqtisadi təşkilata çevrilməsi 
tə şəbbüsü ilə 2000-ci ilin may ayında Rusiya 
Fe derasiyası çıxış etmişdir. 

09 dekabr 2003-cü ildə Avrasiya İqtisadi 
Bir liyinə BMT Baş Məclisi yanında mü şa -
hi də çi statusu verilmişdir [4]. 

2005-ci ilin sentyabrın 27-də Düşənbədə 
Av rasiya İqtisadi Birliyi ölkələri Birlik döv -
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lət lərinin yanacaq-energetika balansının birgə 
in kişafına dair saziş imzalamışlar [10]. 

7 sentyabr 2005-ci ildə Sankt-Peterburqda 
Mər kəzi Asiya Əməkdaşlığı Təşkilatının 
sam mitdə Mərkəzi Asiya Əməkdaşlığı Təş -
ki latının Avrasiya İqtisadi Birliyi ilə birləşməsi 
haq qında qərar qəbul olunmuşdur [3]. 

2005-ci ilin noyabrında Avrasiya İqtisadi 
Bir liyi yanında maliyyə-iqtisadi siyasət üzrə 
Şu ra işə başlamışdır. Şuranın həmsədri qeyd 
et mişdir ki, bu orqanın əsas vəzifəsi birliyin 
və onun tərkibinə daxil olan dövlətlərin iqti-
sadi və maliyyə siyasəti sahəsində inkişaf 
stra tegiyasının və taktikasının işlənib hazır -
lan masıdır.  

24 yanvar 2006-cı ildə Avrasiya İqtisadi 
Bir liyi Dövlətlərarası Şurasının Sankt-Peter -
burqda keçirilən növbədənkənar iclasında 
Öz bəkistanın Avrasiya İqtisadi Birliyinə qo -
şulması haqqında protokol imzalanmışdır.  

2006-cı ilin iyununda Avrasiya İqtisadi 
Bir liyi ölkələrinin Minsk sammitində qərar 
qə bul olunmuşdur ki, Gömrük birliyinin for -
ma laşdırılması üzrə gələcək iş Avrasiya İqti-
sadi Birliyinin bazasında Vahid İqtisadi Mə -
kan layihəsinə edilən əlavələr nəzərə alın -
maq la aparılacaqdır. Bu qərarın məq sə də -
uy ğunluğu Avrasiya İqtisadi Birliyinin məqsəd 
və vəzifələrinin eyni - ümumi bazarın və 
va hid iqtisadi məkanın yaradılmasından iba -
rət olması ilə şərtlənir [3]. 

2 noyabr 2006-cı ildə Qazaxıstan Res -
pub likasının parlamenti Belarus Respublikası, 
Qa zaxıstan Respublikası, Qırğızıstan Res -
pub likası, Tacikistan Respublikası və Rusiya 
Fe derasiyası arasında bağlanmış vətəndaşların 
vizasız  qarşılıqlı gediş-gəlişi haqqında proto -
ko lu təsdiqləmişdir. Protokolun şərtlərinə 
görə, Avrasiya İqtisadi Birliyinin üzvü olan 
dövlətlər arasmda vizasız rejim saxlanmaqla 

həmin dövlətlərin vətəndaşlarının birlik əra -
zisində hərəkəti üçün sənədlərin vahid siyahısı 
tətbiq olunur. 

6 oktyabr 2007-ci ildə Düşənbədə keçirilən 
Av rasiya İqtisadi Birliyinin sammitində Ru -
siya Federasiyası, Qazaxıstan Respublikası 
və Belarus Respublikası gömrük birliyinin 
kon sepsiyası qəbul edilmişdir. Gömrük Bir-
liyinin yaradılması üzrə fəaliyyət planı üç 
illiyə nəzərdə tutulmuşdur. Habelə fövqəlmilli 
orqan olan Gömrük Birliyinin komissiyasının 
formalaşdırılması haqqında qərar qəbul edil -
mişdir. 

2008-ci ilin oktyabrında Özbəkistan Res -
publikası bildirmişdir ki, bu dövlətlərarası 
bir liyin fəaliyyətinin səmərəliliyinə şübhə 
ilə yanaşdığından Avrasiya İqtisadi Birliyində 
üzv lüyünü dayandırır. 12 noyabr 2008-ci 
ildə Avrasiya İqtisadi Birliyi rəsmən Öz bə -
kistan Respublikasının bu təşkilatda üzv lü -
yü nün dayandırılması faktını təsdiq etdi [3]. 

12 dekabr 2008-ci ildə Moskvada Avrasiya 
İq tisadi Birliyi ölkələrinin dövlətlərarası şu -
ra sının iclası keçirildi. Həmin iclasda Öz -
bə kistan Respublikasının Avrasiya İqtisadi 
Bir liyinə üzvlüyünün dayandırılması haqqında 
qə rar qəbul edildi. Bundan başqa, görüşün 
ye kunlarına əsasən hökumət başçıları inves -
ti siyaların təşviqi və qarşılıqlı müdafiəsi 
haq qında saziş, texniki reqlamentlərin uyğun -
laş dırılınası haqqında saziş imzalamış, Av -
ra siya İqtisadi Birliyinin üzvü olan dövlətlərin 
ümu mi iqtisadi bazarının formalaşdırılması 
kon sepsiyasını qəbul etmişlər [3]. 

Vəzifələr qismində azad ticarət rejiminin 
tam həcmdə formalaşdırılmasının başa çat -
dı rılmasını, ümumi gömrük tarifinin və ta -
rif siz tənzimləmə tədbirlərinin vahid siste -
minin formalaşdırılmasını; kapitalın hərəkət 
azadlığının təmin edilməsini; ümumi maliyyə 
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ba zarının formalaşdırılmasını; Avrasiya İqti-
sadi Birliyi çərçivəsində vahid valyutaya 
ke çidin prinsiplərinin və şərtlərinin uzlaş dı -
rıl masını; əmtəə və xidmətlərin ticarətinin 
və onların daxili bazarlara daxil olmasının 
ümu mi qaydalarının müəyyən edilməsini; 
göm rük tənzimlənməsinin vahid sisteminin 
ya radılmasınını qeyd etmək olar. 

29 may 2014-cü ildə Avrasiya İqtisadi 
İtti faqının yaradılması haqqında müqavilə 
im zalanaraq 1 yanvar 2005-ci il tarixdə qüv -
vəyə minmişdir. İttifaqın məqsədi İttifaq 
çər çivəsində malların, xidmətlərin, kapitalın 
və işçi qüvvəsinin sərbəst hərəkəti, iqtisa -
diy yat sahələrində Müqavilə və beynəlxalq 
mü qavilələrlə müəyyən edilən koordinasiyalı, 
ra zılaşdırılmış və vahid siyasətin aparlımasını 
tə min etməkdir.  

İttifaq üzv-dövlətlərin əhalisinin həyat 
sə viyəsinin yüksəldilməsi naminə stabil in -
kişaf üçün şərait yaradılması və milli iqti sa -
diy yatların rəqabət qabiliyyətinin artırılması, 
hər tərəfli moderinləşdirilməsi, kooperasiyası 
məq sədi ilə yaradılmışdır. 

Gömrük İttifaqı hüdudlarında malların 
qar şılıqlı ticarətinə gömrük rüsumları və xü-
susi müdafiə, antidempinq və kompensasiya 
is tisna olmaqla, iqtisadi xarakterli məh du -
diy yətlər tətbiq edilməyən vahid gömrük 
əra zisini nəzərdə tutan iştirakçı-ölkələrin ti -
carət-inteqrasiya formasıdır. Bu zaman Göm-
rük İttifaqı iştirakçı-ölkələrin üşüncü ölkələrlə 
ti carəti zamanı vahid gömrük tarifləri və di -
gər tənzimləmə tədbirləri tətbiq edirlər. Göm-
rük İttifaqının vahid gömrük ərazisini Gömrük 
İttifaqı iştirakçı-ölkələrinin əraziləri, eləcə 
də süni adalar, qurğular, tikintilər və Gömrük 
İttifaqı üzv-dövlətlərin müstəsna yu ris dik -
si yasına aid olan digər obyektlər təşkil edir. 

İttifaqda gömrük tənzimlənməsi Gömrük 
Məcəlləsi və İttifaqın hüquqlarından ibarət 
olan aktlar da daxil olmaqla, gömrük hüquq 
mü nasibətlərini tənzimləyən beynəlxalq mü -
qa vilələrə müfaviq olaraq həyata keçirilir. 
İtti faqda gömrük tənzimlənməsi İttifaqın 
göm rük sərhədini keçməklə malların yer də -
yişməsi zamanı şəxslərin hüquq bərabərliyi 
prin siplərinə, həyata keçirilən gömrük əmə -
liyyatlarının dəqiqliyinə, aydınlığına və ar -
dıcıllığına, beynəlxalq müqavilələrin və göm-
rük tənzimlənməsi sahəsindəki aktların işlənib 
ha zırlanmasında, tətbiqində aşkarlığa və on -
ların beynəlxalq hüquq normaları ilə har -
mo nisaziyasına (ahəngləşdirlməsinə), habelə 
göm rük nəzarətinin müasir metodlarının tət -
biqinə və gömrük orqanlarının fəaliyyətində 
in formasiya texnologiyalarından maksimum 
is tifadə edilməsinə əsaslanır.  

Gömrük İttifaqı və Avrasiya İqtisadi İtti -
fa qı çərçivələrində hazırkı dövrə qədər iş ti -
rakçı-dövlətlərin ərazisində malların hərəkətini 
sa dələşdirmək üçün nəzərdə tutulan aşağıdakı 
əsas beynəlxalq müqavilələr qəbul edilmişdir:  

– Texniki tənzimləmə, sanitar, baytar və 
fi tosanitar tədbirlər sahəsində razılaşdırlımış 
si yasət aparılması haqqında Saziş;  

– Vahid texniki tənzimləmə prinsipləri 
və qaydaları haqqında Saziş;  

– Texniki reqlamentlərin ahəng ləş di ril -
mə sinin əsasları haqqında Saziş;  

– Avrasiya İqtisadi İttifaqı üzv-dövlərinin 
ba zarlarında məhsuların dövriyyəsinin Vahid 
Ni şanının tətbiq edilməsi haqqında Saziş;  

– Texniki tənzimləməş sanitar, baytar və 
fi tosanitar tədbirlər sahəsində Avrasiya İqtisadi 
İtti faqının informasiya sisteminin yaradılması 
haq qında Saziş;  

– Gömrük İttifaqı ərazisində uyğunluğun 
məcburi qiymətləndirilməsi (təsdiqi) lazım 
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olan məhsulların dövriyyəsi haqqında Saziş;  
– Uyğunluğun təsdiq edilməsi üzrə işləri 

ye rinə yetirən sınaq labarotoriyalarının (mər -
kəz lərinin) və sertifikatlaşdırılma üzrə (uy -
ğun luğun təsdiqi üzrə) akkreditasiya orqan -
la rının qarşılıqlı tanınması haqqında Saziş.  

Hazırda Rusiya Federasiyası, Qazaxıstan 
Res publikası, Qırğızıstan Respublikası, Er -
mə nistan Respublikası və Belarus Res pub -
li kası həmin İttifaqın üzvüdürlər. Kuba, Mol -
dova respublikası və Özbəkistan Respublikası 
isə müşahidəçi statusuna malikdirlər. 
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Hüquq elmində müqayisəli hüquqi 
tədqiqatlar böyük əhəmiyyətə ma-

likdir. Müqayisəli hüquqşünaslığın hüquq 
elminin gələcək inkişafı üçün ən mühüm 
metodlardan biri kimi çıxış etməsi hamılıqla 
qəbul edilir. Müqayisəli hüquqşünaslığın 
hüquq elminin inkişafı üçün əhəmiyyəti 
təkcə hüquqi hadisələr haqqında yeni nəzəri 

biliklərin əldə edilməsində deyil, həm də 
milli hüququn öyrənilməsi zamanı empirik 
biliklərin  əldə edilməsindən ibarətdir [5, 
с.9]. Bu nöqteyi nəzərdən, ABŞ-nin  hüquq 
sistemində nikahın pozulması institutunun 
tənzimlənməsinin xüsusiyyətlərini tədqiq 

etmək elmi və təcrübi maraq kəsb 
edir.  

Pozulan nikahların bağlanan 
nikahlara münasibətdə mütləq və 
nisbi saylarının  artması bir çox 
döv lətlərdə olduğu kimi Azər -
bay can Respublikasında da baş 
verir. Azərbaycanda ümumi əmsal 
göstəricilərinə görə 2023-cü ildə 
hər 1000 nəfərə 5,3 sayda nikahın 
bağlanması, 2,1 sayda nikahın 
po zulması qeydə alınıb. Bundan 
10 il əvvəlki (2013) göstəricilərə 
mü nasibətdə biz nikahların bağ -
lan ma sayının azalmasını (2013-
cü ildə – 9,3) və boşanmaların 
artmasını (2013-cü ildə – 1,3) 

mü şahidə edə bilərik. Azərbaycan Res pub -
li kasının rəsmi statistik məlumatlardan aydın 
olur ki, hal-hazırda ölkədə bağlanan nikahların 
40 faizdən çoxu sonrakı illərdə pozulur [3]. 
Bu tendensiya bir çox ölkələrdə müşahidə 
olu nur. Müqayisə üçün qeyd edək ki, ABŞ-
da da bağlanan nikahların 40-50 faizi sonradan 
po zulur və son illərin orta göstəricilərinə 
gö rə hər 1000 nəfərə 7,5 sayda nikahın bağ -
lan ması, 3,8 sayda nikahın pozulması qeydə 
alı nıb [6, s.2-3].   

Baxmayaraq ki, ailə hüququ ABŞ Kons -
ti tusiyasına görə  federal yurisdiksiya altında 

UOT 34.347 
AMERİKA BİRLƏŞMİŞ ŞTATLARINDA  

NİKAHIN POZULMASININ HÜQUQİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 

Müasir dövrdə nikahın pozulması institutunun 
hüquqi tənzimlənməsinin səmərəli formalarının axtarışı 
Azərbaycan Respublikasının hüquq elmi və təcrü bə -
sində  aktual məsələlərdən biridir və bu istiqamətdə 
xa rici ölkələrin hüquq sistemlərinin müqayisəli təhlili 
bö yük əhəmiyyət kəsb edir. Müqayisəli hüquqi təd -
qiqatlar müasir hüquq sistemlərinin inkişafında yeni 
ha disələri dərk etməyə, ayrı-ayrı dövlətlərdə müəyyən 
hü quqi münasibətlərin tənzimlənməsində oxşar və 
fərq li cəhətləri müəyyən etməyə  imkan verir, həmçinin 
bey nəlxalq münasibətlərin inkişafına töhvə verir. 
Mə qalədə ABŞ-nın mürəkkəb (dualistik) hüquq sis -
te mində nikahın pozulması institutunun tən zim lən -
mə sinin xüsusiyyətləri tədqiq edilir. 
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deyil, bir sıra federal qanunlarda boşanan 
ər-arvadın və onların yetkinlik yaşına çat-
mayan uşaqlarının hüquq və vəzifələrini tən -
zim ləyən müəyyən standartlar və qaydalar 
mü əyyən edilir. Məsələn, ABŞ Qanunlar 
Mə cəlləsinin (The United States Code ) bir 
sıra normalarında nikahın  pozulmasından 
bəhs olunur [14]. Bundan başqa federal sə -
viy yədə  ailə hüququnun mühüm mənbələri 
ki mi ABŞ Qanunlar Məcəlləsinə inteqrasiya 
olunmuş bəzi digər aktlar aiddir: 1978-ci il 
Hamilələrə qarşı diskriminasiya aktı [12], 
1992-ci il Uşaqların saxlanılması üçün ali-
mentin bərpası aktı [8], 1993-сü il Ailə və 
tibbi məzuniyyət aktı [9], 1993-сü il Va li -
dey nin uşaq oğurlaması beynəlxalq aktı [10], 
1994-сü il Çoxmillətli övladlığa götürmə 
aktı [11], 1994-сü il Qadınlar üçün təhlükəsiz  
sı ğınacaq aktı [13], 1994-cü il Qadınlara 
qar şı zorakılıq aktı [15].  

Bundan başqa, ABŞ ailə hüququ ştatların  
sə viyyəsində qəbul olunan qanunlar, qanunaltı 
akt lar və məhkəmə presedenti hüququndan 
iba rətdir [6, s.17]. 

Ailə münasibətlərini tənzimləyən hüquq 
normalarının çoxu ştatların statut hüququna 
(qanunlarına) aiddir. Lakin presedent hüququ 
(məhkəmə qərarları) da  böyük rol oynayır, 
çünki qanunvericilik aktlarının müddəaları, 
bir qayda olaraq, ümumi xarakter daşıyır. 
Ən yaxşı halda, qanunverici aktlarda  məh -
kə mə tərəfindən qərar qəbul edilərkən nəzərə 
alınmalı olan amillərin siyahısı təqdim olunur. 
Beləliklə də nikahın pozulmasına dair işlərdə 
bir çox məsələlər məhkəmənin mülahizəsinə 
verilir və işin konkret hallarından asılı olur 
[4, s. 810-811].  

Amerika ştatlarının normativ hüquqi akt -
la rında boşanma qaydalarına bilavasitə həsr 
olun muş alt bölmə daxildir, çox vaxt onların 
ümu mi həcminin əhəmiyyətli bir hissəsini 

pro sessual xarakterli müddəalar tutur.  
Onu da qeyd etməliyik ki, XX əsrdə 

ABŞ-da ailə hüququ sahəsində çox mühüm 
də yişiklik baş verdi: delikt hüququ prin sip -
lə rınə əsaslanan nikahın pozulması institu-
tunun hüquqi rejimi müqavilə hüququnun 
prin siplərinə əsaslanan hüquqi rejimə çevrildi.  

Lakin, nəzərə alınmalıdır ki, ailə mü na -
si bətlərinin xüsusiyyərləri müqavilə hüququn-
dan yaranan münasibətlərdən daha mü rək -
kəb dir. Nikah müqaviləsi əsasında yaranan 
ailə hər hansı mülki-hüquqi müqavilədən 
fərq li olaraq, təkcə normativ və müqavilə 
ilə müəyyən edilmiş münasibətlər kompleksi 
de yil, həm də əxlaq normaları, dini norma 
və adətlərlə tənzimlənən münasibətlərin for -
ma sıdır. Müvafiq olaraq, nikah öhdəliklərinin 
pozulması müqavilə öhdəliklərinin pozulması 
ilə bağlı ümumi qaydalara daxil deyil. Məhz 
buna görə də nikah münasibətlərinə yalnız 
dövlətin icazəsi (sanksiyası) ilə xitam verilə 
bilər [6, с.9].  

ABŞ-də nikahın pozulması uzunçəkən, 
mü rəkkəb və maddi cəhətdən baha başa gə -
lən bir prosedurdur. ABŞ-da boşanma sta -
tis tikası demoqrafik və coğrafi fərqləri də 
or taya qoyur. Belə ki, qərb ştatlarının (Kalifor -
niya, Oreqon, Nyu Meksiko) sakinləri mərkəzi 
ştat ların (Nebraska, Cənubi və Şimali Dakota) 
sa kinlərinə nisbətən iki dəfə, afroamerikalılar 
ağ dərililərə nisbətən təxminən üç dəfə çox 
boşanır. 

ABŞ-də ailə münasibətlərini tənzimləyən 
vahid sənəd yoxdur, о cümlədən də nikah 
mü qaviləsinin bağlanmasının qaydaları ayrı-
ayrı ştatlarda fərqlənir. Lakin, vahid dövlət 
çər çivəsində ailə qanunvericiliyinin uni fi -
ka siyası üçün standart akt hazırlanıb – Ni -
kah dan əvvəl müqavilə haqqında Vahid akt  
(The Uniform Premarital Agreement Act - 
UPAA). Lakin, bu  unifikasiya aktı da yalnız 
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27 ştat tərəfindən qəbul olunub. UPAA yalnız 
ümumi tənzimləmə çərçivəsini təmin edir. 
Məsələn, nikah müqaviləsinin yazılı formasını 
müəyyən edir, onun imzalanmasının şahidlərin 
iştirakı ilə təmin edilməsini və s. Halbuki 
ştatlar özləri daha ətraflı tənzimləmə qay -
da larını təmin edir və bu halda onlar  bir-
birindən əhəmiyyətli dərəcədə fərqlənir. 
Beləliklə, hətta ər-arvadın mülkiyyətinə dair 
hüquqi rejim də ştatdan ştata dəyişir. Məsələn, 
Nyu-York ştatı Nikahdan əvvəl müqavilə 
haqqında Vahid aktı qəbul etməyən 24 ştatdan 
biridir. Bu hallarda məhkəmələr nikahdan 
qabaq bağlanan nikah müqavilələrinin icrasını 
Nyu-York ştatının Dövlətdaxili münasibətlər 
haqqında Qanunu (Domestic Relations Law 
Section) əsasında təmin edir.  

Qeyd edək ki, hazırda ABŞ ştatlarında 
nikahın pozulması ilə bağlı qanunvericiliyin 
inkişafında müxtəlif tendensiyalar mövcuddur. 
Bu, bir tərəfdən ailənin dağılmasının qarşısının 
alınması üçün tədbirlərin görülməsi, digər 
tərəfdən isə sadələşdirilmiş boşanma pro se -
dur larının tətbiqidir. Ancaq hər halda, bo -
şan ma ilə əlaqəli münasibətlər ABŞ-da ictimai 
əhə miyyətli məsələ kimi qəbul olunur. Bu 
ba xımdan, nikahın pozulmasına təhrik və 
ya təşviq etmək məqsədi daşıyan hər han sı 
müqavilə (nikahdan əvvəlki müqavilələr də 
daxil olmaqla) ailə-nikah hüququnun fun-
damental prinsiplərinə və ictimai maraqlara 
zidd olduğuna görə qanunsuz (ehtibarsız) 
sayılır.  

Əksər ştatlar nikah pozularkən əmlak 
münasibətlərinə qarşı "ümumi mülkiyyət 
hüququ" (common law property) yanaşmasını 
tətbiq edirlər. Bu yanaşmaya görə, ər və ya 
arvad tərəfindən əldə edilən əmlak, hər 
ikisinin adına qeydə alınmayıbsa, yalnız 
həmin əmlakı alan konkret şəxsə (ərə və ya 

arvada) məxsus sayılır. Göstərdiyimiz “com-
mon law property” yanaşmasını qəbul 
etməyən 9 ştatın adını qeyd edək. Bunlar: 
Arizona, Kaliforniya, Aydaho, Luiziana, Ne-
vada, Nyu Meksiko, Texas, Vaşinqton və 
Viskonsindir. Bu ştatlarda ər-arvadın birgə 
mülkiyyətə (community property) ümumi 
sahibliyi kimi yanaşma tətbiq olunur və 
onların əmlakı bərabər şəkildə hər iki şəxsə 
məxsus sayılır, nikah pozulduqda isə bütün 
gəlirlər və öhdəliklər ər-arvad arasında 
bərabər bölünür [7, s.281].  

ABŞ ailə-nikah münasibətlərinin tən zim -
lən məsində nikah müqavilələrinə ənənəvi 
ola raq böyük önəm verir. Belə ki, ABŞ qa -
nun larına görə ər-arvadın əmlakının hüquqi 
re jiminin dəyişdirilməsi üçün yeganə mümkün 
olan əsas bağlanan nikah müqaviləsinin şərt -
ləri ola bilər.  

Azərbaycan Respublikasında və ABŞ-da 
nikahın pozulması institutu ilə bağlı aparılan 
müqayisəli hüquqi tədqiqatlar nikah mü qa -
vi ləsinin bağlanması təcrübəsinə diqqəti çə -
kir. İlk növbədə, Azərbaycan və ABŞ-da ni -
kah müqaviləsinə münasibətdə əhəmiyyətli 
fər qi xarakterizə edən iki məqamı vurğulayaq. 
Bi rincisi, ABŞ-da nikah müqaviləsinin bağ -
lan masının qanunvericilik təcrübəsi 100 
ildən artıqdırsa, Azərbaycanda bu təcrübə, 
2000-ci il sentyabrın 1-dən (yəni, təxminən 
25 ildir) mövcuddur. Aydındır ki, bu, nikah 
mü qavilələrinin bağlanması təcrübəsində 
ikin ci əhəmiyyətli fərqi şərtləndirir: ABŞ-
da rəsmi nikaha girənlərin orta hesabla 70 
fai zi nikah müqaviləsi bağlayır, Azərbaycanda 
isə bu – 3-5 faizdən çox deyil.  

Beləliklə, ABŞ-ın 51 ştatının hər birində 
nikahın pozulması institutunun öz xü su siy -
yət ləri var. Məsələn, Merilend ştatında ər-
arvad bir-birindən ən azı 12 aydan artıq ayrı 



ya şadıqda, ər-arvaddan biri xəyanət (zina) 
et dikdə, həyat yoldaşlarından biri naməlum 
sə bəblərdən 12 aydan çox müddət ərzində 
evin də yaşamadıqda və ya həyat yol daş la -
rından biri digərinə qarşı zorakılıq etdikdə 
məh kəmə boşanma haqqında qərar qəbul 
edə bilər. Şimali Karolina ştatında ər-arvad 
bir-birindən bir il ərzində ayrı yaşadıqda,   
həyat yoldaşlarından biri digərinə qarşı üç 
il və ya daha çox müddətdə mənəvi və ya 
maddi etibarsızlıq etdikdə,  habelə ər-arvaddan 
bi rinin ən azı üç il ərzində psixi xəstəliyi ol -
duqda nikahın pozulması qanuni cəhətdən 
müm kün hesab edilir [6, s.14]. 

Amerika ştatlarının qanunlarını ümu mi -
ləş dirsək nikahın pozulmasının aşağıdakı 
əsas növlərini qeyd edə bilərik: 

1) ər-arvaddan birinin digərinin həyatına 
və sağlamlığına bilavasitə qəsd etməyən, 
la kin bu və ya digər dərəcədə onun mə na -
feyinə toxunan və nikah münasibətlərinə 
bir başa və əhəmiyyətli zərər vuran əməlin 
törə dilməsi nəticəsində nikahın pozulması;  

2) ər-arvadın birgə yaşamağa davam et -
mə sini və ya nikah münasibətlərini davam 
et dirməsini qeyri-mümkün edən və həyat 
yol daşlarından hər hansı birinin konkret hə -
rə kətlərindən birbaşa asılı olmayan müəyyən 
amillərin olması və ya müəyyən hadisələrin 
baş verməsi nəticəsində nikahın pozulması;   

3) ər-arvadın birgə yaşamağa davam et -
məsini və ya ər-arvadın hər hansı birinin 
konkret hərəkətlərindən birbaşa asılı olan 
nikah münasibətlərini davam etdirməsini 
qeyri-mümkün edən müəyyən amillərin ol -
ması və ya müəyyən hadisələrin baş verməsi 
nə ticəsində nikahın pozulması;  

4) ər-arvaddan birinin digərinin və ya 
uşaq larının həyatına, fiziki və ya psixiki 
sağ lamlığına təhlükə törədən əməllər törət -
dil məsi nəticəsində nikahın pozulması.  

Bununla da nikahın pozulması institutu 
üz rə aşağıdakı əsas konsepsiyaları qeyd et -
mək olar:  

– ər-arvaddan birinin təqsirli davranışı 
əsa sında boşanma;  

– konkret səbəblər göstərilmədən ər-ar-
vaddan birinin və ya hər ikisinin tələbi ilə 
boşanma; 

– ər-arvaddan birinin və ya hər ikisinin 
tə ləbi ilə nikah münasibətlərinin bərpa olun -
maz şəkildə pozulması əsasında boşanma. 

ABŞ-nin müxtəlif ştatlarında prosedur 
qay dalarından asılı olaraq nikahın pozul -
ma sının hüquqi rejimləri aşağıdakı kimi təs -
nif edilir:  

– Sadələşdirilmiş (liberal) prosessual-
hüquqi rejim. Qanunla müəyyən olunan 
“təqsirsiz” əsaslar olduqda (məsələn, nikahın 
ər-arvad arasında barışmaz fikir ayrılıqları 
səbəbindən) ər-arvaddan birinin tələbi ilə 
nikahın pozulması; 

– Orta (median) prosessual-hüquqi rejim. 
Müxtəlif əsaslarla ər-arvadın hər ikisinin 
razılığı olduqda sadələşdirilmiş qaydada 
nikahın pozulması;   

– Mürəkkəbləşdirilmiş (müstəsna) proses -
sual-hüquqi rejim. Qanunla qəti müəyyən 
olunan əsaslarla (“təqsirsiz” əsaslar istisna 
olmaqla) ər-arvaddan birinin tələbi ilə məh -
kəmə qaydasında nikahın pozulması.  

Sadələşdirilmiş boşanma prosedurunu 
(summary divorce) təmin edən aşağıdakı 
əsas lar bunlar ola bilər: ümumi və ya övladlığa 
gö türülmüş yetkinlik yaşına çatmayan uşaq -
ların olmaması, əhəmiyyətli miqdarda ümumi 
bir gə və ya şəxsi əmlakın olmaması, aliment 
və digər əmlak öhdəlikləri ilə bağlı mü ba hi -
sə lərin olmaması, arvadın hamilə vəziyyətində 
ol maması.  

Ümumiyyətlə, ABŞ qanunları möhkəm 
ailə münasibətləri qurmaq məqsədilə ev lə -
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nən lərin gələcəkdə nikahlarını sığortalamaq 
üçün könüllü olaraq mürəkkəbləşdirilmiş 
bo şanma rejimini seçmələrini dəstəkləyir. 
Mə sələn, uzunmüddətli ailə münasibətlərinin 
ya radılması məqsədilə nikaha daxil olan ər-
ar vad xüsusi olaraq bağladıqları nikah mü -
qa viləsində gələcəkdə nikahlarına xitam ver -
mək təhlükəsi yarandıqda könüllü olaraq 
məhz mürəkkəbləşdirilmiş məhkəmə qay -
da sında nikahlarını pozmaq barədə razılaşırlar. 

Buna daha bir misal olaraq dini qurumlar 
tə rəfindən rəsmiləşdirilən və sonradan dövlət 
tə rəfindən birbaşa hüquqi tanınma ilə bağ -
la nan kovenant nikahları (covenant marriage) 
mi sal gətirə bilərik. Bu müqaviləyə görə ni -
kahın pozulmasının mühüm şərti var: nikah 
yalnız müqavilədə müəyyən edilmiş müstəsna 
hallarda və məhkəməyə qədər uzunmüddətli 
çoxmərhələli prosedurlardan sonra mümkün  
hallarda pozula bilər.  

Beləliklə, ABŞ-nin dövlət quruluşunun 
fe deral strukturlu olmasını nəzərə alaraq, 
ni kahın pozulması institutunun tənzimlənməsi 
ilə bağlı ayrı-ayrı ştatların qanunvericiliyinin 
öz əhəmiyyətli xüsusiyyətləri var. Bu da bə -
zi hallarda boşanmanın əsaslarının, hüquqi 
pro sedurların və hüquqi nəticələrin fərqli 
ol masını şərtləndirir. Lakin, federal səviyyədə 
bu problemə vahid yanaşma aşağıdakı müd -
dəa lara əsaslanır.  

Nikahın pozulması mürəkkəb sosial prob-
lemdir, onun həlli hüquqi, sosial, psixoloji 
və digər aspektləri nəzərə almaqla kompleks 
ya naşma tələb edir. Bu da ondan irəli gəlir 
ki, nikah təkcə qanunla deyil, həm də digər 
so sial normalar sistemi ilə tənzimlənən mü -
rəkkəb münasibətlər məcmusudur. Bir çox 
Avropa dövlətlərindən fərqli olaraq ABŞ-da 
ailə və nikah institutu xüsusi önəm daşıyır 
və cəmiyyət ailə-nikah münasibətlərinin qo -

run ması məsələsini diqqətdə saxlayır.  Ona 
gö rə də bizim üçün məhz bu dövlətin nikahın 
po zulması sahəsindəki qanunvericilik təc -
rü bəsi maraq kəsb edir.  

ABŞ qanunvericiliyi ailənin dağılmasının 
qarşısını almaq məqsədilə nikahın pozulması 
ilə bağlı münasibətləri tənzimləyən bir sıra 
preventiv tədbirləri nəzərdə tutur. Onlardan 
bəzilərini aşağıda qeyd edək:   

– gələcək həyat yoldaşı haqqında natamam 
mə lumatlar əsasında qurulan və ya tələsik, 
plan laşdırılmamış nikahların bağlanmasının 
qar şısını almağa yönəlmiş tədbirlər;   

– nikah münasibətlərinin möh kəm lən -
mə sinin yeni xüsusi formalarının yaradılması; 

– nikaha daxil olan şəxslərin onun əhə -
miyyəti və nəticələri barədə mə lu mat lan dı -
rıl masını təmin edən tədbirlər;  

– boşanmaq niyyətində olan ər-arvadın 
ailə nin dağılmasının yetkinlik yaşına çatma -
yan uşaqların maraqlarına toxuna biləcək 
mənfi nəticələri barədə mütləq şəkildə mə -
lu matlandırılmasına yönəlmiş tədbirlər;   

– işə məhkəmədə baxılana qədər ər-
arvadın zəruri qaydada mübahisənin alternativ 
həlli  prosedurundan (mediasiya prosedu-
rundan) keçmək öhdəliyinin qanunvericilikdə 
təsbit edilməsi. Qeyd edək ki, bu zəruri təd -
bir 2021-ci ildən Azərbaycan Respublikasının 
Ailə Məcəlləsində də nəzərdə tutulur  [1, 
maddə 7-1];  

– nikahın pozulması üzrə icraat üçün da -
ha uzun prosessual müddətlərin müəyyən 
edil məsi, tərəflərə məhkəmə qərarı qanuni 
qüv vəyə minənədək prosesin istənilən mər -
hə ləsində barışıq əldə etmək hüququnun 
verilməsi. 

Beləliklə, nəzərə alsaq ki, məqalənin əv -
və lində təqdim olunan ABŞ və Azərbaycan 
Res publikasında bağlanan və pozulan ni -



kah ların statistik məlumatları  o qədər də 
fərq lənmir (məsələn, Rusiya Federasiyasında 
bağ lanan nikahların təxminən 70 faizi pozu-
lur), ABŞ-də nikahların qorunub saxlanmasına 
yö nəlmiş tədbirlər bizim üçün müəyyən elmi 
və praktiki maraq doğurur. ABŞ-də boşan -
ma ların qarşısının alınması üçün tətbiq olunan 
ailə-hüquqi rejimlərinin səmərəliliyi Azər -
bay can Respublikasının qüvvədə olan ailə 
qa nunvericiliyinin [1] və mülki prosessual 
qa nunvericiliyinin [2] təkmilləşdirilməsində 
nə zərə alına bilər.  
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ПРАВОВЫЕ ОСОБЕННОСТИ РАСТОРЖЕНИЯ БРАКА  
В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ АМЕРИКИ  

 
Азизова Сабина Гамид кызы, 
доктор философии по праву, докторант кафедры Гражданский процесс и  
коммерческое право, Бакинский Государственный Университет. 
sabinaazizova1@gmail.com 
 
В современное время поиск эффективных форм правового регулирования института 

расторжения брака является одним из актуальных вопросов в правовой науке и практике 
Азербайджанской Республики. В этом направлении большое значение имеет сравнительный 
анализ правовых систем зарубежных стран. Сравнительно-правовые исследования позволяют 
понять новые явления в развитии современных правовых систем, выявить сходства и 
различия в регулировании отдельных правоотношений в отдельных государствах, а также 
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способствуют развитию международных отношений. В статье рассматриваются особенности 
правового регулирования института развода в сложной (дуалистической) правовой системе 
США. 

Ключевые слова: сравнительное правоведение, расторжение брака (развод), судебный 
прецедент, семейное право, правовая система США, федеральные законы, законы штатов. 

 
LEGAL FEATURES OF DIVORCE IN THE UNITED STATES OF AMERICA 

 
Azizova Sabina Hamid,  
PhD, Doctoral Сandidate at the Department of Civil Procedure and  
Commercial Law, Baku State University. 
sabinaazizova1@gmail.com 
 
In modern times, the search for effective forms of legal regulation of the institution of 

divorce is one of the actual issues in legal science and practice of the Republic of Azerbaijan and 
in this direction, a comparative analysis of the legal systems of foreign countries is of great 
importance. Comparative legal studies allow us to understand new phenomena in the development 
of modern legal systems, identify similarities and differences in the regulation of individual 
legal relations in different states, and also contribute to the development of international 
relations. The article examines the features of legal regulation of the institution of divorce in the 
complex (dualistic) legal system of the United States. 

Key words: comparative law, divorce, judicial precedent, family law, US legal system, 
federal laws, state laws. 

 
AMERİKA BİRLEŞİK DEVLETLERİ'NDE EVLİLİK F 

ESHİNİN HUKUKİ ÖZELLİKLERİ 
 
Azizova Sabina Hamid kızı, 
Bakü Devlet Üniversitesi Hukuk Fakültesi "Medeni Usul ve Ticaret Hukuku"  
Anabilim Dalı Doktora öğrencisi, Hukuk alanında Felsefe Doktoru. 
sabinaazizova1@gmail.com 
 
Günümüzde, evlilik feshi kurumunun etkili hukuki düzenleme biçimlerinin araştırılması, 

Azerbaycan Cumhuriyeti hukuk bilimi ve uygulamasında güncel konulardan biri olup, bu 
doğrultuda yabancı ülkelerin hukuk sistemlerinin karşılaştırmalı analizi büyük önem taşımaktadır. 
Karşılaştırmalı hukuk bilimi, modern hukuk sistemlerinin gelişimindeki yeni gelişmeleri 
anlamamıza, belirli hukuki ilişkilerin bireysel devletlerde düzenlenmesindeki benzerlik ve 
farklılıkları tespit etmemize, ayrıca uluslararası ilişkilerin gelişmesine katkıda bulunmamıza 
olanak sağlar. Makalede, ABD'nin karmaşık (ikili) hukuk sisteminde boşanma kurumunun 
düzenlenmesinin özellikleri incelenmektedir. 

Anahtar kelimeler: karşılaştırmalı hukuk, evliliğin sona ermesi (boşanma), mahkeme 
emsalleri, aile hukuku, ABD hukuk sistemi, federal yasalar, eyalet yasaları.  
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Açar sözlər: Beynəlxalq Ədalət Məh kə -
mə si, beynəlxalq adət hüququ, opinio juris, 
tri bunal. 

 

Bir əsr əvvəl, Beynəlxalq Ədalət Məh -
kə məsinin Nizamnaməsini hazırlayan 

Hü quqşünaslar Komitəsinə rəhbərlik edən 
Ba ron Deskamp, adət hüququnun "millətlər 

hü ququnun inkişafı və formalaşmasına təsir 
et diyini" qeyd etmişdi. Adət hüququnun bey -
nəlxalq hüququn mənbəyi kimi bu gün də 
ak tual olduğu şübhəsizdir. İnsanlar beynəlxalq 

adət hüququnun qayda və prin -
sip lərini bugün də mə cəl lə ləş -
dir məyə davam edirlər. Bey nəl -
xalq Hüquq Komissiyası tə rə -
fin dən hazırlanan çoxsaylı kon -
ven siyalara baxmayaraq, bu sə -
nəd lərdən çox azı universal və 
ya geniş iştirak səviyyəsindədir. 
Bey nəlxalq məhkəmə və tri bu -
na ların son qərarları göstərir ki, 
adət hüququ "dağılmağa məh -
kum deyil" və yalnız mövcud 
mü qavilə rejimlərinin buraxdığı 
boş luqları doldurmaqla məh -
dud laşmır. Başqa mənbələrdə 
də qeyd edildiyi kimi, bey nəl -
xalq hüquq həmişə əsasən adət 
hü ququna söykənib və bu gün 
də belə qalır. Təəccüblü deyil 
ki, suveren dövlətlər üçün məc -
bu ri olan universal yazılmamış 
hü quq kimi adət hüququ hü -
quq şünasların diqqətini cəlb et -

mişdir. 
Əsrlər boyu bu məsələ, xüsusən də onun 

for malaşma metodu və prosesi ilə bağlı bir 
çox maraqlı, çətin nəzəri və praktiki prob -
lem lər diqqət çəkmişdir. Bəzi müşahidəçilər 
üçün bu, "sirrin içində bir tapmacaya bü -
rün müş müəmma" kimi görünür. Dövlətlər 
adət hüququnun əsas təminatçıları olaraq 
çı xış edirlər. 

 

Beynəlxalq adət hüququ beynəlxalq məhkəmə  
və tribunalların qərarlarında 

Məqalə beynəlxalq adət hüququnun for ma -
laşması və tətbiqi ilə bağlı çoxsaylı nəzəri və praktiki 
mə sələləri əhatə edir. Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsi 
və digər tribunalların təcrübələri, ənənəvi me to do lo -
gi yaların və yeni yanaşmaların üstünlükləri və çə -
tinliklərini göstərir. Yazıda əsas diqqət dövlət təcrübəsi 
və opinio juris-in müəyyən edilməsi və istifadəsinin 
təh lilinə yönəldilmişdir. 

Müəllifin qeyd etdiyi əsas məsələlərdən biri bey -
nəl xalq adət hüququnun təyini zamanı metodologiyanın 
də yişməsidir. Ənənəvi olaraq, adət hüququ müəyyən 
edil məsi zamanı dövlət təcrübəsi (consistent state 
prac tice) və opinio juris (dövlətlərin bu təcrübələri 
hü quqi öhdəlik kimi qəbul etməsi) əsas götürülürdü. 
La kin, bir çox beynəlxalq məhkəmə və tribunallar, bə -
zən, yazılı mənbələrə, xüsusilə, müqavilələrə və bey -
nəlxalq təşkilatların qətnamələrinə üstünlük verirlər. 
Bu, metodoloji baxımdan, çətinliklərə səbəb olur, çünki 
bə zi hallarda yalnız yazılı materiallara istinad edilməklə, 
döv lət təcrübəsi və opinio juris-in geniş təhlili edilmədən 
nə ticələr əldə edilir. 
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Beynəlxalq adət hüququ təbiətcə dəyişkən 
və asılı hüquq növü və ya hətta qeyri-mü əy -
yən adlandırılmışdır. Digərləri isə adət hü -
qu qunun müasir beynəlxalq münasibətlərin 
sü rətli inkişafına və daha müxtəlif beynəlxalq 
ic timaiyyətə uyğun olmadığını bildiriblər. 
Bu na görə də, beynəlxalq səviyyədə adət 
hü ququnun formalaşma prosesini və onun 
mü əyyən edilməsi metodologiyasını araş -
dır maq üçün böyük səylər göstərilmişdir. 
Bu sahədə ən son və nüfuzlu araşdırma Bey -
nəl xalq Hüquq Komissiyası tərəfindən Maykl 
Vudun rəhbərliyi altında aparılmışdır. Onların 
işi Beynəlxalq Adət Hüququnun Tanınmasına 
dair Nəticələr adlı sənəd şəklində təqdim 
edil mişdir [3, s.233]. 

Beynəlxalq adət hüququnun müəyyən 
edil məsi prosesi zamanla təkamül edərək 
bey nəlxalq məhkəmələrin və tribunalaların 
hü quqi təcrübəsində mühüm rol oynamağa 
baş lamışdır. Beynəlxalq adət hüququ, mü -
əy yən bir qaydanın mövcudluğunu təsdiq 
edən davamlı dövlət təcrübəsi və opinio ju -
ris, yəni dövlətlərin bu qaydaya hüquqi öh -
də lik kimi yanaşması prinsiplərinə əsaslanır. 
Bu nunla belə, bəzi hallarda beynəlxalq məh -
kə mələr və tribunallar adət hüququnun mü -
əyyən edilməsi zamanı yazılı mənbələrə, 
xü susilə də müqavilələrə və BMT Baş As -
sam bleyasının qətnamələrinə geniş şəkildə 
is tinad etmişlər. 

Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsi bir çox 
qə rarında müqavilə müddəalarının adət hü -
qu qu statusunu əlavə araşdırma aparmadan 
qə bul etmişdir. Məhkəmənin son qərarlarından 
bi ri olan "Jurisdictional Immunities of the 
State" işində dövlətlərin immunitetinə dair 
bey nəlxalq adət hüququnun mövcudluğu 
qiy mətləndirilmişdir. Məhkəmə, bu kon -
tekst də 1972-ci il Avropa Konvensiyasının 

11-ci maddəsi [9] və 2004-cü il BMT-nin 
Döv lətlər və onların əmlakının yurisdiksiya 
im muniteti haqqında Konvensiyanın 12-ci 
mad dəsinə əsaslanmışdır [10]. Məhkəmə 
hər iki sənədin mübahisəli tərəflər arasında 
qüv vədə olmadığını qəbul etsə də, onların 
bey nəlxalq adət hüququna dair dəlil kimi 
is tifadə edilməsinə xüsusi əhəmiyyət ver -
miş dir. Bununla yanaşı, məhkəmə, dövlət 
təc rübəsini və opinio juris-i daha geniş şə -
kil də araşdırmadan, bu sənədlərə əsaslanaraq 
ye kun nəticəyə gəlmişdir. 

Eyni yanaşma "Enrica Lexie" arbitraj 
işin də də müşahidə olunmuşdur. Tribunal, 
bey nəlxalq adət hüququ çərçivəsində “territo -
rial tort” istisnasının dövlətlərin cinayət yu -
ris diksiyasına tətbiq edilib-edilmədiyini araş -
dı rarkən, 2004-cü il BMT Konvensiyasının 
12-ci maddəsinə istinad etmişdir [3, 241]. 
Tri bunal bəzi dövlətlərin bu konvensiyanın 
müd dəalarını beynəlxalq adət hüququ kimi 
qə bul etdiyini qeyd etsə də, digər dövlətlərin 
bu müddəaları qəbul etmədiyini bildirmişdir. 
Bu nunla belə, tribunal, dövlət təcrübəsini 
və opinio juris-i ətraflı şəkildə araşdırmadan, 
qə rarını bu sənədlə əsaslandırmışdır. 

Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsi "Chagos" 
məs ləhət rəyi işində özünütəyinetmə hüququ-
nun 1965-ci ildə beynəlxalq adət hüququnun 
bir hissəsi olub-olmadığını müəyyən etməli 
idi. Məhkəmə, bu hüququn beynəlxalq adət 
hü ququnun bir norması kimi formalaşmasının 
za manla baş verdiyini və dövlət təcrübəsi 
ilə opinio juris-in tədricən möhkəmləndiyini 
qeyd etmişdir [ 3, s.243]. 

Bu nümunələr göstərir ki, beynəlxalq 
məh kəmələr və tribunalalar bəzən ənənəvi 
iki elementli metodologiyanın tam tətbiqini 
hə yata keçirmək əvəzinə yazılı mənbələrə 
da ha çox üstünlük verirlər. Bu isə beynəlxalq 
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adət hüququnun müəyyən edilməsi prosesində 
nə zəri və praktiki çətinliklər yaradır. Bey -
nəl xalq hüquq doktrinasında bu qısa yolların 
is tifadəsi geniş müzakirə olunmaqda davam 
edir və onların adət hüququnun müəyyən 
edil məsinə təsiri daha dərindən araş dı rıl ma -
lı dır. 

“Az daha çoxdur” düşüncə tərzi, aşağıda 
təh lil edilən qərarların bir çoxunda ortaq 
cə hət kimi görünür. Təhlil edilən hallar gös -
tərir ki, beynəlxalq məhkəmələr və tribu na -
lar beynəlxalq adət hüququnu müəyyən edər -
kən getdikcə daha çox qısa yollara müraciət 
edirlər. Bu hal həm müxtəlif beynəlxalq 
məhkəmələrdə və tribunalarda, həm də kon -
kret qurumlar daxilində özünü büruzə verir. 
Bey nəlxalq Ədalət Məhkəməsinin təcrübəsi 
bu na yaxşı nümunədir [4, s.123]. 

Son dövrdə baş verən dəyişikliklərin 
araş dırılması göstərir ki, beynəlxalq məh -
kə mələr və tribunalalar beynəlxalq adət hü -
qu qunu müəyyən edərkən aşağıdakı üç ya -
naş maya üstünlük verirlər: 

1. Beynəlxalq adət hüququnu tapmaq 
üçün yazılı materiallara baxın; 

2. Bu, beynəlxalq adət hüququdur, çünki 
Bey nəlxalq Ədalət Məhkəməsi belə 
deyib; 

3. Ənənəvi metodologiyanın tam tət bi -
qin dən yayınaraq daha sadə yollar 
seçmək. 

Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsi ilə bağlı 
bir çox hallarda beynəlxalq adət hüququnun 
sa dəcə bəyan edildiyi, lakin sübut olunmadığı 
mü şahidə edilir. Məsələn, bəzi hallarda məh -
kəmə dövlət təcrübəsi və opinio juris-i diq -
qət lə araşdırdığını iddia etsə də, bunun faktiki 
nü mayişi təqdim edilmir. Başqa sözlə, hüquqi 
əsas landırma aparıldığını iddia etsələr də, 
bu əsaslandırmanın nümayişi verilmədən 

nə t icələr elan olunur. Bu yanaşma metodoloji 
ba xımdan qaneedici deyil, çünki hüquqda, 
elə cə də riyaziyyatda, nəticə düzgün olsa 
be lə, uyğun nümayiş olmadan həmişə yox -
la nışa tab gətirməyə bilər. 

Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsi, beynəlxalq 
adət hüququ çərçivəsində özünü müəyyən 
et mə hüququnun mövcudluğunu və məz -
mu nunu araşdırarkən, 14 dekabr 1960-cı il 
ta rixli BMT Baş Assambleyasının 1514 (XV) 
say lı qətnaməsinə və onun qəbul edildiyi 
şə raitə böyük əhəmiyyət vermişdir. Məhkəmə, 
bu qətnamənin hüquqi məzmununu və əha -
tə sini aydınlaşdırdığını vurğulamış və onun 
qə bul edilməsini dekolonizasiya prosesinin 
sü rətlənməsinə mühüm töhfə kimi qiy mət -
lən dirmişdir. Bundan əlavə, məhkəmə qət -
na mənin beynəlxalq adət hüququnu müəyyən 
et məkdə qısa yol kimi istifadə edilməsinin, 
onun qəbul edildiyi tarixi şərait, normativ 
də yəri və dövlətlər arasında özünü müəyyən 
et mə hüququnun qəbul olunması ilə əsas -
lan dırıldığını bildirmişdir [6, s.402]. 

Beynəlxalq adət hüququnun müəyyən 
edil məsi ilə bağlı digər bir nümunə arbitraj 
sa həsində müşahidə olunmuşdur. Bir neçə 
tri bunalı, müəyyən mühafizə standartlarının 
bey nəlxalq adət hüququnda ifadə tapıb-tap -
ma ması məsələsini araşdırarkən, yüzlərlə 
iki tərəfli investisiya qoyuluşu müqaviləsini 
av tomatik əsas kimi götürməkdən çəkinmişdir. 
Bu nun əvəzinə, daha dəqiq və təməl hüquqi 
ya naşmalar tətbiq edilmişdir. Məsələn, Glamis 
Gold işində tribunal, Şimali Amerika Azad 
Ti carət Razılaşmasının (NAFTA) 1105-ci 
mad dəsinin sadəcə “beynəlxalq hüquqa qısa 
yol” olduğunu iddia edən yanaşmanı haqlı 
ola raq rədd etmişdir. Tribunal vurğulamışdır 
ki, bir müaqvilənin şərh olunması beynəlxalq 
adət hüququnun müəyyən edilməsindən fərqli 
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bir yanaşmadır. Tribunal həmçinin qeyd et -
miş dir ki, avtonom standart tətbiq edən ar -
bitraj qərarları beynəlxalq adət hüququnun 
tə yin edilməsinə təsir etmir [7, s.323]. 

Bu nümunələr göstərir ki, beynəlxalq 
məh kəmələr və tribunalalar bəzi hallarda 
hü quqi prinsipləri tam nümayiş etdirmədən, 
hü quqi əsaslandırmanı kifayət qədər ətraflı 
təq dim etmədən müəyyən nəticələrə gəlirlər. 
Hü quqi arqumentasiyanın və əsaslandırmanın 
tam nümayişi olmadan verilən qərarlar isə 
me todoloji baxımdan yetərli hesab edilə bil -
məz. 

Bənzər bir yanaşma Cargill tribunalı tə -
rə findən də nümayiş etdirilmişdir. Tribunal, 
av tonom maddələrə həddindən artıq dəlil 
də yəri verilməməsinin vacibliyini vur ğu la -
ya raq, bu maddələrin beynəlxalq adət hüququ-
nun tələblərindən fərqli bir standartın ya -
ran ması üçün qəbul edilə biləcəyini qeyd 
et mişdir. Eyni zamanda, digər investor-dövlət 
tri bunalları sənədlərə istinad edərək bey nəl -
xalq adət hüququnun müəyyənləşdirilməsinə 
ça lışmışdır. Xüsusilə, yazılı materialların 
ko difikasiyasının nəticəsi olaraq, beynəlxalq 
adət hüququnun yeni normalarının for ma -
laş dırıldığı hallarda tribunallar və hakimlər 
bu materiallara istinad etməyə meyl etmişlər 
[1, s.248]. 

İnvestisiya qoyuluşu müqavilələrinin məz -
munu adət hüququ ilə müqavilə hüququ ara -
sında tam uyğunluq təşkil etmir. Məsələn, 
əc nəbilər və onların əmlakı üçün minimum 
mü dafiə standartının inkişafı ilə sərmayə 
qo yuluşu müqavilələrində ədalətli və düzgün 
rəf tar prinsiplərinin təkmilləşdirilməsi ara -
sın dakı fərqlər bunu sübut edir. Hər iki stan -
dar tın birləşdirilməsi investorlar üçün cəlb -
edi ci görünsə də, beynəlxalq adət hüququnun 

mü əyyən edilməsi baxımından elmi me to -
do lo giya əsasında əsaslandırıla bilməz. 

Beynəlxalq hüququn bəzi sahələrində ko -
di fikasiyanın mövcudluğu məhkəmələrə və 
tri bunalara yazılı qaydaların praktikada tət -
bi qini nəzərdən keçirmək imkanı yaradır. 
Bu yanaşma, konkret praktik nümunələrdən 
ümu mi qayda çıxarmaq əvəzinə, həmin qay -
da nın yazılı mənbələrlə dəstəklənməsini qiy -
mət ləndirməyə şərait yaradır. 

Bəzi tədqiqatçılar hesab edirlər ki, bey -
nəl xalq adət hüququnun müəy yən ləş di ril -
mə sində yazılı hüquqa artan istinad, ənənəvi 
"in duktiv" yanaşmadan "deduktiv" yanaşmaya 
ke çidin göstəricisidir. Prinsipcə, bu metodun 
is tifadəsində problem olmasa da, yalnız ya -
zı lı mənbələrə əsaslanmaq və dövlət təcrübəsi 
ilə opinio juris barədə hərtərəfli müzakirə 
apar mamaq nəticələrin inandırıcılığını zəiflədə 
və hüquqi mühakimələrin natamam olmasına 
sə bəb ola bilər. Halbuki, ənənəvi me to do lo -
gi yaya uyğun yanaşma tətbiq olunsaydı, bu 
ça tışmazlıqlar aradan qaldırıla bilərdi. 

Beynəlxalq adət hüququnun müəy yən -
ləş dirilməsində tez-tez istifadə olunan digər 
bir qısa yol Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsinin 
əv vəlki qərarlarına istinad edilməsidir. Bu 
ya naşma müəyyən problemlər yaradır. Birin -
cisi, bu metod faktiki olaraq presedent hüquq 
sis teminin qəbul edildiyini göstərir. Beləliklə, 
Bey nəlxalq Ədalət Məhkəməsinin əvvəlki 
qə rarları, beynəlxalq adət hüququnun tərkib 
his səsi hesab olunur, baxmayaraq ki, bu hü -
quq zamanla dəyişə bilər. Məsələn, Jones. 
Bö yük Britaniyaya qarşı işində Avropa İnsan 
Hü quqları Məhkəməsi dövlət immunitetinin 
"jus cogens" istisnasını araşdırarkən, birbaşa 
Ju risdictional Immunities of the State işində 
Bey nəlxalq Ədalət Məhkəməsinin qərarına 
is tinad etmiş və bu qərarı beynəlxalq hüquq 
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ba xımından səlahiyyətli hesab edərək, belə 
bir istisnanın hələ beynəlxalq adət hüququ 
ki mi formalaşmadığını bildirmişdir [4, s.127]. 

Eyni yanaşma Dünya Ticarət Təşkilatının 
(WTO) Apellyasiya Orqanında da müşahidə 
olu nur. Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsinin 
mü əyyən bir qərar qəbul etməsi, bu qaydanın 
av tomatik olaraq beynəlxalq adət hüququnun 
bir hissəsi kimi qəbul edilməsinə səbəb ol -
muşdur. Problem ondadır ki, Beynəlxalq 
Əda lət Məhkəməsinin qərarlarının hər hansı 
bir normanın beynəlxalq adət hüququna aid 
olub-olmamasına dair həlledici faktor kimi 
qiymətləndirilməsi metodoloji baxımdan 
mübahisəlidir. 

İkincisi, bu qısa yol çox vaxt əvvəlki 
məh kəmə qərarlarının dairəsinin qeyri-dəqiq 
ümu miləşdirilməsinə gətirib çıxarır. Məsələn, 
“Ter ritorial and Maritime Dispute” işində 
Bey nəlxalq Ədalət Məhkəməsi, Qatar v. Ba -
hrain işinə istinad edərək, BMT-nin Dəniz 
Hü ququ Konvensiyasının (UNCLOS) 74 və 
83-cü maddələrinin beynəlxalq adət hüququnu 
əks etdirdiyini qəbul etmişdir. Bununla ya -
na şı, Məhkəmə UNCLOS-un 121-ci mad -
də si nin 1-ci və 2-ci paraqraflarını da tətbiq 
et mişdir. Halbuki, Qatar v. Bahrain işində 
121-ci maddənin 3-cü paraqrafı xüsusi olaraq 
nə zərdən keçirilməmişdir. Bu paraqraf isə 
ada lar və qayalıqlar arasındakı fərqi müəy -
yən ləşdirir. Buna baxmayaraq, Beynəlxalq 
Əda lət Məhkəməsi, Territorial and Maritime 
Dispute işində 121-ci maddənin bütövlükdə 
bey nəlxalq adət hüququ statusuna malik ol -
du ğunu bildirmişdir. Bu yanaşma ciddi me -
to doloji suallar doğurur. Beynəlxalq Ədalət 
Məh kəməsi, konkret müqavilə müddəasının 
bey nəlxalq adət hüququ xarakterini sübut 
et mək  üçün  dövlət  təcrübəsi  və  opinio 
ju  ris-i təhlil etmədən, sadəcə, öz əvvəlki 

qə rar larına istinad edir. Halbuki həmin qə -
rarlarda bu müddəanın beynəlxalq adət hü -
qu qu statusu ilə bağlı heç bir dəlil təqdim 
edil məmişdir [8, s.167-175]. 

Daha narahatedici bir nümunəyə Certain 
Activities işində rast gəlinir. Bu işdə Bey -
nəl xalq Ədalət Məhkəməsi, 1975-ci il Urug -
uay Çayı Statutu çərçivəsində Pulp Mills 
işin də tətbiq edilən prosedur qaydaları və 
öh dəliklərini transsərhəd ekoloji ziyan kon -
teks tində beynəlxalq adət hüququ kimi qiy -
mət ləndirmişdir. Daha sonra Məhkəmə bu 
tən zimləmələrin beynəlxalq adət hüququnun 
tər kib hissəsi olduğunu elan etmiş, lakin bu 
id d  ianı təsdiqləyən dövlət təcrübəsi və opinio 
juris-i araşdırmamışdır. 

Bu yanaşma təkcə Beynəlxalq Ədalət 
Məh kəməsinə xas deyil. Məsələn, 2011-ci 
ildə Seabed Disputes Chamber, həm ITLOS 
(Beynəlxalq Dəniz Hüququ Tribunalı), həm 
də Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsinin Döv -
lətlərin beynəlxalq hüquqa zidd hərəkətlərə 
gö rə məsuliyyəti haqqında sənədin (ARSI-
WA) bəzi müddəalarını beynəlxalq adət hü -
ququ kimi qəbul etdiyini bildirmiş və nəticədə 
ARSIWA-nın tətbiq dairəsini geniş lən dir -
miş dir [11]. 

Üçüncü problem, məhkəmələrin mövcud 
nor ma və ya qaydanın beynəlxalq adət hü -
qu quna aid olub-olmaması barədə ümu miy -
yət lə heç bir rəy bildirməməsi ilə bağlıdır. 
Əgər əvvəlki məhkəmə və ya tribunal qə -
rar larında belə bir qayda müzakirə edil mə -
yib sə, bəzi hallarda məhkəmələr bu barədə 
heç bir mövqe sərgiləmir. Prinsip etibarilə, 
bir normanın beynəlxalq adət hüququna aid 
olub-olmaması barədə qərar vermək məc -
bu riyyəti yoxdur, xüsusilə də bu, məhkəmə 
və ya tribunalın qarşısında duran məsələlərin 
həl li üçün zəruri deyilsə. 
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Nəticə etibarilə, beynəlxalq adət hüququ-
nun müəyyənləşdirilməsində məhkəmə pre -
se dentlərinə həddindən artıq etibar edilməsi 
metodoloji çatışmazlıqlara səbəb ola bilər. 
Ənənəvi metodologiyadan uzaqlaşaraq yalnız 
yazılı mənbələrə və əvvəlki qərarlara əsas -
lan maq, hüquqi analizlərin yetərsiz və inan -
dı rıcılıqdan uzaq olmasına gətirib çıxara bi -
lər. Buna görə də, beynəlxalq adət hüququnun 
müəyyənləşdirilməsində dövlət təcrübəsinin 
və opinio juris-in hərtərəfli təhlili mühüm 
əhə miyyət kəsb etməlidir. 

Xüsusilə narahatedici olan odur ki, Bey -
nəl xalq Ədalət Məhkəməsi bəzən bir normaya 
dair əsaslandırmasını avtomatik olaraq həmin 
nor manın digər elementlərinə və ya daha 
ge niş hüquqi mənbələrə, məsələn, Beynəlxalq 
Hü quq Komisiyasının layihələrinə tətbiq 
edir. Bu halda, dövlət təcrübəsi və opinio 
juris-in yetərli olub-olmadığına dair araşdırma 
apa rılmadan qərar verilmiş olur. Çox hallarda 
bu cür ümumiləşdirmələr ciddi hüquqi prob -
lem lər yaratmasa da, bəzi hallarda beynəlxalq 
hü ququn inkişafını ləngidə bilər. Açıq uclu 
mə sələlər dövlət təcrübəsi və opinio juris 
va sitəsilə daha dəqiq formalaşdırılmalıdır. 
La kin Beynəlxalq Ədalət Məhkəməsi bəzi 
hal larda müvəqqəti və ya dəqiqləşdirilməmiş 
nə ticələri beynəlxalq adət hüququnun tərkib 
his səsi kimi qəbul edir. Məsələn, Gabciko-
vo-Nagymaros işində "zərurət halı" ilə bağlı 
möv qeyini ifadə edərkən, Məhkəmə bu mə -
sə lənin beynəlxalq adət hüququ çərçivəsində 
da ha əvvəlki tribunallar tərəfindən ta nın -
madığını nəzərə almamışdır. Buna baxmaya -
raq, sonrakı məhkəmələr və tribunallar Bey -
nəl xalq Ədalət Məhkəməsinin qərarına istinad 
edə rək, ARSIWA-nın 25-ci maddəsinin bey -
nəl xalq adət hüququ statusuna malik olduğunu 
qə bul etmişlər. Eyni tendensiya, 1948-ci il 

Ge nosid Konvensiyasının tətbiqi məsələsində 
də müşahidə olunmuşdur. Beynəlxalq Ədalət 
Məh kəməsi ARSIWA-nın 16-cı maddəsinə 
is tinad edərək, konvensiyanın müddəalarının 
bey nəlxalq adət hüququnun tərkib hissəsi 
ol duğunu irəli sürmüşdür. 

Beynəlxalq hüquq nəzəriyyəsində Bey -
nəlxalq Ədalət Məhkəməsinin qərarlarının 
bey nəlxalq adət hüququnun tərkib hissəsi 
ki mi qəbul edilməsi geniş yayılmış yanaş -
ma dır. Lakin bu  proses, bəzən,  "ping-
pong" və ya "normativ Ponzi sxemi" kimi 
xa rakterizə edilir. Belə ki, Beynəlxalq Ədalət 
Məh kəməsinin öz qərarlarında Beynəlxalq 
Hü quq Komisiyasının işlərinə geniş istinad 
edir, eyni zamanda,  Beynəlxalq Hüquq Ko -
mis  siyasının, öz növbəsində, Beynəlxalq 
Əda lət Məhkəməsinin presedentlərindən is -
tifadə edərək beynəlxalq hüququ kodifikasiya 
et məyə çalışır. Bu qarşılıqlı əlaqə müəyyən 
də rəcədə başa düşüləndir, çünki Beynəlxalq 
Əda lət Məhkəməsi dövlətlərlə yaxın müna -
si bətlərə malikdir və onların hüquqi möv -
qe lərini müəyyən etməkdə mühüm rol oy -
na yır. Bununla belə, bu yanaşma, bəzən, 
bey nəlxalq hüququn inkişafı ilə mə cəl lə ləş -
di rilməsi arasında sərhədləri qeyri-müəyyən 
edir. 

Nəticə etibarilə, beynəlxalq məhkəmə və 
tri bunallar, xüsusilə Beynəlxalq Ədalət Məh -
kəməsi, bir normanın beynəlxalq adət hüququ 
olub-olmamasını müəyyən edərkən daha 
diq qətli yanaşma nümayiş etdirməlidirlər. 
On lar yalnız Beynəlxalq Ədalət Məh kə mə -
si nin presedentlərinə istinad etməklə kifa -
yət lənməməli, həm də dövlət təcrübəsi və 
opinio juris-i daha dərindən araşdırmalıdırlar. 
Əks təqdirdə, beynəlxalq hüququn inkişafı 
lən giyə və bəzi normativ boşluqlar yarana 
bi lər. 
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вопросов, отмеченных автором, является изменение методологии при определении обычного 
международного права. Традиционно при определении обычного права за основу брались 
практика государств (консистентная практика) и opinio juris (принятие государствами 
такой практики в качестве юридического обязательства). Однако многие международные 
суды и трибуналы иногда отдают предпочтение письменным источникам, особенно 
договорам и резолюциям международных организаций. Это влечет за собой трудности с 
методологической точки зрения, поскольку в некоторых случаях результаты получаются 
только со ссылкой на письменные материалы, без практики государств и широкого анализа 
opinio juris. 

Ключевые слова: Международный Суд, обычное международное право, opinio juris, 
трибунал. 
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The article covers numerous theoretical and practical issues related to the formation and 

application of customary international law. The practice of the International Court of Justice and 
other tribunals highlights the advantages and difficulties of traditional methodologies and new 
approaches. The article focuses primarily on the analysis of state practice and the identification 
and use of opinio juris. One of the main issues highlighted by the author is the change in 
methodology when defining customary international law. Traditionally, when defining customary 
law, the basis was the practice of states (consistent practice) and opinio juris (the acceptance of 
such practice by states as a legal obligation). However, many international courts and tribunals 
sometimes prefer written sources, especially treaties and resolutions of international organizations. 
This leads to methodological difficulties, as in some cases results are obtained solely by 
referring to written materials, without considering state practice and a broad analysis opinion ju-
ris. 
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Azərbaycan Respublikasının (bundan 
sonra – AR) mədəni irsi, ilk olaraq, 

Türk mədəniyyəti və irsinin təkib hissəsini 
təşkil edir. Bu baxımdan, tədqiq olunan 
mövzunun türk dövlətlərinin və ya daha 
geniş şəkildə türk dilində danışan dövlətlərin 
regional birliyi çərçivəsində təhlil edilməsi 
maraqlı və zəruridir. Hazırda belə bir regional 
birlik qismində Türk Dövlətləri Təşkilatı 
(bundan sonra – TDT) çıxış edir. Qeyd edək 
ki, Türkdilli Dövlətlərin Başçılarının Zirvə 

görüşlərinin tarixi 1992-ci ildən başlasa da, 
TDT-nin yaranması 3 oktyabr 2009-cu ildə 
Naxçıvanda keçirilən IX Zirvə Görüşündə 
Türk Dilli Dövlətlərin Əməkdaşlıq Şurasının 
(bundan sonra – TDDƏŞ) təsis edilməsi ilə 

başlamışdır. TDDƏŞ-nin ya ra dıl -
ma sı haq qın da 2009-cu il Nax çı -
van Sazişi (7 noyabr 2010-cu il -
də qüvvəyə mi nib, AR Milli Mə -
c lisinin 26 no yabr 2009-cu il Qa-
nunu (№ 913-IIIQ) ilə təsdiq edi -
lib) [7] təş kilati mexanizmin yara -
dıl ma sı nın hüquqi əsasını qoy -
muş dur. 12 noyabr 2021-ci ildə 
İs tanbulda keçirilən VIII Zirvə 
Görüşündə TDDƏŞ-in TDT-yə 
çev rilməsi, təş ki lat la nmada yeni 
mər hələnin əsasını qoydu. Hazırda 

TDT beş üzv dövləti (AR, Türkiyə, 
Öz bə kistan, Qazaxstan, Qırğıstan), üç mü -
şa hi dəçi dövləti (Türkmənistan, Maca rıs tan, 
Şimali Kipr Türk Respublikası) özündə bir -
ləşdirir. TDT çərçivəsində regional əmək -
daş  lığı özünəməxsus edən amillərdən biri 
ümu mi dilin və mədəni-mənəvi birliyin ol -
ma sıdır [4]. Bunun əsasında min illərdən 
gə lən türk kimliyi durur. Formalaşmaqda 
olan bu regional əməkdaşlığın əsas məq -
səd lərindən biri Türk mədəniyyətini və irsini 
təb liğ etmək və beynəlxalq səviyyədə  tanıt -
maq, yarana biləcək təhdidlərin qarşısını al-
maqla bu irsi qorumaqdır.   

Mədəni irs obyektlərinin qanunsuz döv -
riy yəsi ilə mübarizədə bu regional əməkdaşlıq 

 

Türk Dövlətləri Təşkilatı çərçivəsində mədəni irs obyektlərinin  
qanunsuz dövriyyəsinə qarşı regional əməkdaşlığın inkişaf meyilləri  

Məqalədə Türk Dövlətləri Təşkilatı çər çi -
və sində mədəni irs obyektlərinin qanunsuz dövriyyəsinə 
qar şı regional əməkdaşlığın perspektivlərindən bəhs 
olu nur. Burada qanunsuz dövriyyəyə qarşı mübarizədə 
Türk Dövlətləri Təşkilatı çərçivəsində həyata ke çi ri -
ləcək regional əməkdaşlığın xüsusiyyətləri təhlil edi -
lir. Bu məqsədlə mövcud normativ aktlar analiz edilir. 
Üzv dövlətlərin bu sahədəki əməkdaşlığının mümkün 
olacaq forma və istiqamətləri araşdırılır. Qanunsuz 
dövriyyə ilə mübarizədə operativ əməkdaşlıq imkanları 
müəyyən edilir. 
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ye ni formalaşsa da, zəruri olan müvafiq təş -
ki lati mexanizmə malikdir. Bu mexanizmin 
xü susiyyətlərindən biri, mədəni sahədə təş -
ki latlanmanın 1993-cü ildən başlamasıdır. 
Be lə ki, mexanizmin formalaşması 1993-cü 
il də Beynəlxalq Türk Mədəniyyəti Təşkilatnın 
(bundan sonra – TÜRKSOY) yaradılması 
ilə başlamışdır. TÜRKSOY onun yaradılması 
və fəaliyyət prinsipləri haqqında Azərbaycan, 
Özbəkistan, Qazaxstan, Qırğızstan, Türkiyə 
və Türkmənstan Mədəniyyət nazirlərinin 
im zaladığı 12 iyul 1993-cü il tarixli Almatı 
Sa zişi [8] əsasında yaradılmışdır. “Türk dün -
ya sının UNESCO-su” [5] hesab edilən 
TÜRKSOY-un fəaliyyətə başlaması, əslində 
TDT-nin yaranmasından əvvəll, Zirvə Gö -
rüş lərinin keçirildiyi dövrə təsadüf edir. He -
sab edirik ki, TÜRKSOY-un “analoqu olma -
yan inteqrasiya variantı” [3] hesab edilməsini 
də ilk olaraq bununla izah etmə olar, Naxçıvan 
Sazişinin 4-cü maddəsinə müvafiq olaraq, 
TÜRKSOY TDT ilə “əlaqəli orqan” olmaqla 
türk dövlətləri arasında təhsil və mədəniyyət 
sa həsində əməkdaşlığı həyata keçirir. Bu 
əmək daşlıq əsasən iki istiqamətdə həyata 
ke çirilir: 1) Türk irsinin təbliği və təşviqini 
hə yata keçirmək; 2) Türk irsinin qorunmasını 
tə min etmək. Qeyd olunan istiqamətlərdə 
əmək daşlığı dəstəkləmək məqsədi ilə TDT 
yanında və ya TDT ilə bağlı (Naxçıvan 
Sazişi, m.5) Türk Mədəniyyəti və İrsi Fondu  
(bundan sonra - TMİF) yaradılmışdır. TMİF-
in yaradılması barədə qərar Naxçıvanda ke -
çirilən IX Zirvə Görüşündə qəbul edilsə də, 
onun Nizamnaməsi 23 avqust 2012-ci ildə 
Bişkek şəhərində imzalanmışdır (Milli Məc -
li sinin 11 dekabr 2012-ci il tarixli (№ 482-
IVQ) Qanunu ilə AR tərəfindən təsdiq edil -

miş dir) [6]. Nizamnamənin 8-ci maddəsinə 
mü vafiq olaraq, TMİF fəaliyyətini TÜRK-
SOY-la əməkdaşlıq əsasında həyata keçirir. 

TÜRKSOY və onunla əməkdaşlıq edən 
TMİF-in olması, ilk baxışdan Türk irsinin 
qorunması üzrə zəruri regional təşkilati mex-
anizmin olması təəssüratı yaradır. Əslində, 
TÜRKSOY-un 30 illik fəaliyyətini incələsək, 
onun birinci istiqamətdə, yəni Türk irsinin 
təbliği və təşviqi üzrə fəaliyyətinin şahidi 
ol muş oluruq. Nümunə qismində TÜRKSOY 
çər çivəsində üzv dövlətlərin muzeyləri ara -
sın da əməkdaşlığın nəticəsi olaraq təşkil 
edi lən Avrasiya muzeylər forumunu qeyd 
et mək olar. Bu forumun təşkili müəyyən 
mə nada Beynəlxalq Muzeylər Komitəsinə 
(İCOM) bənzəyir [9, s. 511]. TÜRKSOY 
tə rəfindən 2012-ci ildən başlayaraq mütəmadi 
hə yata eçirilən tədbirlərdən biri də Türk 
dün yasının mədəniyyət paytaxtı lahiyəsidir. 
Bu lahiyə çərçivəsində 216-cı ildə Şəki, 
2023-cü ildə Şuşa Türk dünyasının mə də -
niy yət paytaxtı seçilmişdir. Bundan başqa, 
TÜRKSOY tərəfindən Türk dünyasının ortaq 
mi rası olan Novruz bayramının beynəlxalq 
sə viyyədə tanıdılması istiqamətində 2010-
2019-cu illər ərzində kifayət sayda tədbirlər 
ke çirilmişdir. Eyni zamanda TÜRKSOY tə -
rə findən türk dili, türk mədəniyyəti və in cə -
sənəti ilə bağlı elmi araşdırmaların aparılması, 
anım günlərinin qeyd edilməsi və s. Türk 
irsinin təbliği baxımından da əhəmiyyət kəsb 
edir.  

Fərqli fəaliyyət istiqamətləri olsa da, 
Türk irsinin təbligi və təşviqi üzrə tədbirlər, 
onun qorunması baxımından əhəmiyyət kəsb 
edir. Belə ki, bu çox hallarda Türk irsinə aid 
olan obyektlərin yaxın mədəniyyətə və ya 



irsə, məsələn, fars və ya islam irsinə aid 
edil məsinin qarşısını alır. Məsələn, Er mə -
nis tanın işğalı nəticəsində zərər görmüş Şuşa 
şə hərindəki Qarabağ hökmdarı İbrahim xanın 
qı zı Gövhərağanın sifarişi ilə inşa edilən 
Yu xarı Gövhərağa (Cümə) məscidinin “bərpa” 
olunaraq fars məscidi kimi qələmə verilməsi. 
Eyni məqsədlə İrəvan şəhərindəki məscidin 
də fars məscidi olaraq tanıdılması. Belə ki, 
bu məscidlərin azərbaycan deyil, fars məscidi 
olaraq tanıdılması, xüsusi ilə bunun silahlı 
münaqişə dövründə edilməsi, 1954-cü il 
Kon vensiyası baxımından beynəlxalq huma -
nitar hüquq normalarının pozulmasıdır. 
Əslində islam irsinə aid olsa da, bu məscidlər 
Arran memarlıq məktəbinə aid olmaqla orta 
əsr türk memarlıq  abidəsidir. Türk irsinə 
qarşı təcrübədə rast gəlinən təhdidlərin bir 
forması da Alban türklərinə aid olan dini 
abidələrin erməni kilsəsi və ya abidəsi kimi 
tanıdılmasıdır. Daha təhlükəli təhdidlərdən 
biri, türk irsinə aid olan mədəni irs ob yekt -
lə rinin bir qayda olaraq oğurlanaraq milli 
mənsubiyyətinin dəyişdirilməsidir. Ermənistan 
tərəfindən Qarabağ ərazisinin işğalı dövründə 
mütəmadi olaraq bu təhdiddən istifadə 
edilmişdir. Məsələn, işğal dövründə Kəlbəcər 
Tarix və Diyarşünaslıq Muzeyindən 13 min, 
Zəngilan Tarix və Diyarşünaslıq Muzeyindən 
6 mindən çox eksponat qanunsuz olaraq 
Ermənistana aparılmışdır [2]. Təhlükəli olan 
odur ki, oğurlanmış mədəni irs obyektləri 
erməni adı ilə nümayiş edilir. Məsələn, Şuşa 
Xalça Muzeyindən oğurlanmış 160 xalçadan 
71-i Yerevandakı Aleksandr Tamanyan adına 
Milli Memarlıq Muzey-İnstitutunda keçirilən 
sərgidə erməni xalçaları olaraq nümayiş et-
dirilir. Konkret olaraq bu hərəkətlər də bey -

nəl xalq humanitar hüquq normalarının po -
zul masıdır. Eyni davranışlara müasir Er mə -
nis tan və İranın ərazisində yerləşən Türk ir -
sinə aid olan mədəni irs obyektlərininə mü -
nasibətdə rast gəlinir. Məsələn, dünyanın 
bir çox muzeylərində nümayiş etdirilən Təb -
riz xalçaçılıq məktəbinə mənsub olan xalçalar 
İran və ya fars xalçaları olaraq tanıdılır.   

Əslində, TÜRKSOY-un Türk irsini qo -
ru ması funksiyası ilə bağlı 1993-cü il Almatı 
Sazişində hər hansı müddəa nəzərdə tutulmur. 
Hərçənd təşkilatın belə bir funksiyaya malik 
olması Naxçıvan Sazişinin 5-ci maddəsində 
təsbit olunur. Həmçinin TMİF-in Nizam na -
mə sinin 3-cü maddəsində Türk irsinin qo -
runması istiqamətində layihələrdə və fəa -
liy yətdə dəstək olması vəzifə olaraq müəyyən 
edir lir. Əlbəttə belə bir funksiyanın və ya 
və zifənin olması ümumi formada bəyan 
edilir. Funksiyanın yerinə yetirilməsi üzrə 
nor mayaradıcılığı və operativ əməkdaşlıq 
isti qamətində hər hansı müddəa nəzərdə tu -
tul mur.  

Qeyd edək ki, TÜRKSOY-u “analoqu 
olmayan inteqrasiya forması” kimi xarakterizə 
edə biləcək məqamlardan biri də, onun nor -
ma yaradıcılığı fəaliyyətinin TDT tərəfindən 
dəs təklənməsidir. Formalaşmaq mərhələsində 
olsa da, TDT-nin normayardıcılığı funk si -
ya sına malik olması istisna edilmir. Bununla 
ya naşı, 1993-cü il Almatı Sazişinin pream -
bu lasında “mədəniyyət sahəsində bütün bey -
nəl xalq müqavilə və konvensiyaları nəzərə 
ala raq” müddəası nəzərdə tutulur. Hesab et -
mək olar ki: 1) bu ifadə yalnız beynəlxalq 
mü qavilə formasında mövcud olan mənbələri 
nə zərdə tutur; 2) bu ifadədəki “bütün” termini 
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mə dəniyyət sahəsinə aid olan, o cümlədən 
mə dəni irs obyektlərinin qanunsuz dövriyyəsi 
ilə bağlı olan beynəlxalq müqavilələri ehtiva 
edir; 3) “beynəlxalq müqavilə və konvensi -
yalar” ifadəsi isə həm çoxtərəfli, həm də 
iki tərəfli beynəlxalq müqavilələri ehtiva edir. 
Re gional əməkdaşlıq mexanizmlərinin univer -
sal səviyyədə mövcud olan göstərişlərin rea -
li zəsinə xidmət etməsini nəzərə alsaq, ehtimal 
et mək olar ki, TÜKSOY Türk irsinin qo -
run ması, o cümlədən mədəni irs obyektlərinin 
qanunsuz dövriyyəsi ilə mübarizə isti qa mə -
tin də universal səviyyədə mövcud olan bey -
nəl xalq hüquqi əsasları tətbiq edə bilər. Bu -
nun üçün TÜRKSOY-un fəaliyyəti isti qa -
mə tində mövcud universal və regional me -
xa nizmlərlə əməkdaşlıq etməsi və xüsusi 
bey nəlxalq sazişlərdə iştirak etməsi istisna 
edil mir. Nümunə qismində 1996-cı ildə 
TÜRKSOY və UNESCO arasında qarşılıqlı 
əmək daşlıq haqqında Sazişi qeyd etmək olar.    

Nəzərə almaq lazımdır ki, Almatı Sazişinin 
preambulasında nəzərdə tutulan müddadakı 
“bütün” termini mədəniyyət sahəsindəki 
möv cud beynəlxalq müqavilələrə aid olsa 
da, TÜRKSOY-un, o cümlədən TDT-nin iş -
ti rak etmədiyi və ya üzv dövlətlərin tərəfdar 
ol madığı beynəlxalq müqavilələri ehtiva et -
mir. Amma, bu, üzv dövlətlərin öz aralarında 
mü vafiq regional mexanizmlər çərçivəsində 
ma lik olduğu beynəlxalq öhdəliklərə riayət 
et məsini istisna etmir. Qeyd edək ki, Türk 
irsnin qorunması istiqamətində TÜRKSOY-
un beynəlxalq hüquqi əsasların tətbiqi sə la -
hyyəti heç də məhdud deyildir. Belə ki, üzv 
dövlətlərin hamısı bu sahədə əhəmiyyətli 
olan əsas beynəlxalq müqavilələrin: 1970-
ci il və 1972-ci il UNESCO konvensiyalarının, 

o cümlədən 1954-cü il Haaqa Kon ven si ya -
sı nın üzvüdür. Yalnız Qırğızstan 1954-cü 
Haa qa Konvensiyasına əlavə Protokollarda 
iş tirak etmir. 1995-ci il UNİDRU Kon ve n -
siyası ilə bağlı bunu bemək bir qədər çətindir. 
Çünki, üzv dövlətlərdən yalnız AR bu Kon-
vensiyaya tərəfdardır. Səmərli qorunmanın 
təmin edilməsi istiqamətində TÜRKSOY, o 
cümlədən TDT üzv dövlətlərin mədəni irsin 
qorunması sahəsindəki universal beynəlxalq 
müqavilələrə, o cümlədən 1995-ci UNİDRUA 
Konvensiyasına qoşulmasını təşviq etməlidir. 
Hesab edirik ki, malik olduğu hüquqi sə la -
hiyyətlər çərçivəsində TÜRKSOY Türk ir -
sinin qorunması istiqamətində yuxarıda qeyd 
olunan tədbirlərlə yanaşı, bu irsə aid olan 
maddi və qeyri-maddi obyektlərin siyahısını 
tərtib edə bilər. Bu istiqamətdə məhv olmaq 
təhlküəsi qarşısında olan, oğurlanmış və ya 
qanunsuz çıxarılmış mədəni irs obyektlərinin 
siyahısının tərtib olunması, 1970-ci il və 
1972-ci il UNESCO konvensiyalarının üzv 
dövlətlərə yönəlik öhdəliklərin realizəsi üçün 
əhəmiyyətli ola bilər. Qeyd olunan siyahıların 
tərtib edilməsi, müvafiq olaraq universal 
səviyyədə və regional (xüsusilə İCESCO) 
çərçivədə həyata keçirilən tədbirləri təkrarlasa 
belə, məhz Türk irisnin qorunması üzrə 
əlavə beynəlxalq mexanizm müəyyən etməsi 
baxımından əhəmiyyətli ola bilər. 

Naxçıvan Sazişində təsbit olunan məqsəd 
və vəzifələrin (m. 2) yerinə yetirilməsi is ti -
qamətində regiondaxilində (Turan çər çi və -
sində) əmtəələrin, kapitalın, xidmət və tex -
no logiyaların hərəkətinin asanlaşdırılması 
məq sədilə ticarət, gömrük və tranzit pro se -
dur larının gələcəkdə sadələşdirilməsi, nəticə 
eti barı ilə, regiona daxil ola biləcək və ya 
re giondan xaric ediləcək malların, o cümlədən 



mə dəni irs obyektlərinin dövriyyəsinin tən -
zim lənməsini vacib edir. Belə çıxır ki, mədəni 
irs obyektlərinin qanunsuz dövriyyəsinin 
qar şısının alınması sahəsində normayaradıcılıq 
funk siyası TDT-yə həvalə edilir. Paralel ola -
raq, Naxçıvan Sazişi hüquqi məlumat mü -
badiləsi və qarşılıqlı hüquqi yardımla (hüquqi 
əmək daşlıq) yanaşı, ümumi maraq kəsb edən 
sa hələrdə, o cümlədən hüquq mühafizə sa -
hə sində regional və ikitərəfli dövlətlərarası 
əmək daşlığın həyata keçirilməsini vəzifə 
ola raq müəyyən edir. Hərçənd, Saziş bu 
əmək daşlığın predmet sferasına konkret ola -
raq beynəlxalq terrorizm, separatçılıq, eks -
tre mizm, insan alveri və narkobiznesə qarşı 
mübarizəni daxil edir.  

Ehtimal etmək olar ki, ümumilkdə 
cinayətkarlıqla, o cümlədən mü təşəkkil 
cinayətkarlıqla mübarizəni də ope rativ 
əməkdaşlıq sferasına aid etmək olar. Belə 
ki, Türkdilli Dövlətlərin Başçılarının Zirvə 
Görüşlərində qəbul edilən bəyan na mə lərdə 
(hansı ki, hər biri AR Milli Məclisinin qə -
bul etdiyi qanunla təsdiq edilir) transsərhəd 
ci nayətlərlə (2001-ci il İstanbul Bəyannaməsi 
[1, s.807-810]) və ya mütəşəkkil cina yət -
kar lıqla (2007-ci il Antalya Bəyannaməsi 
[1, s.837-841]) mübarizə üzrə əməkdaşlığın 
əhə miyyətli olması vurğulanır. Qeyd olunan 
bə yannamələr operativ əməkdaşlıqla bağlı 
aşa ğıdakıları nəzərdə tutur: 1) transsərhəd 
ci nayətlərlə və mütəşəkkil cinayətkarlıqla, 
o cümlədən mədəni irs obyektlərinin qanunsuz 
döv riyyəsinə qarşı mübarizədə birgə əmək -
daş lıq; 2) transsərhəd cinayətlərlə və mü tə -
şək kil cinayətkarlıqla, o cümlədən mədəni 
irs obyektlərinin qanunsuz dövriyyəsinə qarşı 
mü barizədə ikitərəfli əməkdaşlıq; 3) trans -
sər həd cinayətlərlə və mütəşəkkil cina yət -

kar lıqla, o cümlədən mədəni irs obyektlərinin 
qa nunsuz dövriyyəsinə qarşı mübarizədə 
bey nəlxalq təşkilatlarla (xüsusilə İslam Əmək -
daşlıq Təşkilatı ilə) əməkdaşlıq; 4) transsərhəd 
ci nayətlərlə və mütəşəkkil cinayətkarlıqla, 
o cümlədən mədəni irs obyektlərinin qanunsuz 
dövriyyəsinə qarşı mübarizədə müntəzəm 
mə lumat mübadiləsi etmək və bunun üçün 
mə lumat bankının yaradılmasını təmin etmək. 
Digər tərəfdən, TDT üzvləri mütəşəkkil cina -
yət karlıqla, o cümlədən mədəni irs obyekt -
lə rinin qanunsuz dövriyyəsi ilə mübarizədə 
BMT-nin Transmilli mütəşəkkil cinayətkarlığa 
qar şı 2000-ci il Konvensiyasına da əsaslana 
bi lər. Belə ki, TDT üzvlərinin hamısı 2000-
ci il Konvensiyasında iştirak edir. Əslində 
bu formada tətbiq, qeyd olunan Kon ven si -
yanın müddəalarının regional səviyyədə rea -
lizəsi kimi çıxış edir. Həmçinin bu cür tətbiq, 
TDT çərçivəsində mütəşəkkil cinayətkarlıqla, 
o cümlədən mədəni irs obyektlərinin qanunsuz 
dövriyyəsi ilə mübarizədə 2000-ci il Kon -
ven siyasında nəzərdə tutulan əməkdaşlıq 
for ma larından istifadə olunmasını şərtləndirir.   

Beləliklə, TDT çərçivəsində əməkdaşlığı 
for malaşmaqda olan regional əməkdaşlıq 
ki mi müəyyən etmək olar. Bu kontekstdə 
mə dəni irs obyektlərinin qanunsuz döv riy -
yə sinə qarşı TDT çərçivəsində əməkdaşlığı 
de lege ferenda səmərəli əməkdaşlıq mexa -
nizmi kimi qəbul etmək lazımdır. Vahid Tu -
ran ideyasına əsaslanan bu əməkdaşlıq mexa -
nizminin təkmilləşdirilməsində Avropa İttifaqı 
nü munəsindən istifadə edilə bilər. TDT çər -
çi vəsində mədəni irs obyektlərinin qanunsuz 
döv riyyəsinə qarşı əməkdaşlıq, de lege lata 
uni versal səviyyəli beynəlxalq müqavilələrlə 
mü əyyən edilən öhdəliklərə uyğun olaraq 
hə yata keçirilə bilər.  
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The article discusses the prospects of regional cooperation within the Turkic States 

Organization against the illegal trafficking of cultural heritage objects. It analyzes the 
features of regional cooperation that will be implemented within the framework of the 
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of existing normative acts is conducted. Possible forms and directions of cooperation 
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В статье рассматриваются перспективы регионального сотрудничества в 

рамках Тюркской Государственной Организации против незаконного оборота 
объектов культурного наследия. Анализируются особенности регионального со-
трудничества, которое будет осуществляться в рамках Тюркской Государственной 
Организации для борьбы с незаконным оборотом. Для этого проводится анализ 
существующих нормативных актов. Исследуются возможные формы и направления 
сотрудничества государств-членов в этой области. Определяются возможности 
оперативного сотрудничества в борьбе с незаконным оборотом. 
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Makalede, Türk Devletleri Örgütü çerçevesinde kültürel miras varlıklarının 

kaçakçılığına karşı bölgesel işbirliği olanakları ele alınmaktadır. Burada, Türk Devletleri 
Teşkilatı (TDT) çerçevesinde kaçakçılıkla mücadelede uygulanacak bölgesel işbirliğinin 
özellikleri analiz edilmektedir. Bu amaçla mevcut düzenleyici düzenlemeler incelen-
mektedir. Bu alanda üye devletler arasında olası işbirliği biçimleri ve yönleri 
araştırılmaktadır. Kaçakçılıkla mücadelede operasyonel işbirliği imkânları tespit 
edilmektedir. 
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Nature and conditions of liability of 
the air carrier. At the same time, the 

establishment of the European Union, which 
is characterized by the existence of a unique 
legal system, strengthened the influence of 
the EU member states on the formation of 
international air law, and enabled the faster 
implementation of air law. In this sense, 
today there is a close relationship between 

international and European law in the re-
searched field, which complement each 
other, which currently creates a solid foun-
dation for the comprehensive improvement 
of the legal regulation of air transport and 
air navigation. 

Regulation No. 1008/2008 was adopted 
in the European Union, which consolidates 
the provisions of the previously existing 
regulations in three main areas in order to 

modernize the internal air trans-
port market of the European 
Union: licensing of EU air car-
riers; access of EU air carriers 
to internal air routes of the 
Union; air fares. This regula-
tion, of course, made an im-
portant contribution to the im-
provement of the legal regu-
lation of each of the areas: the 
efficiency of the licensing 
mechanism, as well as the con-

trol system of issued licenses 
was improved, and the level of safety in air 
transport was increased; a system of deter-
mining obligations for the implementation 
of socially important transport was created, 
which strengthened the connection between 
the remote regions and the central regions 
of the EU [ 29, p.17]. 

All over the world, as well as in the EU, 
a number of international agreements and 
protocols attached to them play an important 
role in air cargo transportation, which form 
a whole regulatory system. The basis of this 
system base is the Warsaw Convention adopt-

 

FEATURES AND LEGAL PROTECTİON OF THE LİABİLİTY  
OF THE AİR CARRİER İN THE EUROPEAN UNİON

In the research work, the author examines and 
examines the issues related to the characteristics and 
legal provisions of the liability of an air carrier in the 
European Union in a scientific context. At the same 
time, special attention is paid to the nature and legal 
conditions of the liability of an air carrier in the 
European Union, the characteristics and legal provisions 
of liability for delay, as well as liability relations for vi-
olation of standards and rules in civil aviation in the 

sphere of air services. 
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ed by the states in 1929, which envisages 
the generalization of a number of rules 
related to international air transportation. 
This convention was followed by the 1955 
Hague Protocol, 1961 Guadalajara and 1971 
Guatemala Protocols. The 1975 Guatemala 
Protocols were signed to these systems. Four 
Protocols were added to these systems in 
1975. These mentioned international docu-
ments are concentrated in the Montreal Con-
vention of 1999, which provides general-
ization in the same manner [35, p.254]. It 
should be noted that customs also play their 
role in air transportation. According to ac-
cepted international conventions, there must 
be a legal basis for holding the carrier liable. 
Otherwise, there is no question of responsi-
bility. Such legal grounds may consist of 
damage caused to cargo, luggage, passenger's 
health, damage caused by failure to deliver 
cargo, luggage to the designated place on 
time. In such cases, we can talk about the 
responsibility of the carrier. Illegal actions-
inactions of the carrier may cause liability, 
in such a case there should be a causal con-
nection between the act and the damage 
caused, or rather, the fault should be deter-
mined. A number of accepted conventions 
also provide for fault as the basis of liability, 
meaning that the carrier is only liable if it is 
at fault. If it is proved that the damage was 
not caused due to the fault of the carrier, in 
this case the carrier's responsibility does not 
arise, he is released from responsibility. Of 
course, the carrier must prove the fault. If 
the carrier proves that he has taken all the 
necessary measures to prevent the damage 
or that the taking of such necessary measures 
is certain to be unavoidableit was not possible 
for this reason, in such a case the carrier is 
released from responsibility. Also, if the 

damage is caused by the victim, the carrier 
is released from liability and is released 
from paying for the damage caused, but 
only on the condition that the carrier can 
prove it. The Warsaw Convention specifically 
mentions this issue. The Hague Protocol 
provides for an increase in the liability limit 
for damage to passenger health, especially 
when the passenger dies as a result of the 
damage. If the carrier knowingly causes 
damage to the cargo owner, the carrier's lia-
bility is not limited, he is fully responsible. 
Therefore, the responsibility of the carrier 
for the loss and damage of hand luggage 
and baggage is determined by the internal-
national air law of individual countries [13, 
p.112]. The intentional nature of the carrier's 
actions and omissions must be proven by 
the claimant, which is somewhat difficult, 
as the claimant usually has little or no 
relevant evidence. If the price of the baggage 
is declared and the baggage is not preserved, 
then the carrier is responsible for the value 
of the baggage. 

Air transport of passengers and baggage 
in the European Union is carried out on the 
basis of an air transport agreement. Clause 
1 of Article 5 of Regulation No. 1090/2016 
in the European Union gives the essence of 
the passenger air carriage contract. 

According to the contract of passenger 
transportation by air, the carrier undertakes 
to deliver the passenger to the destination 
point, to give him a seat on the aircraft car-
rying out the flight specified in the ticket, 
and in the case of air transportation of 
luggage by the passenger, to deliver the lug-
gage to the destination, to deliver the luggage 
to the passenger or to the person authorized 
to receive the luggage. the concept of handing 
over is given [ 24, p.192]. 



ÅËÌÈ-ÍßÇßÐÈ,  ÒßÚÐÖÁÈ  ÆÓÐÍÀË  ¹ 120252025 161

Nəqliyyat hüququNəqliyyat hüququ

The delivery time of passengers and bag-
gage in the European Union is determined 
by the rules of air transportation established 
by the carrier. The passenger of the aircraft 
undertakes to pay for air transportation, as 
well as for the transportation of baggage in 
case of baggage exceeding the free baggage 
allowance established by the carrier. The 
contract for the carriage of passengers and 
baggage by air is a type of contract of 
carriage, the legal essence of which is given 
in Article 786 of Regulation No. 1090/2016 
in the European Union. 

According to the cargo transportation 
contract defined in Article 786 of Regulation 
No. 1090/2016 in the European Union, the 
carrier undertakes to deliver the cargo to 
the destination and, if the passenger has 
luggage, delivers the luggage to the destination 
and hands it over to the person authorized 
to receive the luggage, the passenger pays 
the specified fare , also undertakes to pay 
for the carriage of baggage, Although this 
definition is slightly different from the 
contract of carriage of passengers by air, 
the content is the same. 

The problem of differentiation of contracts 
for the carriage of passengers and baggage 
is controversial. The main reason for this 
division is that the passenger is not always 
connected with his luggage, because some-
times he may not travel in the same vehicle. 
M. Colangelo points out that the air transport 
of a passenger is usually accompanied by 
the carriage of his baggage, nevertheless, 
the carriage of the baggage follows the po-
sition and the contract of carriage where the 
contract of carriage is real [12, p.503]. 

Other scholars believe that the trans-
portation of passengers and luggage is con-
nected with the same transport contract, that 

is, the passenger and his luggage are insep-
arable, which indicates the consensual nature 
of this contract. D. Cal Poczo believes that 
during baggage transportation, it is about 
the execution of the passenger transportation 
contract, the subject of which includes the 
actions of the carrier or other authorized 
person in delivering the luggage to the des-
tination and handing it over to the passenger. 
In other words, the content of the contract 
of carriage of baggage and passengers does 
not create an additional contract for the car-
riage of baggage separate from the contract 
of carriage of passengers to the destination 
[14, p.261]. 

B. From the point of view of С avel, the 
delivery of baggage usually accompanies 
passenger transportation, is closely related 
to it, but is regulated in a special manner. 
Since the passenger's ticket is usually com-
bined with the baggage receipt, and the pas-
senger and baggage travel routes are the 
same, according to the scientist, the baggage 
carriage contract has an additional character 
in relation to the carriage contract. In the 
European Union, Article 105 of Regulation 
No. 1090/2016 calls the baggage receipt as 
a document confirming the air transportation 
contract, as well as a document proving the 
conclusion of the baggage transportation 
contract. B. C avel also emphasizes that 
there are significant differences in the re-
sponsibility of the air carrier for the carriage 
of baggage and passengers, and a separate 
baggage receipt may be issued for carriage 
exceeding a certain baggage allowance [10, 
p.302]. 

According to Z. Z. Sunadez, Another 
important point to note regarding notifications 
to be made by air transport operators is the 
presence of contact information provided 
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by passengers for notifications to be made 
to the air transport operator at the time of 
carriage order [ 31, p.274]. 

 Characteristics and legal guarantee of 
the air carrier’s liability for delay. The main 
points to be considered regarding the rights 
granted to passengers who are not allowed 
to board an aircraft during transportation in 
the European Union are reflected in Articles 
8 and 9 of the European Union Regulation 
No. 261/2004. Article 8 of EU Regulation 
No. 261/2004 includes the procedure for 
payment of compensation, its amount and 
the right to change the route. Other legal 
and material rights granted to passengers 
expelled from the aircraft according to Article 
9.Non-exercise of the right to compensation, 
re-routing and service for passengers included 
in my study who are denied boarding under 
EU Regulation 261/2004The issues I have 
mentioned in the section "" also apply to the 
rights of passengers during flight cancellation 
[27, p.6]. 

Although passengers are free to fly within 
the European Union, their rights to com-
pensation, rerouting and cancellation services 
under EU Regulation 261/2004 are the same 
as those they would have had they been 
denied boarding. 

The criteria stated by the ECtHR that the 
domestic courts of the member states of the 
European Union must take into account can 
be divided as follows: First, the event that 
caused the cancellation of the flight is not 
part of the normal activities of the air 
transport operator, and second, due to its 
nature or occurrence, it is the actual operation 
of the flight. cannot be controlled by the air 
transport operator. The European Court has 
noted in its decisions that these two conditions 
must occur together for an emergency situ-

ation to occur. The first of the conditions 
that must be fulfilled for the emergence of 
an emergency situation is that the event that 
caused the cancellation of the flight is not 
included in the normal operation of the air 
transport operator [2, p.345]. 

Air transport companies operating in the 
European Union air transport sector can ex-
perience numerous disruptions during a typ-
ical flight day. These delays and disruptions 
that airlines may experience are unavoidable 
interruptions that are often avoided by busi-
nesses with the help of pre-planned man-
agement plans. Air transport operators are 
part of a large airline that operates flights 
around the world based on the expertise of 
the unit they are based in. Therefore, the 
continuity of flights by air transport operators 
during transportation in the European Union 
significantly increases both the maximum 
comfort of passengers and the profit indicators 
of enterprises by providing more flights to 
air transport companies. In order to achieve 
continuity of operation of flights during 
transportation in the European Union, air 
transport operators must prepare plans that 
include quick solutions to many possible 
problems that may occur, but such interruption 
does not eliminate the responsibility of air 
transport operators in case of flight cancel-
lation. 

The second of the conditions that must 
be met for the occurrence of an emergency 
is that the event causing the flight delay due 
to its nature or cause cannot be effectively 
controlled by the air transport operator op-
erating the flight. 

On July 5, 2006, Regulation No. 
1107/2006 of the European Parliament and 
of the Council entered into force on the 
rights of disabled and disabled passengers 
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traveling by air in the European Union. 
While the third and fourth articles of the 
relevant regulation preventing denial of car-
riage entered into force on July 26, 2007, 
the entire regulation entered into force on 
June 26, 2008. 

The regulation provides legal norms to 
protect passengers with disabilities and re-
duced mobility from discrimination. These 
rules cover the rights of passengers traveling 
from airports within the European Union 
and from third countries to EU airports. Ac-
cording to Regulation No. 1107/2006, airlines 
and their agencies have a number of duties. 
One of them is that these companies cannot 
refuse to book and transport people with 
disabilities and reduced mobility [30, p.21]. 

This refusal can only occur if it is not 
possible to carry and board disabled pas-
sengers for safety reasons or due to the size 
of the aircraft or the doors. This issue is 
mentioned in Article 4 of the mentioned 
Regulation No. 1107/2006 of the European 
Union. The air transport company must pro-
vide the passenger with a written document 
indicating the reasons for this no later than 
five working days after the reservation or 
carriage has been refused. 

Passenger distress and inconvenience 
caused by flight cancellations during transport 
within the European Union should be mini-
mized by requiring air carriers to notify pas-
sengers in advance of flight cancellations 
and to offer passengers alternative reasonable 
routes. If this is not possible, even if all rea-
sonable precautions are taken, the carrier 
must compensate the passengers if the flight 
is canceled due to unavoidable circumstances. 
In addition to force majeure, the Regulations 
also define a complete list of cases in which 
the cancellation of the flight does not serve 

as a basis for compensation to passengers. 
According to Clause 5 of the Rules, assistance 
should be provided to passengers except in 
the following cases: 

– they are not informed about the can-
cellation of the flight by the carrier no later 
than 14 days before the scheduled flight 
time; 

– they have not been informed of the 
cancellation within a period of 7 to 14 days 
and have not been offered an alternative 
route during which they can take this route 
at least two hours before departure and 
arrive at their destination no later than four 
hours. 

Passengers are informed of the cancellation 
during transportation in the European Union, 
they are supposed to be offered an alternative 
means of transport to their destination. The 
provision of this Regulation saved hundreds 
of thousands of passengers who were stuck 
at EU airports due to the closure of airspace 
due to the eruption of the Icelandic volcano 
in April 2010, but were able to reach their 
destination by other means. Regulation No. 
261/2004 for carriage within the European 
Union further determines the amounts of 
compensation to be paid to air passengers 
in the event of a flight delay. Thus, if the air 
carrier reasonably expects the flight to be 
delayed: 

- two hours, even if the flight distance 
is 1,500 km or less, passengers are entitled 
to compensation of 250 euros. If the carrier 
offers passengers a different route and method 
of travel to the destination, then it has the 
right to reduce the indicated amounts by 
50%. [27, p. 5]. 

It should be noted that this provision, 
which is quite burdensome from a financial 
point of view, may be beneficial for air 
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carriers in the long run, especially for small 
airlines that have difficulty finding funds to 
provide alternative modes of transportation. 
The point is that some of the passengers 
(business passengers) will always prefer to 
continue the journey as soon as possible 
and agree on an alternative route, while the 
other part may refuse this offer and wait for 
the resumption of flights. In this case, the 
carrier will get rid of part of the passengers 
and will be able to send the rest more con-
veniently when the flights resume (with 
fewer ships due to the vacated seats) and at 
the same time it will avoid the need to 
return passengers. EU regulations ensure 
that consumer rights are respected in these 
cases on relatively reasonable terms for the 
carrier. 

Flight delay or cancellation and the pas-
senger's forced refusal of the flight, the re-
sponsibility of the carrier is defined in para-
graph 1.1.2 of Regulation No. 261/2004 as 
follows: - cancellation or delay of the flight 
specified in the ticket; - failure of the aircraft 
to land at the airport specified in the ticket; 
- on the flight specified in the ticket and 
non-dispatch of the passenger due to the 
impossibility of providing a place for the 
passenger on the date;- returning the aircraft 
to the airport of departure before completing 
its flight;- non-dispatch of the passenger 
from the transfer airport on the flight indicated 
in his ticket due to the delay of the aircraft 
or the cancellation of the flight on which 
the passenger should arrive at the transfer 
airport; - replacement of the type of aircraft 
shown in the table with another one; - ter-
mination of the flight due to the emergency 
landing of the aircraft; - issuance of a wrong 
ticket by the carrier. 

The responsibility of the carrier in the 

case of flight delay or cancellation during 
transportation in the European Union and in 
case of forced refusal of the passenger from 
the flight is defined in paragraph 1.1.3 of 
the Regulation No. 261/2004 in such a way 
that if the passenger is forced to cancel the 
flight, the carrier shall pay for unused trans-
portation in accordance with the rules of 
application of tariffs is obliged to refund 
the passenger's money and to assist in sending 
the passenger by other means of transport 
[27, p. 7]. 

If, for any reason, the aircraft lands at an 
airport not specified in the ticket, the carrier 
is obliged to transport the passenger from 
the landing point of the aircraft to the desti-
nation airport by another flight at its own 
expense. If it is not possible to transport the 
passenger by air, the carrier must ensure its 
transportation by other means of transport 
and is obliged to recalculate it in accordance 
with the rules of tariff application. 

In an attempt to create the highest possible 
level of protection of passengers' rights 
during transportation in the European Union, 
Regulation No. 261/2004 9 defines the pas-
senger's right to free drinks and food, hotel 
accommodation, and hotel-to-hotel transfers 
depending on the waiting time. 

Article 19 of the Montreal Convention 
establishes the carrier's liability for flight 
delay in all cases, except in cases of force 
majeure. It is further clarified that the liability 
of the air carrier is limited to the special 
payment right of 4150 SDR per passenger. 
The fifth paragraph of that article stipulates 
that if the damage is caused by the carrier's 
intent to cause damage or by negligence 
and knowing the possibility of damage, this 
limitation shall not be applied. 

Since the EU's accession to the Montreal 
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Convention took place before the adoption 
of Regulation No. 261/2004, the plaintiffs 
argued that the provisions of the Regulation 
could not conflict with the earlier act. In 
this regard, the Court of Justice first declared 
that the treaties concluded by the European 
Union are binding on the institutions of the 
Union and the member states. According to 
established practice, such contracts are su-
perior to secondary law. In contrast to this 
rule, the Montreal Convention exempts the 
air carrier from liability in case of emergency 
delay [27, p.69]. 

Of course, this situation affected the legal 
interests of the plaintiffs, which led to the 
filing of the lawsuit. Rejecting the arguments 
of the plaintiffs, the EU Court noted that the 
Montreal Convention establishes rules aimed 
at protecting the interests of every victim. 
That is why, by establishing such a measure 
for the protection of passengers' rights as 
individual complaints, the Convention allows 
passengers to recover individually determined 
and assessed damages, while Regulation 
No. 261/2004 establishes standardized meas-
ures for emergency assistance. It does not 
abolish individual response measures in ac-
cordance with Article 34 of the Convention, 
but only expands the possibilities of protecting 
the rights of passengers. Therefore, the EU 
Court did not find any conflict between the 
Convention and the Regulations, which in 
its opinion are only complementary. 

In the case of shipments in the European 
Union, the courts of the EU member states 
are obliged to apply the provisions of Regu-
lation No. 261/2004 accordingly. At the 
same time, recent judicial practice shows 
that it is ready to refer primarily to the 
norms of the Montreal Convention in matters 
related to its exclusive jurisdiction. 

The UK House of Lords once upheld the 
exclusive jurisdiction of the Warsaw Con-
vention in matters governed by the convention 
in Sidhu v. British Airways. More recently, 
in Hook v British Airways and Stott v 
Thomas Cook, the court reached the same 
conclusion regarding the Montreal Conven-
tion, noting thatif cargo transportation is 
carried out by several carriers, and in this 
case, the cargo owner can file a claim against 
the carrier that caused the damage [35, 
p.398]. 

In addition to the EU Regulations, the 
Warsaw Convention provides for the same 
liability and establishes a two-year claim 
period for disputes arising during the carriage 
of cargo by air. At this time, the persons 
whose rights have been violated can apply 
to the court and ensure their rights. The 
Convention does not provide for an extension 
of this period [38, p.155]. This term is in-
tended to ensure the violated rights of cargo 
owners and passengers in court. This period 
can be considered the protection period of 
violated rights. At the same time, the claim 
period should be considered. Article 28 of 
the convention clarifies the court in which 
the case will be heard. If the parties wish, 
they can reach an agreement on the arbitration 
of the matter. The Warsaw Convention was 
amended in 1971 by the Guatemala Protocol, 
the most important of which was aimed at 
increasing the liability of carriers to the 
other party. The Guatemala Protocol has 
not yet entered into force [1, p.337] 55 par-
ticipating states of the Conference are enti-
tledthat they determine the appropriate norm 
in their national legislation regarding addi-
tional compensation (compensation) for dam-
age caused to the health of passengers in air 
transportation. 
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Responsibility for violations of standards 
and regulations in civil aviation in the air 
services sphere of the European Union. As 
for the international legal responsibility of 
individuals for violation of standards in civil 
aviation, let's note that a number of interna-
tional documents have been adopted in this 
field. So, one of them is Tokyo in 1961Con-
vention and the second act in 1970 on the 
seizure of aircraftthe Convention on the 
fight against and the Protocol of September 
10, 2010 adding to the Convention. This 
Protocol stipulates that a person commits a 
crime if he illegally and intentionally seizes 
or controls an aircraft in operation by force 
or violence or any other form of intimidation, 
by any technical means [23, p.113]. 

In the Regulation on the liability of the 
air carrier for the carriage of passengers and 
their baggage by air, liability cases are 
divided into two: liability arising from an 
accident and liability arising from delay, as 
in the Warsaw Convention. The European 
Union adopted the Council Regulation on 
the liability of air carriers in the event of ac-
cidents on October 9, 1997. Council Regu-
lation No. 2027/97 (On air carrier liability 
for the carriage of passengers and their bag-
gage by air) is based on the Warsaw Con-
vention, but with modifications. 

According to Article 3 of the Regulation, 
the carrier's liability cannot be limited by 
law, convention or contract, that is, the 
carrier has unlimited liability. Limits of lia-
bility and compensation amounts are deter-
mined by taking into account the 1999 Mon-
treal Convention. The Montreal Convention 
adopted the unlimited liability of the carrier 
for damages resulting from the death and 
injury of passengers, instead of the limited 
liability of the carrier in the Warsaw Con-

vention. According to the Warsaw Conven-
tion, the liability limits have been increased. 
A two-stage compensation system is provided 
for passenger transportation. The Warsaw 
Convention also regulates the relationship 
with the carrier and claims, the convention 
provides for a mandatory claim procedure 
(procedure) for baggage and cargo trans-
portation. So, first of all, the dispute that 
has arisen should be settled out of court - in 
the order of claim, and this is mandatory. If 
the cargo owner does not submit a claim to 
the carrier within the specified period, he 
loses the right to file a claim against the 
carrier in court. The claim must be submitted 
within the time limits stipulated by the con-
vention. The convention defines claim periods 
of 3 days (for luggage), 7 days (for cargo) 
and 14 days (for transfer of delivery time). 
With the Hague protocol, these periods were 
extended to 7, 14 and 21 days, respectively. 

Damages and delays in registered baggage 
and cargo transportation must be notified 
within certain periods. If damage is discov-
ered, it must be notified immediately. If the 
damage is not known, notification must be 
given within seven days for luggage and 
fourteen days for cargo. The beginning of 
time is the date of delivery of the goods. In 
case of delays, notice must be given no later 
than twenty-one days from the day when 
the baggage or cargo is at the disposal of 
the consignee. In case of non-observance of 
the mentioned periods, no action can be 
brought against the carrier [11, p.68]. 

The Montreal Convention allows elec-
tronic submission of transport documents 
instead of paper documents. This is possible 
for both passenger tickets, baggage coupons 
and freight. Thus, it is intended to facilitate 
the flow of passengers, luggage and cargo. 
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It also removes the link between the form 
of shipping documents and the liability of 
the carrier. The passenger can decide whether 
to request a passenger and baggage ticket 
containing all information related to the 
contract of carriage. However, passengers 
are requested to be informed about aviation 
security and immigration procedures [10, 
p.414]. 

The beginning of the comprehensive for-
mation of the internal aviation market of 
the European Union in a modern form is 
connected with the adoption of the third 
package of legal acts of the European Union, 
which completes the process of liberalization 
of air transport in the EU. The initially 
adopted directives aimed at harmonizing 
the legislation of the EU member states later 
gave way to regulations, which are the pre-
ferred instruments for the unification of 
legal regulation. Air transport is the most 
important and dynamically developing mode 
of transport for international communication, 
and the legal regulation of air transport has 
been updated in recent years. Within the 
European Union, this renewal was manifested 
in the adoption of Regulation No. 1008/2008 
(new Regulation) in force in 2008 on general 
rules for the operation of air services together 
[7, p.84]. 

In the process of transportation in the 
European Union, a number of important, 
significant regulations and normative acts 
of a directive nature have been adopted, 
which were also adopted in order to imple-
ment the principle of free service in air 
transportation. Shipments are shared between 
carriers. In this area, the regulation No. 
234390 (EEC) adopted in the European 
Union on 24.07.1990 should be especially 
noted, which does not recognize the exclusive 

right of individual air carriers to operate 
within the European Union. In this space, 
air transportation is classified as a licensed 
activity. Regulation No. 240792 (EEC) adopt-
ed on 23.07.1992 is devoted to these issues, 
and uniform licensing rules are established. 
(34; S.292) Regulation No. 8472004 (EC), 
adopted in the European Union on 
29.04.2004, provides member states with 
the negotiation and conclusion of agreements 
related to transportation with third countries, 
as well as the implementation of these agree-
ments into national law. However, the regu-
lation stipulates that when concluding such 
agreements, the European Commission should 
be informed and consultations should be 
held on individual clauses of the agreement. 
Regulation No. 2612004 (EC), adopted by 
the European Parliament and the Council of 
the European Union on 11.02.2004, provides 
general rules for demanding compensation 
from air carriers in cases of flight delay, 
passenger disembarkation, and flight can-
cellation. 

International legal liability for violations 
of standards and regulations in civil aviation 
during air transportation in the European 
Union should be classified as coercive meas-
ures that ensure the implementation of in-
ternational legal norms in the operation of 
civil aviation. However, it is necessary to 
take into account not only the content of 
such responsibility, but also the features re-
lated to the application procedure. From 
this point of view, there is a need to deeply 
study the problem of the concept and char-
acteristics of responsibility for violation of 
international legal norms and standards in 
civil aviation. First of all, it should be noted 
that responsibility in international law has 
been the object of many scientific studies. 
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However, despite this, the issue of specifics 
of responsibility for violation of international 
standards in civil aviation is still not suffi-
ciently studied today [4, p.211]. 

In the European Union, the rules governing 
the liability of air carriers during air transport 
were generally adopted in order to tighten 
the liability of airlines for damage to the 
life or health of passengers as a result of ac-
cidents occurring in air transport. An example 
of a problem that can occur in the field of 
air transport is engine failure in airplanes. 
In aircraft engines, engine failures of various 
sizes are more common in long-haul aircraft 
and in some cases lead to flight cancellations. 
In the event of a cancellation, the risk of 
aircraft engine failure is a risk inherent in 
the normal operation of an air transport op-
erator. In order to quickly eliminate such an 
event, the air transport operator must take 
various measures for the normal implemen-
tation of its activities. However, a malfunction 
in digital processors noticed by aircraft man-
ufacturers as a result of manufacturing errors 
long after the aircraft was put into service is 
not the responsibility of the airlines. It can 
eliminate the responsibility of air transport 
companies because there is no situation that 
can be considered for the normal imple-
mentation of its activities. 
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AVROPA İTTİFAQINDA HAVA DAŞIYICISININ MƏSULİYYƏTİNİN 
XÜSUSİYYƏTLƏRİ VƏ HÜQUQİ TƏMİNATI 

 
Bağırzadə Nurlan Azər oğlu, 
Bakı Dövlət Universiteti Hüquq fa kül tə si Beynəlxalq xüsusi hüquq və Avropa hü ququ 
kafеdrasının magistrantı.  
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Tədqiqat işində müəllif tərəfindən Avropa İttifaqında hava daşıyıcısının məsuliyyətinin 

xüsusiyyətləri və hüquqi təminatı ilə bağlı  məsələlər elmi kontekstdə nəzərdən keçirilərək 
araşdırılır. Eyni zamanda, Avropa  İttifaqında  hava daşıyıcısının məsuliyyətinin xarakteri və 
hüquqi şərtləri, gecikməyə görə məsuliyyətin xüsusiyyətləri  və hüquqi təminatı, eləcə də hava 
xidmətləri sferasında  mülki aviasiyada standartların və qaydaların pozulmasına görə məsuliyyət 
münasibətlərinə xüsusi diqqət yetirilir.  

Açar sözlər: Avropa İttifaqı, mülki aviasiya, hava daşıyıcısı, məsuliyyət münasibətləri, 
məsuliyyətinin xarakteri və hüquqi şərtləri.   

 
ОСОБЕННОСТИ И ПРАВОВОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ  

АВИАПЕРЕВОЗЧИКОВ В ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ  
 
Багирзаде Нурлан Азер оглы, 
магистрант кафедры международного частного права и европейского  
права юридического факультета Бакинского государственного университета.  
 
В исследовательской работе автор рассматривает и анализирует вопросы, связанные с 

особенностями и правовой защитой ответственности авиаперевозчика в Европейском 
Союзе в научном контексте. При этом особое внимание уделено сущности и правовым 
условиям ответственности авиаперевозчика в Европейском Союзе, особенностям и правовым 
гарантиям ответственности за просрочку, а также ответственности за нарушение стандартов 
и правил в гражданской авиации в сфере воздушных перевозок. 

Ключевые слова: Европейский Союз, гражданская авиация,      авиаперевозчик, 
отношения ответственности, характер ответственности и правовые условия.  

 
AVRUPA BİRLİĞİ'NDE HAVA TAŞIYICI SORUMLULUĞUNUN  

ÖZELLİKLERİ VE YASAL GÜVENLİĞİ 
 
Bagirzade Nurlan Azer oğlu, 
Bakü Devlet Üniversitesi Hukuk Fakültesi Uluslararası Özel Hukuk ve Avrupa Hukuku 

Anabilim Dalı'nda yüksek lisans öğrencisi. 
 
Yazar, araştırma çalışmasında Avrupa Birliği'nde hava taşıyıcılarının sorumluluğunun özellikleri 

ve hukuki korunmasına ilişkin konuları bilimsel bağlamda ele alıp incelemektedir. Aynı zamanda, 
Avrupa Birliği'nde hava taşıyıcısının sorumluluğunun niteliği ve hukuki koşulları, gecikme 
sorumluluğunun özellikleri ve hukuki garantileri ile hava hizmetleri alanında sivil havacılıkta 
standart ve yönetmeliklerin ihlali sorumluluğu konularına özel dikkat gösterilmektedir. 

Anahtar Sözcükler: Avrupa Birliği, sivil havacılık, hava taşıyıcısı, sorumluluk ilişkileri, 
sorumluluğun niteliği ve hukuki koşullar.  
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1. Qısa xülasə 
 
Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 

2022-ci il 22 iyul tarixli 3378 nömrəli Sə -
rən camı ilə təsdiq edilmiş “Azərbaycan Res -
pub likasının 2022–2026-cı illərdə sosial-iq -
ti sadi inkişaf Strategiyası”nda ölkəmizin rə -
qəmsal iqtisadiyyata keçidinin sü rət lən di -
ril məsi, bunun üçün əlverişli infrastrukturun 
ya radılması və 4-cü sənaye inqilabı tex no -
lo gi yalarının tətbiqi imkanlarının tədqiq 
olun ması tədbirləri müəyyənləşdirilmişdir. 
Ey ni zamanda, Azərbaycan Respublikası 
Pre zidentinin 2023-cü il 28 avqust tarixli 
4060 nömrəli Sərəncamı ilə təsdiq edilmiş 
“Azər baycan Respublikasının informasiya 
təh lükəsizliyi və kibertəhlükəsizliyə dair 
2023–2027-ci illər üçün Strategiyası”nda 
in formasiya təhlükəsizliyi üzrə yarana biləcək 
təh didlərin və risklərin əvvəlcədən müəyyən 
edil məsi, eləcə də onlara qarşı görülməli 
təd birlərin proqnozlaşdırılması məqsədilə 
sü ni intellekt əsaslı həllərin işlənib ha zır -
lan ması və tətbiqinin təşkil edilməsi nəzərdə 
tu tulur. 

Qeyd olunanlar baxımından süni intellekt 
sis temlərinin tətbiqi üzrə əlverişli infrastruktu -
run yaradılması, rəqəmsal xidmət sahələrinin 
mü əyyən edilməsi və inkişafı xüsusi strateji 
əhə miyyətə malikdir. 

Son zamanlar dünya miqyasında süni in-
tellekt sistemlərinin müxtəlif sahələrdə tətbiqi 
fi ziki və hüquqi şəxslərə sosial-iqtisadi üs -

tün lüklər qazandırmışdır. Buna görə də bir 
çox dövlətlər süni intellekt sahəsi üzrə ayrıca 
stra tegiyalar qəbul etmişlər və onların icrası 
hə yata keçirilməkdədir. 

Digər dövlətlərdə olduğu kimi, Azər bay -
can da da süni intellekt texnologiyaları öl kə -
mizin iqtisadi və sosial inkişafında və qlobal 
rə qabət mühitində üstünlüklər əldə etməsində 
mü hüm rol oynaya bilər. Odur ki, bu sahədə 
sis temli yanaşmaya ehtiyac vardır. Süni intel -
lek tin dövlət idarəçiliyi, iqtisadi, sosial, təh -
sil, səhiyyə, müdafiə, təhlükəsizlik və digər 
sa hələrə ciddi dəyişikliklər gətirəcəyi, eləcə 
də bununla bağlı yaranacaq çağırışlar və 
təh didlər nəzərə alınaraq, süni intellekt üzrə 
mil li strategiyanın hazırlanması zərurəti ya -
ra n mışdır. 

Bu məqsədlə hazırlanmış “Azərbaycan 
Res publikasının 2025–2028-ci illər üçün sü -
ni intellekt Strategiyası” (bundan sonra – 
Stra tegiya), ilk növbədə, ölkədə süni intellekt 
üz rə mövcud vəziyyəti təhlil edir, daha sonra 
əl də olunan nəticələrə uyğun olaraq və qlobal 
trend lərə əsaslanaraq müəyyənləşdirilən pri-
oritet istiqamətlər və tədbirlər planı vasitəsilə 
sö zügedən sahədə strateji məqsədlərə və 
gös təricilərə nail olmağı hədəfləyir. Strategi -
ya da süni intellekt ekosisteminin for ma laş -
masını və inkişafını təmin etmək üçün dövlət 
və özəl sektor arasında əməkdaşlıq, akademik 
və elmi tədqiqatların gücləndirilməsi, startap 
və innovasiya mühitinin dəstəklənməsi kimi 
mə sələlərə xüsusi diqqət yetirilir. 

RƏSMİ SƏNƏDLƏR 
 

Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2025-ci il  
19 mart tarixli 530 nömrəli Sərəncamı ilə təsdiq edilmişdir 

 
Azərbaycan Respublikasının 2025–2028-ci illər üçün süni intellekt 

S T R A T E G İ Y A S I 



2025–2028-ci illər ərzində həyata ke çi -
ri lə cək tədbirlər çərçivəsində ilkin mərhələdə 
süni intellekt üzrə idarəetmənin tək mil ləş -
di ril məsi, süni intellekt siyasətinin for ma -
laş dırılması, məsul dövlət orqanlarının (qu -
rum larının) müəyyən edilməsi və dövlət–
özəl sektor əməkdaşlığının genişləndirilməsi 
nə zərdə tutulur. Bu məqsədlə, süni intellektdən 
etik dəyərlər çərçivəsində və məsuliyyətlə 
is tifadəni təmin etmək üçün normativ hüquqi 
ba za hazırlanacaq, insan hüquqlarına və mə -
lu matların məxfiliyinə xüsusi diqqət ye ti ri -
lə cək dir. 

Süni intellektin effektiv inkişafı məqsədilə 
yük səksəviyyəli hesablama infrastrukturunun 
qu rulması və süni intellekt modellərinin sü -
rətli işlənməsi üçün bulud əsaslı resursların 
ar tırılması planlaşdırılır. Eyni zamanda, açıq 
mən bəli süni intellekt kitabxanalarının ya -
ra dılması və Azərbaycan dilində süni intellekt 
həl lərinin inkişaf etdirilməsi bu sahədə mü -
hüm irəliləyişlərə yol açacaqdır. 

Kadr hazırlığı və bacarıqların inkişafı is -
ti qamətində isə süni intellekt sahəsində ix ti -
sas laşmış mütəxəssislərin hazırlanması üçün 
tə lim və elmi proqramların genişləndirilməsi, 
ali təhsil müəssisələrində süni intellekt üzrə 
ye ni tədris proqramlarının hazırlanması nə -
zər də tutulur. Tədqiqatçılar üçün süni intellekt 
üz rə xüsusi fondların yaradılması və bey -
nəl xalq institutlarla əməkdaşlığın geniş lən -
di rilməsi də bu sahədə əsas hədəflərdən bi -
ri dir. Bundan əlavə, dövlət qulluqçuları və 
rəh bər şəxslər üçün süni intellekt və mə lu -
mat ların idarə edilməsi üzrə təlimlər keçi -
ril məsi süni intellektin dövlət idarəçiliyində 
sə mərəli tətbiqini təmin edəcəkdir. 

Süni intellekt ekosisteminin güc lən di ril -
məsi, süni intellektin tətbiqini genişləndirmək 

üçün pilot layihələrin icrası və nəticədə biz -
ne sin inkişaf etdirilməsi Strategiyanın əsas 
is tiqamətlərindən biri olacaqdır. Bunun üçün 
star tap və innovasiya ekosisteminin dəs tək -
lənməsi, süni intellekt sahəsində fəaliyyət 
gös tərən sahibkarlıq subyektlərinə vergi gü -
zəştləri və maliyyə dəstəyi verilməsi plan -
laş dırılır. Həmçinin, yerli və beynəlxalq in -
ves torların süni intellekt texnologiyalarına 
yö nəlməsini təşviq etmək məqsədilə yeni 
me xanizmlər hazırlanacaqdır. 

Eyni zamanda, süni intellekt üzrə nəzəri 
və praktiki tədqiqatların təşviqi üçün xüsusi 
proq ramlar həyata keçiriləcəkdir. Süni intel -
lekt üzrə elmi tədqiqat institutlarının ya ra -
dıl ması, beynəlxalq əməkdaşlığın ge niş lən -
di ril məsi və süni intellekt texnologiyalarından 
ki bertəhlükəsizlik sahəsində istifadə nəzərdə 
tu tulur. 

Strategiya çərçivəsində maarifləndirmə, 
həm çinin süni intellektdən etik dəyərlər çər -
çivəsində və məsuliyyətlə istifadənin təmin 
olun ması istiqamətində də tədbirlər həyata 
ke çiriləcəkdir. İctimaiyyətin süni intellekt 
ba rədə məlumatlandırılması, o cümlədən sü -
ni intellektin potensialı və riskləri haqqında 
təş viqat işinin təşkili, habelə süni intellektlə 
bağ lı etik prinsiplərin qorunması əsas prio -
ri tet lərdən biri olacaqdır. Məlumatların məx -
fi liyinin və fərdi məlumatların qorunması 
üçün normativ hüquqi bazanın gücləndirilməsi 
sü ni intellektdən təhlükəsiz istifadəyə şərait 
ya radacaqdır. 

Strategiyanın icrası nəticəsində ölkədə 
sü ni intellektin inkişafı və tətbiqi üzrə daha 
sis temli yanaşma formalaşdırılacaq, innova -
si yalar və texnoloji yeniliklərin tətbiqi üçün 
əl verişli mühit yaradılacaqdır. 
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2. Qlobal trendlər 
 
Kanada dünyada süni intellekt üzrə stra -

te gi yanı ilk hazırlayan dövlətlərdən biri ola -
raq, “Pan-Canadian AI Strategy”ni 2017-ci 
il də təqdim etmişdir. Həmin strategiyanın 
əsas məqsədi Kanadanın mövqeyini qlobal 
sü ni intellekt lideri olaraq möhkəmləndirmək, 
bu sahədə innovasiyaları artırmaq və süni 
in tellektin cəmiyyətə müsbət təsirlərini təşviq 
et məkdir. Eyni zamanda, strategiya süni in -
tel lektdən etik dəyərlər çərçivəsində və mə -
su liyyətlə istifadəni, müxtəlifliyi və in k lü -
ziv liyi artırmağa və texnologiyanın tətbiqinin 
cə miyyət üçün faydalı olmasının təmin edil -
mə sinə yönəlmişdir. 

Amerika Birləşmiş Ştatları “American 
AI Initiative” strategiyası vasitəsilə müvafiq 
sa hədə tədqiqat və innovasiyaları ma liy yə -
ləş dirir. 

Çin “Next Generation AI Development 
Plan” çərçivəsində qlobal liderliyi hədəfləyir. 
“AI City” kimi layihələr vasitəsilə şəhərlərin 
ida rə olunmasında süni intellekt tex no lo gi -
ya larından istifadə edilir. Ölkə süni intellekt 
sa həsində patent liderliyini qoruyaraq, qlo -
bal tex nologiyalar bazarında önəmli 
mövqedədir. 

“Avropa Süni İntellekt Strategiyası”nda 
sü ni intellektin tətbiqi zamanı etik prinsiplər 
və sosial dəyərlər ön plana çıxarılır. Bu sa -
hə də Avropa İttifaqı kiçik sahibkarlara ma -
liy yə dəstəyi və tədqiqat proqramlarına ciddi 
in vestisiyalar da ayırır. Eyni zamanda, Ya -
po niya “Cəmiyyət 5.0” konsepsiyası çər çi -
və sində texnologiyanın insan rifahına xidmət 
et məsini prioritet hesab edir və orada sosial 
prob lemlərin həllində texnologiyadan istifadə 
di gər ölkələrin strategiyalarından fərqlənir. 

Nəzərə alınmalıdır ki, yüksək effektivliyə 
ma lik olsa da, süni intellekt üçün həm qa bi -
liy yət, həm də funksionallıq baxımından bir 
sı ra həlli vacib məsələlər vardır. Hazırda 
qlo bal təcrübədə süni intellekt sistemləri ba -
rə də müşahidə olunan çağırışlar aşa ğı da kı -
lar dır: 

1. məlumatların dəqiqliyi: süni intellekt 
sis temləri vasitəsilə həyata keçirilən qə rar -
vermə proseslərində obyektivliyin təmin 
edil məsi üçün dəqiq və mötəbər məlumatların 
top lanılması, eləcə də məlumatların düzgün 
ema lı və təmizlənməsi zəruridir. Amerika 
Bir ləşmiş Ştatlarında və Avropa İttifaqında 
etik alqoritmlərin tətbiqi və məlumat təmizliyi 
stan dartları bu istiqamətdə əhəmiyyətli ad -
dımlardandır; 

2. kibertəhlükəsizlik riskləri: süni in-
tellekt sis temlərinin kibertəhlükələrə qarşı 
da yanıqlılığını artırmaq üçün qabaqcıl bey -
nəl xalq təcrübələrdən faydalanmaq müm -
kün dür; 

3. yüksək enerji xərcləri: İsveç və Dan-
imarka kimi ölkələr enerji effektivliyi üçün 
yaşıl texnologiyalardan istifadə edir. Bu ya -
naş ma həm iqtisadi, həm də ekoloji baxımdan 
fay dalıdır; 

4. mütəxəssis çatışmazlığı: rəqəmsal 
təh sil və təlim proqramlarının geniş lən di ril -
mə si, Sinqapurda və Koreya Respublikasında 
ol duğu kimi, mütəxəssis bazasını geniş lən -
dir məyin əsas yoludur; 

5. qərarvermə proseslərində aşkarlıq: 
sü ni intellekt sistemləri vasitəsilə həyata ke -
çi rilən qərarvermə proseslərində tətbiq edilən 
me todologiyaların şəffaflığı və aşkarlığı tə -
min edilməlidir; 

6. məlumatların mühafizəsi: dövlət sir-
rinin və əldə edilməsi məhdudlaşdırılan digər 
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mə lumatların mühafizəsi təmin edilməli və 
kon-fidensiallığı qorunmalıdır; 

7. hesabatlılıq: qurumlar yaratdıqları və 
is tifadə etdikləri süni intellekt sistemlərinə 
gö rə cavabdeh olmalı və məsuliyyət da şı -
ma lıdırlar. 

2030-cu ildə süni intellektin 326 milyon 
işə təsir göstərəcəyi təxmin edilir. Vaxtında 
la zımi tədbirlər görülməsə, işlərin 67%-nin 
bu sahədə təhsili olmayan şəxslər tərəfindən 
ic ra ediləcəyi qaçılmaz olacaqdır. Süni intel -
lekt sahəsində aparılmış araşdırmalara görə, 
2030-cu ildə süni intellektin inkişafı və tət -
bi qinin sürətləndirilməsi nəticəsində qlobal 
ÜDM 14% artacaq ki, bu da əlavə 15,7 tril -
yon dollar deməkdir. Süni intellektin tətbiqinin 
iq tisadi təsiri aşağıdakı nəticələrə səbəb ola -
caqdır: 

1. biznes proseslərini avtomatlaşdırmaqla 
(ro botlardan və avtonom nəqliyyat va si tə lə -
rindən istifadə daxil olmaqla) məhsuldarlığın 
ar tı rılması; 

2. müəssisələrdə mövcud işçi qüvvəsini 
sü ni intellekt texnologiyaları (yardımçı və 
ge nişləndirilmiş intellekt) ilə inkişaf etdirərək 
məh suldarlığın artırılması; 

3. fərdiləşdirilmiş və (və ya) daha yük -
sək keyfiyyətli süni intellekt məhsul və xid -
mət lərinin təqdim edilməsi yolu ilə istehlakçı 
tə lə batının artması. 

 
3. Mövcud vəziyyətin təhlili 
 
Amerika Birləşmiş Ştatları, Çin, Türkiyə, 

Da nimarka, Estoniya, İsrail, Koreya Res -
pub likası, Sinqapur və digər ölkələr tərəfindən 
sü ni intellekt texnologiyasının gətirdiyi im -
kan ları iqtisadi artıma çevirmək, hər kəsin 
ri fahına və daha təhlükəsiz yaşamına yö -

nəlt mək üçün məqsədləri, prinsipləri və prio -
ritetləri əks etdirən hərtərəfli milli strategiyalar 
və proqramlar hazırlanmışdır. 

Süni intellekt idarəçiliyi və onun hüquqi 
tən zimlənməsi süni intellekt sistemlərinin 
tət biqində mühüm vasitə rolu oynadığından, 
sü ni intellektdən etik dəyərlər çərçivəsində 
və məsuliyyətlə istifadəni təmin etmək üçün 
ay dın qaydalar və normalarla bağlı Azər -
bay canda müvafiq normativ hüquqi baza 
ya radılmalıdır. Süni intellekt üçün tən zim -
lə yici normaların təsbit edilməsi, həmçinin, 
sü ni intellektin istifadəsinin və faydalarının 
əda lətli şəkildə bölüşdürülməsində, fərdlərin 
hü quqlarının qorunmasında, etik qaydaların 
ha zırlanması və süni intellektin cəmiyyətə 
po tensial mənfi təsirini azaltmaq üçün təd -
bir lərin həyata keçirilməsində vacib rol oy -
na yır. 

Məlumatların real vaxt rejimində mü ba -
diləsi və emalı zamanı bulud hesablama re -
surs larından və “Əşyaların interneti”ndən 
is tifadə, habelə cihazlar və sistemlər arasında 
əla qə qurulması, eləcə də yüksəksürətli inter -
net süni intellekt üçün vacib əhəmiyyətə 
ma likdir. 

Eyni zamanda, süni intellekt infrastruktu -
runu dəstəkləyən bulud infrastrukturunun, 
xü susən də AWS, Google Cloud Platform 
və ya Microsoft Azure kimi əsas bulud pro -
vay derlərinin Azərbaycanda olmaması süni 
in tellektin sürətlə mənimsənilməsi üçün ciddi 
ma neələr yaradır. 

2024-cü il yanvarın 1-nə Azərbaycan 
Res publikasında internet istifadəçilərinin sa -
yı 9,19 milyon olmuşdur və internetdən is -
ti fadə səviyyəsi əhalinin 88,0 %-ni təşkil 
et mişdir. Genişzolaqlı internet istifadəçilərinin 
sa yı isə 2,1 milyonu keçmişdir. Azərbaycan 
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Res publikası Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 
“Elek tron Hökumətin İnkişafı İndeksi”nin 
2024-cü il hesabatında 193 ölkə arasında 
74-cü yerdə qərarlaşır ki, bununla da ölkəmiz 
ilk dəfə indeksin ən yüksək kateqoriyası he -
sab edilən “Çox Yüksək EGDI” qrupuna 
da xil olmuşdur. 

Azərbaycan Respublikasında dövlət ida -
rə çi liyində operativliyin və səmərəliliyin ar -
tı rılması məqsədilə “Elektron hökumət”in 
for malaşması artıq təmin olunmuş, həmçinin 
döv lət orqanlarının (qurumlarının) informa -
siya sistemləri və ehtiyatları vasitəsilə təqdim 
edi lən elektron xidmətlərdən geniş istifadə 
edil məkdədir. 

Cənubi Qafqaz regionunda ilk olaraq 
Azər baycan Respublikasının TIER III sə -
viy yəli, ISO 20000, ISO 27001 və PCI DSS 
stan dartlarına uyğun Data Mərkəzi yaradılmış 
və fəaliyyəti təmin edilmişdir. Data Mərkəzi 
Azər baycan Respublikası Prezidentinin 2019-
cu il 3 iyun tarixli 718 nömrəli Fərmanı ilə 
təs diq edilmiş “Hökumət buludu” (G-cloud) 
Kon sepsiyası”na əsasən formalaşdırılan “bu-
lud” infrastrukturunun təminatçısıdır. 

“Elektron hökumət”in inkişafı isti qa mə -
tin də qanunla əldə olunması, işlənilməsi, 
ve rilməsi və ya istifadəsi məh dud laş dı rıl -
ma yan və ümumi istifadə üçün təyin olunmuş 
mə lumatlara əlçatanlığın artırılmasını, həmin 
mə lumatlardan səmərəli istifadə məqsədilə 
on l arın vahid bazada toplanmasını təmin 
edən “Açıq məlumatlar” portalı yaradılmış, 
döv lət orqanları (qurumları) tərəfindən for -
ma laşdırılan açıq məlumatların insan və ma -
şın tərəfindən oxunabilən formatda portal 
va sitəsilə açıqlanması imkanı təmin edilmişdir. 
Ha zırda “Açıq məlumatlar” portalına 500-
dən çox məlumat dəsti inteqrasiya edilmişdir. 
Por talın yaradılması nəticəsində dövlət or -

qan larında (qurumlarında) idarəetmədə şəf -
faf lığın daha da artırılması, dövlət xid mət -
lərinin yaxşılaşdırılması, vətəndaş iş ti rak çı -
lı ğının genişləndirilməsi ilə yanaşı, startaplar 
və digər biznes subyektlərinin yeni məhsul 
və xidmətlər yaratmaq, o cümlədən innovativ 
ide ya və layihələri formalaşdırmaq üçün la -
zım olan açıq məlumatlarla təmin edilməsi 
hə dəf lənir. 

Hazırkı qlobal geosiyasi və iqtisadi mü -
hitdə digər dövlətlər, transmilli texnoloji şir -
kətlər tərəfindən süni intellekt texnologiyaları 
va sitəsilə Azərbaycanın milli strateji prio ri -
tetlərinə təsir göstərilməsi istisna olunmur. 
Bu nunla yanaşı, terrorçu təşkilatlar və bey -
nəlxalq kriminal qruplaşmalar tərəfindən bu 
tex nologiyalardan istifadə meyilləri hüquq 
mü hafizə orqanları üçün yeni çağırışlar ya -
ra dacaqdır. Süni intellektin tətbiqi ilə ölkəmizə 
qa r şı dezinformasiya hücumlarının həyata 
ke çirilməsi cəhdlərinin, saxta kontent, o 
cüm lədən “deepfake” audio-video material -
lar dan istifadənin artması da istisna olunmur. 
Ki berhücum və kibercinayətlərin həyata ke -
çi rilməsi üçün süni intellektin yaratdığı yeni 
im kanlardan, ziyanverici proqram təmi na -
tın dan istifadə oluna bilər. Bundan əlavə, 
“Əş yaların interneti” sensorlarında, “ağıllı 
te lefonlar”da, avtonom nəqliyyat vasitələrində, 
“ağıl lı ev” həllərində, sosial media plat for -
ma larında fərdi məlumatların daha effektiv 
top lanılmasını təmin edən (fərdi məlumatların 
mü hafizəsinə təhdid yaradan) süni intellektin 
tət biqi mümkündür. Göstərilən təhdidlərin 
qar şısının alınması və onlara qarşı əks-təd -
bir lərin həyata keçirilməsi üçün süni intellekt 
alət lərindən istifadə genişləndirilməlidir. 

Ölkənin süni intellekt sahəsində inkişafı 
və rəqabət qabiliyyəti üçün həmin sahə üzrə 
is tedad və bacarıqların artırılması, eləcə də 
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tə limçilərin hazırlanması, ixtisasının yük -
səl dilməsi, habelə ölkənin işçi qüvvəsinin 
sü ni intellektlə idarə olunan iqtisadiyyata 
ha zırlığının təmin edilməsinə nail olmaq va -
cib dir. Texnologiyanın sürətli inkişafı və 
müx təlif sənayelərdə istifadəsinin ge niş lən -
mə si nəticəsində süni intellekt üzrə mü kəm -
məl bilik və bacarıqlara malik mütəxəssislərə 
tə ləb artmaqdadır. Belə ki, 2016-cı ildən 
2022-ci ilə qədər data elmi və maşın öy rə n -
mə sinə olan tələbat əsasında elanların sayı 
60 dəfə artmışdır. “LinkedIn” sosial şəbəkə 
plat formasındakı araşdırmalara əsasən, data 
el mi və maşın öyrənməsi üzrə ixtisaslaşmış 
təc rübəli mütəxəssislərin azlığı diqqət çəkir. 

Dünyada süni intellekt hazırlığını ölçən 
qlo bal indekslərdən “Süni İntellekt Qlobal 
İn deksi”ndə Azərbaycan 2024-cü ildən eti -
ba rən yer almaqdadır və 83 ölkə arasında 
78-ci yerdədir. “Hökumətin Süni İntellekt 
Ha zırlıq İndeksi”nin 2024-cü ildəki hesabatına 
əsa sən, Azərbaycan 188 ölkə arasında 111-
ci yerdədir. Süni intellektin inkişafı məqsədilə 
Stra tegiyanın formalaşdırılması ölkənin bey -
nəl xalq indekslərdə, o cümlədən “Hökumətin 
Sü ni İntellekt Hazırlıq İndeksi”ndə irə l i lə -
mə sinə töhfə verən əsas göstəricilərdən birinə 
çev riləcəkdir. 

Ölkədə süni intellektlə bağlı mövcud ça -
ğı rışlar aşağıdakı istiqamətlərdə işlər görül -
mə sini tələb edir: 

1. data elmi və maşın öyrənməsi üzrə 
təh sil proqramlarının genişləndirilməsi – 
uni versitetlərdə və digər təhsil müəssisələrində 
bu sahələr üzrə ixtisaslaşmış proqramların 
ya radılmasını və mövcud proqramların tək -
mil ləşdirilməsini; 

2. akademik tədqiqatçıların və mü tə xəs -
sis lərin dəstəklənməsi – yüksək texnologiya 
sa həsində çalışan alim və tədqiqatçılar üçün 

rə qabətqabiliyyətli əməkhaqqı təklif edil -
mə sini və onların fəaliyyətinin sti mul laş dı -
rıl ma sını; 

3. məlumat bazalarına çıxışın təmin edil -
mə si – tədqiqat institutları və digər qurumlar 
tə rəfindən toplanılan açıq məlumatlara təd -
qi qatçılar və mütəxəssislər üçün çıxış im -
kan la rının artırılmasını; 

4. süni intellektin inkişafını dəstəkləyən 
qa nunvericilik bazasının yaradılması – süni 
in tellektin tədqiqi və tətbiqi üçün əlverişli 
hü quqi mühitin formalaşdırılması və mövcud 
nor mativ hüquqi bazanın təkmilləşdirilməsini; 

5. məlumatların məxfiliyinin və təh lü kə -
siz liyinin təmin edilməsi – fərdi məlumatların 
qo runması və kibertəhlükəsizlik sahəsində 
mü vafiq qanunların qəbul edilməsini və tət -
bi qini; 

6. süni intellektin təbliği – cəmiyyət ara -
sın da süni intellektin əhəmiyyəti və faydaları 
ba rədə məlumatlandırma kampaniyalarının 
ke çi rilməsini; 

7. ictimaiyyətin maarifləndirilməsi – süni 
in tellektin tətbiqi ilə bağlı potensial risklər 
və onların idarə edilməsi barədə ictimaiyyətin 
mə lumatlandırılmasını; 

8. süni intellekt sahəsində fəaliyyət gös -
tə rən şirkətlərin dəstəklənməsi – bu sahədə 
fəa liyyət göstərən yerli şirkətlərin sayının 
ar tırılması üçün stimullaşdırıcı tədbirlərin 
hə yata keçirilməsini; 

9. dövlət–özəl sektor əməkdaşlığının güc -
lən dirilməsi – süni intellektin müxtəlif sa -
hə lərdə tətbiqi üçün dövlət və özəl sektor 
ara sında əməkdaşlıq mexanizmlərinin ya ra -
dıl masını və inkişaf etdirilməsini. 

Yuxarıda qeyd olunan istiqamətlərdə atı -
la caq addımlar Azərbaycanda süni intellektin 
in kişafını sürətləndirəcək və onun müxtəlif 
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sa hələrdə səmərəli tətbiqinə şərait yara da -
caq dır. 

 
4. Hədəf göstəriciləri 
 
4.1. Strategiyanın icrası nəticəsində aşa -

ğı da qeyd olunan hədəflərə nail olunması 
nə zərdə tutulur: 

4.1.1. ölkə iqtisadiyyatının rəqabət qa bi -
liy yətinin artırılması; 

4.1.2. süni intellektin tətbiqi üçün əlverişli 
şə rait yaradılması; 

4.1.3. süni intellekt sənayesində işləmək 
üçün ixtisaslı işçi qüvvəsinin hazırlanması; 

4.1.4. cəmiyyətin bütün üzvlərinə süni 
in tellektin faydalarının geniş şəkildə təbliğ 
edil məsi. 

 
5. Strategiyanın məqsədləri 
 
5.1. Strategiyanın əsas məqsədləri aşa -

ğı da kılardır: 
5.1.1. ölkədə müəyyən edilmiş prioritet 

sek torlar üzrə süni intellekt sənayesinin, o 
cüm lədən onun davamlılığının və rəqabət 
qa biliyyətinin təmin edilməsi; 

5.1.2. süni intellekt sənayesində işləmək 
üçün lazımi bilik və bacarıqlara malik ixtisaslı 
iş çi qüvvəsinin hazırlanması; 

5.1.3. dəqiq qərar qəbulu ilə səmərəliliyi 
və şəffaflığı artırmaq, vətəndaşlara daha 
key fiyyətli xidmətlər göstərmək və daxili 
ida rəetmə proseslərini optimallaşdırmaq üçün 
sü ni intellektin dövlət idarəetməsində tətbiq 
edil məsi; 

5.1.4. yerli, regional və beynəlxalq bazar 
eh tiyaclarına xidmət edən regional süni intel -
lekt təlimi və istedad mərkəzlərinin ya ra dıl -
ma sı; 

5.1.5. süni intellekt sistemlərinin yer ləş -
di ril məsi, böyükhəcmli məlumatların emalı 
və analitik təhlili üçün hesablama maşınlarının 
və məlumat mərkəzlərinin artırılması; 

5.1.6. mürəkkəb riyazi əməliyyatları ye -
ri nə yetirmək və sistemləri simulyasiya et -
mək, nümunələri yenidən yaratmaq və digər 
yük sək hesablama tələb edən işləri yerinə 
ye tirmək üçün yüksəksəviyyəli hesablama 
in frastrukturunun inkişaf etdirilməsi; 

5.1.7. ölkə qanunvericiliyində süni intel -
lek tin əsaslarının və normalarının işlənilməsi 
və süni intellektdən istifadə üçün etik prin -
sip lər və qaydaların formalaşdırılması; 

5.1.8. süni intellekt sistemlərinin ya ra -
dıl ma sında və davamlı təkmilləşdirilməsində 
sü ni intellekt üzrə qlobal standartların tətbiq 
edil məsi; 

5.1.9. süni intellektin tədqiqatını həyata 
ke çirmək və süni intellekt sistemlərini ha -
zır la maq üçün sektorlar arasında əməkdaşlığın 
təş viq edilməsi; 

5.1.10. süni intellektdən məsuliyyətli isti -
fa dənin təmin edilməsi və vətəndaşların hü -
quq larının və məlumatların məxfiliyinin qo -
run ma sı; 

5.1.11. süni intellektin məlumat qərəzi 
törətməməsi, ondan dövlətin, cəmiyyətin və 
və təndaşların maraqlarına zidd məqsədlər 
üçün istifadənin qarşısının alınması; 

5.1.12. innovasiyalı həllərin tətbiqi zamanı 
yaranan risklərin və dəyən ziyanın azal dıl -
ma sının təmin edilməsi; 

5.1.13. milli təhlükəsizliyin, o cümlədən 
in formasiya təhlükəsizliyinin, informasiyanın 
ma nipulyasiyasının, habelə dezinformasiya 
hü cumlarının qarşısının alınması və süni in -
tel lekt sistemlərinin mühafizəsinin təmin 
edil məsi üçün süni intellekt üzrə rəqəmsal 
alət lərin etimadlılıq səviyyələrinin güc lən -
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dirilməsi və süni intellektin tətbiqinin ge -
niş ləndirilməsi. 

 
6. Strategiyanın prioritet istiqamətləri 
 
6.1. Strategiya çərçivəsində aşağıdakı 

prio ritet istiqamətlər üzrə tədbirlər həyata 
ke çiriləcəkdir: 

6.1.1. Süni intellektin idarə edilməsinin 
in kişafı və təkmilləşdirilməsi: 

6.1.1.1. Əsaslandırma: innovasiyaları 
təş viq edən, sərmayələri cəlb edən, cəmiyyətin 
ma raqlarını və dəyərlərini qoruyan süni intel -
lekt üzrə idarəetmə sisteminin yaradılması 
və dünyada süni intellektin məsuliyyətli in -
kişafı üçün beynəlxalq tərəfdaşlarla əmək -
daş lıq edilməsi Strategiyanın prioritet is ti -
qa mətlərindən biridir. Beləliklə, innovatorları, 
təd qiqatçıları və sahibkarları effektiv şəkildə 
dəs təkləyən, fəaliyyətləri stimullaşdıran, eyni 
za manda əhalinin süni intellekt texno lo gi -
ya larına inamını təmin edən idarəetmə sistemi 
for malaşdırılacaqdır; 

6.1.1.2. Görüləcək tədbirlər: 
6.1.1.2.1. süni intellektin inkişafı üçün 

mil li prioritet sektorların və sektor üzrə mə -
sul dövlət orqanlarının (qurumlarının) mü -
əy yən edilməsi; 

6.1.1.2.2. süni intellekt üzrə sektor üzrə 
mə sul dövlət orqanlarının (qurumlarının) 
fəa liyyətinin əlaqələndirilməsi; 

6.1.1.2.3. məsuliyyətli və etik süni intellekt 
üz rə normativ hüquqi bazanın yaradılması; 

6.1.1.2.4. süni intellekt sistemlərinin di -
zay nı, tətbiqi və istifadəsi zamanı fərdi mə -
lu matların mühafizəsi ilə bağlı risklərin mü -
əy yən edilməsi və qarşısının alınması qay -
da la rının təsdiq edilməsi; 

6.1.1.2.5. süni intellekt üzrə stan dart laş -
dır manın tətbiq edilməsi; 

6.1.1.3. Gözlənilən nəticə və nəticə in -
di katorları: 

6.1.1.3.1. innovasiyaları təşviq edən, in -
ves tisiyaları cəlb edən və cəmiyyətin ma -
raq larını qoruyan süni intellekt idarəetmə 
sis teminin qurulması; 

6.1.1.3.2. süni intellektin təsirini artırmaq 
və resurslardan daha səmərəli istifadəni tə -
min etmək üçün kənd təsərrüfatı, səhiyyə, 
nəq liyyat, təhsil və digər prioritet sektorların 
mü əy yən edilməsi; 

6.1.1.3.3. süni intellekt tətbiqlərində şəf -
faf lığı, ədalətliliyi və etik prinsiplərə uy -
ğun luğu təmin etmək üçün hüquqi çərçivənin 
ha zırlanması və beynəlxalq standartlara uy -
ğun milli normativ hüquqi bazanın işlənilməsi 
və tətbiqi; 

6.1.1.3.4. süni intellekt ekosistemində 
qlo bal səviyyədə Azərbaycan Respublikasının 
möv qeyini gücləndirmək məqsədilə regional 
və beynəlxalq tərəfdaşlıqların inkişaf et di -
ril məsi; 

6.1.1.4. Gözlənilən risklər və onların 
ney trallaşdırılması tədbirləri: 

6.1.1.4.1. milli prioritet sektorların mü -
əy yən edilməsi zamanı sektorların müəyyən 
edil məsində mübahisələr və ya resursların 
qey ri-bərabər bölgüsü baş verə bilər ki, bu 
da bəzi sahələrin digər sahələrə nisbətən 
da ha az dəstək almasına və inkişafın qeyri-
bə rabər olmasına səbəb ola bilər. 

Bu riski neytrallaşdırmaq üçün, süni intel -
lektin tətbiqi potensialı və tələblərini nəzərə 
ala raq, hər bir sektorda ətraflı təhlillər apa -
rı la caq, mütəxəssislərin və ekspertlərin fi -
kir ləri, təklifləri əsasında prioritet sektorlar 
müəy yənləşdiriləcək, pilot layihələr həyata 
ke çiriləcək və resurslar balanslı şəkildə bö -
lüş dü rüləcəkdir; 
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6.1.2. Məlumat idarəetməsinin və infra -
struk turunun təkmilləşdirilməsi: 

6.1.2.1. Əsaslandırma: məlumat ida rə et -
mə sinin və infrastrukturunun tək mil ləş di ril -
məsi rəqəmsal transformasiyanın əsasını təş -
kil edərək, dövlət orqanları (qurumları) və 
özəl sektor üçün etibarlı, səmərəli və innovativ 
həl lərin inkişafını təmin edəcəkdir. Mə lu -
mat ların effektiv idarə olunması, açıq mə lu -
mat ların genişləndirilməsi, yüksəksəviyyəli 
he sablama imkanlarının artırılması və Təbii 
Dil Emalı (bundan sonra – TDE) tex no lo gi -
ya larının gücləndirilməsi süni intellektin və 
da ta əsaslı qərar qəbuletmənin inkişafına 
töh fə verəcəkdir; 

6.1.2.2. Görüləcək tədbirlər: 
6.1.2.2.1. yüksəksəviyyəli hesablama in-

frastrukturunun inkişafı; 
6.1.2.2.2. TDE üzrə istiqamətlərin güc -

lən dirilməsi; 
6.1.2.2.3. məlumatlardan səmərəli və ef-

fektiv istifadə, onların təhlükəsizliyinin və 
fər di məlumatların mühafizəsinin təmin edil -
məsi, məlumatyönümlü idarəetməyə keçidin 
təş kili; 

6.1.2.3. Gözlənilən nəticə və nəticə in -
di katorları: 

6.1.2.3.1. Azərbaycan dilində TDE tex -
no lo giyalarının inkişaf etdirilməsi və dilin 
qlo bal rəqəmsal məkanda mövqeyinin güc -
lən di rilməsi; 

6.1.2.3.2. süni intellekt alqoritmlərinin 
öy rədilməsi, modellərinin və nümunələrinin 
tə l imi və tətbiqi üçün yüksəksəviyyəli hesabla-
ma infrastrukturunun inkişaf etdirilməsi; 

6.1.2.3.3. ictimaiyyətin süni intellekt 
möv zusunda bilik səviyyəsinin artırılması; 

6.1.2.4. Gözlənilən risklər və onların 
ney trallaşdırılması tədbirləri: 

6.1.2.4.1. yüksəksəviyyəli hesablama in-
frastrukturu və TDE texnologiyalarının in -

ki şafı zamanı maliyyə və texniki resurs ça -
tış mazlığı yarana bilər. Bu resursların kifayət 
qə dər ayrılmaması infrastrukturun tək mil -
ləş dirilməsini məhdudlaşdıra, layihələrin ge -
cik məsinə və ya məhdud miqyasda icrasına 
sə bəb ola bilər. 

Bu riskin qarşısını almaq üçün investisiya 
im kanlarının genişləndirilməsi, beynəlxalq 
və yerli donorlar, eləcə də innovasiya və 
tex nologiya fondlarından maliyyə cəlb edil -
mə si nəzərdə tutulur; 

6.1.2.4.2. TDE sistemləri şəxsi və həssas 
mə lumatlarla işləyə bilər, bu isə məxfiliyin 
po zulmasına gətirib çıxarar. 

Bu problemin aradan qaldırılması üçün 
mə lumatların anonimləşdirilməsi, tənzimləyici 
qay dalara uyğun məlumat emalı, şifrələmə 
tex nologiyalarının tətbiqi nəzərdə tutulur; 

6.1.3. Süni intellekt üzrə istedad və ba -
ca rıqların təkmilləşdirilməsi: 

6.1.3.1. Əsaslandırma: süni intellekt sa -
hə sində ölkədə yüksəkixtisaslı kadr po ten -
sia lının inkişafı və təkmilləşdirilməsi, prioritet 
sek torların tələblərinə uyğun şəkildə dövlət 
or qanlarının (qurumlarının) rəhbər heyəti 
və mütəxəssisləri üçün təlimlərin keçirilməsi, 
həm çinin süni intellekt və məlumat ida rə et -
məsi üzrə tədqiqatların təşviq edilməsi ölkənin 
rə qəmsal inkişafının gücləndirilməsinə töhfə 
ve rəcəkdir. Bununla yanaşı, məsuliyyətli və 
etik süni intellekt tətbiqlərinin geniş lən di -
ril məsi və fərdi məlumatların qorunması ilə 
bağ lı təlimlərin keçirilməsi ictimaiyyətin 
mə lumatlılığını artıracaq, süni intellekt tex -
no logiyaları ilə bağlı maariflənmə səviyyəsini 
möh kəmləndirəcək və müvafiq sahədə yerli 
ba carıqların inkişafını sürətləndirəcəkdir; 

6.1.3.2. Görüləcək tədbirlər: 
6.1.3.2.1. ölkədə müəyyən edilmiş prioritet 

sek torlar üzrə dövlət orqanlarının (qu rum -
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la rı nın) rəhbər heyəti üçün süni intellekt və 
da ta təliminin təşkil edilməsi; 

6.1.3.2.2. süni intellekt və məlumat ida -
rə etməsi üzrə kadr potensialının güc lən di -
ril məsi; 

6.1.3.2.3. süni intellekt və məlumat ida -
rə etməsi üzrə təlimlərin təşkili və keçirilməsi 
üçün müvafiq təlimçilərin hazırlanması, eləcə 
də cəlb edilməsi; 

6.1.3.2.4. süni intellekt, xüsusilə mə su -
liy yət li və etik süni intellekt, süni intellekt 
sis temlərinin tətbiqi zamanı fərdi mə lu mat -
la rın mühafizəsi ilə bağlı ictimaiyyətin mə -
lu mat lılığının artırılması; 

6.1.3.2.5. süni intellekt üzrə tədqiqatların 
təş viq edilməsi; 

6.1.3.3. Gözlənilən nəticə və nəticə in -
di katorları: 

6.1.3.3.1. akademik və praktiki səviyyədə 
sü ni intellekt və data elminə dair biliklərin 
ar tırılması və müvafiq təhsil proqramlarının 
ge nişləndirilməsi; 

6.1.3.3.2. süni intellekt sahəsində mü tə -
xəs sislər hazırlanması və qeyri-texniki rollar 
üçün səriştə standartlarının müəyyən edilməsi; 

6.1.3.3.3. süni intellekt texnologiyalarının 
im kanları, riskləri və faydaları barədə əhalinin 
mə lumatlandırılması və texnologiyaya inamın 
ar tırılması; 

6.1.3.4. Gözlənilən risklər və onların 
ney trallaşdırılması tədbirləri: 

6.1.3.4.1. süni intellekt və məlumat ida -
rə etməsi sahəsində mütəxəssislərin ha zır -
lanması, həmçinin dövlət orqanlarının (qu -
rum larının) rəhbər heyətinin bu sahədə bi -
lik lərinin təkmilləşdirilməsi üçün təşkil olu -
nan təlim və inkişaf proqramlarında tə li m -
çi lərin məhdud sayda olması və ya kifayət 
qə dər hazırlıqlı olmaması yerli kadrların bi -
lik səviyyəsinin yüksəlməsinə mane ola və 
sa həyə marağı azalda bilər. 

Bu riskin neytrallaşdırılması və proq -
ram ların keyfiyyətinin artırılması məqsədilə 
Sü ni İntellekt Akademiyasının yaradılması 
və nüfuzlu xarici təhsil müəssisələri ilə 
əmək daşlıq nəzərdə tutulur. Həmin tədbirlər 
yer li kadr potensialını gücləndirəcək, sahəyə 
olan marağı artıracaq və inkişafı sü rət lən di -
rə cək dir; 

6.1.3.4.2. sənaye ilə dövlət orqanları (qu -
rum ları) arasında əməkdaşlıq və əla qə lən -
dir mənin zəif olması, sənaye sektorunun sü -
ni intellekt texnologiyalarına maraq gös tə r -
mə məsi nəticəsində peşəkar kadrların bilik 
və bacarıqlarını real mühitdə tətbiq etmək 
im kanları məhdudlaşa bilər ki, beləliklə də 
kadr ların formalaşması və inkişafı ləngiyər. 
Bun dan əlavə, süni intellektdən biznesdə 
real istifadəyə dair praktiki nümunələrin az -
lığı gənc mütəxəssislərin bu sahəyə marağının 
azalmasına səbəb ola bilər. 

Bu riskin aradan qaldırılması üçün ya ra -
dıl ması nəzərdə tutulan Süni İntellekt Aka -
de miyası, sənaye və dövlət orqanları (qu -
rum ları) arasında sıx əməkdaşlığın qurulması 
və süni intellektin biznes üçün yaratdığı im -
kan lar barədə geniş məlumatlandırma apa -
rıl ması planlaşdırılır; 

6.1.3.4.3. texnoloji infrastrukturun qeyri-
ka fi olması və innovasiya üçün əlverişli mü -
hitin yaradılmaması süni intellekt üzrə istedad 
və bacarıqların təkmilləşdirilməsi qarşısında 
da yanan çox ciddi risklərdən biridir. Süni 
in tellektin effektiv tətbiqi üçün güclü və 
müa sir texnoloji infrastruktura ehtiyac vardır. 
Bu infrastrukturun olmaması və ya zəif ol -
ması layihələrin uğurla icrasını çətinləşdirə 
bi lər. 

Bu riski neytrallaşdırmaq üçün süni in -
tel lektə uyğun yüksəksəviyyəli hesablama 
in frastrukturunun inkişaf etdirilməsi və müa -
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sirləşdirilməsi üçün əlavə sərmayələr qo -
yul ması nəzərdə tutulur. Həmçinin, texnoloji 
mü hitin inkişafı məqsədilə pilot layihələrin 
sə naye infrastrukturlarında real olaraq tətbiq 
edil məsi, innovasiya mərkəzlərinin, Süni İn-
tellekt Akademiyasının və laboratoriyaların 
in kişaf etdirilməsi, startaplara dəstək proq -
ram larının təşkil olunması planlaşdırılır; 

6.1.4. Əlverişli biznes mühitinin ya ra -
dıl ması: 

6.1.4.1. Əsaslandırma: əlverişli biznes 
mü hitinin yaradılması sahəsində süni intellekt 
tex nologiyalarının tətbiqi üzrə yerli və xarici 
in vestisiyaların cəlb edilməsi, sahibkarlıq 
sub yektlərinə dəstək mexanizmlərinin geniş -
lən dirilməsi və texnologiya parklarında fəa -
liy yət göstərən rezidentlərin artırılması ölkənin 
rə qəmsal iqtisadiyyatını gücləndirəcəkdir. 
Bu tədbirlər süni intellekt sahəsində innovativ 
tə şəbbüsləri stimullaşdıraraq iqtisadi mühitin 
in kişafına və işgüzar mühitin yaxşı laş dı rıl -
ma sına töhfə verəcək, həm yerli, həm də 
xa rici investorların marağını artıracaqdır. 
Be ləliklə, ölkə üzrə süni intellekt tex no lo -
giyalarının istehsalı və tətbiqi sahəsində əhə -
miy yətli irəliləyişə nail olunacaqdır; 

6.1.4.2. Görüləcək tədbirlər: 
6.1.4.2.1. ölkə üzrə süni intellekt tex no -

logiyalarının tətbiqi ilə bağlı yerli və xarici 
in vestisiyaların cəlb edilməsi üçün tədbirlər 
gö rülməsi; 

6.1.4.2.2. ölkə üzrə süni intellekt tex no -
lo giyalarının tətbiqi ilə bağlı sahibkarlıq 
sub yektlərinə güzəştli kreditlərin verilməsi, 
zə manət və digər dəstək mexanizmlərinin 
tət biq dairəsinin genişləndirilməsi; 

6.1.4.2.3. ölkə üzrə texnologiya parklarına 
və sənaye zonalarına süni intellekt tex no lo -
gi yalarının istehsalı ilə bağlı fəaliyyət göstərən 
re zidentlərin cəlb edilməsi; 

6.1.4.3. Gözlənilən nəticə və nəticə in -
di katorları: 

6.1.4.3.1. süni intellekt texnologiyalarına 
əsa s lanan innovativ startapların inkişaf et -
dirilməsi, mövcud innovasiya ekosisteminin 
güc ləndirilməsi və yeni iş yerlərinin ya ra -
dıl ması; 

6.1.4.3.2. Azərbaycanın süni intellekt sa -
hə sində regional lider mövqeyinin möh kəm -
lən di rilməsi və qlobal rəqəmsal ekosistemdə 
ta nınması ilə bağlı fəaliyyətin gücləndirilməsi; 

6.1.4.4. Gözlənilən risklər və onların 
ney trallaşdırılması tədbirləri: 

6.1.4.4.1. daxili bazarın kiçik olması və 
bu sahədə fəaliyyət göstərən şirkətlərin yeni 
ol ması xarici investisiya marağını azaldır. 

Bu riskin neytrallaşdırılması məqsədilə 
bey nəlxalq partnyorluqların genişləndirilməsi 
və xarici şirkətlərlə əməkdaşlığın təşviqi nə -
zərdə tutulur; 

6.1.4.4.2. texnologiya parklarına və sənaye 
zo nalarına süni intellekt texnologiyalarının 
is tehsalı üzrə fəaliyyət göstərən rezidentlərin 
cəlb edilməsi zamanı uyğun biznes mühiti 
və infrastrukturun olmaması süni intellektin 
in kişafını və tətbiqini ləngidə bilər. 

Bu riskin qarşısını almaq üçün texnologiya 
şir kətləri ilə əməkdaşlıq imkanlarının geniş -
lən dirilməsi nəzərdə tutulur. 

 
7. Maliyyələşdirmə mexanizmləri 
 
Strategiyanın həyata keçirilməsi üzrə 

Təd birlər Planında qeyd olunan tədbirlərin 
ma liyyələşdirilməsi büdcə təşkilatları tə rə -
findən Azərbaycan Respublikasının dövlət 
büd cəsində nəzərdə tutulan vəsait və qanunla 
qa dağan olunmayan digər mənbələr hesabına, 
ha belə dövlət–özəl tərəfdaşlığı layihələri va -
si tə silə təmin olunur. 
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1. Ümumi müddəalar 
 
1.1. Bu Qaydalar “Aviasiya haqqında” 

Azər baycan Respublikası Qanununun (bundan 
son ra – Qanun) 10.2-ci, 10.3-cü maddələrinə 
və 10.13-cü maddəsinin birinci cümləsinə uy -
ğun olaraq hazırlanmışdır və mülki hava li -
man ları və (və ya) aerodromların istismara 
ya rarlılıq, aeronaviqasiya təchizatı və təminatı, 
o cümlədən təhlükəsizlik tələblərinin təminatı 
ba xımından sertifikatlaşdırılması, hava li man -
la rına və (və ya) aerodromlara uyğunluq ser ti -
fi katının alınması, habelə onların dövlət qey -
diy yatına alınması ilə bağlı tələbləri müəyyən 
edir. 

1.2. Bu Qaydalarla tənzimlənməyən mə -
sə lə lər Qanuna, “Beynəlxalq Mülki Aviasiya 
haq qında” 1944-cü il 7 dekabr tarixli Konven -
si yaya (bundan sonra – Konvensiya) və Konven -
siyaya 14 nömrəli Əlavə - “Aerodromlar” 
(Cild 1, Cild 2) (bundan sonra –14 nömrəli 
Əla və) ilə müəyyən edilmiş Beynəlxalq Mülki 
Avia siya Təşkilatının beynəlxalq standartlarına 
və tövsiyə olunan təcrübəsinə, o cümlədən 
“Doc 9774. Aerodromların sertifikatlaşdırılması 
üz rə Təlimat”a və “Doc 9981. Aerodromlarda 
ae ronaviqasiya xidmətləri üzrə Prosedurlar”a 
uy ğun olaraq həyata keçirilir. 

1.3. Mülki hava limanları və (və ya) aero -

drom ların sertifikatlaşdırılması Azərbaycan 
Res publikası Rəqəmsal İnkişaf və Nəqliyyat 
Na zirliyinin tabeliyində Dövlət Mülki Aviasiya 
Agent liyi (bundan sonra – Agentlik) tərəfindən 
hə yata keçirilir. 

1.4. Bu Qaydaların tələblərinin yerinə ye -
ti rilməsinə nəzarət Agentlik tərəfindən həyata 
ke çirilir. 

1.5. Bu Qaydalarda istifadə olunan anlayışlar 
Qa nunla Azərbaycan Respublikasının digər 
nor mativ hüquqi aktları ilə və bu Qaydaların 
1.2-ci bəndində nəzərdə tutulmuş digər sə -
nəd lərlə müəyyənləşdirilmiş  mənaları ifadə 
edir. 

 
2. Sertifikatlaşdırılma proseduru 
 
2.1. Mülki hava limanlarının və (və ya) 

aero dromların, həmçinin yerüstü xidmət tə -
mi natçılarının sertifikatlaşdırılması proseduru 
aşa ğıdakı mərhələlərdən ibarətdir: 

2.1.1. müraciət və ilkin qiymətləndirmə; 
2.1.2. sübutedici sənədlərin qiy mət lən di -

ril məsi; 
2.1.3. mülki hava limanının və (və ya) 

aero drom vasitələrinin, xidmətlərinin və ava -
dan lıqlarının qiymətləndirilməsi; 

2.1.4. uyğunluq sertifikatının verilməsi və 
ya verilməsindən imtina. 

Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin 2025-ci il  
10 mart tarixli 69 nömrəli Qərarı ilə təsdiq edilmişdir. 

 
Mülki hava limanları və (və ya) aerodromların istismara yararlılıq,  

aeronaviqasiya təchizatı və təminatı, təhlükəsizlik tələblərinin təminatı 
baxımından sertifikatlaşdırılması, hava limanlarına  

və (və ya) aerodromlara uyğunluq sertifikatının alınması,  
onların dövlət qeydiyyatına alınması 

 
Q A Y D A L A R I 
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3. Müraciət və ilkin qiymətləndirmə 
 
3.1. Uyğunluq sertifikatının alınması üçün 

şəxs bu Qaydaların 1 nömrəli əlavəsində nə -
zər də tutulmuş formaya uyğun şəxsən və ya 
poçt rabitəsi vasitəsilə, yaxud elektron üsulla 
Agent liyə müraciət edir. Ərizə Agentlik tə rə -
findən “İnzibati icraat haqqında” Azərbaycan 
Res publikası Qanununun 31-ci maddəsinə uy -
ğun olaraq qəbul edilir və qeydiyyata alınır. 

3.2. Agentlikdə bu Qaydaların 3.1-ci bən -
dində nəzərdə tutulmuş ərizəyə baxılması ilə 
əla qədar ərizəçi ilə görüş təşkil edilir. Görüşün 
nə ticələrinə dair protokol tərtib edilir və bütün 
iş tirakçılar tərəfindən imzalanır. 

3.3. Görüş zamanı ərizəçiyə aşağıdakılar 
ba rədə məlumat verilir: 

3.3.1. Azərbaycan Respublikasının mülki 
ha va limanının və (və ya) aerodromun, o cüm -
lə dən yerüstü xidmət təminatçısının istismarı 
sa həsində qanunvericilik aktlarının və bey -
nəl xalq müqavilələrinin tələbləri;  

3.3.2. ərizəyə baxılması ilə əlaqədar yerinə 
ye tirilməsi nəzərdə tutulmuş prosedurlar, o 
cüm lədən təqdim edilməli sənədlər, həmin sə -
nəd lərin məzmunu və sertifikatlaşdırma prose -
si nin həyata keçirilməsi üçün tələb olunan 
müd dət;  

3.3.3. mülki hava limanına və (və ya) aero-
droma münasibətdə sertifikatlaşdırma tələblərinə 
ca vab vermək şərtilə ərizəçiyə icazəsi mümkün 
olan aerodroma dair standartdan (standartlardan) 
azad olma; 

3.3.4. “Dövlət rüsumu haqqında” 
Azərbaycan Respublikasının Qanununda 
nəzərdə tutulmuş dövlət rüsumu və “Aviasiya 
haqqında” Azərbaycan Respublikası Qanununun 
9.2-ci maddəsinə uyğun olaraq müəyyən edilmiş 
məbləğdə xidmət haqqı.  

3.4. Mülki hava limanına və (və ya) aero-
droma münasibətdə aşağıdakı sübutedici 

sənədlər mülki hava limanının və (və ya) aero-
dromun istismara başlanılması tarixindən ən 
azı 90 (doxsan) gün əvvəl Agentlik tərəfindən 
razılaşdırılması və (və ya) təsdiq edilməsi 
üçün təqdim edilir: 

3.4.1. aerodromun istismarı üzrə təlimat; 
3.4.2. fövqəlada hallar üçün fəaliyyət planı; 
3.4.3. aviasiya təhlükəsizliyi proqramı; 
3.4.4. uçuşların təhlükəsizliyini idarəetmə 

sistemi üzrə təlimat;  
3.4.5. yanğın təhlükəsizliyinə cavab verməsi 

haqqında akt; 
3.4.6. daşınmaz əmlakın icbari sığorta şə -

ha dətnaməsi; 
3.4.7. “Dövlət rüsumu haqqında” Azər -

bay can Respublikasının Qanunu ilə müəyyən 
edil miş məbləğdə dövlət rüsumunun və Qanu -
nun 9.2-ci maddəsinə uyğun olaraq müəyyən 
edil miş məbləğdə xidmət haqqının ödənilməsini 
təs diq edən sənədlər. 

3.5. Yerüstü xidmət təminatçılarına mü na -
si bətdə aşağıdakı sənədlər yerüstü  xidmət tə -
mi natçılarının fəaliyyətə başlaması tarixindən 
ən azı 90 (doxsan) gün əvvəl  Agentlik tərə -
fin dən razılaşdırılması və (və ya) təsdiq edilməsi 
üçün təqdim edilir: 

3.5.1. ərizəçi hüquqi şəxs olduqda - hüquqi 
şəxs lərin dövlət reyestrindən çıxarışının və 
ni zamnaməsinin surəti; 

3.5.2. ərizəçi sahibkarlıq fəaliyyəti ilə məş -
ğul olan fiziki şəxs olduqda - şəxsiyyət və si -
qə sinin surəti, onun vergi orqanlarında vergi 
ödə yicisi kimi uçota alınmasını təsdiq edən 
sə nədi; 

3.5.3. hava limanının və (və ya) aerodromun 
infrastrukturunun istismarına dair hava limanının 
və ya aerodromun istismarçısı ilə müqavilə; 

3.5.4. üçüncü şəxslərin həyat və sağ lam lı -
ğına, əmlakına vurula biləcək zərərin sı ğor ta -
lan ması barədə sənəd; 

3.5.5. yerüstü xidmət üzrə təlimat; 
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3.5.6. aviasiya təhlükəsizliyi üzrə proqram. 
3.6. Sübutedici sənədlərə hər hansı əlavə 

və (və ya) dəyişiklik edildikdə, ərizəçi tərəfindən 
Agentliyə bu barədə dərhal məlumat verilir. 

3.7. Təqdim edilmiş məlumatlarda və sə -
nəd lərdə çatışmazlıqlar aşkar edildikdə, Agentlik 
tə rəfindən ərizəçiyə 5 (beş) iş günü müddətində 
bu barədə məlumat verilir. Ərizəçi çatış maz -
lıq ları aradan qaldırdıqda, məlumat və sənədləri 
Agent liyə təkrar təqdim etdikdən sonra müra -
ciə tə təkrar baxılır və uyğunluq sertifikatının 
ve rilməsi və ya verilməsindən imtina barədə 
mü vafiq qərar qəbul edilir. Ərizəçi çatış maz -
lıq ları 5 (beş) iş günü müddətində aradan qal -
dırmadıqda müraciət baxılmamış saxlanılır. 

3.8. Müraciət Agentlik tərəfindən qeydiyyata 
alındıqda və çatışmazlıq olmadıqda, Agentlik 
tərəfindən müraciətin qiymətləndirilməsi üçün 
mütəxəssislərdən ibarət ekspert qrupu yaradılır.  

3.9. Müraciətin qiymətləndirilməsi zamanı 
ekspert qrupuna Agentlik tərəfindən təcrübəli 
mütəxəssislər cəlb edilə bilər. 

 
4. Sübutedici sənədlərin qiymət lən di ril -

məsi 
 
4.1. Sübutedici sənədlər qiymətləndirilərkən 

ekspert qrupu tərəfindən aşağıdakılar yoxlanılır: 
4.1.1. sübutedici sənədlərin Azərbaycan 

Res publikasının normativ hüquqi aktlarının 
və beynəlxalq müqavilələrinin tələblərinə uy -
ğun luğu; 

4.1.2. ərizəçinin və onun aviasiya per so -
na lının hava limanının və (və ya) aerodromun 
is tismarı və ona texniki xidmətin göstərilməsi 
üçün lazımi ixtisasa və təcrübəyə malik olması; 

4.1.3. aviasiya personalının təsdiq edilmiş 
vəzifə təlimatlarının olması; 

4.1.4. hava limanının və (və ya) aerodrom 
va sitələrinin, xidmətlərin və avadanlıqların 
sertifikatlaşdırma tələblərinə uyğunluğu; 

4.1.5. hava limanının və (və ya) aerodromun 
istismar prosedurlarına dair təlimatlarının uçuş -
ların təhlükəsizliyini təmin etməsi. 

4.2. Planlaşdırılacaq uçuşların həyata ke -
çi rilməsinin qiymətləndirilməsi zamanı aerodro -
mun digər aerodromlara və enmə məkanlarına 
yaxınlığı, məkanın xüsusiyyətləri və maneələri, 
istismar tələbləri, cihazlar üzrə yerinə yetirilən 
uçuşların mövcud sxemləri ekspert qrupu tərə -
findən nəzərə alınmalıdır.  

4.3. Sübutedici sənədlərin qiymət lən di ril -
mə sinin nəticələri ekspert qrupu tərəfindən 
qə naətbəxş hesab edilmədikdə, Agentlik serti -
fi katlaşdırma işlərinin dayandırılması barədə 
əri zəçiyə 5 (beş) iş günü müddətində uyğun -
suz luqların təfsilatını özündə əks etdirən yazılı 
for mada məlumat verir. Ərizəçi məlumatı al -
dığı vaxtdan 5 (beş) iş günü müddətində həmin 
çatışmazlıqları aradan qaldırmalı və Agentliyə 
təq dim etməlidir.  

4.4. Sübutedici sənədlərin qiymət lən di ril -
mə sinin nəticələri qənaətbəxş hesab edildikdə, 
hə min gündən etibarən 5 (beş) iş günü müd -
də tində Agentlik tərəfindən keçirilməsi nəzərdə 
tu tulmuş müfəttiş yoxlamasının tarixləri və 
sa hələri barədə ərizəçiyə məlumat verilir. 

 
5. Aerodrom vasitələrinin, xidmətlərinin 

və avadanlıqlarının qiymətləndirilməsi 
 
5.1. Aerodrom vasitələrinin, xidmətlərinin 

və avadanlıqlarının qiymətləndirilməsi prosesi 
yox lamadan əvvəlki və sonrakı toplantının  
ke çirilməsi, yoxlamanın aparılması və onun 
nə ticələrinə dair yekun nəticələrin hazırlanması, 
həmçinin uyğunsuzluqların (olduqda) aradan 
qaldırılmasına dair tədbirlər planının (bundan 
sonra – tədbirlər planı) təqdim edilməsi mər -
hə lələrindən ibarətdir. 

5.2. Ekspert qrupunun ərizəçi ilə yoxlamadan 
əvvəl keçirilmiş toplantıda ərizəçi tərəfindən 
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aerodromun rəhbər heyəti və aidiyyəti mütə -
xəs sislər iştirak edirlər.  

5.3. Yoxlama zamanı ekspert qrupu tərə -
fin dən Azərbaycan Respublikasının qanun ve -
ri ciliyində və Beynəlxalq Mülki Aviasiya Təş -
ki latının beynəlxalq standartlarında və tövsiyə 
olu nan təcrübəsində nəzərdə tutulmuş sahələr 
qiy mətləndirilir. 

5.4. Aerodrom vasitələri, xidmətləri və 
ava danlıqları yoxlanıldıqda və ya sınaqdan 
ke çirildikdə, Agentlik ərizəçi tərəfindən təqdim 
edilmiş istənilən məlumatın əsaslandırılmasını 
tələb etmək hüququna malikdir.  

5.5. Yoxlama yekunlaşdıqdan sonra ekspert 
qrupu tərəfindən yoxlamanın nəticələri 5 (beş) 
iş günü müddətində Agentliyə təqdim olunur.  

 
6. Uyğunluq sertifikatının verilməsi və 

ya verilməsindən imtina 
 
6.1. Ekspert qrupu tərəfindən təqdim edilən 

yox lamanın nəticələri əsasında Agentlik tə rə -
findən uyğunluq sertifikatının verilməsi və ya 
ve rilməsindən imtina barədə qərar qəbul edilir.  

6.2. Aşağıdakı əsaslardan biri nəzərə alın -
maq la, Agentlik tərəfindən 5 (beş) iş günü 
müd dətində sertifikatlaşdırılmanın yekun nəti -
cə ləri rəsmiləşdirilir:  

6.2.1. yoxlama zamanı uçuşların təh lü kə -
siz liyinə və aviasiya təhlükəsizliyinə ciddi 
təh did yaradan çatışmazlıqlar olduqda - uy -
ğun luq sertifikatının verilməsindən imtina;  

6.2.2. yoxlama zamanı uçuşların təhlü kə -
siz liyinə və aviasiya təhlükəsizliyinə ciddi 
təh did yaradan çatışmazlıqlar olmadıqda - uy -
ğun luq sertifikatının verilməsi;  

6.2.3. yoxlama zamanı uçuşların təh lü kə -
siz liyinə və aviasiya təhlükəsizliyinə təhdid 
ya ratmayan çatışmazlıqlar olduqda - uyğunluq 
ser tifikatının məhdudiyyətlər tətbiq etmək şər -
tilə verilməsi. 

6.3. Tədbirlər planında yoxlama zamanı 
aş kar edilmiş çatışmazlıqlar qeyd olunmalı, 
əri zəçi tərəfindən hər bir uyğunsuzluğa mü -
na sibətdə aradan qaldırılma müddətləri və mə -
sul şəxslər müəyyən edilməlidir.  

6.4. Tədbirlər planı ekspert qrupu tərəfindən 
qiy mətləndirilir və onun qəbul edilib-edilməməsi 
ba rədə 5 (beş) gün müddətində Agentliyə mə -
lu mat verilir.  

6.5. Tədbirlər planı ekspert qrupu tərəfindən 
qə bul edilmədikdə, Agentlik səbəblər gös tə -
ril məklə ərizəçiyə 5 (beş) gün müddətində bu 
ba rədə məlumat verir. Ərizəçi tərəfindən 5 
(beş) gün müddətində tədbirlər planında olan 
ça tışmazlıqlar aradan qaldırılmalı və yenidən 
Agent liyə göndərilməlidir. Ekspert qrupu tərə -
fin dən tədbirlər planı qəbul edilir və bu barədə 
Agent liyə məlumat verilir. 

6.6. Agentlik sertifikatlaşdırılmış hava li -
man larına və (və ya) aerodromlara, yerüstü 
xid mət vasitələrinə nəzarəti həyata keçirir və 
mü fəttiş yoxlamaları aparır. 

6.7. Ərizəçi tərəfindən tərtib olunan tədbirlər 
pla nının Agentliyə təqdim edilməsindən və 
bu planın ekspert qrupu tərəfindən qəbul olun -
ma sından sonra uyğunluq sertifikatı və onun 
əla vələri rəsmiləşdirilir. Rəsmiləşdirmə zamanı 
eks pert qrupunun məhdudiyyətlərlə bağlı rəyi 
nə zərə alınır. 

6.8. Qiymətləndirmənin yekun nəticəsi qə -
naətbəxş hesab edilmədikdə, Agentlik tərəfindən 
10 (on) gün müddətində ərizəçiyə səbəbləri 
əsaslandırılmaqla uyğunluq sertifikatının ve -
rilməsindən imtina ilə bağlı yazılı məlumat 
ve rilir.  

6.9. Uyğunluq sertifikatı Agentlik tərəfindən 
bu Qaydaların 2 nömrəli əlavəsində  nəzərdə 
tu tulmuş formada verilir.  

6.10. Mülki hava limanı və (və ya) aero-
droma verilmiş uyğunluq sertifikatının qüv -
və dəolma müddəti 3 (üç), yerüstü xidmət tə -
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minatçılarına verilmiş uyğunluq sertifikatının 
qüv vədəolma müddəti isə 2 (iki) ildir. Yoxla-
malar zamanı çatışmazlıqlar aşkar edildikdə, 
uy ğunluq sertifikatının qüvvədəolma müddəti 
tədbirlər planında əks olunan məlumatlar nəzərə 
alınmaqla Agentlik tərəfindən daha qısa müddətə 
verilə bilər. 

 
7. Uyğunluq sertifikatının dublikatı 
 
Uyğunluq sertifikatı yararsız vəziyyətə düş -

dükdə və ya itirildikdə onun sahibinin yazılı 
mü raciəti əsasında eyni hüquqi qüvvəyə malik 
dub likatı verilir. Dublikatın qüvvədəolma müd -
dəti uyğunluq sertifikatının qüvvədəolma müd -
dəti ilə məhdudlaşdırılır. Sertifikatın dublikatının 
yu xarı sağ tərəfində Azərbaycan və ingilis dil -
lə rində “Dublikat” sözü yazılır və onun verilmə 
ta rixi qeyd edilir. Dublikat səlahiyyətli şəxs 
tə rəfindən imzalanır və Agentliyin möhürü ilə 
təs diq edilir. Dublikatın aşağı hissəsində onu 
im zalamış səlahiyyətli şəxsin soyadı, adı, ata -
sının adı  və vəzifəsi qeyd olunur. 

 
8. Uyğunluq sertifikatına əlavələrin və 

dəyişikliklərin edilməsi 
 
8.1. Uyğunluq sertifikatına əlavələrin edil -

məsi üçün Agentliyə bu Qaydaların 1 nömrəli 
əla vəsində nəzərdə tutulmuş formaya uyğun 
ərizə və ediləcək əlavələrlə bağlı sübutedici 
sə nədlər, uyğunluq sertifikatında dəyişikliklər 
edil məsi üçün isə müvafiq dəyişikliklərə dair 
sü butedici sənədlər təqdim olunur.  

8.2. Aşağıdakı hallarda Agentlik tərəfindən 
mül ki hava limanının və (və ya) aerodromun, 
o cümlədən yerüstü xidmət təminatçısının uy -
ğunluq sertifikatına əlavələr edilir: 

8.2.1. istifadə vaxtında və ya istismarında 
də yişiklik olduqda; 

8.2.2. hüdudlarında dəyişiklik olduqda;  

8.2.3. əlavələrin edilməsi ilə bağlı yazılı 
müraciət olduqda. 

8.3. Aşağıdakı hallarda Agentlik tərəfindən 
uyğunluq sertifikatında dəyişikliklər edilir: 

8.3.1. dəyişikliklər sertifikatda qeyd edilmiş 
fəaliyyət sahələri üzrə işlərin təşkilinə və təmin 
edilməsinə mənfi təsir etmədikdə;  

8.3.2. uyğunluq sertifikatında səhv aşkar 
edildikdə;  

8.3.3. dəyişikliklər edilməsi ilə bağlı yazılı 
müraciət olduqda.  

8.4. Ekspert qrupu əlavələr və dəyişikliklərlə 
bağlı zəruri olan digər sənədləri ərizəçidən tə -
ləb edə bilər. 

8.5. Agentlik ərizəçi tərəfindən təqdim edil -
miş müraciətə 30 (otuz) iş günü müddətində 
baxır. Ərizəyə baxıldıqdan və yoxlama həyata 
keçirildikdən sonra Agentlik tərəfindən ekspert 
qrupunun rəyi əsasında uyğunluq sertifikatına 
əlavələrin edilməsi ilə bağlı qərar qəbul edilir. 

8.6. Uyğunluq sertifikatına edilmiş əlavə 
və dəyişikliklər Agentlik tərəfindən rəsmi ləş -
di ril məklə yenisi ilə əvəz edilir və əvvəlki 
ser tifikat Agentliyə qaytarılır.  

8.7. Müvafiq əlavələr və dəyişikliklər edil -
miş uyğunluq sertifikatının qüvvəsi mövcud 
uy ğunluq sertifikatının qüvvədəolma müddəti 
ilə məhdudlaşır. 

 
9. Uyğunluq sertifikatının qüvvədəolma 

müddətinin uzadılması 
 
9.1. Uyğunluq sertifikatının qüvvədəolma 

müd dətinin uzadılması sertifikat sahibinin mü -
raciəti əsasında bu Qaydaların 3-cü hissəsinə 
uy ğun olaraq Agentlik tərəfindən uyğunluq 
ser tifikatının yenidən rəsmiləşdirilməsi qay -
da sında həyata keçirilir. 

9.2. Uyğunluq sertifikatının qüvvədəolma 
müd dətinin uzadılması üçün uyğunluq serti fi -
ka tının sahibi tərəfindən uyğunluq sertifikatının 
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qüv vədəolma müddətinin başa çatmasına ən 
azı 60 (altmış) gün qalmış, lakin 90 (doxsan) 
gün dən çox olmamaq şərtilə bu Qaydaların 1 
nöm rəli əlavəsində nəzərdə tutulmuş formaya 
uy ğun ərizə ilə Agentliyə müraciət edilir. Uy -
ğunluq sertifikatının qüvvədəolma müddəti 
ba şa çatdıqdan sonra yeni sertifikat alınanadək 
is tismarçının fəaliyyətinə yol verilmir. 

 
10. Uyğunluq sertifikatının sahibinin də -

yiş dirilməsi 
 
10.1. Uyğunluq sertifikatının digər şəxsə 

ötü rülməsinə yol verilmir. 
10.2. Uyğunluq sertifikatının sahibi ən azı 

60 (altmış) iş günü əvvəl mülki hava limanı 
və (və ya) aerodromun, o cümlədən yerüstü 
xid mət təminatçısının istismarını onu digər 
is tismarçıya ötürmək məqsədilə istismarın da -
yandırılması tarixi qeyd olunmaqla Agentliyə 
əri zə ilə müraciət edir.  

10.3. Uyğunluq sertifikatının yeni sahibi 
bu Qaydaların tələblərinə uyğun olmadıqda, 
Agent lik tərəfindən müraciətlə bağlı imtina 
ba rədə qərar qəbul edilir və həmin qərar 3 
(üç) iş günü müddətində ərizəçiyə təqdim edi -
lir.   

 
11. Uyğunluq sertifikatının qüvvəsinin 

dayandırılması və ya ləğv edilməsi 
 
11.1. Uyğunluq sertifikatının qüvvəsininin 

dayandırılması və ya ləğv edilməsi ilə bağlı 
mü raciətə 15 (on beş), əlavə öyrənilmə və 
yox lanılma tələb edildikdə isə 30 (otuz) iş gü -
nü müddətində baxılır. 

11.2. Uyğunluq sertifikatının qüvvəsinin 
da yandırılması və ya ləğv edilməsi barədə qə -
bul edilmiş qərar 3 (üç) gün müddətində əri -
zə çi yə təqdim edilir.  

11.3. Uyğunluq sertifikatı ləğv edildikdə 

ərizəçi ləğv edilmiş uyğunluq sertifikatını 3 
(üç) gün müddətində Agentliyə qaytarmalıdır.  

 
12. Aşkar edilmiş çatışmazlıqlara görə 

uy ğunluq sertifikatının qüvvəsinin 
da yandırılması və ya ləğv edilməsi 

 
12.1. Bu Qaydaların tələblərinin pozulması 

halları aşkar edildikdə, Agentlik tərəfindən 
uy ğunluq sertifikatı ləğv edilir və ya qüvvəsi 
da yandırılır. 

12.2. Uyğunluq sertifikatının ləğv edilməsi 
və ya qüvvəsinin dayandırılması barədə qərar 
Agentlik  tərəfindən qəbul edilir. 

12.3. Agentlik uyğunluq sertifikatının qüv -
vəsini dayandırmazdan və ya onu ləğv etməzdən 
əv vəl uyğunluq sertifikatına malik olan is tis -
marçıya və yerüstü xidmət təminatçılarına ser -
ti fikatın qüvvəsinin dayandırılması və ya əsas -
ları göstərilməklə onun ləğv edilməsi barədə 
bu Qaydaların tələblərini pozan halların dairəsi 
müəyyən edildikdən sonra 5 (beş) gün müd -
də tində bildiriş göndərir.  

12.4. Uyğunluq sertifikatının qüvvəsinin 
da yandırılması barədə qərar qəbul edildikdə, 
Agent lik tərəfindən istismarçıya bildiriş gön -
dərilir və dayandırılmaya səbəb olmuş halların 
ara dan qaldırılması üçün ağlabatan müddət 
tə yin edilir. Həmin müddət ərzində istismarçı 
tə rəfindən mövcud çatışmazlıqlar aradan qal -
dırılmadıqda uyğunluq sertifikatı Agentlik tə -
rə findən ləğv olunur. 

12.5. Uyğunluq sertifikatının qüvvəsinin 
da yandırılması barədə bildirişi aldığı andan 
eti barən uyğunluq sertifikatının sahibi aşkar 
edilmiş çatışmazlıqların aradan qaldırılması 
üçün lazımi tədbirləri dərhal həyata keçirməli 
və bu barədə xidmət göstərdiyi subyektlərə 
məlumat verməlidir.  

12.6. Qüvvəsi müvəqqəti dayandırılmış  və 
ya ləğv edilmiş uyğunluq sertifikatı 3 (üç) 
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gün müddətində Agentliyə təhvil verilir.  
12.7. Qüvvəsi müvəqqəti dayandırılmış uy -

ğun luq sertifikatının etibarlılığı aşkar edilmiş 
po zuntuların aradan qaldırılmasından sonra 
bər pa edilir.  

12.8. Uyğunluq sertifikatı ləğv edilmiş şəxs 
bu Qaydaların 3-cü hissəsinə uyğun olaraq 
ser tifikatın ləğv edildiyi tarixdən 6 (altı) ay 
son ra uyğunluq sertifikatının yenidən rəs mi -
ləş dirilməsi üçün müraciət etmək hüququna 
ma likdir. 

 
13. Hava limanına və (və ya) aerodroma 

dair standartlara riayət olunmasından 
azadolmalar 

 
13.1. Hava limanına və (və ya) aerodroma 

dair standartlara riayət edilmədikdə, uyğunluq 
sertifikatının sahibi beynəlxalq standarta riayət 
etməkdən azad olmaq üçün bu Qaydaların 3 
nömrəli əlavəsində nəzərdə tutulmuş formada 
mü raciət edir. Bu müraciətə aeronaviqasiya 
təd qiqatları və ya risk qiymətləndirməsi he sa -
bat ları, həmçinin mövcud standartlara riayət 
edi lə biləcəyinə dair müvafiq zaman barədə 
mə lumat əlavə edilir.  

13.2. Hava limanı və (və ya) aerodrom is -
tis marçısının bu Qaydaların 13.1-ci bəndində 
nə zərdə tutulmuş azadolma barədə müraciət 
eks pert qrupu tərəfindən qiymətləndirilir və 
ye kun rəy Agentliyə təqdim edilir. Təqdim 
olun muş rəy əsasında Agentlik tərəfindən azad -
olma barədə qərar qəbul edilir. 

13.3. Hava limanı və (və ya) aerodrom is -
tis marçısı aerodrom standartlarının tələblərindən 
bi rinə cavab verə bilmədiyi təqdirdə, Agentlik 
bu Qaydaların 13.1-ci bəndində nəzərdə tu -
tul muş tədqiqatları nəzərə aldıqdan sonra həmin 
ae ro dromun uçuşların təhlükəsizliyinin təmin 
edil məsi üçün xüsusi şərtləri (məhdudiyyətləri) 
mü əyyən edir. 

13.4. Hava limanı və (və ya) aerodrom is -
tis marçısı bu Qaydaların 13.3-cü bəndində nə -
zərdə tutulmuş xüsusi şərtlərə (məhdudiyyətlərə) 
ria yət olunmasını təmin etməlidir.  

13.5. Hava limanı və (və ya) aerodrom is -
tis marçısının aerodrom standartlarından azadol-
ma halı (halları) uyğunluq sertifikatında qeyd 
edi lir. 

13.6. Hava limanı və (və ya) aerodrom is -
tis marçısı aerodrom standartlarından azadolma 
ha lı (halları) barədə məlumatı təfsilatı ilə aero-
dromun istismarına dair təlimatda qeyd  et -
mə lidir.   

 
14. Mülki hava limanlarının və (və ya) 

aerodromların, o cümlədən yerüstü 
xidmət təminatçılarının qeydiyyata 
alınması 

 
14.1. Uyğunluq sertifikatı almış mülki hava 

limanları və (və ya) aerodromlar, o cümlədən 
yerüstü xidmət təminatçıları Agentlik tərəfindən 
dövlət qeydiyyatına alınmalıdır. Mülki hava 
limanları və (və ya) aerodromlar barədə 
məlumatlar Azərbaycan Respublikasının mülki 
hava limanlarının və (və ya) aerodromların 
dövlət reyestrinə daxil edilir. 

14.2. Sertifikatın sahibi tərəfindən Agentliyə 
mülki hava limanları və (və ya) aerodromlara 
dair məlumatların dəyişməsi barədə dərhal 
məlumat verilməlidir. 

14.3. Dövlət reyestrinə aşağıdakı məlumatlar 
daxil edilir: 

14.3.1. uyğunluq sertifikatı verilmiş mülki 
aviasiya subyektinin adı; 

14.3.2. uyğunluq sertifikatının seriya və 
nömrəsi; 

14.3.3. uyğunluq sertifikatının verilmə tari -
xi; 

14.3.4. uyğunluq sertifikatının etibarlılıq 
müddəti. 



ÅËÌÈ-ÍßÇßÐÈ,  ÒßÚÐÖÁÈ  ÆÓÐÍÀË  ¹ 1 20252025194

1. Ümumi müddəalar 
 
1.1. Bu Qayda Azərbaycan Respublikası 

Prezidentinin 2012-ci il 24 aprel tarixli 
613 nömrəli Fərmanı ilə təsdiq edilmiş 
“Aviasiya təhlükəsizliyinin təmin edilməsi 
Qaydaları”nın (bundan sonra – Qaydalar) 
14.4-cü bəndinə, “Beynəlxalq Mülki Avi-
asiya haqqında” 1944-cü il 7 dekabr tarixli 
Konvensiyaya Əlavə 17-yə (bundan sonra 
– Konvensiyaya Əlavə 17) və Beynəlxalq 
Mülki Aviasiya Təşkilatının “Doc 8973, 
avia siya təhlükəsizliyi üzrə Təlimat”ına 
uy ğun olaraq hazırlanmışdır və aviasiya 
təh lükəsizliyinin təmini sahəsində personalın 
ha zırlığına dair tələbləri müəyyən edir. 

1.2. Bu Qaydada aviasiya təh lü kə siz li -
yinin təmini sahəsində personal dedikdə 
ha va limanının istismarçısının, hava gə mi -
si nin istismarçısının, yerüstü xidmət tə mi -
nat çısının, bort ehtiyatları (qida) ilə təchiz 
edən təşkilatın, hava gəmisində təmizlik 
iş ləri ilə məşğul olan təşkilatın, hava gə -
mi sinə texniki xidmət göstərən təşkilatın, 
ha va hərəkətini idarəetmə xidmətinin, hava 
li manında (aeroportda) fəaliyyət göstərən 
hü quq mühafizə orqanlarının əməkdaşları 
(bun dan sonra – personal) nəzərdə tutulur. 

1.3. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmin 
edil məsində bilavasitə iştirak edən idarə, 
mü əssisə və təşkilatların, habelə aviasiya 
təh lükəsizliyinin təmin edilməsində bi la -

va si tə iştirak etməyən, lakin hava limanları 
(aero portlar) və aerodromların təhlükəsizlik 
zo nalarına buraxılışı olan digər idarə, müəs -
si sə və təşkilatların personalının aviasiya 
təh lükəsizliyi üzrə hazırlığa cəlb edilməsi 
məc buridir. 

1.4. Bu Qaydanın tələblərinin yerinə 
ye tirilməsinə nəzarət Azərbaycan Res pub -
li kası Rəqəmsal İnkişaf və Nəqliyyat Nazir-
liyinin tabeliyində Dövlət Mülki Aviasiya 
Agent liyi (bundan sonra – Aviasiya Agent -
li yi) tərəfindən həyata keçirilir. 

1.5. Bu Qayda ilə tənzimlənməyən mə -
sələlər “Aviasiya haqqında” Azərbaycan 
Respublikasının Qanununa (bundan sonra 
– Qanun), Konvensiyaya Əlavə 17-yə və 
Qay dalara uyğun olaraq həyata keçirilir. 

1.6. Bu Qaydada istifadə olunan an la -
yış lar Qanun, Konvensiyaya Əlavə 17 və 
Azər baycan Respublikasının digər normativ 
hü quqi aktları ilə müəyyən edilmiş mənaları 
ifa də edir. 

 
2. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 

sa hə sində personalın hazırlığının 
təşkili üz rə səlahiyyətli orqanlar və 
tədris mər kəzləri 

 
2.1. Aviasiya Agentliyinin aviasiya təh -

lükəsizliyinin təmini sahəsində personalın 
ha zırlığının təşkili üzrə vəzifələri aşa ğı da -
kı lardır: 

Azərbaycan Respublikası Nazirlər Kabinetinin 2025-ci il 
8 aprel tarixli 102 nömrəli Qərarı ilə təsdiq edilmişdir. 

 

Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini sahəsində personalın hazırlığı  
Q A Y D A S I 



ÅËÌÈ-ÍßÇßÐÈ,  ÒßÚÐÖÁÈ  ÆÓÐÍÀË  ¹ 120252025 195

Nəqliyyat hüququNəqliyyat hüququ

2.1.1. tədris prosesinin metodiki, texniki 
və personalın hazırlıq səviyyəsi sahəsində 
yox lamalar aparılmaqla bu Qaydanın tə -
ləb lərinin yerinə yetirilməsini təmin etmək; 

2.1.2. bu Qaydanın müddəalarının tək -
mil ləşdirilməsinə dair təkliflər vermək; 

2.1.3. aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın hazırlığı üzrə təlim 
kurs larının təşkilinə və onların keçirilməsinə 
nə zarət etmək; 

2.1.4. personala tövsiyələr vermək və 
me todiki kömək göstərmək; 

2.1.5. Beynəlxalq Mülki Aviasiya Təş -
ki latının və Avropa Mülki Aviasiya Kon -
fran sının üzvü olan dövlətlərlə aviasiya 
təh lükəsizliyinin təmini sahəsində personalın 
ha zırlığı ilə bağlı informasiya mübadiləsinin 
apa rılmasını təmin etmək; 

2.1.6. aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsi üzrə aviasiya tədris mərkəzlərinin 
ser tifikatlaşdırılmasını həyata keçirmək; 

2.1.7. bu Qaydanın 2.2.2-ci və 2.3.1-ci 
ya rımbəndləri ilə müəyyən edilmiş per so -
na lın hazırlığı üzrə proqramları təsdiq et -
mək. 

2.2. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın ilkin və təkrar ha zır -
lı ğının təşkili üzrə tədris mərkəzlərinin 
(bun dan sonra – tədris mərkəzləri) vəzifələri 
aşa ğıdakılardır: 

2.2.1. aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın hazırlığı üzrə tədris 
pro sesini təşkil etmək; 

2.2.2. personalın hazırlığı üzrə proq -
ram ları hazırlamaq və təsdiq edilməsi üçün 
Avi asiya Agentliyinə təqdim etmək; 

2.2.3. aviasiya təhlükəsizliyinin təmin 
edil məsi sahəsində təlim keçmiş və sertifikat 
al mış personalın qeydiyyatını aparmaq; 

2.2.4. tədris prosesində müasir av to -
mat laşdırılmış metodların və qabaqcıl təc -
rü bə lərin tətbiqini təşkil etmək, tədris prose -
si nin maddi-texniki bazasını yaratmaq və 
in kişaf etdirmək. 

2.3. Personalın aid olduğu müvafiq or -
qa nın (qurumun), yaxud təşkilatın vəzifələri 
aşa ğıdakılardır: 

2.3.1. aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın hazırlığı üzrə proqramı 
ha zırlamaq, təsdiq edilməsi üçün Aviasiya 
Agent liyinə təqdim etmək və həmin proq -
ra mın həyata keçirilməsini təmin etmək; 

2.3.2. aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın hazırlığı üzrə illik tə -
lim planını hazırlamaq, təsdiq etmək və 
hə yata keçirilməsi üçün tədris mərkəzlərinə 
gön dərmək; 

2.3.3. aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın ilkin hazırlığa və tək -
rar hazırlığa dair məlumatlarının qeydiyyatını 
apar maq. 

2.4. Hazırlığa cəlb edilmiş personalın 
sa yı onların aid olduğu müvafiq orqanın 
(qu rumun), yaxud təşkilatın rəhbəri tərə -
fin dən müəyyən edilir. 

2.5. İş yerindən (xidmətdən) ayrılmadan 
iş (xidmət) yerində hazırlığın keçirilməsini, 
iş yerindən (xidmətdən) ayrılmaqla tədris 
mər kəzlərinə ezam olunmasını personalın 
aid olduğu müvafiq orqanın (qurumun), 
ya xud təşkilatın rəhbəri təmin etməlidir. 

 
3. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 

sa hə sində personalın hazırlıq prose -
sinin təşkili 

 
3.1. iasiya təhlükəsizliyinin təmini sa -

hə sində personalın hazırlığı iş yerindən 
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(xid mətdən) ayrılmadan iş (xidmət) yerində 
və ya iş yerindən (xidmətdən) ayrılmaqla 
təd ris mərkəzlərində keçirilir. 

3.2. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın iş yerindən (xidmətdən) 
ay rılmadan hazırlığı təcrübəli mütəxəssislərin 
rəh bərliyi ilə personalın bilavasitə iş (xidmət) 
ye rində həyata keçirilir. 

3.3. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində personalın iş yerindən (xidmətdən) 
ayrıl maqla hazırlığı Azərbaycan Res pub  li -
ka sında fəaliyyət göstərən Aviasiya Agentliyi 
tə rəfindən sertifikatlaşdırılmış təd ris mər -
kəz lərində, həmçinin xarici öl kə lərdə Bey -
nəl xalq Mülki Aviasiya Təş ki latının, Avropa 
Mül ki Aviasiya Konfransının və Beynəlxalq 
Ha va Nəqliyyatı Assosia si ya sının aviasiya 
təh lükəsizliyinin təmin edil məsi üzrə tədris 
mər kəzlərində həyata ke çirilir. 

3.4. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində hazırlığa cəlb edilən personalın 
dai rəsi, onların cəlb olunacağı kursların si -
ya hısı, keçirilməsinin müntəzəmliyi, nəzərdə 
tu tulmuş modullar və onlara ayrılan saatların 
miq darı Aviasiya Agentliyi tərəfindən mü -
əy yən edilir və personalın aid olduğu müva -
fiq orqana (quruma), yaxud təşkilata və 
təd ris mərkəzlərinə göndərilir. 

3.5. Hazırlığın təşkili zamanı personalın 
aid olduğu müvafiq orqanın (qurumun), 
ya xud təşkilatın fəaliyyət istiqamətləri, işin 
(xid mətin) xüsusiyyətləri və aviasiya təh -
lü kəsizliyinin təmini sahəsində normativ 
hü quqi aktlarla müəyyən edilmiş tələblər 
nə zərə alınmalıdır. 

3.6. Aviasiya təhlükəsizliyi üzrə hazırlıq 
ins truktorlar və tədris mərkəzlərinin tədris 
ve rənləri tərəfindən aparılır. 

4. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa hə sində personalın hazırlığının 
növ lə ri 

 
4.1. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 

sa həsində personalın hazırlığının növləri 
aşa ğıdakılardır: 

4.1.1. aviasiya təhlükəsizliyi üzrə ilkin 
tə limatlandırma; 

4.1.2. iş (xidmət) yerində hazırlıq; 
4.1.3. ilkin hazırlıq; 
4.1.4. təkrar hazırlıq. 
4.2. Aviasiya təhlükəsizliyi üzrə ilkin 

tə limatlandırma: 
4.2.1. işə (xidmətə) yeni başlayan perso -

nala iş (xidmət) yerlərinə buraxılış vərəqələri 
ve rildikdə aparılır; 

4.2.2. personalın aid olduğu müvafiq 
or qan (qurum), yaxud təşkilatın rəhbərinin 
əmri ilə təyin edilmiş və aviasiya təh lü kə -
siz liyi sahəsində ən azı 2 (iki) il təcrübəsi 
olan və ya instruktor sertifikatına malik 
olan mütəxəssislər tərəfindən keçirilir; 

4.2.3. personalın iş (xidmət) xüsusiyyəti 
nə zərə alınmaqla hazırlanmış və personalın 
aid olduğu müvafiq orqan (qurum), yaxud 
təş kilatın rəhbəri tərəfindən müəyyən edilmiş 
yad daş kitabçası əsasında keçirilir; 

4.2.4. aviasiya təhlükəsizliyi üzrə ilkin 
tə limatlandırmanın nəticələrinin personalın 
aid olduğu müvafiq orqan (qurum), yaxud 
təş kilat tərəfindən kağız daşıyıcıda və (və 
ya) elektron qaydada qeydiyyatı aparılır. 

4.3. İş (xidmət) yerində hazırlıq: 
4.3.1. hava limanının (aeroportun) avia -

siya təhlükəsizliyinin təmini sistemi üzrə 
mə lumatların personalın nəzərinə çat dı rıl -
ması və praktiki vərdişlərin formalaşdırılması 
məq sədilə təcrübəli mütəxəssislərin rəh -
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bər liyi ilə standart fəaliyyət prosedurlarının 
iş (xidmət) yerində, iş yerindən (xidmətdən) 
ay rılmadan öyrənilməsidir; 

4.3.2. iş (xidmət) yerində hazırlıq giriş 
və cari hazırlıqlardan ibarət olmaqla, perso -
nal üçün iş yerindən (xidmətdən) ayrılmadan 
aviasiya təhlükəsizliyi sahəsində ən azı 2 
(iki) il təcrübəsi olan və ya instruktor ser ti -
fi katına malik olan mütəxəssislər tərəfindən 
ke çirilir; 

4.3.3. ixtisasa giriş hazırlığı işə (xidmətə) 
ye ni başlayan əməkdaşlara şamil olunur; 

4.3.4. ixtisasa girişi təmin etmək məq -
sədilə personalın aid olduğu müvafiq orqan 
(qurum), yaxud təşkilatın rəhbəri tərəfindən 
müəyyən edilmiş hazırlıq üzrə proqram 
əsa sında işə (xidmətə) yeni başlayan əmək -
daş lara ən azı 10 (on) günlük ixtisasa giriş 
dərs ləri təşkil olunur; 

4.3.5. personalın iş (xidmət) yerində 
cari hazırlığı onların aid olduğu müvafiq 
or qan (qurum), yaxud təşkilatın rəhbəri tə -
rə findən müəyyən edilmiş hazırlıq üzrə 
proq ram əsasında, il ərzində həcmi 40 
(qırx) saatdan az olmayaraq keçirilən dərslər 
şək lində təşkil olunur; 

4.3.6. iş (xidmət) yerində cari hazırlıq 
per sonalın bilik, bacarıq və vərdişlərinin 
tək milləşdirilməsi məqsədilə həyata keçirilir, 
ha belə personala aviasiya təhlükəsizliyinin 
tə min edilməsi ilə bağlı yeni metodlar və 
mü tərəqqi təcrübə haqqında müntəzəm ola -
raq məlumatlar verilir, son hadisələrin təhlili 
üzə rində böhran vəziyyətlərində davranış 
ba carıqları inkişaf etdirilir; 

4.3.7. iş (xidmət) yerində cari hazırlıq 
çər çivəsində personalın fəaliyyətinin xü -
su siy yətlərinə uyğun olaraq hazırlıq ərzində 
ke çiriləcək modullar, onların keçirilmə 
üsul ları, yeri, müddəti və s. göstərilməklə 

illik təlim planı hazırlanır və təlim günlərində 
təd ris edilir; 

4.3.8. iş (xidmət) yerində cari hazırlıq 
çər çivəsində hazırlıq üzrə proqramın mün -
tə zəmliyi, müddəti və dərs saatlarının böl-
güsü personalın aid olduğu müvafiq orqan 
(qu rum), yaxud təşkilat tərəfindən müəyyən 
edi lir; 

4.3.9. iş (xidmət) yerində hazırlığın növ -
lə ri üzrə personalın bilik, bacarıq və vər -
diş lərinin daxili qiymətləndirilməsi per so -
na lın aid olduğu müvafiq orqan (qurum), 
ya xud təşkilatın müəyyən etdiyi qaydaya 
uy ğun olaraq həyata keçirilir. 

4.4. Aviasiya təhlükəsizliyinin təmini 
sa həsində ilkin hazırlığın əsas məqsədi per -
sonalın yalnız xidməti vəzifələri ilə bağlı 
mə sələlər üzrə hazırlıq keçməsindən iba -
rət dir. 

4.5. İlkin hazırlıq: 
4.5.1. işə (xidmətə) yeni başlayan əmək -

daş lar üçün tədris mərkəzlərində ilkin ha -
zırlığa dair təlim kursları təşkil olunur və 
bu kurslar icra edilməsi nəzərdə tutulmuş 
funk siya və vəzifələri əhatə edir; 

4.5.2. ilkin hazırlıq üzrə təlim kurslarının 
təd risi auditoriya dərsləri və praktiki məş -
ğə lələr formasında keçirilir; 

4.5.3. ilkin hazırlığı uğurla keçmiş perso -
nal iş funksiyalarını (xidməti vəzifələrini) 
ye rində tam mənimsəmək üçün fəaliyyətdə 
(xid mətdə) təcrübəli işçilərin nəzarəti altında 
ən azı 5 (beş) iş günü ərzində birlikdə iş lə -
mə lidirlər; 

4.5.4. ilkin hazırlıq keçdikdən sonra 
per sonalda peşə bacarıqlarının və vərdişlərin 
in kişaf etdirilməsi, onların fəaliyyətinin 
dai mi qiymətləndirilməsi üzrə işlər mü tə -
madi olaraq davam etdirilməlidir. 

4.6. Təkrar hazırlıq: 
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4.6.1. ilkin hazırlıqdan sonra personal 
bu Qaydanın 3.3-cü bəndinə uyğun olaraq, 
mün təzəm olaraq təkrar hazırlığa cəlb edilir; 

4.6.2. təkrar hazırlıqda aviasiya təh lü -
kə sizliyinin təmini sahəsində mövcud prob -
lem lər, aviasiya təhlükəsizliyi üzrə qay-
dalarda və prosedurlarda edilmiş də yi şik -
lik lər, həmçinin baxış və mühafizə üçün 
nə zərdə tutulmuş müasir texniki avadanlıqlar 
ba rədə yeni məlumatlar verilir. 

 
5. Biliklərin qiymətləndirilməsinə dair 

ümumi tələblər 
 
5.1. İlkin hazırlıq və təkrar hazırlıq keç -

miş personalın təlimin bütün aspektləri üz -
rə qiymətləndirməsi keçirilir. 

5.2. Nəzəri biliklər üzrə qiymətləndirilmə 
tə limin məzmununa əsaslanan test sual la -
rın dan ibarət olmalıdır. 

5.3. Praktiki vərdiş və bacarıqlar üzrə 
qiy mətləndirilmə tədris mərkəzləri tərəfindən 
per sonalın iş funksiyalarına (xidməti və zi -
fə lərinə) dair aviasiya təhlükəsizliyi üzrə 
ava danlıqlardan istifadə etmək, habelə yox -
la ma prosedurlarını düzgün yerinə yetirmək 
ba carığının yoxlanılması məqsədilə həyata 
ke çirilir. 

5.4. Nəzəri biliklərin qiymətləndirilməsi 
üz rə imtahanın test suallarının sayı hazırlığın 
müd dətindən və tədris edilən mövzulardan 
ası lı olaraq tədris mərkəzləri tərəfindən 
mü əyyən edilir. İmtahan üçün suallar ins -
truk torlar tərəfindən hazırlanır. 

5.5. Nəzəri biliklərin qiy mət lən di ril mə -
si nin nəticələri imtahan vərəqələrində qeyd 
olu nur və instruktor tərəfindən imzalanır. 

5.6. Nəzəri biliklərin qiymətləndirilməsi 
üz rə imtahanda minimal keçid balını topla-
maq üçün düzgün cavabların sayı sualların 
ən azı 80 (səksən) faizini təşkil etməlidir. 

5.7. Praktiki vərdiş və bacarıqların qiy -
mət ləndirilməsi üzrə imtahanda personalın 
iş funksiyalarına (xidməti vəzifələrinə) dair 
avia siya təhlükəsizliyi üzrə avadanlıqlardan 
is tifadə olunduqda, habelə yoxlama pro se -
dur larının yerinə yetirilməsi düzgün təmin 
edil dikdə nəticə uğurlu hesab olunur. 

5.8. Hər bir hazırlıq üçün bu Qaydanın 
5.6-cı və 5.7-ci bəndlərində nəzərdə tutulmuş 
nə ticəni əldə edə bilməyən personalın təkrar 
qiy mətləndirilməsi müvafiq imtahana uyğun 
ola raq ən azı 3 (üç) gündən sonra aparıl -
ma lıdır. 

5.9. Hər bir hazırlıq üçün bu Qaydanın 
5.6-cı və 5.7-ci bəndlərində nəzərdə tutulmuş 
nə ticəni əldə edə bilməyən personalın bilik -
lə rinin 2 (iki) dəfə təkrar qiymət lən di ril -
mə sinə icazə verilir. Personal 2 (iki) dəfə 
tək rar qiymətləndirilmə zamanı uğurlu nə -
ticə əldə edə bilmədikdə təkrar hazırlığa 
cəlb olunur. 

5.10. Bu Qaydanın 5.1-ci bəndi ilə mü -
əy yən edilmiş imtahanların müsbət nəti cə -
lə rinə əsasən personala sertifikat təqdim 
olu nur. 

 
6. Hazırlıq prosesinə aid məlumatların 

qeydiyyatı 
 
6.1. Personalın aid olduğu müvafiq orqan 

(qu rum), yaxud təşkilatda və tədris mər -
kəz lərində personalın hazırlıq prosesinə aid 
mə lumatların qeydiyyatı aparılmalıdır. 

6.2. Personalın hazırlıq prosesinə aid 
mə lumatların qeydiyyatı bu Qaydanın əla -
və sindəki formaya uyğun tərtib edilərək 
per sonalın aid olduğu müvafiq orqan (qu-
rum), yaxud təşkilatda və tədris mər kəz lə -
rin də 5 (beş) ildən az olmayaraq sax la nıl -
ma lıdır.
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Êîìèññèéàñû òÿðÿôèíäÿí òÿñäèã îëóíìóø «Àçÿðáàéúàí Ðåñïóáëèêàñûíäà äèññåðòàñèéàëàðûí 

ÿñàñ íÿòèúÿëÿðèíèí äÿðú îëóíìàñû òþâñèéÿ åäèëÿí  
åëìè íÿøðëÿðèí Ñèéàùûñû»íà äàõèë åäèëìèøäèð. 

*** 
Журнал включён в «Список научных изданий, рекомендуемых для  

публикации основных результатов диссертаций в Азербайджанской  
Республике», утверждённый Высшей Аттестационной Комиссией  

при Президенте Азербайджанской Республики. 

*** 
The magazine was inscribed in «The scientific edition list, recommended  
to publication of main results of the dissertations in Azerbaijan Republic»,  

confirmed by Superior Examination Board under President  
of Azerbaijan Republic. 

*** 
Äåðýè Àçåðáàéúàí Úóìùóðèééåòè Úóìùóðáàøêàíû éàíûíäà Éöêñåê Òàñíèô Êîìèñéîíó 

òàðàôûíäàí îíàéëàíìûø Àçåðáàéúàí Úóìùóðèééåòèíäå äîêòîðàòåðëåðèí  
ýåíåë ñîíóúëàðûíûí éàéûíëàíìàñû þíåðèëåí áèëèìñåë  

éàéûíëàðûí ëèñòåñèíÿ äàùèë åäèëìèøòèð. 
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Səhifənin formatı – A4 

Azərbaycan, rus və ingilis dillərində mətnlər «Times New Roman»,  
Az_Times_lat şriftləri ilə verilsin 

Əsas mətn – 14 pt  

Sətirlərarası məsafə – 1,5 interval 

Vərəqin sağ və sol hissəsindən 2 sm, yuxarı və aşağıdan isə 3 sm  
ölçüdə zolaq ayrılsın 

Məqalənin həcmi – 10 səhifəyədək 

Məqalə fiziki kağız və elektron versiyada verilməlidir.
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